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Sevgili kitapseverler!

Hayal etmenin ve özgürlüğün kaynağı, başarının sırrı, 
geçmiş deneyimlerin bilgisi ve hakikat arayışı okumaktan 
geçmektedir. Okumak ve kitap gönülden gönüle yoldur.

Okumakla aralanır perdeler, açılır ufuklar, aydınlanır 
karanlıklar, çözülür sırlar, anlaşılır insanlar. Okumak, bizi 
cehaletin karanlığından bilgeliğin felahına çıkarır. Yepyeni 
ufukları bize açan kitaplarla kültürel mirasımızı ve başka 
dünyaları okuruz. Her bir kitap yolculuğu ile zamanımızı ve 
dilimizi en doğru şekilde kullanıp hayattan ve zamandan 
kazanmış oluruz.

Kitap, tarihi bağlamda bir hafıza, kültürel anlamda bir geleneğin tevarüsü, sanatsal 
bakımdan insanlığa bırakılan mirasın geleceğe taşınması, medeniyet açısından ise 
zamanı ve mekânı belirleme unsurudur. Kitabı ve eseri olanlar insanlık tarihini yazarlar.

İlk çağlarda dahi taşlara, mağaralara yazan insanın amacı kendini ifade etmek ve iz 
bırakmaktır. Gerek tahtalara, ağaçlara, derilere yazılı olsun gerekse iki kapak arasında 
sahifelere yazılsın kitap, kültürel bir mirastır, toplumun hafızasıdır.

İlk emre muhatap olan insan, okur Yaratan Rabbi’nin adı ile kâinatı, kendini, Rabbini ve 
kitabı. Bu yönüyle kitap vahiydir, hakikattir, dünya ve ahiret mutluluğunun rehberidir.

‘‘Eğitimi önemsiyoruz çünkü cehaletin düşmanıyız.’’ sloganıyla hareket ettiğimiz güzel 
şehrimizde ulaşım, yol, su gibi ihtiyaçları şehircilik anlayışıyla görüp giderdiğimiz gibi, 
sosyal ve kültürel ihtiyaçları da dikkate almaktayız. Kitapları ve kitap yuvaları olan 
kütüphanelerimizi hemşehrilerimize sunma gayreti göstermekteyiz. Kayseri Büyük-
şehir Belediyesi olarak, siz kitapseverleri kitaplarla buluşturmak için elimizden geleni 
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yapıyoruz. Gerek basılı, gerek e-kitaplar ile hayal etmeniz ve hayallerinizi gerçekleştir-
meniz için kütüphanelerimize bekliyoruz.

Tarihsel ve coğrafi anlamda medeniyetlerin beşiği olan Kayseri’de tarihimizi, geleneği-
mizi, kültürümüzü ve sanatımızı yansıtan eserleri yayımlayarak halkımıza ulaştırma 
kaygısı taşıyoruz. Biliyoruz ki yayımladığımız eserler geleceğe bıraktığımız mirasımız, 
hoş bir sedamızdır. Açtığımız her bir kütüphane ve kültür merkezi, yayımladığımız her 
dergi ve kitap, memleketimize olan saygı ve sevgimizin somut bir göstergesidir. Akif’in 
dediği gibi: ‘‘Okuyorsa ahali, yapılamayacak ne var’’...

Hayal eden, merak eden, araştıran ve okuyan neslimiz gelecek adına ümit vaat etmek-
tedir. Kütüphanelerimizin raflarında okurlarıyla buluşmayı bekleyen her bir kitap bu 
anlayışla hareket eden hemşehrilerimizi beklemektedir. Unutmayalım ki bir insanın 
hayatta kendisine yapabileceği en büyük iyilik; iyi bir okur olmaktır.

Bir kütüphanenin rafında, bir kitabın sayfalarında, bir yazının satırlarında gönüllerimizin 
buluşması dileğiyle...

DR. MEMDUH BÜYÜKKILIÇ
KAYSERİ BÜYÜKŞEHİR BELEDİYE BAŞKANI
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Mecmû’alar, geleneksel kültürün önemli kaynakları olarak geçmiş ile gelecek arasında bir 
bilgi aktarımını da sağlayan çok kıymetli eserlerdir. Arapça bir kelime olan “mecmû’a”, gelene-
ğimizde, “toplanmış, derlenmiş, bir konuda kaleme alınmış bilgileri bir araya getiren kitap, eser” 
anlamıyla kullanılmaktadır.

Elinizde bulunan bu kitap, Kayserimizin önemli âilelerinden, soyları meşhûr Mesnevî şârihi 
Ankaravî İsmâil Rusûhî’ye dayanan Başkâtib-zâdeler âilesinden Râgıb Bey’in (1889-1950) derle-
diği dört mecmû’adan ikincisidir. 2010 yılında, Râgıb Bey’in muhterem oğullarından Ahmet Emin 
Güven Beyefendi’nin, başka kitaplarla beraber şahsıma teslim ettiği bu eser, birinci mecmû’anın 
muhtasarı, yani bir nevi özeti şeklindedir. Kayseri tarihi, kültürü ve edebiyatıyla ilgili kıymetli 
bilgilerin manzum-mensur karışık bir şekilde verildiğini söyleyebileceğimiz bu değerli eser, 
esâsen Klâsik Türk Edebiyatı geleneğinde örneklerini neredeyse hiç göremediğimiz “tezkirevî/
tezkire şeklinde mecmû’a” adını verebileceğimiz bir usûlde kaleme alınmıştır.

Mecmû’anın telif süreciyle ilgili Ahmet Emin Güven, Kayseri’de Yazma Mecmû’alar isimli 
kitabında şu bilgileri vermiştir: “Mecmû’alarından ikincisini, liseyi bitirdiği zamanlarında “Usûl-i 
Kitâbet” öğrenmek maksadıyla, stajyer olarak devam ettiği merhum Ahmed Nazif Efendi’nin 
Mir’ât-ı Kayseriyye ve Meşâhir-i Kayseriyye adlı eserindeki Kayseri yöresel kültür değerlerinde 
vâki eksiklikleri tamamlamak kasdiyle meydana getirmiştir. Bilhassa biyografileri hakkında ulaş-
tığı bilgileri, çoklarına kaynak vererek bir kısmını da kendi bilgisine dayanarak, bu mecmûada 
vermiştir.”1 25-26 Temmuz 2017’de İzmir Bozyaka’da gerçekleştirdiğimiz görüşmede Ahmet 
Emin Güven’in aktarmış olduğu bilgiye göre de, Râgıb Bey, bu mecmû’ayı “Esâretten çıkıp 
memleketine döndükten sonra not etmiştir,” yani, askerliğinin son terhisinden (1942) vefâtına 
kadar (1950) geçen yıllarda ve özellikle vefâtına yakın süreçte derlemiştir. Babasından yâdigâr 
kalan mecmû’anın kendilerine geçiş hikâyesini sorduğumuzda Ahmet Emin Bey şu cevabı 
vermiştir: “Edebî yazılarda bunlar gereksiz şüphelerdir. Ben babamın oğluyum. Babamın evde 
kitapları, yazıları vardı. Kardeşlerim meraklı değildi, biri generallik yolunda, birisi hâriciyyeci... 
Bu benim zevkimdi. Bundan zevk aldığım için bunları ben aldım, hepsi bendedir. Dört kardeşten 
en büyükleri ortaokuldan sonra babamın hastalığı nedeniyle muhtelif işlerde çalışmaya başladı. 
Onun küçüğü Ahmet Emin (göbek adı: Yıldırım) Güven’dir. Lise hayatımda (Kayseri Lisesi) 

1 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), Kayseri Yakın Tarihinden Kültürel 
Araştırmalar VII, Erciyes Üniversitesi Yayınları No: 125, Kayseri 2001, XLII-XLV. s
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eski yazıya edebiyat hocam İzzet Bey’in, hevesimin devamını ve öğrenebileceğimi söylemesi 
üzerine merak saldım. Üçüncü oğlu Tarık Celâl Güven’dir. Mülkiyyeyi bitirip hâriciyyeci olmuş-
tur. Almanya’da ve birkaç devlette bu görevi îfâ etmiştir. Dördüncü, en küçük oğlu Said Nadir 
Güven’dir. Askerî okulları tercih etmiş, general rütbesinde görev yapmış ve tuğgeneralken emekli 
olmuştur.” Bu görüşme sırasında bu mecmû’anın birinci cildi ve Kayseri sofrasının2 /soy ağacının 
içerisinde bulunduğu bir müstakil cilt de Ahmet Emin Güven tarafından şahsıma teslim edilmiştir.

Müstakil bir Kayseri mecmû’ası hüviyeti taşıyan eserin içerisinde, Kayserili ya da Kayseri’de 
yaşamış önemli şahsiyetlerin doğum/ölüm tarih ve bilgileri, unvân ve lâkapları, yaşadıkları dönem, 
meslekleri, hangi zümreye âit oldukları, akrabalık ilişkileri ve soy köklerine dâir şecereleri ile 
yine Kayserili şâirlerin ya da İstanbul’un hatırlı şâirlerinin seçme şiirleri gibi mühim olduğunu 
düşündüğümüz bilgiler yer almaktadır.

Hazırlanan bu çalışma için, 2017 yılı Eylül ayında nezâretimizde tamamlanan yüksek lisans 
tezleri yeniden gözden geçirilmiş ve birleştirilmiştir.3 Bu kitap, Giriş, Râgıb Bey ve Mecmû’ası, 
Metin, Sözlük, Dizin, Bibliyografya, Tıpkıbasım ve Sonuç bölümlerinden oluşmaktadır. Giriş 
bölümünde mecmû’anın tanımlarından ve Klâsik Türk Edebiyatı sahasında mecmû’alara dâir 
yapılan önemli çalışmalardan bahsedilmiş ve tasniflerine yer verilmiştir. Kullandığımız kay-
naklardan yapılan alıntılar, “Bu kadar yıpratıcı bir ömrün müsaade ettiği zamanlarını da o, çok 
sevdiği ilim ve irfan yolunda ve Kayseri tarihi ve kültürü üzerinde çalışmalar yaparak geçirmiş 
ve çalışmalarını da üç ayrı mecmua ile bir dosya muhteviyatı oluşturacak kadar yazılı perakende 
evrakta toplamıştır.” örneğinde olduğu gibi, italik olarak verilmiş ve ayrıca bunlar dipnotlarla da 
desteklenmiştir. Kaynaklar gösterilirken, birkaç kez alıntı yapılacaksa eğer, ilmî usûle uyulmak 
sûretiyle, ilk kez geçtiğinde eserin tam künyesi, daha sonrakilerde de kısaltılarak sadece yazarı, 
eser adı ve sayfa numarası verilmiştir. (ilk kez geçtiğinde eserin tam künyesi, GÜVEN, Ahmet 
Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, Kayseri Yakın Tarihinden Kültürel Araştırmalar I, Erciyes 
Üniversitesi, Yay., Kayseri 1994. Daha sonrakilerde, GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı 
Emin Efendi, 20. s. örneğinde olduğu gibi.) Alıntı yapılan kaynak eserlerdeki yazım veya imlâya 
müdâhale edilmemiş, bunlar aynen aktarılmıştır.

Birinci bölümde, Başkâtib-zâde Râgıb Bey’in hayatı, edebî şahsiyeti ve bilinen eserleri ile 
ilgili oğlu Ahmet Emin Güven’in Kayseri’de Yazma Mecmualar isimli çalışmasında verilen bil-
giler aynen aktarılmıştır. Bu bilgilerden sonra, Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası’nın nüsha tavsifi 

2 “Sofra” adlandırması Mehmet Çayırdağ’a âittir. ÇAYIRDAĞ, Mehmet, “Şeyh İbrahim Tennûrî’nin Evlâdına Ait Şecere 
(Sofra) Bulundu” Kayseri Tarihi Araştırmaları, Kayseri Büyükşehir Belediyesi Yay., Kayseri 2001, 271-272. s.

3 GÖLLÜ, Şeyda, Ahmet Emin Güven Husûsî Kütüphânesi’nde Bulunan Râgıb Bey Mecmû’ası (1a-88a), Yüksek Lisans Tezi, 
(Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2017, 

 SÜYRÜĞE, Nur, Ahmet Emin Güven Husûsî Kütüphânesi’nde Bulunan Râgıb Bey Mecmû’ası (88b-143a), Yüksek Lisans 
Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2017.
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yapılmış,“Muhtevâsı” başlığı altında, mensur ve manzum bölümlerle ilgili bilgiler verilmiştir. Bu 
kısımda ayrıca şiirleri bulunan şâirlerin ve şiirlerinin sayısı sıralanmaya, kullanılan vezinler ve 
nazım şekilleri, mecmû’ada adı geçen kaynak eserler ve mecmû’anın dil ve üslûp özellikleri ile 
ilgili bilgiler gösterilmeye çalışılmıştır. Mecmû’ada Râgıb Bey, noktalama işâreti olarak (.), (,), 
(. .), (…), (:), (;), (“ “), (?) ve (=) işâretlerini kullanmıştır. Metin yeni harflere aktarılırken oku-
yuculara kolaylık sağlaması amacıyla, bunlara sadece æonya’dan, Nigde’ye, Yùsuf’dan, n’ola, 
nic’olur örneklerinde olduğu gibi özel isimlerden ve vokalin vokale vaslı durumundan sonra 
kesme işâreti (’) eklenmiştir. Yer yer Kayseri dil/ağız özelliklerini de gösteren Râgıb Bey’in dil ve 
imlâ özelliklerindeki tutumu “Dil ve Üslûp Özellikleri” başlığı altında, örneklerle gösterilmiştir.

İkinci bölümde, transkripsiyonlu metnin oluşturulmasında takip edilen ilmî usûl izah edilmiş, 
Mecmû’a metni de burada verilmiştir. Metin oluşturulurken Râgıb Bey’in mecmû’a içerisindeki 
tasarruflarına aynen uyulmaya çalışılmış, yanlış yazıp üzerini çizdiği, ancak okunabilen ya da 
mahlası belirtmek için altını çizdiği kelimeler, aynen üzeri ya da altı çizili bir biçimde metinde 
verilmiştir. Sağa dayalı ya da ortalı yazılan başlıklar, metin içerisinde de aynen gösterilmeye 
çalışılmıştır. Mecmû’a içerisindeki hicrî tarihler milâdî tarihlere çevrilerek ayrıca dipnotlarda 
verilmiştir. Ahmet Emin Güven tarafından mecmû’a üzerine sonradan ilâve edilen, metin içerisine 
dâhil ettiğimiz ibâreler dipnotlarda tırnak içerisinde italik harflerle gösterilmiştir. Metin içerisin-
deki Arapça ve Farsça ibâreler italik gösterilmiş ve bunların tercümeleri dipnotlarda verilmiştir. 
Mecmû’ada bulunan meşhur şiirler dîvânlarda, antolojilerde ve diğer kaynak eserlerde taranmış, 
bulunanlar ve buralardaki farklı kullanımlar aparatta mutlakâ gösterilmiştir. Râgıb Bey’in yanlış 
veya eksik istinsahından ya da şâirden kaynaklanan vezin kusurları, mümkün mertebe tamir edil-
miş, edilemeyenlerse dipnotta “Vezin aksamaktadır” ibâresi ile gösterilmiştir. Mecmû’ada 89a’da 
bir isim, 99a’da iki kelime ve 127a’da bir sayı eklenebilecek kadar boşluklar bırakılmıştır. Bunlar 
metin içerisinde (…) ile gösterilmiş ve dipnotta da “Burada bir boşluk bırakılmıştır.” şeklinde 
belirtilmiştir. 112b’de yedi, 143a’da da iki müstehcen kelime bulunmaktadır. İstihcânı hâvi bu 
kelimeler, edeben tam verilmemiş, a(…)dur, s(…)mek örneklerinde olduğu gibi ilk harf veya 
hecesi ile son harf veya hecesi yazılmış, ortasına da (…) eklenmiş, dipnotta da “Burada müstehcen 
bir kelime yer almaktadır.” ifadesi kullanılmıştır. Mecmû’a içerisinde yer alan Sivas, Burusa ve 
Germir gibi yer isimleri kısa şekli ile alınmıştır, fakat bu yer isimleri Siväsì, Burùsevì, Germìrì 
gibi mensûbiyet eki aldıkları zaman uzun okunmuştur. Mecmû’ada, 4b, 6b, 7a, 8b, 9b, 13b, 14b, 
15b, 16b, 17b, 18b, 20b, 21b, 22b, 23b, 25b, 26b, 29b, 30b, 32b, 33b, 34b, 35b, 36b, 37b, 38b, 
39b, 40a-40b, 41a-41b, 44b, 45b, 48a,48b, 49a, 53b, 54b, 55b, 57b, 58b, 59b, 60b, 61b, 62a, 64b, 
65b, 66b, 67b, 68b, 71a, 72b, 73a-73b, 74b, 75a, 76a, 80b, 88a, 89b, 90b, 91b, 92a, 102a, 102b, 
103a, 138b, 139b, 140b, 141b, 142b varakları, tamamen boş bırakılmıştır.

Sözlük ve Dizin bölümü oluşturulurken kelimeler, 5a/11 şeklinde, bulundukları varak numarası 
ve satır numaraları ile birlikte verilmiştir. Râgıb Bey, tasarruf etmek amacıyla bazı varaklarda 
şiirleri sütunlar hâlinde yazmış, bazen bir sayfayı 3’e, 4’e bölmüştür. Metinde bu tür satır/sütun 
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numaraları 22a/16b, 100a/2c şeklinde gösterilmiştir. Sözlük ve dizinde “Belì˚ Efendi, 98b/2a, 
106b/1a” örneğinde olduğu gibi kelime, varak numarası/satır numarası usûlü takip edilmiştir. 
Dizin’de özel isimler, eser isimleri ve yer isimleri birlikte alınmıştır. Sözlük’te kelimeler verilirken 
metin içindeki anlamı esas alınmıştır.

Bibliyografya kısmında; “GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, Erciyes Üni-
versitesi, Yay., Kayseri 1994.” örneğinde olduğu gibi, soy isim, isim, eser adı/makale adı/tez adı, 
yayınevi/danışman, basıldığı yer, basıldığı tarih sıralaması dikkate alınmıştır.

Tıpkıbasım bölümünde, metin fotoğraflarının üzerine okuyuculara kolaylık sağlaması bakı-
mından varak numaraları ve satır numaraları eklenmiştir.

Sonuç kısmında, yapılan çalışmalar, incelemeler ve Ahmet Emin Güven ile yapılan görüş-
melerden elde edilen bilgiler özetlenmiştir. Ekler’de ise Râgıb Bey’in Ahmet Emin Güven’in 
arşivinden alınan fotoğrafları, Asrî Mezarlık’ta bulunan kabrinin fotoğrafları ve İzmir Bozyaka’da 
gerçekleştirdiğimiz görüşmede çekilen fotoğraflar bulunmaktadır.

Öncelikle, Kayserimizin kültür, tarih, edebiyat ve sanatı için çok kıymetli bir kaynak olan 
Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası’nın yayımlanmasını sağlayan Büyükşehir Belediye Başkanımız 
Dr. Memduh Büyükkılıç’a, çalışma süresince telefon görüşmeleri ve mektuplarıyla, bizlerden 
yardımlarını esirgemeyerek her zaman yanımızda olan, babası ile ilgili her türlü önemli bilgi 
ve belgeyi bizimle paylaşan, -eserin basımını âhir ömründe görebilmek için sabırla bekleyen, 
neredeyse her hafta yaptığı mutat aramalarıyla gelişmeleri takip eden- muhterem büyüğümüz, 
Kayserimizin mühim kültür insanlarından Sayın Ahmet Emin Güven Beyefendi’ye, eserin bası-
mında samimî gayretleriyle yanımızda olan kıymetli dostlarımız Mehmet Akgül Bey’e, Ahmet 
Uğur Keşoğlu Beyefendi’ye, Ali Söğüt Bey’e ve son olarak, bu değerli eserin ortaya çıkmasında 
neredeyse bir yıldan fazladır emek veren sevgili öğrencilerim Şeyda Göllü ve Nur Süyrüğe’ye 
teşekkürü, şehrim ve şahsım adına bir borç bilirim.

Prof. Dr. AtAbey Kılıç

Kayseri, Aralık 2017 
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KISALTMALAR

Ar. : Arabî

b.g. : Bunun gibi 

bk. : Bakınız

C : Cilt

doğ. : Doğum târihi 

Far. : Fârsî

g. : Gazel

H : Hicrî târih

M : Milâdî târih

No. : Numara

öl. : Ölüm târihi

s. : Sayfa

S : Sayı

Tür. : Türkî

vb. : Ve benzeri

vs. : Ve sâire

Yun. : Yunânî

yy. : Yüzyıl
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GIRIŞ

Mecmû’a Nedir? Mecmû’a Üzerine Yapılan Çalışmalar Nelerdir?

Kelime mânâsı olarak “mecmû’a, kelimesi Arapça cem’ kökünden gelmektedir. Kelimenin 
anlamı ise toplanılmış bir araya getirilmiş anlamına gelen mecmû’ kelimesinin müennesidir.”1 
“Mecmûanın yanı sıra mecâmî‘, mecma‘, câmi‘ gibi aynı kökten türemiş kelimelerle yalnız 
Osmanlı Türkçesi’nde cüzdan, defter ve cerîde isimleri de aynı mânada kullanılmıştır. Ancak bu 
isimlerden herhangi birini taşımadığı halde mecmua özelliğine sahip pek çok eser bulunmaktadır.”2

“Kültürel ve edebî anlamda ise ‘mecmûalar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait 
çeşitli şekil ve hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan kitaplardır.’ Bununla beraber 
mecmûa kavramı ‘başlangıçta, birçok bakımdan benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, fetvalar, 
dualar, hutbeler, şiirler, ilahîler, şarkılar, mektuplar, lugaz ve mu’ammalarla ilaç tariflerinin ve 
faydalı bilgilerin, notların, tarihî belge ve kayıtların derlendiği not defteri hâlinde ortaya çıkmış, 
zamanla gelişip düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir 
kitap veya te’lif çeşidi özelliği kazanmıştır.’ Halk edebiyatında karşılığı cönk olarak geçse de 
mecmûalar gerek tertip amaçları ve gerekse imlâ ve kaydedilen metnin sağlamlığı açısından 
cönklerden ayrılır. Mecmûalar, Köprülü’nün tarifiyle, medfun ve meçhul birer hazînedir.”3

“Mecmualar sadece edebiyat sahasında çalışan araştırmacıların değil, tarih, ilahiyat, sosyoloji, 
felsefe, coğrafya hatta tıp alanında çalışan araştırmacıların da yararlanması gereken eserlerdendir.”4

Mecmû’alar konu bakımından, şekil bakımından ve tür bakımından çeşitli şekillerde tasnif 
edilmişlerdir. Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi adlı eserinde mecmû‘aları muhtevâ 
bakımından şu şekilde sınıflandırmıştır:

“a. Nazîreler mecmû‘aları,

b. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmû‘aları,

c. Türlü konulardaki risâlelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmû‘alar,

1 KUT, Günay, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yay. İstanbul 1986, 6. C, 170-174. s.
2 UZUN, Mustafa, “Mecmua” TDV İslam Ansiklopedisi, 2003, 28. C, 265-268. s.
3 KILIÇ, Atabey, “Mecmû’a Tasnifine Dâir”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII: Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı. 

(Hazırlayan: Hatice Aynur vd.), İstanbul: Turkuaz, 2012, 75-96. s.
4 AYDEMİR, Yaşar, “Biyografi Kaynağı Olarak Mecmualar”, Prof. Dr. Mustafa İsen Adına Uluslararası Klasik Türk Edebiyatında 

Biyografi Sempozyumu Bildirileri Kitabı, AKM Yay., Ankara 2011, 88. s.
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d. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmû‘alar,

e. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları kapsayan 
mecmû‘alar.”5

Agâh Sırrı Levend’in tasnifi bu alanda yapılan ilk tasnif olarak adlandırılmaktadır. Bir diğer 
tasnif Günay Kut’a âittir:

“a. Nazire mecmûaları

b. Seçme şiir mecmûaları, ( mecmûa-i eş‘âr, mecmûa-i devâvîn)

c. Aynı konuyla ilgili eserlerin bir araya gelmesiyle oluşan mecmualar, (mecmûa-i edviye, 
mecmûa-i ed‘iye, mecmûa-i tevârîh, mecmûa-i mu‘ammeyât, mecmûa-i münşe’ât, mecmûa-
tü’r-resâ’il gibi)

d. Karışık mecmûalar, (Bu tür mecmûalar nazım-nesir karışık olabileceği gibi değişik dillerde 
de yazılmış olabilirler.)

e. Tanınmış kişiler ya da derleyeni belli kişilerce oluşturulan mecmûalar.”6

Yeni mecmû’aların gün yüzüne çıkması, yeni tasniflerin yapılması zarûretini ortaya çıkar-
mıştır. Böylece yapılan tasnifler daha da genişlemiş, daha kapsamlı hâle gelmiştir. Bu kapsamlı 
tasniflerden ilki Atabey Kılıç’a âittir:

“1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından

1.1. Cönkler

1.2. Mecmû’alar

 1.2.1. Tertip durumuna göre mecmû’alar

  1.2.1.1. Mürettep mecmû’alar

  1.2.1.2. Mürettep olmayan mecmû’alar

 1.2.2. Mürettip durumuna göre mecmû’alar

  1.2.2.1. Mürettibi bilinen mecmû’alar

  1.2.2.2. Mürettibi bilinmeyen mecmû’alar

 1.2.3. Aynı zümreye mensup şahsiyetlerin eserlerinin toplandığı mecmû’alar

5 LEVEND, Agâh Sırrı, “Türk Edebiyatı Tarihi”, Türk Tarih Kurumu Basımevi, I. Cilt, Ankara 1998 166-167. s.
6 KUT, Günay, “Mecmua”, 170. s.
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2. Şekil bakımından

2.1 Manzûm metinler mecmû’aları

 2.1.1. Kasîde mecmû’aları

 2.1.2. Gazel mecmû’aları

 2.1.3. Nazîre mecmû’aları

 2.1.4. Mu’ammâ mecmû’aları

 2.1.5. Manzûm lugât mecmû’aları

 2.1.6. İlâhî mecmû’aları

 2.1.7. Şehrengiz mecmû’aları

 2.1.8. Na’t mecmû’aları

 2.1.9. Hilye mecmû’aları

 2.1.10. Mi’râciye mecmû’aları

 2.1.11. Matla mecmû’aları

 2.1.12. Mersiye mecmû’aları

 2.1.13. Çeşitli mesnevîlerden seçkileri barındıran mecmû’alar

 2.1.14. Güfte mecmû’aları

 2.1.15. Müstezâd mecmû’aları

 2.1.16. Târih mecmû’aları

 2.1.17. Musammat mecmû’aları

 2.1.18. Kıt’a ve rubâ’î mecmû’aları

 2.1.19. Dîvân mecmû’aları

2.2 Mensur metinler mecmû’aları

 2.2.1. Lugaz mecmû’aları

 2.2.2. Fetva mecmû’aları

 2.2.3. Tefsîr mecmû’aları

 2.2.4. Şerh mecmû’aları

 2.2.5. Sakk mecmû’aları

 2.2.6. Mekân tasvirlerini içeren mecmû’alar
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 2.2.7. Münşe’ât mecmû’aları

  2.2.7.1. Derleme münşe’ât mecmû’aları

  2.2.7.2. Tek şahsa âit inşa örneklerinden oluşan münşe’ât mecmû’aları

2.3. Karışık manzum ve mensur eserler mecmû’aları

 2.3.1. Fevâyid mecmû’aları

 2.3.2. Farklı türleri barındıran mecmû’alar

3. Dil bakımından

3.1. Arapça mecmû’alar

3.2. Farsça mecmû’alar

3.3. Türkçe mecmû’alar

3.4. Çok dilli mecmû’alar

4. Muhteva bakımından

4.1. Din

4.2. Tasavvuf

4.3. İlm-i nücûm / fal ve remil

4.4. Hikâye / latife

4.5. Hezel ve hiciv

4.6. Edviye

4.7. Mûsıkî

4.8. Hat ve kitâbet

5. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmû’alar”7

Son dönemde yapılan kapsamlı tasniflerden bir diğeri de Mehmet Gürbüz’e âittir:

“a) Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmû’aları (gazel mecmû’aları, kasîde 
mecmû’aları, müstezâd mecmû’aları, matla mecmû’aları, beyit mecmû’aları, mısrâ mecmû’aları, 
farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan mecmû’alar), 

7 KILIÇ, Atabey, “Mecmû’a Tasnifine Dâir”, 75-96. s.
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b) Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmû’aları, (târih mecmû’aları, na‘t 
mecmû’aları, mu’ammâ mecmû’aları, medhiye mecmû’aları, lugaz mecmû’aları, şehrengiz 
mecmû’aları ve farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan mecmû’alar), 

c) Nazîre mecmû’aları, 

ç) Şâirlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmû’alar, bir mensubiyet ilişkisi 
gözetmeksizin belirli şâirlerin dîvânlarını/şiirlerini bir araya getirmeyi amaçlayan mecmû’alar.”8

Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası’nda da Dävùd-ı æay´erì ~a◊retleri, Şey∆ ~amìd-i æay´erì 
~a◊retleri (Somuncu Baba), Es-seyyid Zeyne’l-úÁbidìn ~a◊retleri, Seyyid-i Sırdan Seyyid 
Bürhâneddîn Hazretleri, Şeyh İbrâhîm-i Tennûrî Hazretleri, Necme’d-dìn-i úİmäd ~a◊retleri, 
™u İçmez Efendi ~a◊retleri, Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi ~a◊retleri, Aøşehirli ~äfı® El-≈äc 
úO§män Efendi, ~acı Æorun Efendi ~a◊retleri, Müftì ßıllì-zäde ~acı Mu≈ammed Efendi, ~acı 
Saúìd Efendi ~a◊retleri, Eyni≈änì-zäde Mu≈ammed úÁlim Efendi gibi Kayserili âlim, şeyh ve 
şâirlerin biyografik bilgileri yer almaktadır. Biyografik özellik gösteren mecmû’alardaki bilgileri 
Yaşar Aydemir şu şekilde tasnif etmektedir:

“ 1. Şairin bizzat hayatı hakkında verilen veya aktarılan bilgiler,

2. Daha önce tezkirelerde adına rastlanmadığı hâlde ilk defa mecmualarda ismi geçen şair 
ya da yazarlar,

3. Başka kaynaklarda bulamadığımız yeni türler, eserler, şiirler,

4. Şairlerin birbirleriyle olan özel ilişkilerine dair bilgi ve belgeler,

5. Nazirelerle şairler arasında kurulan ilişkiler ve şairin edebî kişiliğinin oluşumuna ait ipuçları.”9

Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası, bu tasnifler içerisinde mürettibi bilinen, manzum mensur 
karışık eser özelliği gösteren, şâirlerin bizzat hayatı hakkında bilgi veren ve böylelikle de biyog-
rafik bilgiler içermesi bakımından tezkire özelliği gösteren mecmûa’lar içerisine alınabilir.

8 GÜRBÜZ, Mehmet, “Şiir Mecmû’aları Üzerine Bir Tasnif Denemesi”, (Haz. Hatice Aynur vd.), Eski Türk Edebiyatı 
Çalışmaları VII Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, İstanbul 2012, 99-113. s.

9 AYDEMİR, Yaşar, “Biyografi Kaynağı Olarak Mecmualar”, Prof. Dr. Mustafa İsen Adına Uluslararası Klasik Türk Edebiyatında 
Biyografi Sempozyumu Bildirileri Kitabı, AKM Yay., Ankara 2011, 87-100. s.
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I. RÂGIB BEY VE MUHTASAR MECMÛ’ASI

1. Başkâtib-zâde Râgıb Bey’in Hayatı, Edebî Şahsiyeti ve Eserleri

Başkâtib-zâde Râgıb Bey’in eğitim, savaş ve tutsaklık yıllarını anlattığı “Târih-i Hayâtım” 
isimli bir eseri bulunmaktadır.10 Bu eser oğlu Ahmet Emin Güven tarafından “Yaşam öyküm” 
adı ile Latin harflerine aktarıldıktan sonra sadeleştirilerek yayınlanmıştır.11 Bu eserde Râgıb Bey 
eğitim, savaş ve tutsaklık anılarını kendi kaleminden aktarmıştır. Râgıb Bey’in hayatı ile ilgili 
bilgilerin verildiği bir başka bölüm de Ahmet Emin Güven tarafından kaleme alınan Kayseri’de 
Yazma Mecmûalar isimli çalışmada bulunmaktadır. Ahmet Emin Güven bu eserde babasının 
hayatını ve kaleme aldığı eserleri “Râgıb Güven “Başkâtipzâde”nin Mecmuası” başlığı altında 
şu şekilde anlatmaktadır:

“Râgıb Bey, 21 Aralık 1889 tarihinde Kayseri’de doğmuştur. Babası Mahkeme-i Şer’iyye 
ikinci kâtibi ve ataları Emin Efendizâdeler olarak anılan aileden Rıf’at Efendi’dir. Annesi, meşhur 
müfti Hacı Enver Efendi’nin kızı Sâdiye Hanım’dır. İlk bilgileri aile muhitinden aldıktan sonra 
Pîşekarzâde Hacı Mustafâ Efendi’nin yönettiği mahalle mektebine devam etmiş, daha sonra da 
sırası ile 1897’de “Ahmed Paşa” ilkokulunu, 1901’de “Kayseri Rüşdiyesi” (ortaokul) ve 1907’de 
“Kayseri İdadisi” (lise)’ni iyi ve pek iyi derecelerle bitirip diploma almıştır. 1910 yılına kadar 
aile büyükleri yanında ticaret işleri ile uğraşmış, bu arada öğrenme ve bilgi edinme tutkusunu 
tatmin etme olanakları aramaktan da geri kalmamıştır. Arâbî ve Fârisî öğrenimi için dayıları 
Mehmed Said (Şâir Kâmî) ve Hâlid Tapkan Hocaefendilere, dînî ve felsefî bilgiler için dedesi 
Müfti Hacı Enver Efendi’ye devam etmiştir. “Yazışma usülleri” öğrenmek için de altı ay kadar 
“Meclis-i İdare Başkâtibi” Ahmed Nazif Efendi’ye devam etmiştir. Bu yaşamının son bir yılını 
da Kayseri “Hâtuniyye” medresesinde hücre-nişîn“ (yatılı) talebe olarak geçirmiştir. 1911 yılında 
dedesi Hacı Enver Efendi’nin teşvikleri ile yüksek tahsil için İstanbul’a gitmiştir. (Aralık 1910).

İstanbul, Irgat Pazarı’nda “Kara Mustafa Paşa”, Direklerarası’nda “Kuyucu Murad Paşa”, 
Bayâzit’de “Râbî-i Süleymâniye” medreselerinde üç yıl zamanın ileri gelen hocalarından muhtelif 
dersler okumuş, Mayıs 1913 tarihinde “Medresetü’l-Kuzât” giriş imtihanını kazanarak buraya 
devama başlamıştır. Olağanüstü bir başarı ile birinci sınıfı geçip, ikinci sınıfa devam ittiği sıralarda, 

10 Başkâtipzâde Ragıb Bey, Tarih-i Hayatım, Tahsil-Harp-Esaret-Kurtuluş Anıları, Kebikeç Yayınları, Ankara 1996.
11 Daha detaylı bilgi için bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Yaşam Öyküm (Kayserili, Başkâtipzade Teğmen Ragıp Bey’in Eğitim-

Savaş-Tutsaklık-Kurtuluş Anıları), II. C, Baskı, Dizayn Ofset, Ankara 2003.
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Birinci Dünya Savaşı’nın patlak vermesiyle 13/26 Ağustos 1330/1914 tarih ve 1737 numaralı 9. 
Kolordu Emirnâmesi ile askere çağırılmıştır. Bundan sonraki askerlik hayatı şöyledir:

28 Şubat 1915’e kadar İstanbul kışlalarında ihtiyat zabit namzeti “Yedek subay adayı” talim, 
terbiyesi ve 4849 sicil no. ile mezuniyetle mülâzım-ı sânî namzedi “asteğmen adayı” olarak 
Kafkas Cephesi’ne İstanbul’dan hareket. 

26 Nisan 1915, Erzurum’a ulaşım ve 10. Kolordu, 32. Fırka, 94. Alay, 2. Tabura tayin. 

30 Nisan 1915, Kıtaya ve fiilen harbe iştiraki ve Rus ordusu ile çarpışmalar. 

8 Temmuz 1915, Ruslara esareti Makaryef ve Sibirya Grasnüyarsk’ta esaret hayatı. 

17 Haziran 1920, Sibirya’dan Türkistan’a müteveccihan hareket ve 29 Ağustos 1920’ye kadar 
Taşkent’te kalış. 

5 Kasım 1920, Afganistan’da Kâbil’e muvasalatı ve Kâbil’de Afgan ordusunu teşkilatlandırma 
hizmeti. 

29 Ekim 1922, Kâbil’den yurda dönüş için ayrılış. 

19 Aralık 1922, İstanbul’a muvasalatı ve iki aylık izinle Kayseri’ye gidişi. 

27 Mart 1923, İstiklal Harbi’ne iştirakı ile Garb Cephesi’ne iltihakı. 30 Temmuz 1923 terhisi. 

14 Mart 1925, Kürt isyanına celbi, Karacadağ-Mirbadin-Kamerseki çarpışmaları. 18 Haziran 
1925 terhisi. 

19 Ekim 1934, Deneme Seferberliğine celbi.

27 Eylül 1941, İkinci Dünya Savaşı, Kayseri Hava Haber Verme komutan v.ne celbi. 30.6.1942 
terhisi. 

İstiklal Madalyası ve Afgan Liyakat Nişanı sahibidir.

Râgıb Bey, 1923 yılı Ağustos’unda, Kayseri’nin Kale mahallesi’nden Nazif Beyzâdelerden 
Ahmed Bey’in “Sûriye cebhesinde şehid” kızı Behiyye Sâfûre Hanım’la evlenmiş, bu evlilik-
lerinden dört oğul evladı sahibi olmuştur. Ömrünün kalan kısmını çocuklarının yetiştirilmesi ve 
geçim kaygısı ile geçirmiş bulunan Râgıb Bey, muhasebecilik mesleğinde de uzman bir kişi idi. 
Bazı devlet kuruluşlarında ve özel sektörde muhasebe müdürlükleri, kısa bir müddet de serbest 
ticaret yapmış, bu nedenlerle Sivas, Diyarbakır, Burdur, Ankara, Niğde, İstanbul vs. illerimizde 
bulunmuştur. Hiçbir vaktini dahi boşa harcamamış, tutulduğu ve dört yıl kadar çektiği menhûs 
bir hastalıktan fırsat bulduğu zamanlarında bile Kayseri’nin tarihî ve kültürel yapısı üzerinde 
araştırmalar yapmış, kendi hayat hikâyesi ile birlikte bunları kaleme almaya çalışmıştır. Hastalığı 
bu çalışmaları mükemmel olarak tamamlamasına mani olmuş ise de, tuttuğu notlar, verdiği kısa 
bilgiler, gösterdiği kaynaklar, gerek kendi hayat hikâyesini, gerekse Kayseri’nin kültür yapısı üze-
rinde bir kısım derlemeler yapıp yayımlamamda en büyük ve sahih olan temeli teşkil itmişlerdir. 
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Râgıb Bey, büyük bir bilgi birikimine sahip ve tahsil hayatında öğrendiği Arapça, Farsça ve 
Fransızcayı, esaret hayatında öğrendiği Almanca, Macarca ve Rusça ile Türkçe’nin Çağatay, 
Tatar, Kırgız lehçelerini konuşup yazacak derecede bilen bir kimse idi. Zaten pek zeki bir yara-
tılışa sahip olan Râgıb Bey, pek mükemmel genel kültürü ile memleketinde sık sık bilgisine ve 
tecrübesine müracaat edilen, “Râgıp Ağa” lakabiyle temayüz etmiş saygın simalardan biri idi. 
Yıllarca biriktirip meydana getirdiği kütüphanesinden “türlü nedenlerle zayi olanlar haricinde” 
kalanlar, tarafından 12.9.1956 tarih ve 127 No. ile Milli Kütüphane’ye bağışlanmıştır. 

Bu nitelikleri ile edebiyatta da söz sahibi olabilecek bir bilgi birikimine sahip idi. Konuşmalarını, 
mektuplarını, öğütlerini, düşüncelerini hep manzum olarak ifade etmeye çalışırdı. Memleket ileri 
gelenlerinin çağrıldığı bir toplantıda, yakınlarınca “Râgıp Ağa” hitabiyle büyük ilgi gösterilmesi, o 
toplantıda bulunan lise edebiyat öğretmeni Nazlı (zannederim Nazlı Gasparlı) Hanım’ın dikkatini 
çekmiş ve sebebini bizzat kendisinden sorduğunda oracıkta:

Ne hâris-i câh u gınâ ne Râgıb-ı medh ü senâyız

Hâce-i ilm ü hünere üstadlanır ammâ ki ağâyız

Cevabını almış ve bunu büyük bir zevk ile ertesi gündeki edebiyat dersimizde bizlere aktar-
mıştı. Ne yazık ki, sonradan tashih edilmek üzere hep irticâlen söyleyip yazdığı mühimce bir 
miktar olan bu parçalardan birini dahi tashih edemeden 29 Ekim 1950 tarihinde vefat etmiş ve 
“Seyyid Burhaneddin” kabristanındaki aile mezarlığında toprağa verilmiştir.

Bu kadar yıpratıcı bir ömrün müsaade ettiği zamanlarını da o, çok sevdiği ilim ve irfan yolunda 
ve Kayseri tarihi ve kültürü üzerinde çalışmalar yaparak geçirmiş ve çalışmalarını da üç ayrı 
mecmua ile bir dosya muhteviyatı oluşturacak kadar yazılı perakende evrakta toplamıştır.

Mecmualarından ilkini kısa Kayseri tarihine, han, hamam, mescit, medrese ve eski yapıları 
ile kendi hayatını (çocukluğu, öğrenimi, İstanbul yüksek tahsil dönemi, askerlik, harp, esaret 
anıları vs.), ailesini ve yakınları olan şairleri tanıtmaya hasretmiştir. Şair Hüsnî, Hakkî, Enver, 
Kâmî, Emîn, Rüşdî b.g. biyografilerine ve eserlerinden örneklere ve tuttuğu ışıkla araştırmalarımı 
yönlendiren özelliğine bu mecmua yoluyla ulaştım”12 Bu mecmû’a 25-26 Temmuz 2017 tarih-
lerinde gerçekleştirdiğimiz İzmir ziyâretimizde Ahmet Emin Güven tarafından Prof. Dr. Atabey 
Kılıç’a teslim edilmiştir.

“İkincisini, liseyi bitirdiği zamanlarında “Usûl-i Kitâbet” öğrenmek maksadıyla, stajyer olarak 
devam ettiği merhum Ahmed Nazif Efendi’nin Mir’ât-ı Kayseriyye ve Meşâhir-i Kayseriyye 
adlı eserindeki Kayseri yöresel kültür değerlerinde vâki eksiklikleri tamamlamak kasdiyle mey-
dana getirmiştir. Bilhassa biyografileri hakkında ulaştığı bilgileri, çoklarına kaynak vererek bir 

12 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, XLII-XLV. s.
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kısmını da kendi bilgisine dayanarak, bu mecmûada vermiştir.”13 Burada bahsedilen ise çalışmış 
olduğumuz muhtasar mecmû’adır. 2010 yılında Ahmet Emin Güven tarafından Prof. Dr. Atabey 
Kılıç’a teslim edilmiştir. Şu anda Prof. Dr. Atabey Kılıç husûsî kütüphânesinde bulunmaktadır.

“Üçüncüsünü tamamen Kayserili olan ailelerin şecerelerine (soyağacı) ayırmış, Şeyh İbrâhim-i 
Tennûrî’den (XV. yy. başları) itibaren kendi zamanına (1949-50) kadar, Şeyh İbrâhim Tennûrî 
soyundan gelen dağılımı ve diğerlerini, Vakıfnâmeler, siciller, resmî kayıtlar, özel mecmualar 
vs.ye dayanarak tesbit etmiş, çok az da olsa yanlarında kısa bilgiler vermiştir.”14 Bu mecmû’a da 
25-26 Temmuz 2017 tarihlerinde gerçekleştirdiğimiz İzmir ziyâretimizde Ahmet Emin Güven 
tarafından Prof. Dr. Atabey Kılıç’a teslim edilmiştir.

Râgıb Bey’e âit bir mecmû’a daha bulunmaktadır. İçerisinde özellikle Eminefendi-zâdeler 
ailesine dâir bilgilerin ve mektup örneklerinin yer aldığı mecmû’a, 15 Ekim 2017 tarihli İzmir 
ziyâretimizde Ahmet Emin Güven tarafından Prof. Dr. Atabey Kılıç’a teslim edilmiş, eserin 
görüntüleri alınıp tavsifi yapıldıktan sonra kendilerine iâde edilmiştir. 

Bunların dışında kalan perâkende malumatı hâvî evrâkı ise Ahmet Emin Güven’in “Kendi-
sine ait olanlarla başkalarına ait toplama belgeleri ise, bazılarını önemine binaen I. ve II. Cilt 
mecmualarındaki ilgili yerlerine yapıştırmış, diğerlerini birkaç zarf içerisinde muhafaza etmiştir. 
İçlerinde “Vânî”nin Hac menzillerini anlatan manzumesinin 14 beyitlik Arapça takdim bölümü 
gibi, çok önemli olanlar vardır.”15 ifâdelerinden de anlaşılacağı üzere ayrıca muhafaza etmiştir. 

Râgıb Bey’in kabri Asrî Mezarlık olarak da bilinen Kayseri Şehir Mezarlığı’nda birinci kapıda, 
ikinci adada yer almaktadır. 

2. Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası

2.1. Nüsha Tavsifi

Yer: Prof. Dr. Atabey KILIÇ Husûsî Kütüphânesi.

Adı: Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası.

Te’lif tarihi veya istinsah tarihi: 1942-1950?

Varak Sayısı: 143

Ölçü: 14x20,5-14x20,5 cm

Satır Sayısı: Muhtelif, (2-24 arası, çoğunlukla 15-20 satır arası)

Yazı: Rik’a, ta’lik, nesih karışımı özel bir el yazısı.

13 GÜVEN, Ahmet Emin Kayseri’de Yazma Mecmualar, XLV. s.
14 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, XLV. s.
15 GÜVEN, Ahmet Emin Kayseri’de Yazma Mecmualar, XLV. s.
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Kâğıt ve Cilt: Siyah, ince mukavva bir cilt içerisinde açık krem, çizgili kâğıt.

Başı: [1a]  (1)  İcúal celìseke mecmùúan te≠äliúuhù

   Fetestefìdu mine’l-edebi ve’l-≈ikemi16

  (2)  Ve etimmuke mecälisi aøvämi te≈ädetuhum

   Feteksibu’l-etemmi min semúi ve min kilemi17

(3) Mecdü’d-dìn Efendi ~a◊retleri (4) Selçuøì Türk ≈ükùmetinüè inøırä◊ıyla úO§mänlı Türk 
≈ükùmetinüè teşekkül itdigi bir hengäm-ı (5) teŸebŸübde æay´erì’de neşr-i úulùm ile meş˚ùl 
fu≈ùlìn-i úulemädan æay´eriyyeli Mecdü’d-dìn Efendi birçoø (6) Ÿevät-ı úälì-øadre icäzet virerek 
müşärün bi’l-benän olmuşdur. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn. (7) Ecille-yi telämìŸinden Mu≈sin-i 
æay´erì «úAbdu’l-Mu≈sin Efendi» şäyän-ı teŸkärdur.

Sonu: [143a] (15a)  Bendesi gelse øapuya efendi uyuyor dirler:

  (16a)  Elinde olsa hediye gel içeri buyur dirler:

  (15b)  æadr-i zer zerger şinäsed øadr-i gevher gevherì18

  (16b)  æadr-i gül bülbül şinäsed øadr-i úanber úanberì19

Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası’nın nüsha tavsifi ayrıca Kayseri Ansiklopedisi’nin 4. cildinde 
Atabey Kılıç tarafından şu şekilde verilmiştir:20

“Şirazesi dağılmış, sırt kısmı olmayan siyah, ince mukavva bir cilt içerisinde açık krem, çiz-
gili, kalınca kâğıda yazılı, 14 x 20,5-14 x 20,5 cm ebadında toplam 143 varaktır. Mecmû’anın 
4b, 6b, 7a, 8b, 9b, 13b, 14b, 15b, 16b, 17b, 18b, 20b, 21b, 22b, 23b, 25b, 26b, 29b, 30b, 32b, 
33b, 34b, 35b, 36b, 37b, 38b, 39b, 40a-40b, 41a-41b, 44b, 45b, 48a-48b, 49a, 53b, 54b, 55b, 

16  “Arkadaşını iyi seç ki, tüm konularda senin yanında olsun.”
17  “Kötü insanlarla arkadaşlık kurma.”
18 “Altının kıymetini sarraf bilir, cevherin kıymetini mücevherci bilir.”
19 “Gülün kıymetini bülbül bilir, amberin (miskin) kıymetini amberci bilir.”
20 KILIÇ, Atabey, “Mecmua-i Eş’ârlar (Şiir Mecmuaları)”, Kayseri Ansiklopedisi, Büyükşehir Belediyesi, 4. C, Kayseri 2015, 

344-347. s.
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57b, 58b, 59b, 60b, 61b, 62a, 64b, 65b, 66b, 67b, 68b, 71a, 72b, 73a-73b, 74b, 75a, 76a, 80b, 
88a, 89b, 90b, 91b, 92a, 102a, 102a, 102b,103a, 138b, 140b, 141b, 142b varakları boştur. Varak 
numaraları günümüz rakamlarıyla yazılmış, diğer kısımlarda ise genellikle rik’a hattı, deftere 
sonradan eklenen bazı muhtelif kâğıtlarda da ta’lik ve nesih hatlar kullanılmıştır. Mecmû’anın 
varak numarası verilmeyen ilk iki sayfası ve 1a’nın yarısında fihrist yer almaktadır. Bu fihristte 
100 isim bulunmaktadır. Fihrist şöyle başlar:

Fihrist

Esâmî-yi Meşâhir

Mecdüddîn Efendi Hazretleri

‘Abdülmuhsin Efendi Hazretleri

Dâvûd-ı Kayserî Hazretleri

Şeyh Hâmid-i Kayserî Hazretleri

Sultân Cemâlüddin ve Ak Baba

Seyyid Burhânüddîn Hazretleri

Seyyid Zeynel ‘Âbidîn Hazretleri

Şeyh İbrâhîm-i Tennûrî Hazretleri

Necmüddîn-i‘İmâd

Şeyh Tâcüddîn İbrâhîm

Halil Paşa

Dilâver Paşa

Küçük Hasan Paşa

‘Ali Tennûrî Efendi

Muhammed Remzî Efendi

Sâdık Baba Hazretleri…

Fihristte yer alan bu isimlerin temel özelliği ya Kayserili olmaları ya da Kayseri’de bulunmuş 
veya yaşamış olmalarıdır. Bu isimler içerisinde âlim, müftü, şeyh, müderris, hoca, paşa gibi muh-
telif sınıflardan insanlar yer almaktadır. Mecmû’ada zaten bu kişilerin hayatlarını, eserlerini varsa 
manzumelerinden örnekleri içermektedir. Bu özelliğiyle mecmû’a biyografik bir eser hüviyeti 
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taşımaktadır. Şahıslar tanıtılırken, öncelikle nereli olduğu, Kayseri’ye sonradan geldiyse nereden 
geldiği, Kayserili ise hangi aileden olduğu, ne zaman doğduğu, kimlerden ilim tahsil ettiği, mesleği 
ve hangi vazifelerde bulunduğu, ölüm tarihi ve yeri, biliniyorsa kabrinin nerede olduğu gibi ana 
hatlarıyla bilgi verilir. Akabinde eğer tanıtılan ismin şâirlik yönü varsa şiirlerinden bazı örnekler 
sunulur. Mecmû’ada yer alan bu şiirlerin büyük çoğunluğu aruzla yazılmıştır.”21

2.2. Muhtevâsı

Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası toplam 143 varaktan oluşmaktadır. Mecmû’anın genel 
olarak muhtevâsı değerlendirildiğinde tezkire özelliği gösteren, biyografik bilgiler içeren ve 
aynı zamanda biyografisi verilen şahsiyetlerin ya da meşhur şâirlerin şiirlerinin de yer aldığı bir 
mecmû’a olduğu ortaya çıkmaktadır.

Başkâtib-zâde Râgıb Bey tarafından derlenmiş olan mecmû’anın fihrist bölümünde toplam 
114 isim bulunmaktadır. Bu isimler şunlardır:

Mecdü’d-dìn Efendi ~a◊retleri

úAbdu’l-Mu≈sin Efendi ~a◊retleri 

Dävùd-ı æay´erì ~a◊retleri 

Şey∆ ~amìd-i æay´erì ~a◊retleri

Sul≠än Cemäle’d-dìn ve Aø Baba

Seyyid Bürhäne’d-dìn ~a◊retleri

Es-seyyid Zeyne’l-úÁbidìn ~a◊retleri 

Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri 

Necme’d-dìn-i úİmäd ~a◊retleri

~acı Buläm İbni Veliyü’d-dìn ~a◊retleri

Şey∆ Täce’d-dìn-i İbrähìm ~a◊retleri

`alìl Paşa ~a◊retleri

Diläver Paşa ~a◊retleri

21 KILIÇ, Atabey, “Mecmua-i Eş’ârlar (Şiir Mecmuaları)”, 344-347. s.
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Küçük ~asan Paşa ~a◊retleri

úAlì Ni§ärì Efendi ~a◊retleri

Me≈med Remzì Efendi ~a◊retleri 

úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Bin úAlì Ni§ärì Efendi ~a◊retleri

™ädıø Baba ~a◊retleri 

úAlì Ferdì Efendi ~a◊retleri 

Mu≈ammed Belì˚ Efendi ~a◊retleri 

Faøìhü’l-~äc Mu≈ammed Efendi ~a◊retleri

£äbit úAläõa’d-dìn Efendi ~a◊retleri

Vänì Efendi ~a◊retleri

~acı `alìl Efendi ~a◊retleri

™adr-ı Esbaø Mu≈ammed Paşa ~a◊retleri

`alìl-i Germìrì ~a◊retleri

Şehìd Müftì ~acı `alìl Efendi ~a◊retleri

™u İçmez Efendi ~a◊retleri

Ba≠≠äl `a≠ìbì «~asan Efendi» ~a◊retleri

Müdeøøıø úAlì Efendi ~a◊retleri

Reõìsü’l-Küttäb Räşid Efendi ~a◊retleri

~acı Va≈dì Efendi ~a◊retleri

Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi ~a◊retleri

Gözibüyük-zäde £äbit Efendi ~a◊retleri

Ba˚çeci-zäde Mu≈ammed Efendi ~a◊retleri 

Aøşehirli ~äfı® úO§män Efendi 

Mu´≠afå ~äzım Efendiler

~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi ~a◊retleri 

~i´ärcıølı-zäde Sälim Efendi 

Näõil Efendi

Büyük ~üseyin Efendi ~a◊retleri
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™ädıø Efendi ~a◊retleri

Gönci-zäde æäsım Efendi ~a◊retleri

Fey◊ì Efendi-zäde ~ilmì Efendi ~a◊retleri

~acı úAbdulläh Efendi ~a◊retleri

~acı Æorun Efendi ~a◊retleri

`arpu≠lı úÖmer Efendi ~a◊retleri

Müderris-zäde úÁlim Efendi ~a◊retleri

Müderris-zäde Raõùf Efendi 

Dämäd `alìl Efendi ~a◊retleri

~i´ärcıølı-zäde Näõil Efendi ~a◊retleri

Divrikli Mu≈ammed Emìn Efendi ~a◊retleri

~äfı® A˚a-zäde ~acı Dervìş Efendi ~a◊retleri

æara Seyyid Efendi ~a◊retleri

~acı Zekeriyyä Efendi ~a◊retleri

Küçük ~acı ~äfı® Efendi ~a◊retleri

Mu≈addi§-zäde Mu´≠afå Efendi ~a◊retleri

Mu≈addi§-zäde úÁlim Efendi 

Mu≈addi§-zäde ~acı Va≈dì Efendi ~a◊retleri

~acı Niyäzì Efendi ~a◊retleri

Eynihänì-zäde úÁlim Efendi ~a◊retleri

ßıllì-zäde Mu≈ammed Efendi ~a◊retleri

ßıllì-zäde ~acı Emìn Efendi ~a◊retleri 

™arı úAbdulläh Efendi-zäde ~acı ~ilmì Efendi

™arı úAbdulläh Efendi

Mu≈ammed úİlmì

úÁdil Efendi

~acı Enver Efendi

Saúìd Efendi
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Külähcı-zäde Ma≈mùd Fäõiø Efendi 

Fä≠ıma ~anım (Külähcı-zäde Ma≈mùd Fäõiø Efendi Zevcesi) 

~acı Saúìd Efendi ~a◊retleri 

™arı ~äfı® Efendi-zäde A≈med Behiştì Efendi

Keşşäf úÖmer Efendi

Köse `alìl-zäde ~acı úAlì Efendi

Tìmùrçin-zäde Süleymän Efendi

Ya≈yälı-zäde ~acı Mu´≠afå Efendi ~a◊retleri

æara ~acı ~asan Efendi ~a◊retleri 

Æarsuslı úO§män Efendi ~a◊retleri

A˚ırnaslı Mesúùd Efendi ~a◊retleri 

æara A≈med-zäde ~a◊retleri

Çömlek O˚lı A≈med Efendi ~a◊retleri

™açmacı-zäde Süleymän Efendi ~a◊retleri

Necìb-zäde A≈med Lebìb Efendi

ßamantılı ~asan Efendi ~a◊retleri

Æarakcı-zäde ~acı úAlì Efendi ~a◊retleri 

Es-seyyid úAbdulläh ~üsnì Efendi ~a◊retleri

Kermelikli Yaúøùb Efendi ~a◊retleri

Mürìd-zäde úAlì Efendi ~a◊retleri

æara Kimseli ~acı Efendi ~a◊retleri

æızıølı ~acı æäsım Efendi ~a◊retleri

Keçeci-zäde Mu´≠afå Efendi ~a◊retleri

Keçeci-zäde Mu≈arrem Efendi ~a◊retleri

Cänbäz-zäde ~acı Bekr Efendi ~a◊retleri

Emrulläh Efendi-zäde úÁrif Efendi ~a◊retleri

úÁrif Efendi-zäde Emrulläh Efendi ~a◊retleri

İç İlli úAbdulläh Efendi ~a◊retleri
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æara Mercän-zäde Mu≈arrem Efendi ~a◊retleri

`urdacı-zäde ~acı ™ädıø Efendi ~a◊retleri

Kilimli A˚a-zäde ~acı Bekr Efendi ~a◊retleri

Miyäs-zäde ~acı Zekeriyyä Efendi ~a◊retleri 

Göcükli Bekr Efendi

æara Monla ~a◊retleri

`amurcılı-zäde úO§män Efendi ~a◊retleri

Lüleci-zäde ~acı Zühdì Efendi ~a◊retleri

Lüleci-zäde ~acı Mu´≠afå Efendi ~a◊retleri

Gölgeci-zäde ~acı úAlì Efendi ~a◊retleri

Miyäs O˚lı ~acı úAlì Efendi ~a◊retleri

Miyäs O˚lı Nù≈ Mu≈ammed Efendi ~a◊retleri

Bal≠acı O˚lı úAlì Efendi ~a◊retleri

Bal≠a[cı] ~acı Nù≈ Efendi ~a◊retleri

Ya≈yå `alìl Efendi ~a◊retleri

Merkez-zäde Şükrì Efendi ~a◊retleri

Merkez-zäde Nùrì Efendi

Fihristte adı geçen, mecmû’a içerisinde de biyografisi verilen isimler ise bulundukları varak 
numaraları ile birlikte şu şekildedir:

Mecdü’d-dìn Efendi ~a◊retleri, 1ab

Dävùd-ı æay´erì [Şerefü’d-dìn-i Dävùd İbn Ma≈mùd], 1b-2b

úAbdu’l-Mu≈sin Efendi «Mu≈sin-i æay´erì» ~a◊retleri, 2a

Şey∆ ~ämid-i æay´erì «Şey∆ ~ämid İbni Mùså El-æay´erì», 3ab

Sul≠än Cemäle’d-dìn, 4a

Aø Baba, 4a

Seyyid-i Sırdän Seyyid Bürhäne’d-dìn ~a◊retleri, 5a-6a

~acı Bayräm-ı Velì, 7b
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Es-seyyid Zeyne’l-úÁbidìn El-æay´eränì ~a◊retleri, 8a-9a

Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri, 10a-11b

Şey∆ Aø Şemse’d-dìn ~a◊retleri, 10b

Necme’d-dìn-i úİmäd ~a◊retleri, 13a

~acı Buläm İbn Veliyü’d-dìn ~a◊retleri, 14a

Şey∆ Täce’d-dìn-i İbrähìm ~a◊retleri, 15a

`alìl Paşa: ™adr-ı Esbaø, 16a

Diläver Paşa, 17a

Küçük ~asan Paşa, 18a

`¥äce úAlì Ni§ärì Efendi ~a◊retleri, 19a-22a

`¥äce Mu≈ammed Remzì-yi æay´erì, 23a

úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Efendi Bin úAlì Ni§ärì Efendi «Beli˚ Efendi, 24ab

™ädıø Baba, 25a

úAlì Ferdì Efendi, 26a

Bekr Bin úAlì Ferdì-yi æay´erì, 26a

Es-seyyid Mu≈ammed Bin Ni§ärì Efendi «Fä◊ıl Efendi», 27ab

Faøìh El-≈äc Mu≈ammed Efendi ~a◊retleri, 28a

Rıføì Mu´≠äfå Efendi «Şey∆ `üsrev-zäde», 28b

£äbit úAläõa’d-dìn Efendi, 29a

Vänì Efendi, 30a

~acı `alìl Efendi, 31a

™adr-ı Esbaø Mu≈ammed Paşa, 32a

`alìl-i Germìrì ~a◊retleri, 33a-34a

Şehìd Müftì ~acı `alìl Efendi, 35a

™u İçmez Efendi, 36a

Ba≠≠äl `a≠ìbì, 37a

Müdeøøıø úAlì Efendi, 38a

Reõìsü’l-Küttäb Räşid Efendi, 39a
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~acı Va≈dì «™äli≈ Efendi» «El-~äc ™äli≈ Efendi» Va≈dì-zäde, 42ab

Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi, 43ab

Gözibüyük-zäde £äbit Efendi, 44a

Ba˚çeci-zäde Mu≈ammed Efendi, 45a

Aøşehirli ~äfı® El-≈äc úO§män Efendi, 46a-47a

Aøşehirli El-≈äc úO§män Efendi, 47b

~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi, 50ab

~i´ärcıølı-zäde Mu≈ammed Sälim Efendi, 50b-51a

~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi, 51b

Büyük ~üseyin Efendi, 52a-52b

™ädıø Efendi, 53a-55a

Gönci-zäde æäsım Efendi, 56a-57a

Fey◊ì Efendi-zäde ~ilmì Efendi, 58a-59a

~acı úAbdulläh Efendi, 61a

El-≈äc Æorun Efendi Mu≈ammed ™äli≈ Efendi Bin İbrähìm Efendi, 63a-64a

Müderris-zäde Mu≈ammed úÁlim Efendi, 66a

Müderris-zäde Mu≈ammed Raõùf Efendi, 67a

Dämäd `alìl Efendi, 68a

~i´ärcıølı-zäde Mu≈ammed Näõil Efendi, 69ab

Divrikli Mu≈ammed Emìn Efendi, 70ab

Evliyä-zäde İsmäúìl ~aøøì Efendi, 71b

Bahäõü’d-dìn-zäde Muhyi’d-dìn Mu≈ammed Efendi, 71b

~äfı® A˚a-zäde ~acı Dervìş Efendi, 72a

Küçük ~acı ~äfı® Efendi, 74a

Söylemez-zäde úAbdü’l-~älim Efendi, 76b

£äbit Mu≈ammed Efendi, 77a

Eyni≈änì-zäde Mu≈ammed úÁlim Efendi «Müftì, 79a

Müftì ßıllì-zäde ~acı Mu≈ammed Efendi, 80a
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™arı úAbdulläh Efendi-zädeler, 81a

Es-seyyid Mu≈ammed úİlmì Efendi, 81a-82a

El-≈äc ~ilmì Efendi, 82a

Eş-şey∆ El-≈äc Ma≈mùd Fäõiø Efendi ~a◊retleri, 83a-84a

Fä≠ıma ~anım (Külähcı-zäde Ma≈mùd Fäõiø Efendi Zevcesi), 84a

Eş-şey∆ El-≈äc Es-seyyid Saúìd Efendi, 84b-87b

Keşşäf úÖmer Efendi, 87a

Müftì A˚ırnaslı A≈med Mesúùd Efendi, 89a-90a

Necìb-zäde Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi, 93a

Mecmû’ada Kayseri’de yaşamış veya Kayseri’ye sonradan gelen âlimlerin, müderrislerin, 
şeyhlerin, müftülerin, nereli olduğu, kimlerden öğrenim/tahsil gördüğü, nerede müderrislik ve 
müftülük yaptığı, hangi isimlerle şöhret sahibi olduğu, Kayseri’ye olan katkıları, hangi âileye 
mensup olduğu, hangi tarihte doğduğu ve vefât ettiği, nereye defn edildiği, kabrinin nerede 
olduğu, çoğunlukla aruzla yazılmış şiirlerine dâir bilgiler bulunmaktadır. Çalışma, bu yönüyle 
bir nevi tezkire hüviyetine bürünen bir mecmû’a olarak da karşımıza çıkmaktadır. Arap ve Fars 
edebiyatının öncülüğünde gelişmiş olan tezkire türü, Türk edebiyatında Heşt Behişt ile 1538 
yılında ilk örneğini verdikten sonra, 1950’li yıllara kadar kesintisiz devam etmiş, üstelik de hem 
sayı hem de kalite bakımından bu özelliği ile örnek aldığı Arap ve Fars edebiyatının da bu haliyle 
önünde yer almıştır.22 Bu bilgiler ışığında söz konusu olan çalışmamız 20. yüzyıl tezkireleri 
arasına dâhil edilebilir.

Mecmû’ada biyografisi verilen şahıslar hakkında kısaca şu bilgiler verilebilir:

1. Mecdü’d-dìn Efendi ~a◊retleri: Kayserili’dir. İlim ve fazîlette parmakla gösterilen seçkin 
kişilerdendir. 

2. Dävùd-ı æay´erì [Şerefü’d-dìn-i Dävùd İbn Ma≈mùd]: Kayserili’dir. Hak ve hakîkat ilminde 
meleke kazanmış âlimlerdendir.

3.úAbdu’l-Mu≈sin Efendi «Mu≈sin-i æay´erì» ~a◊retleri: Sultân Orhan Gâzî meşâhîrindendir. 
Saygı değer âlimlerdendir. 

22 İSEN, Mustafa, Sehî Bey Tezkiresi “Heşt Behişt”, Akçağ Basım Yayımevi, 1. Baskı, Ankara 1998, 5. s.
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4. Şey∆ ~ämid-i æay´erì «Şey∆ ~ämid İbni Mùså El-æay´erì»: Kayserili’dir. Bursa’da ekmek 
satmak sûretiyle “Somuncu Baba” tabîri ile meşhûrdur. Kabr-i şerîfleri Aksaray’dadır.

5. Sul≠än Cemäle’d-dìn: Büyük şeyhlerden/velîlerden olup, Tahmîs Önü Gömleksiz Çeşme 
yanında tekyesi vardır. 

6. Aø Baba: Tahmîs Önü câdde ortasında kabri olup, Sultân Murâd ile bir mâcerâsı olup, 
Sultân Murâd tarafından şehîd edildiği anlatılır.

7. Seyyid-i Sırdän Seyyid Bürhäne’d-dìn ~a◊retleri: Hüseynî seyyidlerinden ve Tirmiz’dendir. 
Mevlânâ Bahâ’ü’d-dîn’in öğrencilerindendir. Düşüncelerinden dolayı şereflenen, Horasan ve 
Tirmiz’de “Seyyid-i Sırdân” lakabıyla meşhûrdur. Kabri Seyyid Burhâneddîn mezâristanındadır. 

8. ~acı Bayräm-ı Velì: Asıl ismi Numan’dır. Ankara’nın Solfasıl “Zül-fazl” köyünde doğmuştur. 
Bayrâmiyye tarîkatının kurucusudur. 

9. Es-seyyid Zeyne’l-úÁbidìn El-æay´eränì ~a◊retleri: Fâtımatü’z-Zehrâ Hazretlerine şerefli 
soyları ulaşıp, önce “Medenî” mahlasını kullanırdı. Kayseri’ye yerleştikden sonra «Kayserânî» 
mahlasını almıştır. Zât-ı şerîfleri fazîlet, irfân ve hüner sâhibi, olgun ve noksansız bir seyyid-i 
dâhîdir. Yıldırım Bâyezîd Han zamânında “817“ hicrî tarihinde âhirete göçmüştür.

10. Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri: Aslen Sivaslı Sarrâf-zâde Hüseyin oğlu olup, annesi 
Amasyalı’dır. Konya’da Mevlânâ Sarı Ya’kûb Hazretlerinden ilim tahsil almıştır. Huvand Medresesi 
müderrisi olmuş ise de Şâfi’î mezheb olduğundan medreseyi terketmiştir. Kayseri’de vefât etmiştir.

11. Şey∆ Aø Şemse’d-dìn ~a◊retleri: Anadolu’nun Taraklı kasabasında medfûndur. Eş-şeyh 
İbrâhîm-i Tennûrî Hazretleri’nin şeyhidir. 

12. Necme’d-dìn-i úİmäd ~a◊retleri: Halvetiyye şeyhidir. Serçe Önünde Hüseyin Bey Hamâm’ı 
karşısında medfûndur. 

13. ~acı Buläm İbn Veliyü’d-dìn ~a◊retleri: Tekye Önü civârında ve Eyüp Aga isimli yerde 
medfûn olup, Mevleviyye şeyhlerindendir. 

14. Şey∆ Täce’d-dìn-i İbrähìm ~a◊retleri: Kâdiriyye şeyhlerinden olup, H 943/M 1537 tari-
hinde vefât etmiştir. 

15. ̀ alìl Paşa: ™adr-ı Esbaø: Beylerbeyi Şehîd Muhammed Paşa’nın birâderi olup, H 1033/M 
1624 senesi devlet adamlarındandır. 

16. Diläver Paşa: Şeyh İbrâhîm-i Tennûrî Hazretleri’nin torunu Kâzî Sâlih Efendi’nin dama-
dıdır. Beylerbeyi rütbesiyle ünlenerek Kayseri’ye vergi tahsildârı olarak tayin olmuştur. 

17. Küçük ~asan Paşa: Onuncu asrın devlet adamlarından olup, Lala Paşa Mahallesi zengin-
lerinden olan İbrâhîm Ağa’nın oğludur. Hasan Paşa Kayseri’de “Şeh-zâdeler” şöhretiyle ünlü 
olmuştur. 
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18. `¥äce úAlì Ni§ärì Efendi ~a◊retleri: Koca Nisârî ünvânıyla bilinen “Muhyî-yi Kayseri” 
olan Alî Nisârî Efendi Şeyhu’s-Sırrî Abdullah Efendi’nin soyundandır. Aksaraylı’dır. Meşhûr Ak 
Hasan Efendi’den tahsil almıştır.

19. `¥äce Mu≈ammed Remzì-yi æay´erì: Kayserili’dir. Alî Nisârî Efendi’den icâzet almıştır 
ve kırk sene ara vermeden Kayseri’de ilimle uğraşmıştır. Seyyid Burhâneddîn Hazretleri türbesi 
civârında medfûndur. 

20. úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Efendi Bin úAlì Ni§ärì Efendi (Beli˚ Efendi): Koca Nisârî Efen-
di’nin oğludur. Muhammed Remzî Efendi’nin talebesidir. 

21. ™ädıø Baba: “Âşık-ı Hakîkî Baba Sâdıkî” adıyla bilenen Sâdık Baba, şâir-i şîrîn bir edîb-i 
kâmildir. Çifte Önü ilerisinde Emîrler kabristânında ve Hacı Seyyid Muhammed Ağa merhûmun 
kabirlerinin batı tarafında medfûndur. 

22. úAlì Ferdì Efendi: Şöhretli âlim ve fâzıllardandır. Uzun müddet tedrîs-i ulûm ile meşgul 
olmuştur. Hüseyniyye isimli güzel bir hâşiyesi vardır. Kayseri müftülüğü görevinde bulunurken 
H 1127/M 1715 tarihinde vefât etmiştir. Kayseri hükûmet dâiresi civârında medfûndur. 

23. Bekr Bin úAlì Ferdì-yi æay´erì: Alî Nisârî Efendi’nin oğlu olup, tahsilini tamamlarken 
müşârün bi’l-benân olmuştur. 

24. Es-seyyid Mu≈ammed Bin Ni§ärì Efendi «Fä◊ıl Efendi»: Alî Nisârî Efendi’nin oğludur. 
Henüz 29 yaşında iken vefât etmiştir. Zamânında Fâzıl Efendi nâmıyla şöhret bulmuştur. 

25. Faøìh El-≈äc Mu≈ammed Efendi ~a◊retleri: On birinci asır hicrî ulemâsından olup, ulûm-ı 
diniyye ve fıkhiyye ile meşhûrdur. 

26. Rıføì Mu´≠äfå Efendi «Şey∆ ̀ üsrev-zäde»: Kayseri fâzıllarından olup, Alî Nisârî Efendi’nin 
talebelerindendir. Bir dönem Kayseri müftülüğü görevinde bulunmuştur. Kayseri’de H 1140/M 
1728 tarihlerinde vefât etmiştir. 

27. £äbit úAläõa’d-dìn Efendi: On birinci asır âlim ve şâirlerindendir. Diyârbakır kadılığında 
iken H 1129/M 1717 tarihinde vefât etmiştir. 

28. Vänì Efendi: On birinci asır âlim ve tanınmış şâirlerindendir. 

29. ~acı `alìl Efendi: Hayrat sâhibi olup, Matbah-ı Âmire emînidir. Halk arasında “On iki 
kardeşler” nâmıyla bilinir.

30. ™adr-ı Esbaø Mu≈ammed Paşa: Kayseri Erkilet köyü tüccârından Hacı Ali Ağa’nın oğludur.

31. ̀ alìl-i Germìrì ~a◊retleri: Kayseri’nin Germir köyündendir. Âlim ve fâzıllardan olup, Ali 
Nisârî Efendi’nin talebelerindendir. Seyyid Burhâneddîn türbesinin güneybatısında medfûndur. 

32. Şehìd Müftì ~acı `alìl Efendi: Hisârcıklı-zâde Müftü Mustafa Efendi’nin oğludur. 
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33. ™u İçmez Efendi: İsm-i şerîfleri Mustafa İbn Muhammed Efendi’dir. Su İçmez lakabıyla 
meşhûr olup, Kayseri’nin âlim ve fâzıllarındandır. 

34. Ba≠≠äl ̀ a≠ìbì: Kayseri âlimlerinden olup, Hasan Efendi nâmıyla meşhûrdur. Hasinli Câmi-i 
Şerîfi yanında sıbyân mektebi yanında medfûndur. 

35. Müdeøøıø úAlì Efendi: On birinci asır fâzıllarından olup, “İnce Boyun” lakabıyla bilinir. 

36. Reõìsü’l-Küttäb Räşid Efendi: Hayrat sâhibi olan saygı değer âlimlerdendir. Kayseri Câmi-i 
Kebîr yanında yeniden inşâ ettirmiş olduğu kütüphânede hâfız kütüplüğü yapmıştır. 

37. ~acı Va≈dì «™äli≈ Efendi» «El-~äc ™äli≈ Efendi» Va≈dì-zäde: Zühd ü takvâ sâhibi meşhûr 
kimselerden olup, H 1245/M 1830 tarihlerinde vefât etmiştir.

38. Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi: Fâzilet, ilim ve rütbe itibâriyle meşhûr olan âlimlerdendir. 
Kayseri’de H 1160/M 1748 tarihlerinde vefât etmiştir. 

39. Gözibüyük-zäde £äbit Efendi: Gözibüyük-zâde İbrâhîm Efendi’nin oğludur. Kayseri’nin 
ileri gelen âlim ve fâzıllardan olup, yüce fetvâ makâmına üç defa nâil olmuştur. 

40. Ba˚çeci-zäde Mu≈ammed Efendi: Meşhûr âlimlerden olup, ilk defa Râşid Efendi hâfız 
kütüplüğü ile kadri ululanmıştır.

41. Aøşehirli ~äfı® El-≈äc úO§män Efendi: Ali Nisârî Efendi’den sonra “Muhyî-yi Ulûm” 
ünvânına erişip, halk arasında büyük bir şöhret sâhibi olmuştur. 

42. Aøşehirli El-≈äc úO§män Efendi: Akşehir âlimlerinden Mustafa Efendi’nin oğlu olup, 
Kayseri’ye gelerek meşhûr olmuştur. 

43. ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi: Müftü Hüseyin El-Ensârî lakabıyla bilinen Şeyh Muham-
med Efendi’nin neslindendir. Uzun müddet tedrîs-i ulûm ile meşgûl olmuştur.

44. ~i´ärcıølı-zäde Mu≈ammed Sälim Efendi: Hisârcıklı-zâde Mustafa Efendi’nin neslinden 
olup, on beş seneden fazla fetvâ makâmında yer almıştır.

45. ~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi: Vilâyetlerde müftülükle ün kazanmış Mustafa Efendi’nin 
soyundan olup, çeşitli devlet memûriyetlerinde bulunmuş edîb ve şâirlerdendir. 

46. Büyük ~üseyin Efendi: Kayseri’nin Hamurcu köyü civârından “Ören Şar” Vîrân Şehir 
isimli köyünde dünyâya gelmiştir. Kayseri’de tahsilini tamamlayarak ahz-ı icâzetle meşhûr 
olmuştur. Kurşunlu Câmi-i Şerîf türbesinin minâre dibinde medfûndur. 

47. ™ädıø Efendi: Kayseri Hasbek mahallesinde Deli Ali Câmi-i Şerîf imâmı ümmetinin 
sâlihlerinden Muhammed Efendi’nin muhterem oğludur. Sâdık Efendi, küçük yaşta iken yetim 
kalmıştır. Kayseri’de elli seneden fazla neşr-i ulûm ile meşgûl olup, 84 yaşından vefât etmiştir. 
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48. Gönci-zäde æäsım Efendi: Aslen Kayserili’dir. Kâsım-ı Allâme ünvânıyla şöhreti cihâna 
yayılmıştır. Gönci-zâde Muhammed Mahmûd Efendi’nin soyundan olup, H 1175/M 1762 tari-
hinde vefât etmiştir. Kabri Huvând Câmi’-i Şerîfin iç kısmındadır.

49. Fey◊ì Efendi-zäde ~ilmì Efendi: H 1225/M 1811 tarihinde dünyâya gelip, Müderris-zâde 
Âlim Efendi’den tahsil almıştır. H 1270/M 1854 tarihinde Huvând Câmi’-i Şerîfinde başı secdede 
iken vefât etmiştir. 

50. ~acı úAbdulläh Efendi: Sungur’un Gözü Kızıl köyünde Muhammed Ağa’nın oğludur. 
H 1207/M 1793 tarihinde dünyâya gelip, İstanbul’a giderek orada tahsilini tamamlamıştır. H 
1280/M 1864 tarihinde vefât etmiştir. Kabri Kurşunlu Câmi’-i Şerîfi civârında defn edilmiştir. 

51. El-≈äc Æorun Efendi «Mehmed ™äli≈ Efendi» Bin İbrähìm Efendi: Kayseri eşrâfından 
Çukurlu-zâde Mehmed Ağa’nın oğludur. H 1214/M 1800 tarihinde dünyâya gelmişdir. Torun 
Efendi lakabıyla meşhûrdur. H 1302/M 1885 tarihinde vefât etmiştir. Kabri Huvând Câmi’-i 
Şerîfi yanında Huvând Hatun Türbesi arasında defn edilmiştir. 

52. Müderris-zäde Me≈med úÁlim Efendi: Sülâlece ulemâ-zâde olup, Mu’îd-zâde Mehmed 
Efendi’nin soyundandır. Kâsım Efendi’den tahsil alarak ahz-ı icâzette başarılı olmuştur. H. 
1299/M. 1882 tarihinde birdenbire vefât etmiştir. 

53. Müderris-zäde Me≈med Raõùf Efendi: Müderris-zâde Âlim Efendi’nin oğludur. Meşhûr 
âlimlerden olup, H 1322/M 1905 tarihinde vefât etmiştir. 

54. Dämäd `alìl Efendi: H 1237/M 1822 tarihinde Adana’nın Çeçeli kazasının Somunlu 
köyünde dünyâya gelmiştir. Tarsus ve Konya’da tahsilini tamamlayarak Kayseri’ye gelmiştir. 
Bir müddet Aziziye “Pınarbaşı” kazası kadı vekilliğinde bulunmuştur. H 1304/M 1887 tarihinde 
vefât etmiştir. 

55. ~i´ärcıølı-zäde Mu≈ammed Näõil Efendi: Sülâlece ulemâ ve müftî-zâde olup, Sâlim 
Efendi’nin oğludur. H 1240/M 1825 tarihinde dünyâya gelmiştir. Tahsilini tamamladıktan sonra 
Kayseri müftüsü olarak kadri ve şerefi yüceltilmiştir. H 1303/M 1886 tarihinde vefât etmiştir. 
Kabri Şeyh İbrâhîm-i Tennûrî Câmi-i Şerîfi civârındadır. 

56. Divrikli Mu≈ammed Emìn Efendi: Divrikli Hâfız Mustafa Efendi’nin oğlu olup, Kayseri’de 
H 1237/M 1822 tarihinde dünyâya gelmiştir. Hacı Torun Efendi’den tahsil almıştır. Câmi-i Kebîr 
mihrâbı önünde uzun müddet tedrîs-i ulûm ile meşgûl olarak binlerce fâzıla icâzet vermiştir. H 
1323/M 1906 tarihinde vefât etmiştir. Kabri Huvând Câmi-i Şerîfi yanındadır. 

57. Evliyä-zäde İsmäúìl ~aøøì Efendi: Aslen Kütahyalı olup, Kayseri’de (H 1282/M 1866) 
medfûndur. 

58. Bahäõü’d-dìn-zäde Muhyi’d-dìn Mu≈ammed Efendi: Bayrâmiyye şeyhlerinden olup, ulûm-ı 
resmiyyeyi Mevlânâ Kestelî’den tahsil almıştır. Kayseri’de H 951/M 1545 tarihinde vefât etmiştir.
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59. ~äfı® A˚a-zäde ~acı Dervìş Efendi: Şeyh Muhammed Efendi’nin soyundan olup, H 
1247/M 1832 tarihinde dünyâya gelmiştir. Avanoslu Hacı Zekeriyyâ Efendi’den tahsil almıştır. 

60. Küçük ~acı ~äfı® Efendi: Kayseri’nin “Elmalı” “İlbaşı” köyündendir. 

61. Söylemez-zâde úAbdül-~alìm Efendi: Kayserili’dir. İkinci Sultân Mustafa devrinin âlim-
lerindendir.

62. £äbit Mu≈ammed Efendi: Asrımız âlimlerinden olup, Kayserili’dir. H 1311/M 1894 tari-
hinde Kurşunlu Câmi-i Şerîf türbesinde medfûndur. 

63. Eyni≈änì-zäde Mu≈ammed úÁlim Efendi «Müftì»: Kayseri’nin Cafer Beğ Mahallesi’nde 
bulunan Eynihân-zâde Muhammed Efendi’nin neslindendir. Hacı Abdullah Efendi’nin talebele-
rindendir. Uzun müddet tedrîs ile meşgûl olduktan sonra Melikgâzî Medresesi müderrisi olmuştur. 
Kendi mahallesine yakın olan Ermeniler, kendisinden izin almadıkça çan çalamazlarmış. 

64. Müftì ßıllì-zäde ~acı Mu≈ammed Efendi: Zıllî-zâde Hacı Emîn Efendi’nin neslindendir. 
Sarı Abdullah Efendi ile Es-seyyid Muhammed İlmî Efendi Hazretleri’nin talebelerindendir. 

65. ™arı úAbdulläh Efendi-zädeler: Bu isim birinci cildin 105. sâhifesinde de yer aldığı için 
buraya tekrâr alınmamıştır. 

66. Es-seyyid Mu≈ammed úİlmì Efendi: Sarı Abdullâh Efendi bin İsmâ’îl Efendi Ankaravî 
Hazretleri’nin neslindendir. Akşehirli Müftî Osmân Efendi’den ahz-ı icâzetle meşhûr olmuştur. 
Kabri Seyyid Burhâneddîn Hazretleri türbesi civârındadır.

67. El-≈äc ~ilmì Efendi: Sarı Abdullâh Efendi’nin torunu Şâkir Efendi’nin soyundandır. 
Kayseri Çifteler Medresesi’nin müderrisliğini yapmıştır. Demirayak nâmıyla bilinir. İstanbul’da 
tramvay altında şehîden vefât etmiştir. 

68. Eş-şey∆ El-≈äc Ma≈mùd Fäõiø Efendi ~a◊retleri: Kayseri’nin Tutak Mahallesi sâkinle-
rindendir. Ulemâ-yı kirâm ve ecille-yi meşâyıh-ı izâmındandır. 

69. Fä≠ıma ~anım: Evliyâ’ullâh ve hıttane-yi kirâmdan Eş-şeyh El-hâc Mahmûd Fâik Efen-
di’nin zevcesidir. Kayseri Câmi-i Kebîr mahallesinden Başkâtib-zâde sülâlesindendir. 

70. Eş-şey∆ El-≈äc Es-seyyid Saúìd Efendi: Ebî Bekr Ağa’nın soyundandır. Gözibüyük-zâde 
İbrâhîm Efendi’nin talebelerindendir.

71. Keşşäf úÖmer Efendi: Hacı Ömer Efendi’nin oğludur. Âlim ve fâzıl kişilerdendir. 

72. Müftì A˚ırnaslı A≈med Mesúùd Efendi: Kayseri’nin üç saat kadar doğusunda Ağırnas 
köyünde H. 1234/M. 1819 tarihinde doğmuştur. H 1285/M 1869 tarihinde Kayseri müftülüğüne tayin 
edilmiştir. Eş-şeyh Kızıklı Hacı Kâsım Efendi İbn Ahmed Efendi’nin meşhûr öğrencilerindendir.

73. Necìb-zäde Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi: H 1180-1190/M 1767-1777 seneleri arasında 
birkaç defâ Karahisar kazâsı kadılığında bulunmuştur.
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Mecmû’ada biyografik bilgilerin yanında, şecereler, önemli mensur metinler ve şiirlerin nerede 
yazıldığına, kim tarafından yazıldığına dâir kısa notlar da yer almaktadır:

Önemli şahsiyetlerin akrabalık ilişkilerine ve soy köklerine dâir verilen şecereler şu şekildedir: 
47b’de Aøşehirli úO§män Efendi ̀ ¥äce, 49b’de ~i´ärcıølı-zäde, 56b’de Gönci-zäde æäsım Efendi, 
60b’de Sun˚urlı Me≈med A˚a, 62b’de Ya≈yå Çelebi, 77b’de Şey∆ Süleymän Efendi, 78b’de 
Eynihänì-zäde, 79b’de ßıllì-zädeler (~acı Emìn Efendi), 82b’de Müftì Şey∆ O˚lı Mu≈ammed A˚a.

78a’da Mevlevì Dergäh-ı Meşì∆atı hakkında bir tahrîrât bulunmaktadır. 

89a’da Mu≈ammed İbn Ebùbekr El-~alebì El-æay´erì El-~i´ärì’nin 1157 târihinde yazılmış 
Feväõidü’l-~i´ärìyye fì Şer≈i Mefätì≈i’d-Dürriyye Fi’l-Em§ileti’l-Färsiyye isimli eserinin nerede 
olduğuna dâir bilgi verilmektedir.

95a’da ~üsnì Es-seyyid úAbdulläh Efendi’nin tercüme-yi hâllerinden bir bölüm yer almaktadır.

95b’de ~üsnì Es-seyyid úAbdulläh Efendi’nin kendi kaleminden bir bölüm yer almaktadır.

98b’de başlayan menkabenin Mekke-yi Mükerreme æä◊ısı ~afìd Mu≈ammed Efendi ~a◊ret-
leri’nin vâlidelerinin babası Ni§ärì úAlì Efendi’nin menkabesi olduğuna dâir kısa bir bilgi yer 
almaktadır.

111b ve 112a varaklarında kahvenin hükmü ile ilgili verilmiş bir fetvâ örneği yer almaktadır. 
Manzum olarak sorulan soruya manzum olarak cevap verilmektedir. Fetvânın kim tarafından 
verildiğine dâir mecmû’ada bir bilgi bulunmamaktadır. Muhittin Eliaçık’ın “Osmanlıda Manzum 
Fetvâlar ve Edebî Değerleri” isimli makâlesinde bu fetvânın kısa bir bölümü yer almaktadır. 
Eliaçık’a göre bu fetvâ Bostanzâde Mehmed Efendi’ye âittir.23

120a’da ‘Abdü’l-‘aziz Han tarafından Sultan V. Murad’a gönderilen tebrîknâmenin sûreti 
bulunmaktadır. 

137b, 138a, 139a, 140a ve 141a’da Kayseri’de görev yapmış müftülerin tayin târihlerinin 
bulunduğu bir salnâme yer almaktadır.

142a’da ebced hesâbında bulunan sekiz kelime ve Arapça ibâreler yer almaktadır. 

Mecmû’anın, 4b, 6b, 7a, 8b, 9b, 13b, 14b, 15b, 16b, 17b, 18b, 20b, 21b, 22b, 23b, 25b, 26b, 
29b, 30b, 32b, 33b, 34b, 35b, 36b, 37b, 38b, 39b, 40a-40b, 41a-41b, 44b, 45b, 48a,48b, 49a, 
53b, 54b, 55b, 57b, 58b, 59b, 60b, 61b, 62a, 64b, 65b, 66b, 67b, 68b, 71a, 72b, 73a-73b, 74b, 
75a, 76a, 80b, 88a, 89b, 90b, 91b, 92a, 102a, 102b, 103a, 138b, 139b, 140b, 141b, 142b varakları 
boş bırakılmıştır.

23 ELİAÇIK, Muhittin, “Osmanlıda Manzum Fetvâlar ve Edebî Değerleri”, Turkish Studies, International Periodical For The 
Languages, Literature and History of Turkish or Turkic Volume 7/1 Winter 2012, Turkey, 41-56 p.
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Mecmû’a, bir kısmıyla tezkire niteliği taşımakta iken özellikle son kısımlarına doğru bakıldı-
ğında bir antoloji özelliği de göstermektedir. Bu bölümde Kayserili şâirlerin yanı sıra tanınmış/
meşhur Dîvân şâirlerinin de şiirleri yer almaktadır. Bu şiirler, Râgıb Bey’in kendi şiir zevkine 
göre özellikle seçerek bir araya getirdiği seçme şiirlerdir. Mecmû’a içerisinde ayrıca Kayseri’nin 
târihine ışık tutabilecek târih manzûmeleri bulunmaktadır. 109a’da Sultan Hamamı’nın tâmiri, 
107b’de Kayseri’de bir hapishânenin yapılışı, 108a’da Kayseri Vâli Konağı’nın yapılışı gibi 
tarihlere yer verilmektedir. 

Mecmû’ada bulunan şâirlerin ve şiirlerinin sayılarının tablosu şu şekildedir24:

Tablo 1: Mecmû’ada bulunan şâirler ve bu şâirlere âit şiirlerin sayısı

Şâir Adı Şiir sayısı

A≈med Remzì Aøyürek
1

(5b)

Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri
1 

(11b)

úÁşıø-ı ~aøìøì Baba ™ädıøì
2 

(22a, 27a)

`¥äce Mu≈ammed Remzì-yi æay´erì 
1

(23a)

Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi
1

(43a)

úÖmer Fevzì Efendi
1

(63b)

Mu≈ammed ™äli≈ Efendi (Æorun Efendi)
1 

(63b)

Reõìsü’l-Küttäb Räşid Efendi
1 

(39a)

Vänì Efendi
3 

(30a)

Fehmì
1 

(42b)

24 Tabloda şâirlerin isimleri mecmû’adaki sıralamaya göre belirlenmiştir.
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Şâir Adı Şiir sayısı

~acı Zühdì Efendi `¥äce
1 

(91a)

Necìb-zäde Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi (öl. H 1190/M 1776)
7 

(93a-94b)

Es-seyyid úAbdulläh ~üsnì Efendi (öl. H 1190/M 1776)
8 

(95a-97b)

~äkim
1 

(96a)

Nùrì
1 

(97b)

Ni§ärì-zäde Belì˚ Efendi (öl. H 1138/M 1725)
13 

(98a, 109b) 

Ni§ärì úAlì Efendi (öl. H 1110/M 1698)
3 

(98b-100b)

~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi (öl. H 1290/M 1873)

14 
(101a, 101b, 

112b, 113a, 113b, 
114a, 114b, 115a) 

~icäzì
1 

(101a)

Vehbì (Vehbiyyü’l-æay´eriyye) (öl. H 1150/M 1737 ?)
19

(103b,120b, 
132a, 132b-134b)

Näbì (öl. H 1124/M 1712)
4

(103b, 116a, 
117b)

Necìb
1

(103b)

Cänibì
1

(104a)

úAzmì Efendi
2

(104a)
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Şâir Adı Şiir sayısı

Sul≠än ~amìd İbn Sul≠än A≈med `an ˙äzì
2

(104b, 105a)

Fet≈ì (öl. H 1236/M 1821 ?)
2

(104b)

úAzìzì
1

(105a)

Nedìm (öl. H 1143/M 1730)
2

(105a, 117b)

Remzì
1

(105a)

~asìb Efendi (öl. H 1190/M 1776)
1

(105b)

úÁlim
1

(105b)

ßuhùrì
1

(106a)

Meşämì
1

(106a)

Esúad
1

(106a)

úÁlì
1

(106b)

Ya≈yä (Dukagin-zâde) (öl. H 990/M 1582)
1

(106b)

Nesìmì
1

(106b)

~i´ärcıølı-zäde Müftì Näõil Efendi (öl. H 1303/M 1885)
20

(107a-108a, 
108b-109a)

~ilmì Mu≈ammed Paşa
1

(108a)

~aøøì Efendi öl. (H 1283/M 1822-23 ?)
1

(108b)
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Şâir Adı Şiir sayısı

Mu≈ammed Bähir
1

(109a)

úİzzet (öl. H 1327/M 1909 ?)
1

(109b)

Räşid 
1

(110a)

Perdäõì
1

(110a)

Kätibì
1

(110b)

Nä´ù≈ `oca
1

(110b)

úAbdì
1

(111a)

İmämì
1

(111a)

Şemsì Paşa
1

(111a)

~üsnì Efendi-zäde Es-seyyid Mu≈ammed Emìn Efendi
1

(112a)

Refìø
2

(112b, 113a)

Känì (öl. H 1206/M 1791)
2

(116a, 135a)

Nefúì (öl. H 1044/M 1635)
3

(116a, 119b, 
132a)

Rù≈ì (Bağdatlı) (öl. H 1014/M 1605-1606)
1

(116b)

Pertev (Pertev Paşa) (öl. H 1253/M 1837)
1

(116b)

Fi≠nat (Hazînedar-zâde) (öl. H 1327/M 1909)
1

(116b)
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Şâir Adı Şiir sayısı

Fehìm (Fehîm-i Kadîm) (öl. H 1057/M 1647)
4

(117a, 118a)

Şey∆ì (Kayserili Şeyh İbrahim Efendi) (öl. H 1303/M 1886)
1

(117b)

úAynì
1

(118a)

Räsi∆ (Balıkesirli Râsih Ahmed Bey) (öl. H 1144/M 1731)
1

(118b)

Dertli (Âşık) (öl. H 1261/M 1845)
1

(118b)

Rı◊ä
3

(118b-119a, 
132a)

™ıdøì (öl. H 1290/M 1873)
1

(119a)

Hengämì
1

(119b)

Necmì
1

(119b)

ÿihnì
1

(119b)

ßıllì-zäde ~acı Emìn Efendi (öl. H 1323/M 1905)
65

(120b-131b, 
137a)

Kerìmì
3

(125b, 137a)

Rä˚ıb Paşa (Koca Râgıb Paşa) (öl. H 1176/M 1763)
3

(127a, 135a)

Vä´ıf (Enderunlu Vâsıf) (öl. H 1240/M 1824-25)
4

(130b, 134b, 
135b-136a)

~ä´ırcı-zäde
1

(132a)
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Şâir Adı Şiir sayısı

Sämì
1

(135a)

Sürùrì
2

(135b)

~ilmì-yi Ærabzonì (Hilmî, Mehmed Emîn) (öl. H 1302/M 1884)
4

(136a-136b)
Mahlassız şiirler 88

Toplam: 74 Toplam: 333 

Sıralanan şâirler içerisinde 37 şâirin hangi yüzyıllarda yaşadığına, nereli olduklarına dâir bil-
gilere ve şiirlerine ulaşılmıştır. Ancak geri kalan 37 şâirin şiirlerine ulaşılsa da biyografilerine dâir 
net bilgiler elde edilememiştir. Mecmû’ada bulunan yüzyılları belli şâirlerin tablosu şu şekildedir:

Tablo 2: Mecmû’ada bulunan yüzyılları belli şâirler

Yüzyıl Şâirler
Şâir 

Sayısı
Şiir 

Sayısı
XV. 

Yüzyıl 
Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri (öl. H 887/M 1482) 1 1

XVI. 
Yüzyıl

Ya≈yä (Dukagin-zâde) (öl. H 990/M 1582) 1 1

XVII. 
Yüzyıl

Ni§ärì úAlì Efendi (öl. H 1110/M 1698),
Nefúì (ö. H.1044/M.1635),
Rù≈ì (Bağdatlı) (öl. H 1014/M 1605-1606), 
Fehìm (Fehîm-i Kadîm) (öl. H 1057/M 1647)

4 13
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Yüzyıl Şâirler
Şâir 

Sayısı
Şiir 

Sayısı

XVIII. 
Yüzyıl

úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Bin úAlì Ni§ärì Efendi (Belì˚) (öl. H 
1137/M 1725) 
úÁşıø-ı ~aøìøì Baba ™ädıøì (öl. H 1135/M 1722), 
Mu≈ammed Remzì Efendi (öl. H 1131/M 1719), 
Necìb-zäde Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi (öl. H 1190/M 
1776),
Es-seyyid úAbdulläh ~üsnì Efendi (öl. H 1190/M 1776),
Ni§ärì-zäde Belì˚ Efendi (öl. H 1138/M 1725),
Vehbì (Vehbiyyü’l-æay´eriyye) (öl. H 1150/M 1737 ?),
Reõìsü’l-Küttäb Räşid Efendi (öl. H 1212/M 1798),
Näbì (öl. H 1124/M 1712),
Nedìm (öl. H 1143/M 1730),
~asìb Efendi (öl. H 1190/M 1776),
Känì (öl. H 1206/M 1791),
Räsi∆ (Balıkesirli Râsih Ahmed Bey) (öl. H 1144/M 1731),
Rä˚ıb Paşa (Koca Râgıb Paşa) (öl. H 1176/M 1763), 

14 64

XIX. 
Yüzyıl

~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi (öl. H 1290/M 1873)
Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi (öl. H 1253/M 1838),
A≈med Remzì Aøyürek (öl. H 1289/M 1872),
Me≈med ™äli≈ Efendi (El-≈äc Æorun Efendi (öl. H 1302/M 
1884),
Vänì Efendi (öl. H 1202/M 1787)
Fet≈ì (öl. H 1236/M 1821 ?) 
~i´ärcıølı-zäde Müftì Näõil Efendi (öl. H 1303/M 1885) 
~aøøì Efendi öl. (H 1283/M 1822-23 ?) 
Pertev (Pertev Paşa) (öl. H 1253/M 1837) 
Dertli (Âşık) (öl. H 1261/M 1845) 
™ıdøì (öl. H 1290/M 1873) 
Şey∆ì (Kayserili Şeyh İbrahim Efendi) (öl. H 1303/M 1886) 
Vä´ıf (Enderunlu Vâsıf) (öl. H 1240/M 1824-25) 
~ilmì-yi Ærabzonì (Hilmî, Mehmed Emîn) (öl. H 1302/M 1884)

14 53

XX. 
Yüzyıl

úİzzet (öl. H 1327/M 1909 ?) 
Fi≠nat (Hazînedar-zâde) (öl. H 1327/M 1909)
ßıllì-zäde ~acı Emìn Efendi (öl. H 1323/M 1905)

3 67

Mecmû’ada bulunan şâirlerin yüzyıllara göre dağılımının grafiği şu şekildedir:25

25  Mahlası belli olan şâirler esas alınmıştır.
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Grafik 1: Mecmû’ada bulunan şâirlerin yüzyıllara göre dağılımı

2.3. Nazım Şekilleri ve Vezinleri

Na z ı m  Ş e k i l l e r i :

Mecmû’ada bulunan şiirler içerisinde gazel, mesnevî, tahmis, müstezad, kıt’a, târih, müfred 
gibi nazım şekilleri görülmektedir. Mecmû’ada bulunan nazım şekilleri ve bu nazım şekillerinin 
sayılarının tablosu şu şekildedir:

Tablo 3: Mecmû’ada bulunan nazım şekilleri ve nazım birimleri

Nazım Şekli/Birimi Adedi
Gazel 142
Kasîde 1
Mesnevî 6
Müstezad 6
Tahmis 3
Kıt’a 19
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Nazım Şekli/Birimi Adedi
Târih başlığı altında bulunan şiir sayısı 68
Murabba’ 5
Müseddes 2
Matla’ 31
Müfred 29
Manzum fetvâ 1
Koşma 2
Mısrâ 3
Belirlenemeyen 16

Toplam: 333

Mecmû’ada bulunan nazım şekillerinin grafikleri şu şekildedir:

Grafik 2: Mecmû’ada bulunan nazım şekillerinin dağılımı

Yukarıdaki nazım şekillerinin dışında saydığımız diğer nazım birimleri şu şekildedir:
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Grafik 3: Mecmû’ada bulunan diğer nazım birimlerinin dağılımı

Ve z i n l e r :

Mecmû’ada çoğunlukla aruz vezni kullanılmıştır. Ancak hece ile yazılmış şiirler de bulun-
maktadır.

Tablo 4: Mecmû’ada kullanılan aruz kalıpları

Aruz kalıpları Şiir sayısı
Fâilâtün/fâilâtün/fâilâtün/fâilün 104
Mefâîlün/mefâîlün/mefâîlün/mefâîlün 77
Mef’ûlü/fâilâtü/mefâîlü/fâilün 5
Feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün 5
Feilâtün(fâilâtün)/feilâtün/feilâtün/feilün(fa’lün) 48
Mef’ûlü/fâilâtün/mef’ûlü/fâilâtün 1
Mefâîlün/mefâîlün/feûlün 9
Feilâtün(fâilâtün)/feilâtün/feilün(fa’lün) 4
Feilâtün(Fâilâtün)/mefâilün/feilün(fa’lün) 5
Fâilâtün/fâilâtün/fâilün 6
Mef’ûlü/mefâîlü/mefâîlü/feûlün 40
Aruz kalıpları Şiir sayısı
Mef’ûlü/feûlün 5
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Aruz kalıpları Şiir sayısı
Müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün 1
Mefâîlün/feilâtün/mefâîlün/feilün(fa’lün) 2
Mef’ûlü/mefâîlün/mef’ûlü/mefâîlün 2
Feilâtün/feilâtün/feilün 3
Tespit edilemeyen vezinler 13
Toplam: 17 Toplam: 330

Tablo 5: Mecmû’ada kullanılan hece ölçüleri

Hece Ölçüleri Şiir Sayısı
11’li hece ölçüsü 1
15’li hece ölçüsü 1
16’lı hece ölçüsü 1
Toplam: 3 Toplam: 3

Mecmû’ada toplam 333 şiir yer almaktadır. Bu şiirlerin 330’u aruz vezni ile yazılmıştır. Kalan 
3 şiir de hece ölçüsü ile kaleme alınmıştır.

2.4. Mecmû’ada Adı Geçen Mecmû’alar ve Diğer Kaynak Eserler

Mecmû’ada verilen bilgilerin büyük çoğunluğu kaynak gösterilerek alıntılanan bilgilerdir. Râgıb 
Bey, Ahmet Emin Güven’in de aktardığı gibi “bilhassa biyografileri hakkında ulaştığı bilgileri, 
çoklarına kaynak vererek bir kısmını da kendi bilgisine dayanarak, bu mecmûada vermiştir.”26 
Mecmû’ada biyografik bilgilere dâir alıntı yapılan ilk kaynak eser 1b, 11b, 19b, 23a, 26a, 28b, 
34a, 36a, 57a, 64a, 71b, 76b, 77a, 83b ve 90a’da zikredilen “Meşähìr-i úO§mäniyye” isimli eserdir. 
Bu eserin Bursalı Mehmet Tâhir’e âit olduğunu Râgıb Bey, 26a’da “Me≈med Æähir Burùsevì’nüè 
Meşähìr-i úO§mäniyyesi’nden ́ a≈ìfe 259” ibâresi ile, 64a’da “Me≈med Æähir Burùsevì: Meşähìr-i 
úO§mäniyye’den”, 77a’da “Burùsevì Me≈med Æähir: Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 265” ibâresi 
ile belirtmiştir. Biyografik bilgilere dâir alıntı yapılan diğer kaynak eserler ise Meşähìr-i Evliyä, 
Şemse’d-dìn Sämì æämùs-ı Aúläm, A≈med Mit≈äd Mufassal Tarih-i Kurùn-ı Cedìde ve Na®ìf 
Beg Kayseri Meşhurları’dır. Biyografik bilgilerin dışında Râgıb Bey çeşitli mecmû’alarda bulu-
nan şiirleri de alıntılamıştır. Aldığı şiirleri hangi mecmû’adan aktarıyorsa o mecmû’anın isminin 

26 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, XLV. s.
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başlığı altında sıralamıştır. Şiirlerin aktarıldığı kaynak mecmû’aların isimleri aynen şu şekilde 
mecmû’ada geçmektedir:

30a, 109b ve 110a’da “Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi øuddise sırruhu’l-úazìzüè mecmùúasından 
naølendür, Mecmùúa-yı Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi æuddise Sırruhu’l-úAzìzden Yazılmışdur, Mec-
mùúa-yı Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendiden yazılmışdur”

35a’da “~i´ärcıølı-zäde müftì Mu´≠afå Efendi’nüè ma∆dùm-ı fa◊ìlet-meõäbları mer≈ùm u 
ma˚fùr Mesúùd Efendi’nüè mecmùúa-yı ber-güzìdelerinden úaynen iøtibäs idilen fıøra-yı muúteber 
ber-vech-i zìrdür.”

50b’de “˙azel-i Ebù’l-maúälim Ta∆mìs-i Mesúùd-ı Bìsùd Däder-i Kihter-i Mùmå İleyh (Mesúùd 
Efendi Mer≈ùmuè Kendi Mecmùúasından úAynen)”

96b’de “~üsnì Es-seyyid úAbdulläh Efendi Mecmùúa-yı Üdebä vü Fu◊alädan Naølen”,

97b’de “Dedelerim Mer≈ùmuè Gülşen-i Tev≈ìd Näm Kitäbınuè ™oè ™a≈ìfesinde Mu≈arrer 
Tärì∆ler”,

103b’de “Es-seyyid Mu≈ammed El-æay´erì Mecmùúa-yı Münìfeden naølen”

104b, 105a, 105b ve 106a’da “Mecmùúa-yı Üdebädan”

106a’da “Mecmùúa-yı Üdebädan Naølen «Necìb-zäde A≈med Lebìb, ~üsnì Efendi, Belì˚ 
Efendi, A≈med úÁkif Efendi, A≈med Fäti≈ Efendi Mecmùúa-yı müşterekelerinden»”

69b, 107a, 107b, 109a ve 113a’da “Mer≈um Näõil Efendi’nüñ mecmùúasından úaynen naøl 
idilmişdür, Müftì Näõil Efendi Mer≈ùm Mecmùúalarından, Müftì Näõil Efendi Mer≈ùm Mec-
mùúa-yı Münìfelerinden, ~i´ärcıølı-zäde Müftì Näõil Efendi Mecmùúa-yı Münìfelerinden, Müftì 
Näõil Efendi Mecmùúasından”

112b’de “~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi Mecmùúa-yı Eşúärından úaynen yazılmışdur”

75b ve 120a’da “ßıllì-zäde mer≈ùm müftì ~acı Mu≈ammed Efendi ma∆dùmı ~acı Emìn Efendi 
mer≈ùm u ma˚fùruñ inşäd eylemiş oldı˚ı tärì∆-i raúnädur.. Kendi mecmùúasından istinsä∆ idilmiş-
dür, ßıllì-zäde mer≈ùm u ma˚fùr ~acı Emìn Efendi Dayımızıè Mecmùúalarından Münte∆abät”

Yukarıda sıralanan mecmû’alar içerisinde sadece Hisarcıklı-zâde Nâil Efendi Mecmû’ası, 
Zıllî-zâde Hacı Emin Efendi Mecmû’ası ve Şeyh El-hâc Sa’îd Efendi hakkında kesin bilgilere 
ulaşılmıştır. Bu bilgiler Ahmet Emin Güven tarafından Kayseri’de Yazma Mecmualar isimli 
çalışmada verilmektedir.

Hisarcıklı-zâde Nâil Efendi Mecmû’ası, “normal boyutlu, beyaz çizgisiz sahifeli defter 
şeklindedir. Şair daha 16 yaşında iken okunaklı fakat pek düzgün olmayan elyazısı ile yazmaya 
başlamış ve vefatına kadar devam etmiştir. (H 1303) Pek değerli olan bu belge sonradan iyi 
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muhafaza edilememiş, çok yerleri karalanmış ve bazı sahifeleri yırtılmıştır. Halen torunu Sâlim 
Müftüoğlu’ndadır. (Mecmua incelememden geçmiştir.)”27

Zıllî-zâde Hacı Emin Efendi ve Mecmû’ası hakkında şu bilgiler verilmektedir:

“Kaptan-ı Deryâ Kayserili Ahmed Paşa’nın mühürdarı (Sır katibi-özel kalem müdürü)dır. 
Şairdir. Kendi elyazması mecmuası vardır ve şimdilik şahsi kütüphanemdedir. Mustafa Hilmî 
Paşa’nın kısa biyografisine ve iki gazeline bu mecmua vasıtasıyla ulaşabildim. Tarafımdan latin 
harflerine çevrilmiş ve Erciyes Üniversitesi rektörlüğünce yayınlanmıştır (1994).

Mecmua; Sünbülzâde Vehbî’den 84, Fuzûlî’den 22, Râgıp Paşa’dan 19, Vâsıf’dan 36, Fehîm’den 
16, Hilmî-i Trabzonî’den 13, Sürûrî’den 9, Nedîm’den 5, Rızâ’dan 5, Nef’î’den 4, Kânî’den 
2, Sâmî’den 2, Şeyhî “Gavremzâde”den 2, Rûhî’den 2, Fitnat’tan 2, Sıtkî’den 2, Dertlî’den 2, 
Nâbî’den 2, Hilmî-i Kayserî’den 2, Râsih’den 1, Gâlib “Şeyh”ten 1, Âlim’den 1, Pertev’den 1, 
Kerîmî’den 1, Necmî’den 1, Hengâmî’den 1, Zihnî’den 1, Emrah’tan 1, Nûrî’den 1, Pertev’den 1, 
Âsım-İsmet’ten ? 1,Gafûrî’den 1, Neş’et’ten 1gazel ihtiva etmekle, tam anlamıyla bir “Mecmua-i 
Eş’âr’dır. Bu şairlerden Hilmî, Şeyhî ve Âlim’in Kayserili oldukları kuşkusuzdur. Ancak Rızâ, 
Sıtkî, Kerîmî, Necmî, Hengâmî, Zihnî, Nûrî ve Âsım’ın, acaba bu mahlasları kullanmış Kayserili 
şairler midir? diye -ki büyük bir olasılıkla öyledir- iyi araştırılması gerekmektedir.”28

Şeyh El-hâc Sa’îd Efendi’nin ise mecmû’ası ile ilgili bir bilgi verilmeyip, kendisi ve divançesi 
hakkında bilgi verilmektedir: “Müftü Hacı Enver Efendi’nin büyük oğludur. (…) Önceleri “KAMİ” 
mahlası ile şiirler yazan Sa’id Efendi, Kayseri yöresinde bu mahlasla şiir yazan bazılarının türeyip 
kendi şiirlerinin bu şairler elinde dolaşmasından rahatsızlık duyarak, SA’İD mahlasını kullanır 
olmuştur. Divançesi bulabildiğim kadariyle tarafımdan hazırlanıp Kayseri Büyükşehir Belediyesi 
tarafından Kültür yayınları meyanında yayınlanmıştır. Farsça yazdığı şiirleri ile “Kami” mahlası 
ile yazdıklarının tamamı kayıptır. Şairin doğum ve ölüm tarihleri, hem yeğeni merhum Ragıb 
Güven Mecmuası’nda ve hem de küçük kardeşi merhum M. Sırrı Tapkan’ın evrak-ı perişanında 
sarahaten kayıtlı olduğu gibi, ayrıca daha evvel biyografisi verilen Nakşibendi şeyhi Said Efen-
di’nin torunu ve kendi ceddi Adil Efendi Hocanın damadı Eşref Efendi tarafından yazılan doğum 
tarihi de böyledir.”29 (doğ. H 1277)30

2.5. Mecmû’ada Yer Alan Gazellerin Matla’ ve Makta’ beyitleri 

Mecmû’ada yer alan matla’ ve makta’ beyiti belli olan gazellerin sistematik tablosu şu şekildedir:

27 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, XXV. s.
28 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, XXVI. s.
29 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 179-180. s.
30 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 182. s.
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Tablo 6: Mecmû’ada yer alan gazellerin matla’ ve makta’ beyitleri

No
Var.

Nu.
Mahlas Matla’ Beyiti/Makta’ Beyiti 

Nazım 

Şekli/

Birimi

Vezin Başlık

1. 24a Belì˚

`ä≠ır-ı úälemde meyl-i näm-ı nìgù øalmamış
Sedd olup bäb-ı mürüvvet bir duúä-gù øalmamış/ 
úİzz ü cäh-ı nä-be-hengäm-ı sipihre ey Belì˚ 
Päy-ı iøbäl[in]de imkän-ı tekäpù øalmamış

Gazel/

9 beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel-i Belì˚

2. 24b Belì˚

Saèa ey Şey∆ daúvä-yı kerämet nä-münäsıbdur:
İrenler ~aøø’a ≈älüè söylemez söylerse käŸibdür/
Şeb-i hicrüède mümkin mi Belì˚’ä itmemek girye:
˙arìbe vaøt-i şäm oldıøda şäd olmaø ˚aräõibdür 

Gazel/

5 beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
˙azel-i Belì˚ Efendi

3. 24b Belì˚

Bilmeyen sırr-ı øä◊äyı der-i päşäya düşer:
æısmete øäniú olan dergeh-i Mevläya düşer/ Ey 
Belì˚ eyle[me]yen emrini ~aøøa tefvì◊: 
~aŸer itsün ki anuè fur´atı aúdäya düşer

Gazel/

8 beyit

Feilâtün (Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün (Fa’lün)

Velehù

4. 24b Belì˚

Ben ´anurdum ki ´afä zümre-yi e≠fäldedür:
O ise mektebe virilmedigi säldedür/
Şeklden şekle girüp bu dil-i sergeşte Belì˚:
Beèzer ol31

Gazel/

10 beyit

Feilâtün (Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün (Fa’lün)

Velehù

5. 95a Häşim

Bu mevsimlerde bildüm bä˚-ı dehr içre ne ≈äletdür
Nihäl-i ülfetiè hep ≈ä´ılı sitem úadävetdür/
Hele ben [böyle] bildim (ki) Häşimä úälemde 
úAnkä-veş
Verä-yı æäf-ı úuzlet şimdi ey cäy-ı selämetdür

Gazel/

7 beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
Beyt

6. 95b ~üsnì

~aøìøatde cihänuè úizz ü cähı ®ıll-i zäõildür
Aèa dil-beste olmaz läcerem her kim ki úäøıldur/
~akem na´b itmege mäbeynièüz fa´la efendièle
Senüè bì-çäre ~üsnì bir ´adìøuè var ki úädildür

Gazel/

6 beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
~üsnì Efendi

7. 98a Belì˚

Vardur nesìm-i rù≈-fezä æay´eriyye’de
Aèdırdı bùy-ı úAdni ´abä æay´eriyye’de/
Her ne olursa rä◊ıyız anda bulunmuşuz:
Defú olsa bäri øa≈≠ u ˚alä æay´eriyye’de

Gazel/

12 beyit

Mef’ûlü/ fâilâtü/ 

mefâîlü/ fâilün

Ni§ärì-zäde Belì˚ 

Efendi

8. 98a Belì˚

İtmez diyärımıza sefer æay´eriyye’den: 
Şeydä göèül geçer mi meger æay´eriyye’den/
Anda teva≠≠un itdi meşähìr-i evliyä:
ÿemm itme ey Belì˚ ≈aŸer æay´eriyye’den

Gazel/ 9 

beyit

Mef’ûlü/ fâilâtü/ 

mefâîlü/ fâilün
Velehu

9. 101a Mesúùd

Säø-ı sìm-i dil-bere ∆al∆äl olaydım käşkì 
Yä anuè ∆aftänına eŸyäl olaydım käşkì/
Dänişimdür çekdiren bu ˚u´´ayı Mesúud baèa
Böyle dänä olmadansa cehl olaydım käşkì

Gazel/ 

11 beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

31  Bu mısra metinde eksik bırakılmıştır.
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10. 101b Mesúùd

Sü∆anım şöyle ki dil-∆asteye dermän getürür 
Nä≠ıøam øalb-i il˚ä®a da∆ı cän getürür/
Yoøsa Mesúùd sen fey◊-i øarì≈aè mı ´anursın
Bu sünù≈ätı saèa himmet-i pìrän getürür

Gazel/ 6 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

11. 103b Vehbì

Yaødıè [ol kim] göèül şehrini döndi eski úa´ra
Neyleyim yaødı˚ıèı baúde ∆aräbü’l-Ba´ra/
`atm øıl ey Vehbiyä sü∆anı pür-hikemüè 
~amd øıl `älıøa øıldı úilmile mu∆tär úa´ra

Gazel/ 7 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Güft-i Vehbiy-

yü’l-æay´eriyye

12. 103b Näbì

™aøın terk-i edebden kùy-ı ma≈bùb-ı `udä’dur bu
Na®ar-gäh-ı İlähìdür maøäm-ı Mu´≠afä’dur bu/
Muräúät-ı edeb şar≠ıyla gir Näbì bu dergäha
Me≠äf-ı øudsiyändur bùse-gäh-ı enbiyädur bu

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

Näbì Rav◊a-yı 

Mu≠ahhara’ya du∆ù-

lünde buyurmuşdur

13. 104a Cänibì

Eylemek zümre-yi nä-dänıla ülfet ne belä 
Ehl-i úirfän olana böyle ¬alälet ne belä/
Cänibì ∆a´mıèı [sen] ~aøø’a ≈aväle eyle
Bu øadar çekdigüè endùh [u] øasävet ne belä

Gazel/ 

20 beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

˙azel-i Cänibì

14. 105a A≈med

úÁrı◊ıè úar◊ it güle gülşende zìbälanmasun
Serve göster øämetiè näz ile raúnälanmasun/
Bülbül-i øudsì gibi med≈ itdi A≈med úärı◊ıè
Läleler näzüklenüp güller mu≠arrälanmasun

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Sul≠än A≈med

15. 106a ßuhùrì

Sever göèlüm şu dil-därı vefäsı olsun olmasun 
Anı terk eylemem yoødur ´afäsı olsun olmasun/
ßuhùrì hücreèe tenhä gelürse ol melek-sìmä
Öpüp a˚zın(ı) duda˚ın(uè) [hem] rı◊äsı olsun 
olmasun

Gazel/ 6 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

Mecmùúa-yı Üde-

bä’dan Naølen

ßuhùrì

16. 106a Meşämì

Cefä vü mihrüè ol fettän birin bilür birin bilmez
˙am u şäduè dil-i nälän birin bilür birin bilmez/
Nigärile raøìb a≈välini ´orsaè Meşämì’den
O bir dìvänedür yärän birin bilür birin bilmez

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
Meşämì

17. 106a Esúad

Sen sä˚ara ben laúlièe ´undıøca ´unaydım
Sen bädeye ben bùseye øandıøca øanaydım/
Ol räh-ber ü úişve ribä≠-ı dile Esúad
Ben menzil-i maø´ùdıma øonduøca øonaydım

Gazel/ 6 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Esúad
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18. 106b úÁlì

Görünmez niçe demdür çeşm-i bì-märum ne 
úälemde 
Göèül derd-i elemde bilmezem yärum ne úälemde/
Sürer mi bäde-yi näbuè ´afäsın sensiz ey úÁlì
Bilürseè söyleme ol mest-i ∆un-∆¥ärum ne
úälemde

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

Mecmùúa-yı Üde-

bä’dan Naølen

«Necìb-zäde 

A≈med Lebìb, 

~üsnì Efendi, Belì˚ 

Efendi, A≈med úÁkif 

Efendi, A≈med Fäti≈ 

Efendi Mecmùúa-yı 

Müşterekelerinden

úÁlì

19. 106b Ya≈yä

Uyutmaz kimseyi sensiz benim feryäd [u] efgänum 
æoyup gitme beni úaølum gibi ey mäh-täbänum/
Gidüp a˚yär-ı nä-dänıla bì-cän itme Ya≈yä’yı
Ayırma äsitänuè øullarından anı sul≠änum

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
Ya≈yä

20. 106b Nesìmì

Nedendür ≈üsniè ey dil-ber cihänı ´aldı
˚av˚äya
Gözüèden fitneler øopdı göèül üşidi sevdäya/
Nesìmì gibi úälemde bir küçük úäşıø kim 
Senüè zülfiè heväsından dolaşdı ol bu sevdäya

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
Nesìmì

21.
107a-

107b
Näõil

Æıynet-i ≠ähirenüè ®ähiri süflì görinür 
Nezd-i erbäb-ı hünerde yine úälì görinür/
Bu ≈avälìdeki şäúirler içinde Näõil
Ne øadar olsa da ma≈vı yine ~aøøì görinür

Gazel/ 

11 beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Müftì Näõil Efendi 

Mer≈ùm Mecmùúa-

larından

Näõil

22. 109b Belì˚

Tu≈fe-yi nä-dide-yi ∆äk-i Yemen’dür øahve 
Rehber-i la∆la∆a-yı Veys-i æaran’dur øahve/
Buldu˚ım leŸŸeti bunda bulamam ä∆arda
Ey Belì˚ iç anı kim Ÿevø-ı dehendür øahve

Gazel/ 

13 beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Mecmùúa-yı Şey∆ 

El-≈äc Saúìd 

Efendi æuddise 

Sırruhu’l-úAzìz’den 

Yazılmışdur

æahve

Belì˚

23. 109b úİzzet

Şehä ≈üsnüè berätı ≈ükm ider Íran’a mìräna 
Burùc-ı şevketiè tercì≈ olur şähäne mähäne/
Girìbän[ı] girerse destièe ol äfetüè úİzzet
Züläl-i laúlini nùş it yapış gerdäna merdäna

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
˙azel-i úİzzet
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24. 110a Räşid

Yazdı gerçi úäşıø vu´lata ibräm içün ´aølar
Ol äfet da∆ı näzı taølit-i ibräm içün ´aølar/
úAbe§ ≈ıf◊(a) eylemez ehl-i mekärim himmetin 
Räşid
úAøìø-ı ´äf-ı gevher äb-ı rùyın täm içün ´aølar

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

Mecmùúa-yı Şey∆ 

El-≈äc Saúìd Efen-

di’den Yazılmışdur

æuddise Sırru-

hu’l-úAzìz

˙azel-i Räşid

25. 110a Perdäõì

Nic’olur dil-ber-i raúnä memesin em me[me]ler 
Derd-i ≠ıfl dil-i úuşşäøa olur em me[me]ler/
Ey [ki] Perdäõì [sen] ister (i)seè [de] em memeler
Æıfl-ı ◊aúfa arzu-yı giriftär ider em me[me]ler

Gazel/ 6 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Perdäõì

26. 110b Kätibì

Päyıèa yüz sürmege ben ∆äke i≈sän yoø mıdur 
úÁşıø-ı bì-çäreye hergiz úinäyet yoø mıdur/
Baş øoyanlar eşigine irdiler hep devlete
Kätibì  yoøsa senüè başıèda devlet yoø mıdur

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

27. 112b Mesúùd

Hem-firäş olmaø güzelle gönciler bayrämıdur
Seglerin tab≠ıran øoymaø e∆a´´ı kämıdur/
Bir zamän Mesúùd ümmìd-(d)[v]är-ı g(…)e ∆ä´´ 
iken
Şimdi vüsúat-∆äne-yi úämmuè ucuz ∆uddämıdur

Gazel/ 

12 beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

~i´ärcıølı-zäde 

Mesúùd Efendi Mec-

mùúa-yı Eşúär’ından 

úaynen yazılmışdur

28. 113b Mesúùd

Dü-çeşm-i ≈asret-i cänänla ∆ùn-efşän olup
øalmaz
Ciger tennùr-ı tende än-be-än sùzän olup øalmaz/
Bu rütbe ∆aste-yi cùdıè ≠abìb-i ≈äŸıøıdur kim
İdenler úar◊-ı (u) cünbiş bir da∆ı nälän olup
øalmaz

Gazel/ 

16 beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

~i´ärcıølı-zäde 

Mesúùd Efendi’den

Müfti-yi Därü’l-

úilm-i æay´eriyye 

Däder-i Meúä-

lim-perverim 

Es-seyyid Sälim 

Efendi ~a◊retleri’ne 

Na®ìremizdür

29. 114a Mesúùd

Gidicek kùyıèa ben dìdelerüm pür-nem olur
Teşne-yi úışøa hediyye iki ≠as Zemzem olur/
Kim ki mi≈net-keş-i gerdùn ola Mesúùd ammä
Ne øadar nä≠ıøa-perdäz ise de ebkem olur

Gazel/ 

12 beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

~i´ärcıølı-zäde 

Mesúùd Efendi

Linämıøıhi

30. 114a Mesúùd

Bir yatmadı˚ım kùşe-yi mey-∆äne mi øaldı 
Bir ≠atmadı˚ım cürúa-yı peymäne mi øaldı/
Bir demde úurùc eylemege süllem-i käma
Mesúud kerem ü himmet-i merdäna mı øaldı

Gazel/ 7 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Likätibihi

31. 114b Mesúùd

Çünki bendergeh-i ´ıdøa girer olmaz bilüriz 
Şimdi kälä-yı vefäyı giyer olmaz bilüriz/
Käm içün itse tekäpù dil-i a´≈äb-ı hüner
Yine Mesúùd gibi kämver olmaz bilüriz

Gazel/ 7 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

~i´ärcıølı-zäde 

Mesúùd Efendi
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32. 114b Mesúùd

Bilüriz ehl-i dili peyker-i fersùdından 
Bilinür zähid-i ∆ar cebhe-yi maúøùdından/
`ayli dem gelmedi mektùb-ı fera≈-ma(´)[◊]mù(b)
[n]ı 
Bilemem geçdi peder (ü) mäder-i Mesúùd’ından

Gazel/ 7 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Likätibihi

33. 115a Mesúùd

Yanmazsa eger şemúile perväne-yi himmet 
Yansun erisün künbed-i käşäne-yi himmet/
Mesúud gibi [bir] fey◊a ferämùşda øaldım 
Yä Rab baèa ∆alø eyle güzel ∆äne-yi himmet

Gazel/ 7 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün

~i´ärcıølı-zäde 

Mesúùd Efendi 1230

34. 115a Mesúùd

Meded ey säøi hemän sä˚arı sen ´un meded 
Şuúle-yi dil ola bu lu≠fıla efzùn meded/
Çünki peyrevlik ide Enverì-yi ∆oş-gùya
Dil-i Mesúùd’a ola yäver-i Bì-çùn meded

Gazel/ 7 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

35. 116a Känì

Nùş-ı mey-i gül-gùnı leb-i cäma ≠uyurma 
Bùs-ı leb-i yär it fem-i gül-fäma ≠uyurma/
Känì meye sen tevbelisin şähidüz ammä
Zinhär anı [sen] şähid-i ibräma ≠uyurma

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Känì

36. 116a Nefúì

úÁşıøa ≠aún itmek olmaz mübtelädur neylesün 
Ádeme mihr [ü] ma≈abbet bir belädur neylesün/
Olmasa Nefúì n’ola dil-beste zülf-i dil-bere
Æabú-ı şù∆ı däma düşmez bir hümädur neylesün

Gazel/ 6 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Nefúì

37. 116a Näbì

Ey näme, sen ol mäh-lìøädan mı gelürsiè 
Ey Hüdhüd-i ümmìd, (ümmìd) Sebä’dan mı 
gelürsiè/
Näbì ˚azeli gibi ∆oş-äyendeligin var
Ey yär-ı revän-ba∆ş Ruhä’dan mı gelürsiè

Gazel/ 6 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Näbì

38. 116b Rù≈ì

™anma ey ∆¥äce ki senden sìm ü zer isterler 
“Yevme lä yenfeúu” da øalb-i selìm isterler/
Ezber it nükte-yi esrär-ı dili ey Rù≈ì
~ä◊ır ol bezm-i İlähì’de nedìm isterler

Gazel/ 6 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Rù≈ì

39. 116b Pertev

Gül-úiŸärım saèa Saøız allı dìbä yaraşur 
İki yüzden hele al itmege raúnä yaraşur/
Pertev itmez hele bir cäme-yi rengìn ta∆´ì´
Ne giyerseè saèa ey şù∆-ı dil-ärä yaraşur

Gazel/ 5 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Pertev

40. 116b Fi≠nat

İcrä-yı füsùn çeşm-i siyeh-fämına ma∆´ù´ 
İúcäz-ı Mesì≈ä leb-i gül-fämına ma∆´ù´/
Fi≠nat Cem-i devrändur alan destine ´anma
Keyfiyyet-i ´ahbä-yı Cem’üè cämına ma∆´ù´

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Fi≠nat

41. 117a Fehìm

Färi˚ız øayd-ı cihändan úäşıø-ı dìväneyiz 
Áşinäya äşinä, bì-gäneye bì-gäneyiz/
Sä≈ir-i muúciz-keläm[uz] şäúir-i şù∆uz Fehìm
Ne füsùna rä˚ıbız ne mäõil-i efsäneyiz

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel-i Fehìm
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42. 117a Fehìm

Biz gerçi [ki] dìväne-reviş rind-i levendüz 
Bilmekde rumùz-ı dili Cibrìl-pesendüz/
úIşø äteşine ´abrda şäkird-i Fehìm’üz
Áteşde semäú itmede üstäd-pesendüz

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Velehu

43. 117a Fehìm

Bäde-yi úışøuz dil-i Mecnùn’dur peymänemüz 
úAølı küll olsa revädur säøi-yi mey-∆änemüz/
~aşre dek pür-∆¥äb olurdı çeşm-i bì-därı Fehìm
Bir gice gùş eylese şa∆´-ı ecel efsänemüz

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Velehu

44. 117b Nedìm

Mest-i näzım kim büyütdi böyle ebruvän seni
Kim yetişdirdi bu gùne serv(i)den bälä seni/
Ben didikce böyle kim øıldı Nedìm’i şäd-tüvän 
Gösterir engüşt ile meclisdeki mìnä seni

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Nedìm

45. 117b Şey∆ì

Gözden dökülür äb-ı nemä bä˚-ı ümìde
Dök vaøt-i se≈er eşk-i teri rìş-i sefìde/
Ey Şey∆i-yi bì-çäre budur mäye-yi ˚ufrän
Dök vaøt-i se≈er eşk-i teri rìş-i sefìde

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Şey∆ì

46. 117b Näbì

Yära varsun peyk-i nälem äh u zärum söylesün 
Áb-ı çeşmim girye-yi bì-i∆tiyärum söylesün/
Bende yoø øudret edäya ´arf-ı şevøı Näbiyä
`äme-yi rengìn ´arìr-i bì-øarärum söylesün

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Näbì

47. 118a Fehìm

Rehne vir esbäbı rind ol geçme zähid bädeden
Ol sebeble hem-∆alä´ ol §ıølet-i seccädeden/
İstimäú it n’iydügin sämän-ı rindi ´òfiyä
Ben Fehìm-i mest-i úışø [u] bì-dil ü üftädeden

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel-i Fehìm

48. 118b Räsi∆

Süzme çeşmüè gelmesün müjgän(ı) müjgän üstine
Urma za∆mıè sìneme peykän(ı) peykän üstine/
Hem mey içmez hem güzel sevmez dimişler 
≈aøøıma 
Eylemişler Räsi∆’a bühtän(ı) bühtän üstine

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

˙azel

Räsi∆

49. 118b Dertli

Eylediè zülfiè gibi ä∆ir perìşän ≈älimi 
™ormadıè ra≈m eyleyüp bir kez benim a≈välimi/
Dertli nämım yazmışım ser-lev≈a-yı dìvänıma
`ayr ile yäd eylesün her kim oøur icmälimi

Gazel/ 6 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

50. 118b Rı◊ä

~arìm-i gülşeninde ∆är ucundan däda gelmişdür
Açıl ey ˚once-fem bülbül saèa feryäda gelmişdür/
Niçün äteşlere düşmüş gibi pìçìdedür zülfiè
Rı◊ä-äsä meger temmùzda Ba˚däda gelmişdür

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

51. 119a ™ıdøì

Ey øamer-≠alúat saräy-ı äsumän ≠urduøca ≠ur
Şuúle(-yi) ba∆ş-úäleme (ol) şems-i cihän ≠urduøça 
≠ur/
Yolıèa ™ıdøì gibi biè úäşıø (äh) olsun sevdigim
Sen hemän ey ˚amzesi celläd-ı cän ≠urduøca ≠ur

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
™ıdøì
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52. 119b Nefúì

˙amze(-yi) dil-dùz olıcaø näz u te˚äfül ne belä 
Dilde ´abr olmayıcaø näza ta≈ammül ne belä/
úÁşıøa nälesi eglence yeter ey Nefúì
Na˚me-yi dil-keş içün minnet-i bülbül ne belä

Gazel/ 5 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

˙azel-i Nefúì

53. 119b
Hen-

gämì

Ey şehä läyıø mıdur dil va´l-ı käm olmasun 
Çün vi´älièden ümìd şänıèı (mı) ikräm olmasun/
Sen benüm bir derdimi bièden aşırdıè bì-vefä
Yä nice Hengämi’nüè hengämı hemgäm olmasun

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Hengämì

54. 119b Necmì

Ne ≈äcet va´f-ı Ÿät itmek gül-endämım düşündükçe 
Yeèi ≈äkim olur dil eski a≈kämım düşündükçe/
Firäø eyyämını şer≈ eylemek mümkin degül Necmì
Velì rengìn ≈ikäyet oldı iúlämım düşündükce

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
˙azel-i Necmì

55. 119b ÿihnì

Dil-berä zülfiè şeb-i tärik midür her sù siyäh 
`äl-i úanber-bù siyäh ebrù siyäh gìsù siyäh/
Baş açıø yalın ayaø Beytü’l-~aräm’uè va´lına
Cidd ü saúy itmiş gelür ÿihnì perìşän rù-siyäh

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
ÿihnì

56. 122b Emìn

Göèül bì-hùde ˚am çekme geçer bu säl-i ˚urbetdür 
™abädan ol peyäm-ı yärı zìrä ≈äl-i ˚urbetdür/
Emìn ol rişte-yi ´abrı ≠utup mu≈kemce úälemde
Ta≈ammül øıl cefäya tiz geçer a≈väl-i ˚urbetdür

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

˙azel

~acı Emìn Efendi

57. 123a Emìn

Gözler ki güzel seyrine cän penceresidür 
Bilsem o mehiè semtini eyä niresidür/
Ol şù∆ı Emin pister-i ibräma alurdım
Ammä arada engel olan hem-şìresidür

Gazel/ 7 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Ruscuø

58. 123b Emìn

Naød-i úaølım øıldı ya˚mä bir Yahùdì dil-beri 
Mur˚-ı cänım çekdi däma zülf-i müşkìn çenberi/
Dìn ü dil ∆asmı Emìnä öyle bir käfirleriè
Va´lına näõil olan eyler ˚azä-yı ekberi

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

Yahùdì æızı

~acı Emìn Efendi

59. 123b Emìn

Dili dìväne øılan dil-ber-i Rùm’uè dilidür 
O sebebden ≠olaşup gezdigimiz Rùm ilidür/
Áh u feryäd-ı Emìn’i işidüp ´anma tehì
Bir güzel bä˚-ı cemäli gülinüè bülbülidür

Gazel/ 5 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Rum æızı

60. 123b Emìn

Çoø güzel Ruşcuø’da ammä äh o cänım Ermeni
Şù∆-meşreb cilveli nev-res fidänum Ermeni/
Bä˚a girse reşk ider ezhär Emìn ol dil-berde 
Zülfi sünbül øämeti serv-i revänum Ermeni

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Ermeni Güzeli

61. 124a Emìn

Ey melek-şìme cemälüè meh-i täbän bilürüm 
Zülf-i şeb-bùlarıèı sünbül ü rey≈än bilürüm/
Ben senüè säye-yi lu≠fuèda Emìn olmuş iken
Gözedir emrièi [hem] nu≠øıèı fermän bilürüm

Gazel/ 5 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

˙azel

~acı Emìn Efendi

62. 124a Emìn

Vädi-yi tecemmülde ®aräfetden u´andum 
æurtar beni yä Rab bu øıyäfetden u´andum/
~älim düşünüp rìş-i sefìdüm ele aldım
Vazgeçdüm Emin ˚ayrı sefähatden u´andum

Gazel/ 7 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün 
˙azel
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63. 124a Emìn

Yanma˚a ru∆sär-ı dil-ber gibi när olmaz baèa 
Zülf-i Leylä’sına Mecnùn oldum úär olmaz baèa/
Käkülüè sevdäsına kendin Emìn ´alb itmege
æadd-i dil-cùyıè gibi na∆l [ü] çınär olmaz baèa

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

64. 124b Emìn

Lu≠f eyle begim äteş-i hicränıèa yaøma 
Meclisde nigäh-ı ˚a◊abıèla baèa baøma/
Vazgeç yeter arzù-yı vi´älüè hevesinden
Her sùy-ı dil-äräya Emin ´u gibi aøma

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün

ßıllì-zäde ~acı 

Emìn Efendi

˙azel

65. 124b Emìn

Nice reşk itmesün dil yärımı nä-dän alur gùyä 
Raøìb ol mäh-rùyı sìneye úuryän alur gùyä/
Emìnä sä≈a-yı va´f güzelde  ≠abúım
Geçer eşheb-süvär-ı úälemi meydän alur gùyä

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

66. 124b Emìn

Biè näz ile räm oldı baèa ser-keş-i cänän 
æandırdı mı [ki] vu´latına ol leb-i mercän/
Almazdan ele göèlüm Emin şäne mi§äli
™ad-päre øılur ∆ä≠ırum ol zülf-i perìşän

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
˙azel

67. 125a Emìn

Ey kemän-ebrù úaceb bilmem ne ≈äl olmuş saèa 
Tìr-i müjgänuè derùnumda ∆ayäl olmuş saèa/
ßähirä bì-kes gibi Ÿätuè suõäle gùş idüp
Virmege Emin ceväbın bì-mecäl olmuş saèa

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

68. 125a Emìn

Bülbül-i úışøum çıøardı øaddi serv-i däle gül 
Çeşmi nergis zülfi sünbül ru∆ları ∆òş läle gül/
Ol mehüè sebz-i ∆a≠ın gördüm Emìn itmiş ®uhùr
Bedr-i ≈üsn-i yära ®ann itdim ki olmuş häle gül

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

69. 125a Emìn

Göèül bir dil-bere úäşıø olup ≈üsnin ∆ayäl eyler 
Ümìdüm räzımı keşf eylesem úar◊-ı cemäl eyler/
Emìn ol dil-ber-i úälì-cenäbıè bezm-i úişretde
Æutup dämän-ı destinden temennä-yı vi´äl eyler

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

70. 125b Emìn

Bir øaşları yä tìre-yi müjgäna vuruldum 
Mest itdi beni säøì-yi devräna vuruldum/
İ®här ideyim ≈älim Emin yärıma yarın
Himmet ide mi derdime dermäna vuruldum

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün

Emìn Efendi

˙azel

71. 125b Emìn

Yära ibräm-ı vi´äl itme şecäúat gibidür 
Rişte-yi zülfine bend olma şeräfet gibidür/
Dièlemez dä∆il olup cämiúe æurõän u ~adì§
O mülevve§ gidiler belki cenäbet gibidür

Gazel/ 

10 beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Na®ìre-yi ˙azel-i 

Kä®ım

72. 126a Emìn

Bezm-i úälemde göèül bir rùy-ı enver fikr ider 
Ol mehüè laúl-i lebinde äb-ı kev§er fikr ider/
`ayr ide encämını Mevlå Emin her rùz [u] şeb
Çeşmi nergis ≠urre-yi şeb-bù-yı dil-ber fikr ider

Gazel/ 6 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

Emìn Efendi

˙azel

73. 126b Emìn

Firøat-i cänän ile nälänum Alläh úışøına 
~älime ra≈m itmiyor sul≠änum Alläh úışøına/
Çille-yi cevri çekilmez nä-tüvän oldum Emìn
~ä´ılı hiç øalmadı dermänum Alläh úışøına

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

Emìn Efendi

˙azel
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74. 126b Emìn

Firäø-ı yär ile dä˚-ı derùnum bì-şümär oldı 
Bize nisbet o meh-päre varup a˚yära yär oldı/
Gülistän seyrine çıømışdı ≠ävùs-ı cinän-äsä
Emìn olmazdı dil-ber baèa ma∆fìce şikär oldı

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

75. 126b Emìn

Fesden görünen zülf-i dil-ärä mı nedür bu 
Gìsù mı úaceb úanber-i särä mı nedür bu/
İskender-i úışøımla Emìn oldı muøäbil
Ol úişve-yi yar şevket-i Därä mı nedür bu

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
˙azel

76. 127a Emìn

~asret-i yär ile düşdi dile sevdä-yı ümìd 
Gezdirir ädeme dünyäyı seräpä-yı ümìd/
Nä-bedìd oldı dime ehl-i kerem úälemde
Seni şäd eyler Emin himmetin välä-yı ümìd

Gazel/ 9 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Emìn Efendi

˙azel

77. 127a Emìn

Söyletme raøìbi sözi nämùsa ≠oøındı 
İ®här-ı belä˚ät ile øämùsa ≠oøındı/
Keşf itme sen a˚yära Emin räzıèı zinhär
Söyletme raøìbi sözi nämùsa ≠oøındı

Gazel/ 6 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
˙azel

78. 127b Emìn

Munta®am ≈äli perìşän olmayınca bilmedüm 
`ande-yi şädì-yi, giryän olmayınca bilmedüm/
Bì-vefä oldı˚ını úälemde a≈bäbıè Emìn
Kùşe-yi úuzletde pinhän olmayınca bilmedüm

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Emìn Efendi

79. 127b Emìn

Ey kän-ı kerem ~a◊ret-i Sub≈än içün olsun 
Hem mef∆ar-ı kevneyn ulu Sul≠än içün olsun/
Bì-çäre Emìn kerem it püşt ü penäh ol
Ey kän-ı kerem ~a◊ret-i Sub≈än içün olsun

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
˙azel

80. 127b Emìn

Bend itdi dil-i øämetimi øıldı ∆amìde 
Bir äfet-i cän bäb-ı veliyyü’n-niúamìde/
Taúrìf idemem dil-ber-i İstanbul’ı zìrä
Pek çoødur Emìn Ÿevø u ´afäsı elemi de

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün

81. 128a Emìn

Kär-ı úälem bir muúammä ≈äl-i pinhänum gibi 
Keşf ider erbäb-ı dil remzile sul≠änum gibi/
Çün vi´äl-i yära hiç göèlüm olmaz Emìn 
Şäd iden yoø ∆ä≠ırım es≈ä-yı yäränum gibi

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

Emìn Efendi

˙azel

82. 128a Emìn

Evøafda bugün göèlimi bir yära düşürdüm 
Sevdäsı derùnumda ki dil-dära düşürdüm/
Räm oldı˚ına gerçi Emìn olmadım ammä
Nä-çär øalup ben işi efkära düşürdüm

Gazel/ 7 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
˙azel

83. 128a Emìn

Elvedäú ey mäh-ı ≠alúat gül-úiŸärum elvedäú 
Gözleri ´ahbä-yı ≈asretle ∆umärum elvedäú/
Gülşen-i dilden Emìn-i zärı mehcùr eyleme
Näzenìnüm mihribänum nazlı yärum elvedäú

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

84. 128b Emìn

Bülbülüm rùz [u] şeb bir gül içün ef˚än iderim 
Eşk-i çeşmim dökerek gülşen-i yära giderim/
Çekdigim cevri Emin kimseye isnäd idemem
Beni meõyùs iden ancaø øaderimdür øaderim

Gazel/ 5 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Emìn Efendi

˙azel
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85. 128b Emìn

Reng-i ru∆särın mi§äl itdim o şù∆un verde ben 
Æaşırum efser gibi úışø-ı ∆ayälin serde ben/
Öyle müsta˚nì-yi ≠abúum ibtiŸäl eyle Emìn
Áb-ı rù dökmem temelluø eyleyüp nä-merde ben

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

86. 128b Emìn

Yärı gördüm geçmiş ol evvelki ≈älet øalmamış 
Verd-i ru∆särındaki eski ≠arävet øalmamış/
Ceyş-i ämälüè ta≈a´´u´ itmesi emr-i mu≈äl
™a≈n-ı himmetde Emìn a´lä metänet øalmamış

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

87. 129a Emìn

úÁşıø oldum ol mehüè dìde-yi ähùlarına 
Dil-i mestì olalı ˚amze-yi cädùlarına/
Cän fedä itmek içün sä≈a-yı úışøında Emìn
Şevø ile sìne gerer ∆ançer-i ebrùlarına

Gazel/ 5 

beyit

Feilâtün/ feilâtün/ 

feilâtün/ feilün

Emìn Efendi

˙azel

88. 129a Emìn

Ol cevänuè rùyı beèzer nära da gülnära da 
Aldı úaølım düşdi dil efkära da eŸkära da/
Söylesünler her ne isterlerse ≈aøøımda Emìn
Baúdezìn olsun icäzet yära da a˚yära da

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

89. 129b Emìn

Ey felek øa´d eyleyüp mi≈netle ∆ùr itdiè beni 
Nä-tüvän oldum meded mänend-i mùr itdiè beni/
Ol şekìb üzre Emìn e´-´abru miftä≈ü’l-ferec
Sen bu yüzden Ÿäkir-i ism-i ™abùr itdiè beni

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

~acı Emìn Efendi

˙azel

90. 129b Emìn

Gäh yärından olur úäşıø cüdä úälem bu ya 
Vaøt olur vu´lat bulur eyler ´afä úälem bu ya/
úAr◊-ı isti˚nä ider rindäne meşrebdür Emìn
Áb-ı rù dökmekde erbäb-ı riyä(ya) úälem bu ya

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

91. 130b Emìn

Öyle bir şeb äh idüp cänänum aèdum a˚ladum 
Mähı gördüm ol meh-i täbänum aèdum a˚ladum/
Vu´lat-ı dil-dära a´lä olmuyor göèlüm Emìn
Bezm-i ˚amda meclis-i yäränum aèdum a˚ladum

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

92. 131a Emìn

Däm-ı ˚amdan mur˚-ı dil olmazsa äzäd a˚lasun 
Ermeyüp gülzärına øalursa nä-şäd a˚lasun/
Geçmedi rìş-i sefìd oldı heväsından henüz
İrdi pencäha Emìn olmadı irşäd a˚lasun

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

93. 131a Emìn

Dile şol dem gelür ol zülf-i perìşän görinür 
Çeşmi ähù, yüzi gül, lebleri mercän görinür/
Nùr-ı bezmièden efendim øaderüm dùr ideli
Gülşen-i där-ı naúìm olsa da zindän görinür

Gazel/ 6 

beyit

Feilâtün/ feilâtün/ 

feilâtün/ feilün
˙azel

94. 131a Emìn

Mäha baøsam nä-gehän øaşı kemänum aèdırur 
Yäsemenler øämet-i serv-i revänım aèdırur/
Ben Emìn’im yärdan teõmìne ≈äcet yoø baèa
`ayr ile yäd eyleyüp eski zamänum aèdırır

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

95. 131b Emìn

Ey dirì˚ä olmadım úälemde sevdädan ∆alä´ 
Ölmeyince kim olur endùh-ı dünyädan ∆alä´/
úÁøılän ˚amdan şikäyet mi ider zìrä Emìn
Ölmeyince kim olur endùh-ı dünyädan ∆alä´

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

~acı Emìn Efendi

˙azel
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96. 131b Emìn

Gördüm ä§ärın behärın oldı ´a≈rälar benüm 
Olmamaø mümkin mi eè şiddetli sevdälar benüm/
Çeşm-i úälem kimde görmüşdür bu mesúùdiyyeti
Hep ≠uran øarşımdaki äyìne sìmälar benüm

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

97. 131b Emìn

Durdurup berrìni tekrìm-i fi˚än itdirmesün 
Eyleyüp nä-merde mu≈täc el-amän itdirmesün/
İsterüm ~aø’dan Emìn’üè şehsüvär-ı ≠abúını
Bir mu∆älif vädiye úa≠f-ı úinän itdirmesün

Gazel/ 8 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

98. 132a Rı◊ä

Devr-i laúlüède baş egmem bäde-yi gülfäma ben
Säye-yi pìr-i mu˚ända minnet itmem cäma ben/
Tel∆-käm itmez seni şìrìn kelämuè ey Rı◊ä
Sen hemän eyle tekellüm rä◊iyim düşnäma ben

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel-i Rı◊ä

99. 132b Vehbì

`äl ü ∆a≠≠ıèda niçe ≈üsn-i úibärät oøuruz
Ebruvänuèla nigähıèdan işärät oøuruz/
æalmadı ˚ayrı tekäpùya mecäl ey Vehbì
O≠urup kùşe-yi úuzletde ta≈iyyät oøuruz

Gazel/ 7 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

˙azel

Vehbì

100. 132b Vehbì

Kes raøìb-i käfiri çengäle ur meydäna a´
Tìgièi şäh-ı cihänum úarş-ı isti≈säna a´/
Vehbiyä sen de bu na®m-ı heft-beyt-i dil-keşi
İfti∆är ile cidär-ı Kaúbe-yi úirfäna a´

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

Vehbì

˙azel

101. 132b Vehbì

Säøì yetişüp meclis-i rindäna øadem ba´
Cùş-ı mey-i pür-zùruè ile şekker-i ˚am ba´/
úÍså gibi tecrìd ile ol rifúate näõil
Vehbì ser-i efläke yüri päy-ı himem ba´

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Vehbì

102. 133a Vehbì

Kendüsi ey dil varup mey-∆änede bir yana çek
Säøi-yi mestüè elin ≠ut sofrayı bir yana çek/
Ba≈§ iderse cäh-ı tevfìø-i øalem-keş Vehbiyä
Ebruvän-ı yär-veş ≠u˚räları şähäne çek

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Vehbì

103. 133a Vehbì

Her sözinde olsa biè dürlü yalanı şäúirüè
Setr ider úaybın yine ≈üsn-i beyänı şäúirüè/
Vehbi-yi zäruè efendim ˚ayrı destän yiri yoø
Yä ˚azeldür yä øa´ìde arma˚anı şäúirüè

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Vehbì

104. 133b Vehbì

Var ey zülf-i siyeh ∆äne-bedùş-ı näbe-sämän ol
Perìşän eyledüè ®älim beni sen de perìşän ol/
Niçün ey mu˚-beçe käşäne-yi Vehbì’ye gelmezsiè
Aèa (b)[f]ir gül bu şeb bärì hem ä˚ùş-ı müselmän 
ol

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün

Vehbì

˙azel

105. 133b Vehbì

Bezmi ey ´äøì yine pür-≠um≠uraø itmez misiè
İş aya˚a düşdi sen teşmìr-i säø itmez misiè/
Mümkin olsa mey içün laúl-i nigärı bùs idüp
Vehbiyä meşrebce icrä-yı meŸäø itmez misiè

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
Vehbì

˙azel

106. 133b Vehbì

Dil-i üftädegänuè Ÿerrece fehm eyle ≈älinden
™aøın bu äfitäb-ı ≈üsnüè ey meh-rù zevälinden/
Baèa dùşizegän-ı Saøız’uè ˚ab˚abla pistänı
Da∆ı ∆oş geldi ey Vehbì turunc u portaøalından

Gazel/ 7 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
Vehbì
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No
Var.

Nu.
Mahlas Matla’ Beyiti/Makta’ Beyiti 

Nazım 

Şekli/

Birimi

Vezin Başlık

107. 134a Vehbì

Mäõilüm bir nev-nihälüè täze şeftälùsına
Bä˚-ı dehrüè baømazam älùsına bälùsına/
Çäresi yära ´arılmaødur lebüè emsem diyü
Çünki ey Vehbì urulduè ∆ançer-i ebrùsuna

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

108. 134a Vehbì

Ba∆ş eyledim Írän’ı ben ∆äl-i ru∆-ı cänäneye
Şìräz u Keşmìr ü `oten olsun fedä bir däneye/
Ey şäh-ı iølìm-i cemäl çün ilçiye yoødur zeväl
Vehbì ider fikr-i vi´äl emriè ne ol ferzäneye

Gazel/ 9 

beyit

Müstef’ilün/ müs-

tef’ilün/ müstef’i-

lün/ müstef’ilün

˙azel

109. 134a Vehbì

Yine vaúd-i vi´äl itdiè dehänuè öpsem olmaz mı
Geh emsem geh leb-i şìrìn-beyänuè öpsem olmaz 
mı/
Nigäh-ı iltifät itdüè yine Vehbì-yi nä-käma
Teşekkür-gùne çeşm-i dil-sitänuè öpsem olmaz mı

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
˙azel

110. 134b Vehbì

Elim irmez güle bä-der-kef-i ∆är oldı˚ım øaldı
Bu gülşende hemän bülbül gibi zär oldı˚ım øaldı/
Nigäh-ı lu≠fına bir kerre ma®har olmadım Vehbì
O şù∆ıè ≈asret-i çeşmiyle bì-mär oldı˚ım øaldı

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
˙azel

111. 134b Vehbì

Sezädur dembedem øan a˚lasaè ey dìde-yi bäkì
N’içün sevdiè görünce öyle bir ∆ùn-rìz-i bì-bäki/
úAraø nùş it şaräb iç ≠o˚rusı ben bildigim
Vehbì
Yiyüp efyòn [u] berşi olma bir øanbùr tiryäkì

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
˙azel

112. 134b Vehbì

~üsnile kimdür müsellem şäh-ı ∆ùbänum gibi
Devr-i Yùsuf’dan berü kim geldi sul≠änum gibi/
Tär u mär itdi göèül mecmùúasın bu rùzgär
Vehbiyä evräø-ı ä§är-ı perìşänum gibi

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel

113. 135a Känì

Nùş-ı mey[i] gülgùnı leb-i cäma ≠uyurma 
Bùs-ı leb-i yär it fem-i gül-fäma ≠uyurma/
Känì meye sen tevbelisiè şähidüz ammä
Zinhär anı [sen] şähid-i ibräma ≠uyurma

Gazel/ 5 

beyit

Mefûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün

Känì

˙azel

114. 135a
Sämì

Dil-sitänum rı≈let itdi ´abr u sämänum gibi
İtmedi bir la≈®a äräm äh u ef˚änum gibi/
Rı≈letinde mù-keşän giryän perìşän itdi äh
Dil-∆aräb olmuşdı Sämì øalb-i vìränum gibi

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün

Sämì

˙azel-i Sämì

115. 135a Rä˚ıb

`aräbätı görenler her biri bir ≈äletin söyler 
™afäsın naøl ider rindän u zähid §ıøletin söyler/
Perìşän ∆ä≠ır[ımda] nükte-yi ser-besteveş øaldı
Ne kimse ≈ikmetin aèlar ne Rä˚ıb úilletin söyler

Gazel/ 7 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
Rä˚ıb Paşa

116. 135b Sürùrì

`äl-i ru∆särıèı kim mur˚-ı dilüm däne ´anur
Däm-ı zülf-i siyehüè ∆aløasını läne ´anur/
Sùõ-i ®an ´ä≈ibidür çünki Sürùrì ´ùfì
™anurum her aya˚ı sürçeni mestäne ´anur

Gazel/ 5 

beyit

Feilâtün(Fâilâtün)/ 

feilâtün/ feilâtün/ 

feilün(Fa’lün)

Sürùrì
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Nazım 

Şekli/

Birimi

Vezin Başlık

117. 135b Sürùrì

Baèa bir cän ≠abìbi dil-ber-i näzük mizäc olsa
Anuè derd-i dil-i mehcùra va´lından úiläc olsa/
İderdüm zìver-i dükkän-ı şöhret käle-yi na®mı
Sürùrì şimdi bäzär-ı maúärifde reväc olsa

Gazel/ 5 

beyit

Mefâîlün/ mefâîlün/ 

mefâîlün/ mefâîlün
Sürùrì

118. 135b Vä´ıf

ßann itme o yar ´ùretine sìret-i a≈bäb
Hep şimdi nifäøänedür ünsiyyet-i a≈bäb/
Sen Vä´ıf’ı a˚yära fedä eyledüè ifnä
`òş idi ya bir gün bilinür øıymet-i a≈bäb

Gazel/ 

10 beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
Vä´ıf

119. 136a Vä´ıf

Başı üzre úälemüè cäy iden efserlerdenüz
Şäh-ı úışøuè säyesinde çar∆a hem-serlerdenüz/
N’ola teõ§ìr itse ehl-i úışøa Vä´ıf nu≠øumuz
Biz kemäl-i fey◊ ü lu≠f-ı ~aøøa ma®harlardanuz

Gazel/ 9 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel-i Vä´ıf

120. 136a ~ilmì

İtme er-rızø-ı úala’lläh ı bilüp teŸkìr-i øar◊
æarşılıø olsa da∆ı läzım degül tedbìr-i øar◊/
~ilmiyä bir kimsenüè úälemde lev≈-i sìnesin
İtmesün Rabbim nişängäh-ı belä-yı tìr-i øar◊

Gazel/ 7 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
~ilmì-yi Ærabzonì

121. 136b ~ilmì

`a≠-äver olalıdan biridür dil-ber-i elfä®
Æabúımca olur ≠o˚rısı şìve-ger-i elfä®/
`äme mekr ider neşr-i leõäli-yi belä˚at
Engüştüme ~ilmì yaraşur cevher-i elfä®

Gazel/ 5 

beyit

Mef’ûlü/ mefâîlü/ 

mefâîlü/ feûlün
~ilmì

122. 136b ~ilmì

Hìç o serv-i øaddüè i§mär-ı vefäsın görmedüm
Säyemend-i vu´latı olup ´afäsın görmedüm/
Hep ∆azän-älùde ezhär-ı behärı ~ilmiyä
Gülsitän-ı dehrüè ä§är-ı beøäsın görmedüm

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
~ilmì

123. 136b ~ilmì

Riyä◊-ı şevø virir fey◊-i äb-ı cùy-ı va≠an
Gül-i ferru∆ bitürir ∆äk-i misk-bùy-ı va≠an/
úArùs-ı ∆äkini ä˚ùşa alalum ~ilmì
Niøäb-ı firøati refú eyler ise rùy-ı va≠an

Gazel/ 5 

beyit

Mefâilün/ feilâtün/ 

mefâilün/ feilün(-

Fa’lün)

~ilmì

124. 137a Emìn

Bir günüm yoødur ki yar ∆ä≠ır-güŸärum olmasun 
Tä se≈er mänend-i bülbül äh u zärum olmasun/
Dostlarum øabrüm ziyäret eyler ümmìdim Emìn
æoyma sen yä Rabbi ˚urbetde mezärum olmasun

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
~acı Emìn Efendi

125. 137a Kerìmì

Öyle ser-keşdür ki şol meh-päre yär olmaz baèa 
™anki bir ähù-yı va≈şìdür şikär olmaz baèa/
Nùş idersem bäde-yi va´lın Kerìmì şevø ile
Neşõe-yäbum ≈aşre dek ˚ayrı ∆umär olmaz baèa

Gazel/ 5 

beyit

Fâilâtün/ fâilâtün/ 

fâilâtün/ fâilün
˙azel-i Kerìmì

2.6. Dil ve Üslûp Özellikleri

Râgıb Bey Muhtasar Mecmû’ası’nda mensur ve manzum bölümler karışık olarak yer almakta-
dır. Mecmû’anın üslûbu genel olarak değerlendirildiğinde mensur kısımlarda, tezkire üslûbunun 
kullanıldığı görülmektedir. Genellikle tekli terkipler kullanılmış, temiz bir Türkçe ile yazılmıştır. 
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Aynı zamanda mecmû’ada Kayseri dil/ağız özellikleri de görülmektedir: Sili, suyu 52a/17, úAnşe 
~anım 56b/9, “… anası úArab Bekre vir ba´dırme” 80a/17, “bu øullarına munta®ır buldım” 85a/15 
örneklerinde olduğu gibi. 

Metin içerisinde yer alan dönüşlülük zamiri “kendü/kendi” kelimesi her zaman “kendü” şek-
linde yuvarlak ünlü ile yazılmıştır: kendü 19b/10, kendüye 24b/10, kendüsinden 28a/3.

Mecmû’ada genellikle tekli ve üçlü terkipler kulanılmıştır: “mu≈yì-yi úulùm” 46a/2, “tilmìŸ 
ü a∆Ÿ-ı icäzet” (43b/16), “vücùh-ı mümäss-ı enbùh” 35a/7.

Mecmû’ada çoğunlukla fiil cümlesi kullanılmıştır: “úavdet buyurmuşlardur” 5b/3a, “şitäbän 
olmuşdur” 33a/8 , “tan®ìm itmişdür” 30a/3a örneklerinde olduğu gibi.

Mecmû’ada okuyucuya kolaylık sağlaması adına Râgıb Bey tarafından sayfa sonlarına 
“mä-baúdı var, mä-baúdı ´a˚ ´a≈ìfede” şeklinde, sayfa başlarına “mä-baúd, tetimme” şeklinde 
ibâreler yazılmıştır.

Şâirin tasarrufundan ya da Râgıb Bey’in tutumundan kaynaklı bazı Türkçe kelimelerden sonra 
115a/9’da bulunan ´un örneğinde olduğu gibi med yapılmıştır:

(9)  Meded ey säøi hemän sä˚arı sen ´un meded

  Şuúle-yi dil ola bu lu≠fıla efzùn meded

Yine şâirin tasarrufundan ya da Râgıb Bey’in tutumundan kaynaklı bazı medler mecmû’a 
üzerinde gösterilmiştir. Bu medler ayraç () içerisine alınarak metinden çıkarılmıştır. 118b’de yer 
alan örnek şu şekildedir:

(2)  Süzme çeşmüè gelmesün müjgän(ı) müjgän üstine

  Urma za∆mıè sìneme peykän(ı) peykän üstine

Mecmû’ada Râgıb Bey’in hızlı yazımından ya da başka sebeplerden dolayı bazı kelimeler 
yanlış yazılmıştır. Bu kelimeler metinden ayraç () ile çıkarılmış, yerine doğruları köşeli parantez 
[] ile eklenmiştir. Bunlardan bazıları şu şekildedir:

116a’da 18. satırda ta∆[f](v)ìf, 100b’de 15b. satırda ˚a[y](d)rı, 93b’de 16. satırda şeh[i]r(üè)
[de], 97b’de 3a. satırda meh-rù(≈)[lar], 100b’de 26c. satırda git(miş)[di], 100b’de 8d. satırda 
säli(è)[n]e, 101a’da 13. satırda (bu)[a]lup, 103b’de 4a. satırda Yaúøùb’(uè)[ı], 108a’da 5a. satırda 
niyäz(a)[ına], 109b’de 10b. satırda meges(l)[r]än, 111a’da 11a. satırda (úİ)[İ]mämì, 111b’de 
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14. satırda nefúi(è)[n]e, 112b’de 11a. satırda bey◊(a)[ä], 112b’de 11a. satırda ümmìd-(d)[v]är, 
113b’de 10a. satırda ferru(≈)[∆]-nümä, 114b’de 16a. satırda fera≈-ma(´)[◊]mù(b)[n]ı, 118a’da 1. 
satırda ve 119a’da 1a. satırda müstezä(t)[d], 118b’de 12. satırda künbe(t)[d], 118b’de 17. satırda 
(m)[n]erd, 120a’da 9. satırda ∆a≠(a)[ä], 131a’da 16b. satırda E(s)[ş]k, 132a’da 17a. satırda (o)
[a]la, 132b’de 8c. satırda (i)[öy]le, 133a’da 1a. satırda münte(≈)[∆]ab, 133a’da 2a. satırda ç(i)
[ö]züp, 133b’de 11a. satırda (b)[f]ir gül, 136a’da 5. satırda d(i)[ù]nda, 138a’da 11. satırda Ni(s)
[§]ärì. Ayrıca 94b’de 6a. satırda yäøùt kelimesi yaúøùd şeklinde yazılmıştır. 94b’de 8a. satırda 
yaèa˚ında yazılması gerekirken yana˚ında şeklinde yazılmıştır. 94b’de Felätun yazılması gere-
kirken Felätuè yazılmıştır.

Yukarıda sıralanan kelimelerin dışında vezin gereği yapılan değişiklikler dipnotlarda göste-
rilmiştir:

“Metinde “icläli” şeklindedir. Vezin gereği “celäli” esas alınmıştır.”, “Metinde “hest tüvänì” 
şeklindedir. Vezin gereği “hest’vänì” okunmuştur.”, “Metinde “Mu≈kemini irişmek” şeklindedir. 
Vezin gereği “Mu≈kemin’irişmek” okunmuştur.”, ““şükùfe-sitän” vezin gereği “şükùfestän” 
okunmuştur.”, “Metinde “tezvìc” şeklindedir. Vezin gereği “tezevvüc” eklenmiştir.” örneklerinde 
olduğu gibi.

Vezin gereği “vokalin vokale vaslı” durumlarında ilk kelimedeki vokal düşürülerek yerine 
kesme işâreti konulmuştur:

Nic’olur 110a/14a, n’ola 110a/11b, k’anı 93b/4, k’ola 104a/10a, k’ola 112a/2a, k’i[t]di 105b/3b 
gibi. Bazı kelimeler ise vezin gereği şu şekilde okunmuş ve dipnotlarda gösterilmiştir: hest 
tüvänì, hest’vänì şeklinde 96b/24e, Mu≈kemini irişmek, Mu≈kemin’irişmek şeklinde 108a/8a, 
şükùfe-sitän, şükùfestän şeklinde 122a/15b örneklerinde olduğu gibi.

Mecmû’ada bulunan bazı şiirlerde yine şâirin ya da Râgıb Bey’in tutumundan dolayı atıf 
vavları yazılmamıştır. Atıf vavları metinde köşeli parantez ile gösterilmiştir:

ma≈zùn [u] nä-cevr 92b/6, cedd-i eúazz [u] emcedüm 93a/7, cedd-i eúazz [u] emcedüm 95a/1, 
≠arz [u] ≠avrı 95a/17, äh [u] ef˚än 96b/14d, bu˚◊ [u] úadävet 104a/19a, endùh [u] øasävet 104a/19a, 
Rùz [u] şeb 104a/13c, Şäd [u] ∆andän 105a/3a, däúiyän(ı) [u] şäkirän 105a/3a, feryäd [u] efgänum 
106b/8a, ́ alä≈ [u] ≈älile 107a/9a, bä˚ [u] rä˚ 108b/8, ~ayy [u] Vedùd 114b/15a, dämän [u] girìbän 
116a/16, Sekrän [u] ˚azel-∆[¥]än 118a/8, Fehìm-i mest-i úışø [u] bì-dil ü üftädeden 118a/17, şäd 
[u] ∆andän 123a/18b, rùz [u] şeb 126a/12a, rùz [u] şeb 126a/13b, rùz [u] şeb 128b/2a, ma≈bùb 
[u] dost 133a/5b, úır◊ [u] nämùsı 133a/9b, efyòn [u] berşi 134b/22a, Esìr [ü] vi´äl-i va≠an 92b/7, 
◊aúìf [ü] nä-tüvän 93a/19, Şeb [ü] rùz 96b/14d, ◊aúìf [ü] nä-tüvän 104b/12d, mecd(i) [ü] kerem 
105a/4a, øämil [ü] fä◊ıl 105a/7a, şiúr [ü] inşäd 105b/12a, Mey [ü] ma≈bùb 106a/6, serv-øadd [ü] 
läle 106b/4a, taúmìr [ü] termìmi 107a/3b, derd [ü] mi≈endür 108a/7a, Ta≈´ìl-i kemäl [ü] hüneri 
109a/5a, Biri úömr, [ü] biri ≈üsn, [ü] biri mülk, [ü] biri mäl 110b/15b, maøbùl [ü] mer˚ùbdur 
111a/5c, mihr [ü] ma≈abbet 116a/8, kevn [ü] mekän 119a/18a, Şeb [ü] rùzı 123a/11a, emr (ile) [ü] 
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nehyüè 124a/19a, na∆l [ü] çınär 124a/18b, dil(-i) [ü] sìnesi 126b/9b, Dest [ü] pä 129a/6b, Cevr 
[ü] ®ulmüèle 129b/8a, Rind [ü] øudemäyız 130b/15, Zemìn [ü] äsumän 130b/8a, Girìbän-çäk [ü] 
mi≈net-dìde 134b/7a örneklerinde olduğu gibi.

Mecmû’a içerisinde iki türlü yazım ile karşımıza çıkan kelimeler yer almaktadır. Bu kelimeler 
şunlardır:

“∆¥äce” kelimesi hem “∆¥äce” hem de ∆oca şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 99b’de 24c. satırda 
∆ocamıè  şeklinde, 99b’de 28c. satırda ∆ocasın şeklinde, 99b’de 32. satırda ∆ocası şek-
linde iken, 104a’da 15a. satırda ∆¥äce  şeklinde, 90a’da 3. satırda ∆¥äce şeklinde, 116b’de 2. 
satırda ∆¥äce şeklinde, 132a’da 8a. satırda ∆¥äce şeklindedir.

“≈acı” kelimesi hem “≈acı” hem de “≈äcı” şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 105b’de 10a. satırda 
≈äcı  şeklinde yazılmış iken 107a’da 7a. satırda ≈acı  şeklinde karşımıza çıkmaktadır.

Mecmû’a içerisinde “paşa” kelimesi tek tip “päşä” şeklinde yazılmıştır. Bu kelime şiir içe-
risinde vezin gereği uzun okunması gerekiyorsa uzun alınmış, şiir dışında (mensur kısımlarda, 
başlıklarda) kısa alınmıştır. 93a/15’da Çerkes ~asan Paşa, 107b/2’da ~ilmì Paşa, 108a/1b’da 
Paşa ~a◊retlerinüè, 111a/9b’de Şemsì Paşa 119a/2’de Kemäl Paşa-zäde, 127a/15b’de Rä˚ıb Paşa, 
135a/1b’de Rä˚ıb Paşa, 143a/2’de Paşaya, Paşanuè 3. satırda Paşaya, 4. satırda Paşa ~a◊retleri, 6. 
satırda Paşa, 93b/5’de ~a◊ret-i Çerkes ~asan Päşä, 94a/14c’de Yigen-zäde úÖmer Päşä, 99b/22a’da 
Yùsuf Päşä, 100b/26b’de Päşäya 107b/6’da Päşä-yı Ÿìşäna, 107b/11’de Päşänuè, 108a/13b’de 
Päşä-yı Ÿìşän şeklinde alınmıştır. 97b/14c’de ise vezin vereği İsmäúil Paşä olarak okunmuştur.

Mecmû’ada 108a’da 7a. satırda ∆¥ähiş-i her, 109a’da 10. satırda ve 11a. satırda Näõil-i her 
şeklinde olmaması gereken, ancak vezin gereği göstermek zorunda kaldığımız Türkçe kelimelerle 
yapılan terkipler yer almaktadır.

Mecmû’ada sık geçen Efendi kelimesini Râgıb Bey, hızlı yazımdan kaynaklı “dal” ile “ye” 
harflerini birleştirerek  şeklinde yazmıştır.

Mecmû’a içerisinde “nice/niçe” kelimesi tek tip “niçe” olarak yazılsa da “nasıl” anlamına 
geliyorsa “nice”, “çok” anlamına geliyorsa “niçe” şeklinde alınmıştır:32

“nice” 96b/23e, 99b/30b, 100b/21a, 100b/2c, 104b/11d, 110a/18a, 110b/8a, 110b/8a, 112b/9b, 
117a/10b, 118b/10, 119b/21a, 123b/4b, 124b/14a, 127a/16b, 128b/14b örneklerinde olduğu gibi.

32 SARIKAYA, Mahmut, “Türkçede neçe>niçe>néçe “ne kadar?” ve neçe>nice>néce “nasıl?” Gelişmesi” Turkish Studies, 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic Volume 3/6 Fall 2008, 548-562. s.
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“niçe” 95a/7, 97a/13a, 98b/25d, 99a/12a, 99b/12a, 100a/29b, 100b/13a, 106b/2a, 106b/15a, 
117a/6b, 119b/9a, 120b/8b, 122b/11b, 125b/12b, 129a/14a, 132b/2a örneklerinde olduğu gibi.

Mecmû’a içerisinde muhalefet-i kıyas kelime ve terkipler yer almaktadır: serätäser 94b/7a, 
na∆l-i berùmend 96a/10d gibi.

Mecmû’a içerisinde birleşik olan bazı kelimeler, yakın zaman metni olmasından dolayı 
metinde ayrı yazılmıştır. fa◊l kim 96a/8d, itdikden ´oèra 89a/5, ol güher-pìrä 94a/7b, ol belde 
94a/9c, Belä˚at känı 94b/17c gibi.

Lafzatullâh mecmû’ada iki türlü karşımıza çıkmaktadır: 126b’de  şeklinde yazılırken, 
91a’da  şeklinde yazılmıştır.

Mecmû’ada Râgıb Bey, bir kelimeyi, bir yeri, bir kişiyi açıklamak ya da bir kelimeyi öne 
çıkarmak amacıyla çarpı “x” işâreti ile dipnot vermiştir. Bu işâretler metin içerisinde x işâreti ile 
aynen aktarılmıştır. Bunlardan bazıları şu şekildedir:

[99a]

(19c)  Baúdehù Ámid’ex  itmiş seferi [xDiyärbekir  şehrinüè bir adı]

(20c)  Meskeni Medrese-yi Zincirli

[127a]

(18a)  Nä-bedìd oldı dime ehl-i kerem úälemde

(19a)  xSeni  şäd eyler Emin himmetin välä-yı ümìd

(20a)  xBirinci cild33  ́ a≈ìfe (…)34 de Saúìd Efendi dayımıè na®ìresi mu≈arrerdür.

Mecmû’a içerisinde şâirlerin günlük konuşma diline yakın bir şekilde şiirleri kaleme almasından 
kaynaklı bolca zihaf örnekleri bulunmaktadır. Zihaflar Türk aruzuna uyularak kısa gösterilmiştir. 
Bu örneklerden bazıları şunlardır: 

33 Sahîfe numarası belirtilmediği için bu nazîre birinci cildde bulunamamıştır.
34 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
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úirfan 93b/15,17,20, zamansın 93b/18, zaman 94b/15b, æay´eri 100a/18a, rekúat 100b/19a, 
Mesúud 101a/11, Mesúud 113a/12a, endaz 113b/8a, Mesúud 114a/20, úuøul 114b/7a, kürside 
114b/11a, şu≈ 114b/13a, Mesúud 115a/7,19, Emin 131a/17b, İslam 122b/17b, ˚äzilik 122b/17b, 
Emin 123a/14b, Emin 124b/12a,11b, sinem 131a/7a, Emin 124a/7b, İsmäúil’e 127b/7b, meftun 
128a/9a, evøaf 128a/2b, ≠ù≠i-yi 128a/5b, Emin 125a/11a, sinem 126b/18a, Emin 131a/17b, Emin 
128b/10a, Emin 127a/19b, Emin 127a/12b, tezvic 101a/18, iúlasını 101a/18, täri∆de 109a/2b, 
Sul≠an 109a/3b, arzu 110a/19a, arzulardım 119b/18a, dünyada 101a/4, dünyada 110b/14b, dün-
yada 114a/16, dünyamı 114a/17, dünyanuè 114a/19, dünyada 114b/13a, ∆alìde 117b/12, Şey∆i-yi 
117b/14, arzùladı˚ım 124a/17a, arzù 124a/15b, arzù-yı 124b/11a, arzù-yı 130a/9, arzùsı 137a/21a, 
mercan 94b/7a örneklerinde olduğu gibi.

Ayrıca 105b’de 15a. satırda  ve 142a’da 10b. satırda  geçen Râgıb 
Bey’in imzâsı metne dâhil edilmemiştir.
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II. METIN

1. Metin Neşrinde Takip Edilen Yol

1. Râgıb Bey tarafından üzeri çizildiği hâlde okunabilen kelimeler ve târihler metin içerisinde 
üstü çizili bir şekilde aynen verilmiştir. Ebù İs≈aø úAlì Käzerùnì (~a◊retleri 12a/8, úAlì 12b/4, 
Şey∆ Şerefe’d-dìn 12b/5, 1119 19b/11, Näõil, 50a/8, æabl, 54a/5, Ærabzonlı Mu≈ammed Efendi 
55a/16, 21 12a/4, Mu≈ammed 56a/16, Emìn Efendi 84a/7, ´abä 106b/5a gibi.

2. Mahlası belirtmek amacıyla ya da bir ibâreyi vurgulamak adına Râgıb Bey tarafından altı 
çizili yazılan kelimeler metin içerisinde de altı çizili bir şekilde verilmiştir. Belì˚’a 19b/8, Belì˚ 
24b/26, Belì˚, 27b/6b, Mesúùdıla 51b/8, Mesúùd 51b/13, 1245 42a, 1356 69b/17a, Emin 75a/5, 
Emìn 79b/7, ßuhùrì 106a/7, ~asìbä 105b/10a, el-øar◊u mıørä◊u’l-ma≈abbeti 136a/13 gibi.

3. Râgıb Bey, tasarruf etmek amacıyla bazı varaklarda şiirleri sütunlar hâlinde yazmış, bazen 
bir sayfayı 3’e, 4’e bölmüştür. Metinde bu tür satır/sütun numaraları 22a/16b, 100a/2c şeklinde 
gösterilmiştir.

4. Mecmû’ada Râgıb Bey tarafından 74a’da bir isim, 78a’da bir isim, 80a’da bir tarih ve isim, 
81a’da bir tarih, 82a’da bir kelime, 89a’da bir isim, 99a’da iki kelime ve 127a’da bir sayı ekle-
nebilecek kadar boşluklar bırakılmıştır. Bunlar metin içerisinde (…) ile gösterilmiş ve dipnotta 
da “Burada bir boşluk bırakılmıştır.” şeklinde belirtilmiştir. 

5. Mecmû’ada 112b’de yedi, 143a’da da iki müstehcen kelime bulunmaktadır. İstihcânı hâvi 
bu kelimeler, edeben tam verilmemiş, a(…)dur, s(…)mek örneklerinde olduğu gibi ilk harf veya 
hecesi ile son harf veya hecesi yazılmış, ortasına da (…) eklenmiş, dipnotta da “Burada müste-
hcen bir kelime yer almaktadır.

6. Metne sonradan eklenen kelimeler ve metin tamiri yapılan kısımlar köşeli parantez [ ] 
içinde gösterilmiştir. 

7. Vezin gereği fazla olan ya da anlama uymayan kelimelerin metinden çıkarıldığını göstermek 
amacıyla ayraç içinde ( ) gösterilmiştir. 

8. Râgıb Bey’in köşeli parantez [] ile yazdığı ibâreler, tarafımızca eklenen kelimeler ya da 
tamirler ile karıştırılmaması için kolaylık sağlaması bakımından kalın (bold) köşeli parantez [ ] 
ile gösterilmiştir. 
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9. Mecmû’ada Râgıb Bey, noktalama işâreti olarak (.), (,), (. .), (…), (:), (;), (“ “), (?) ve 
(=) işâretlerini kullanmıştır. Metnin kurulumunda okuyuculara kolaylık sağlaması bakımından 
tarafımızca sadece özel isimlerden sonra kesme işâreti (’) eklenmiştir.

10. Mecmû’ada Arapça ve Farsça ibâreler ve beyitler italik olarak gösterilmiştir. Tercümeleri 
dipnotlarda verilmiştir.

11. Ahmet Emin Güven tarafından mecmû’a üzerine sonradan ilâve edilen, metin içerisine 
dâhil ettiğimiz ibâreler dipnotlarda tırnak içerisinde italik olarak gösterilmiştir. “Kurşun kalemle 
“tì˚-i bürränı” nın üzerine Ahmet Emin Güven tarafından “tanrı kılıcı” yazılmıştır.” örneğinde 
olduğu gibi. 

12. Mecmû’a içerisinde yer alan âyet ve hadisler tırnak içerisinde italik olarak gösterilmiştir. 
Meâlleri Abdülvehhab Öztürk tarafından hazırlanan Satır Arası Kelime Kelime Kur’an-ı Kerim 
Meali’nden alınarak dipnotlarda verilmiştir.

13. Harf-i cerler bir kelimeye harf-i ta’rîf (elif-lâm) vâsıtasıyla bağlanmışsa izâfet durumu 
ve çizgiler korunmuştur.

14. İsim ve fiillerden önce gelen ek görevindeki “bì” ve “nä” Farsça olumsuzluk edatları keli-
melere çizgi (-) ile eklenmiştir. bä-şar≠ (18a/6), bì-≈add (3b/9), bì-mi§äl (20a/3), (52a/8), bì-çäre 
(52b/7b), bì-müdänì (20a/8), bì-in´äfäne (21a/17), bì-na®ìr (22a/1a, 43a/7), bì-cädur (50b/9), 
bì-bedel (50b/17), bì-şübhe (51a/8), bì-çäre (24a/15b, 87a/6), bì-sebeb (27b/9a), bì-mi§l (80a/6), 
bì-nihäye (81b/5), nä-menäsıb (24b/2), bì-nuøa≠ (93b/7), bì-çäre (95b/19), nä-münäsib (96b/7d), 
nä-peydä (111b/7) gibi.

15. Sonu ünlüyle biten bir kelime Farsça isim ve sıfat tamlamasına girdiğinde kalın sıradan 
bir ünlüyle bitiyorsa izâfet çizgisinden sonra “-yı”; ince sıradan bir ünlüyle bitiyorsa “-yi” ile 
yazılmıştır. Kelime ayın harfi ع ile bitiyorsa izâfet çizgisinden sonra “-ı”; ince sıradan bir ünlüyle 
bitiyorsa “-i” ile yazılmıştır. 

16. Vezin gereği “vokalin vokale vaslı” durumlarında ilk kelimedeki vokal düşürülerek yerine 
kesme işâreti konulmuştur. Nic’olur (110a/14a), n’ola (110a/11b) gibi.

17. Vezne uygun olmayan hece veya kelimeler düzeltilmiş ve dipnotta gösterilmiştir.

18. Dilimizde “bahâr”, “ricâ” “hesâb” “misâfir” “vilâdet” gibi geçen kelimeler, eski şekillerine 
sâdık kalınarak “behâr” “recâ” “hisâb” şeklinde alınmıştır. Behär (78a/3, 80a/10, 97a/7c), recä 
(83b/12a, 63b/5, 99b/18c), ≈isäb (69b/18a, 57a/9, 128a/6a), velädet (2a/12, 79a/3).

19. Mecmû’ada Râgıb Bey’in hızlı yazımından kaynaklı ya da harflerin noktalarını sonradan 
eklemesinden kaynaklı yanlış kelimeler ortaya çıkmıştır. Metinde doğru şekilleri esas alınmıştır. 
Nä´ù≈ `oca (110b/14c,15c) örneğinde olduğu gibi. (Nä´ù≈ Cüce yazılmıştır.)
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20. Tutarlılık esasına göre ekler yuvarlak şekliyle alınmış, klâsik imlâya uydurulmuştur. 
(eyleyüp, yapup, itmişdür örneklerinde olduğu gibi.)

21. Râgıb Bey’in yanlış veya eksik istinsahından ya da şâirden kaynaklanan vezin kusurları 
olabildiğince tamir edilmiş, tamir edilemeyenler ise dipnotta “Vezin aksamaktadır” ibâresi ile 
gösterilmiştir.

22. Mecmûa’nın varak numaraları resimler üzerine 88a, 93a, 105b şeklinde verilmiştir. Metin 
içerisinde ise köşeli parantez içerisindedir. [1a] [2b] [88a] [93a] gibi.

23. Zihaflar Türk aruzuna uyularak kısa gösterilmiştir. siyäh/siyah (39a/9), Cürcänì/ Cürcäni 
(57a/7), Teftäzänì/Teftäzäni (57a/7), ümìd-värım/ümid-värım (87a/6), hemän/heman (87a/6), 
tärì∆/täri∆ (87a/8), meõŸùn/meõŸun (82a/3), endaz (113b/8a), úuøul (114b/7a), kürside (114b/11a), 
şu≈ (114b/13a), Mesúud (115a/7a), Emin (131a/17b) gibi.

24. Râgıb Bey’in kendi kullandığı noktalama işaretleriyle karışmaması için, günümüz imlâsından 
sadece æonya’dan, Nigde’ye, Yùsuf’dan, n’ola, nic’olur örneklerinde olduğu gibi özel isimlerden 
ve vokalin vokale vaslı durumundan sonra kesme işâreti (’) eklenmiştir.

25. Râgıb Bey tarafından metin içerisinde bir kelimeyi, bir yeri, bir kişiyi açıklamak ya da 
bir kelimeyi öne çıkarmak amacıyla çarpı “x” işâreti ile dipnot verilmiştir. Bu işâretler metin 
içerisinde x işâreti ile aynen aktarılmıştır.

26. Arapça ve Farsça ekler birleşik yazılmıştır. cäbecä, sùbesù, linämıøıhi, likätibihi gibi.

27. Kalın konsonantlı Arapça ve Farsça kelimeler kalın vokallerle okunmuştur. úäøıl, yärın gibi.

28. Arapça tamlamalarda Cemäle’d-dìn, Bürhäne’d-dìn, úAläõa’d-dìn Efendi, Necme’d-dìn, 
Täce’d-dìn, Veliyü’d-dìn yazımlarını tercih ettik.

29. “Alläh” lafzının bulunduğu tamlamalarda kesme işaretini kullanmadık, yani úärif-i billäh 
(25a/4,13) El≈amdülilläh (55a/15), filläh (83a/8), ilålläh (83a/8), Evliyäõulläh (84a/5), yazımını 
tercih ettik. 

30. Mecmû’a içerisinde birleşik olan bazı kelimeler, yakın zaman metni olmasından dolayı 
tarafımızca metinde ayrı yazılmıştır. oldıødan ´oñra (70b/12, 85a/7), aølandıødan ´oñra (78a/3), 
eyledikden ́ oñra (79a/11, 80a/8), itdikden ́ oñra (82a/8, 86b/11, 84b/19), ≠a˚ıldıødan ́ oñra (86a/6), 
çıøardıødan ´oñra (87b/10), fa◊l kim (96a/8d), itdikden ´oèra (89a/5), ol güher-pìrä (94a/7b), ol 
belde (94a/9c), Belä˚at känı (94b/17c) gibi.

31. Vasf-ı terkîbîler, kısa çizgi ile gösterilmiştir: välä-güher (5a/8), fa◊ìlet-ni§är (9a/2), binä-
kerde (11a/11), nädire-gù (24a/11a), duúä-gù (24a/3b), çäre-cùy (24a/14b), ∆od-fürùş (24b/25), 
pìre-zen (27a/9), icäzet-däde (81b/17), fey◊-ba∆ş (81a/7) gibi.
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2. Transkripsiyon Alfabesi

Transkripsiyon İşâretleri

Ünlüler:

a) kısa: ا: a, e, ı, i, u, ü  ; ه: a, e  ; ى:ı, i,  ; او ,و: o, ö, u, 
ü,

b)uzun :  ا: Á, ä ; ى:Í, ì, å ; و: É, ò, Ù, ù 

Ünsüzler:   

 ´ ,™ :ص       õ  :ء

◊ ,¬ ,÷ ,° :ض       b,p :ب

≠ ,Æ :ط       p :پ

® ,ß :ظ       t :ت

ú :ع       § ,£ :ث

˚ ,˙ :غ       c,ç :ج

f :ف       ç :چ

æ, ø :ق       ≈ ,~ :ح

k, g, è :ك       ∆ ,` :خ

l :ل       d :د

m :م       ÿ, Ÿ :ذ

n :ن       r :ر

h :ه       z :ز

v :و       j :ژ

y :ى       s :س

ş :ش
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3. Transkripsiyonlu Metin

[Rä˚ıb Bey Mecmùúası]

[ßahriyye 1a]

(1) FİHRİST

[Satır (2) Num.] ™a≈ìfe Num. Esämì-yi Meşähìr ™a≈ìfe Num. Esämì-yi Meşähìr

(3) 11 Mecdü’d-dìn Efendi ~a◊retleri 25 ™ädıø Baba ~a◊retleri 

(4) 2 úAbdu’l-Mu≈sin Efendi ~a◊retleri 26 úAlì Ferdì Efendi ~a◊retleri 

(5) 2 Dävùd-ı æay´erì ~a◊retleri 27 Mu≈ammed Belì˚ Efendi ~a◊ret-
leri 

(6) 3 Şey∆ ~amìd-i æay´erì ~a◊retleri 28 Faøìhü’l-~äc Mu≈ammed Efendi 
~a◊retleri

(7) 4 Sul≠än Cemäle’d-dìn ve Aø Baba 29 £äbit úAläõa’d-dìn Efendi 
~a◊retleri

(8) 5 Seyyid Bürhäne’d-dìn ~a◊retleri 30 Vänì Efendi ~a◊retleri

(9) 8 Es-seyyid Zeyne’l-úÁbidìn 
~a◊retleri 

31 ~acı `alìl Efendi ~a◊retleri

(10) 10 Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri 32 ™adr-ı Esbaø Mu≈ammed Paşa 
~a◊retleri

(11) 13 Necme’d-dìn-i úİmäd ~a◊retleri 33 `alìl-i Germìrì ~a◊retleri

(12) 14 ~acı Buläm İbni Veliyü’d-dìn 
~a◊retleri

35 Şehìd Müftì ~acı `alìl Efendi 
~a◊retleri

(13) 15 Şey∆ Täce’d-dìn-i İbrähìm 
~a◊retleri

36 ™u İçmez Efendi ~a◊retleri

(14) 16 `alìl Paşa ~a◊retleri 37 Ba≠≠äl `a≠ìbì «~asan Efendi» 
~a◊retleri

(15) 17 Diläver Paşa ~a◊retleri 38 Müdeøøıø úAlì Efendi ~a◊retleri

(16) 18 Küçük ~asan Paşa ~a◊retleri 39 Reõìsü’l-Küttäb Räşid Efendi 
~a◊retleri

(17) 19 úAlì Ni§ärì Efendi ~a◊retleri 42 ~acı Va≈dì Efendi ~a◊retleri

(18) 23 Me≈med Remzì Efendi ~a◊retleri 43 Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi 
~a◊retleri

(19) 24 úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Bin úAlì 
Ni§ärì Efendi ~a◊retleri

44 Gözibüyük-zäde £äbit Efendi 
~a◊retleri

1 Zahriyye 1a/1b’deki “Sahîfe numarası” başlığı altındaki sayılar Latin harfleriyle yazılmıştır
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[ßahriyye 1b]

(1) FİHRİST

[Satır (2) Num.] ™a≈ìfe Num. Esämì-yi Meşähìr ™a≈ìfe Num. Esämì-yi Meşähìr

(3) 45 Ba˚çeci-zäde Mu≈ammed Efendi 

~a◊retleri 

73 æara Seyyid Efendi ~a◊retleri: 

~acı ÿekeriyyä Efendi ~a◊retleri

(4) 46 Aøşehirli ~äfı® úO§män Efendi = 

Mu´≠afå ~äzım Efendiler

74 Küçük ~acı ~äfı® Efendi ~a◊retleri

(5) 50 ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi 

~a◊retleri

75 Mu≈addi§-zäde Mu´≠afå Efendi 

~a◊retleri

(6) 51 ~i´ärcıølı-zäde Sälim Efendi = 

Näõil 6939 Efendi

76 Mu≈addi§-zäde úÁlim Efendi 

(7) 52 Büyük ~üseyin Efendi ~a◊retleri 77 Mu≈addi§-zäde ~acı Va≈dì Efendi 

~a◊retleri

(8) 53 ™ädıø Efendi ~a◊retleri 78 ~acı Niyäzì Efendi ~a◊retleri

(9) 56 Gönci-zäde æäsım Efendi ~a◊ret-

leri

79 Eynihänì-zäde úÁlim Efendi 

~a◊retleri

(10) 58 Fey◊ì Efendi-zäde ~ilmì Efendi 

~a◊retleri

80 ßıllì-zäde Mu≈ammed Efendi 

~a◊retleri

(11) 61 ~acı úAbdulläh Efendi ~a◊retleri 81 ßıllì-zäde ~acı Emìn Efendi 
~a◊retleri ™arı úAbdulläh Efen-
di-zäde ~acı ~ilmì Efendi

(12) 63 ~acı Æorun Efendi ~a◊retleri 82 ™arı úAbdulläh Efendi: Mu≈ammed 
úİlmì, úÁdil Efendi, ~acı Enver 
Efendi, Saúìd Efendi

(13) 65 `arpu≠lı úÖmer Efendi ~a◊retleri 83 Külähcı-zäde Ma≈mùd Fäõiø Efen-
di = Zevcesi Fä≠ıma ~anım

(14) 66 Müderris-zäde úÁlim Efendi 
~a◊retleri

85 ~acı Saúìd Efendi ~a◊retleri ™arı 
~äfı® Efendi-zäde A≈med Behiştì 
Efendi

(15) 67 Müderris-zäde Raõùf Efendi 87 Keşşäf úÖmer Efendi; Köse `alìl-
zäde ~acı úAlì Efendi, Tìmùrçin-
zäde Süleymän Efendi

(16) 68 Dämäd `alìl Efendi ~a◊retleri 87 Ya≈yälı-zäde ~acı Mu´≠afå Efendi 
~a◊retleri

(17) 69 ~i´ärcıølı-zäde Näõil Efendi 
~a◊retleri

88 æara ~acı ~asan Efendi ~a◊retleri 
Æarsuslı úO§män Efendi ~a◊retleri

(18) 70 Divrikli Mu≈ammed Emìn Efendi 
~a◊retleri

89 A˚ırnaslı Mesúùd Efendi ~a◊retleri 

(19) 72 ~äfı® A˚a-zäde ~acı Dervìş 
Efendi ~a◊retleri

90 æara A≈med-zäde ~a◊retleri
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[1a] 

™a≈ìfe

(1)  İcúal celìseke mecmùúan tu≠äliúuhù

  Fetestefìdu mine’l-edebi ve’l-≈ikemi2

(2)  Ve etimmuke mecälisi aøvämi tu≈ädetuhum

  Feteksibu’l-etemmi min semúi ve min kilemi3

(3) Mecdü’d-dìn Efendi ~a◊retleri

(4) Selçuøì Türk ≈ükùmetinüè inøırä◊ıyla úO§mänlı Türk ≈ükùmetinüè teşekkül itdigi bir 
hengäm-ı (5) teŸebŸübde æay´erì’de neşr-i úulùm ile meş˚ùl fu≈ùlìn-i úulemädan æay´eriyyeli 
Mecdü’d-dìn Efendi birçoø (6) Ÿevät-ı úälì-øadre icäzet virerek müşärün bi’l-benän olmuşdur. 
Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn. (7) Ecille-yi telämìŸinden Mu≈sin-i æay´erì «úAbdu’l-Mu≈sin 
Efendi» şäyän-ı teŸkärdur.

(9) FİHRİST

[Satır (2) 

Num.]

™a≈ìfe 

Num.

Esämì-yi Meşähìr ™a≈ìfe 

Num.

Esämì-yi Meşähìr ™a≈ìfe 

Num.

Esämì-yi Meşähìr

-10 914 Çömlek O˚lı A≈med 

Efendi ~a◊retleri:

101 Emrulläh Efendi-zäde 
úÁrif Efendi ~a◊retleri

112 Gölgeci-zäde ~acı úAlì 
Efendi ~a◊retleri

-11 92 ™açmacı-zäde Süley-
män Efendi ~a◊retleri

102 úÁrif Efendi-zäde 
Emrulläh Efendi 
~a◊retleri

113 Miyäs O˚lı ~acı úAlì 
Efendi ~a◊retleri

-12 93 Necìb-zäde A≈med 
Lebìb Efendi ßamantılı 
~asan Efendi ~a◊ret-
leri

103 İç İlli úAbdulläh Efendi 
~a◊retleri

114 Miyäs O˚lı Nù≈ 
Mu≈ammed Efendi 
~a◊retleri

2 Arkadaşını iyi seç ki, tüm konularda senin yanında olsun. 
3 Kötü insanlarla arkadaşlık kurma.
4 “™a≈ìfe numarası” başlığı altındaki sayılar Latin harfleriyle yazılmıştır.
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[Satır (2) 

Num.]

™a≈ìfe 

Num.

Esämì-yi Meşähìr ™a≈ìfe 

Num.

Esämì-yi Meşähìr ™a≈ìfe 

Num.

Esämì-yi Meşähìr

-13 94 Æarakcı-zäde ~acı úAlì 
Efendi ~a◊retleri 

104 æara Mercän-zäde 
Mu≈arrem Efendi 
~a◊retleri

115 Bal≠acı O˚lı úAlì 
Efendi ~a◊retleri

-14 95 Es-seyyid úAbdulläh 
~üsnì Efendi ~a◊ret-
leri

105 `urdacı-zäde ~acı 

™ädıø Efendi ~a◊retleri

116 Bal≠a[cı] ~acı Nù≈ 

Efendi ~a◊retleri

-15 96 Kermelikli Yaúøùb 
Efendi ~a◊retleri

106 Kilimli A˚a-zäde ~acı 
Bekr Efendi ~a◊retleri

117 Ya≈yå `alìl Efendi 
~a◊retleri

-16 97 Mürìd-zäde úAlì Efendi 
~a◊retleri

107 Miyäs-zäde ~acı 
ÿekeriyyä Efendi 
~a◊retleri 

118 Merkez-zäde Şükrì 
Efendi ~a◊retleri

-17 98 æara Kimseli ~acı 
Efendi ~a◊retleri

108 Göcükli Bekr Efendi; 
æara Monla ~a◊retleri

119 Merkez-zäde Nùrì 
Efendi 

-18 99 æızıølı ~acı æäsım 
Efendi ~a◊retleri

109 `amurcılı-zäde 
úO§män Efendi ~a◊-
retleri

-19 100 Keçeci-zäde Mu´≠afå 
Efendi ~a◊retleri

91 Lüleci-zäde ~acı Zühdì 
Efendi ~a◊retleri

-20 Cänbäz-zäde ~acı Bekr 
Efendi ~a◊retleri

- - Lüleci-zäde ~acı 
Mu´≠afå Efendi ~a◊-
retleri

[1b] (1) úAbdu’l-Mu≈sin Efendi’nüè ~äşiye-yi ˙äyet’ül-beyän, Risäletü Fi’l-fıøh, ä§är-ı 
meşhùrelerindendür. (2) Edebiyätdan «Şer≈ü’n-Necdiyyät» ismindeki e§eri úÁşir Efendi Kütü-
b-∆änesinde mevcùddur. (3) Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 3515

(4) Dävùd-ı æay´erì [Şerefü’d-dìn-i Dävùd İbn Ma≈mùd]

(5) úUlemä-yı räsi∆ìn ve meşäyı∆-ı vä´ılìnden olup æay´eriyyeli’dür.úUlùm-ı úäliyeyi, äliyyeyi 
øısmen va≠anı (6) úulemäsından baúde’t-taúallüm Mı´ır’da da ikmäl-i ta≈´ìl ve a∆Ÿ-ı icäzetden 
´oèra m[es]lek-i øavìm-i (7) ta´avvufa sülùk ile Şey∆-i Kebìr ™adrü’d-dìn-i æonevì ∆aløasından 
´ä≈ib-i tefsìr ve şäri≈-i (8) Fu´ù´u’l-~ikem «Kemälü’d-dìn-i Käşänì»’nüè irşädıyla bu silk-i celìlde 
øa≠ú-ı merätib-i (9) maúneviyye ile rütbe-yi ∆iläfete baúde’l-ma®hariyye masøa≠-ı reõsine úavdetle 
neşr-i úilm ü úirfäna başladı. (10) İzniø’a daúvet idildi.. Burada 7516 tärì∆inde vefät iderek «Çınar 
Dibi» (11) denilen ma≈alde medfùndur. Á§ärı: Şer≈-i Fu´ù´i’l-~ikem; [Ma≠la’u ̀ u´ù´i’l-~ikem 
(12) fì Maúänì-yi Fu´ù´i’l-~ikem] Şer≈-i ~adì§-i Erbaúìn, Şer≈-i æa´ìde-yi Täõiyye İbni Färı◊, 
(13) Merätibü’t-Tev≈ìd, Ta≈øìøi Mäõil-~ayät ve Keşfi Esräri’®-ßulümät, Nihäyetü’l-Beyän (14) 
ve Diräyeti’z-Zamän, Şer≈-i æa´ìde-yi Şer≈-i Ekberü’l-Mis≈ì Bi-øurreti úAyne’ş-Şuhùd, Şer≈-i 

5 Latin harfleriyle yazılmıştır. 
6 M. 11 Mart 1350/ 27 Şubat 1351. 
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úArù◊-ı (15) Endelüsì, Tefsìr-i Käşänì’nüè Besmele-yi Şerìfe tefsìrindeki ́ ùret-i nevúiyye-yi insä-
niyye (16) ba≈§ine däõir risäle, Şer≈-i Fu´ù´u’l-~ikem; ™afìr; Şer≈-i Menäzilü’s-Säõirìn, Risäle 
(17) fì A≈väli `ı◊r úAleyhi’s-seläm; æa´ìde-yi `amriyye Şer≈i, bunlardan birincisi ma≠bùúdur. 
7Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 29

[2a] 

(1) úAbdu’l-Mu≈sin Efendi «Mu≈sin-i æay´erì» ~a◊retleri

(2) ™ä≈ib-i terceme-yi ≈äl úAbdu’l-Mu≈sin Efendi æay´erì’de fu◊älä-yı benäm ve úulemä-yı 
Ÿevi’l-i≈tirämdan (3) Mecdü’d-dìn Efendi ~a◊retleri’nden ta≈´ìl ü ikmäl-i nus∆ iderek Şäm’a 
gidüp orada tezyìn-i Ÿät (4) u ́ ıfät iderek meşhùr-ı úavämm u ∆avä´´ olmuşdur. Şäm’dan va≠anına 
úavdetinde tedrìs-i (5) úulùm ile meş˚ùl olup úayn-ı zamända hem teõlìfäta ve hem de kütüb-i 
nefìse-yi mevcùdeyi istinsä∆a (6) heveskär oldı˚ından istinsä∆ eyledigi kitäblaruè kenärlarına 
kendi mülä≈a®ät-ı müneøøidänelerini úiläve (7) iderlermiş. Cümle-yi teõlìfät-ı näfiúaları miyänında 
úilm-i fıøhdan Dürer’i ve Feräõi◊’den bir risäle-yi man®ùmeleri (8) ve bunuè şer≈i ve úArù◊-ı 
Endelüsì üzerine ma≠bùú u maøbùl `avä´´ Şer≈i ve vere§e-yi enbiyä olan úulemä-yı (9) kiräma 
menäfiú-i ke§ìreyi mùcib olmuşdur. Or∆an ̇ äzì meşähìrindendür. Ra≈metullähi úaleyh. Mufa´´al, 
æämùs-ı Aúläm.8

(10) Dävùd-ı æay´erì ~a◊retleri

(11) Dävùd İbn Ma≈mùd İbn Mu≈ammed æaraman’da tevellüd itdigi Terceme-yi Şaøäyıø’da 
mu´arra≈ ise de tärì∆-i (12) velädet ü vefätına däõir bir işäret yoødur. Bu tärì∆lerde Orta Ana≠olı 
memleketlerine æaraman (13) tesmiyesi úädet oldı˚ından æay´eriyyeli oldı˚ını tekŸìb itmemek 
läzımdur.9Mufa´´al nämındaki æurùn-ı Cedìde10 tärì∆inüñ birinci cildinüñ (260)’ıncı ́ a≈ìfesinde 
Or∆an Gäzì devrinde şu cümle Ÿikr edilmekde oldı˚ına na®aran æay´eriyyeli oldı˚ını şüphesiz 
øılmakdadur. [`ıdmet-i tedrìsi meşähìr-i úulemädan] æay´eriyyeli Şey∆ Dävùd ~a◊retleri’[ne] 
tevcìh buyurulmuşdur. (14) Bu Ÿät kendi va≠anında ikmäl-i ta≈´ìl itdikden ´oèra o zamänuè 
úädetine ittibäúen ikmäl-i ta≈´ìl (15) ve kemälät-ı úilmiyye içün úArabistän ve Şäm [ve] Mı´ır’a 

7  Bu kısım 1b’nin sol alt yan köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. Yukarıda verilen bilgilerin nereden aktarıldığını 
belirtmek amacıyla yazıldığını düşünüyoruz.

8  Şemse’d-dîn Sâmî, Kâmûsu’l-Alâm, Kaşgar Neşriyât, Ankara 1996.
9  Bu kısım 2a’nın sol yan köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. 
10  Ahmed Midhat, Mufassal Tarih-i Kurûn-ı Cedîde 3 Cilt 1886-1888),
 http://earsiv.sehir.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/handle/11498/13041/001583437010.pdf?sequence=1 22.7.17 13.31
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giderek fıøh, ≈adì§, tefsìr ve ta´avvufı (16) ikmäl eyledikleri gibi úulùm-ı úaøliyye vü ≈ikemiyyede 
da∆ı ´ä≈ib-i yed-i ≠ùlä olmuşlardur. (17) Baúdehù Ana≠olı’ya úavdetlerinde úa´r-ı Or∆an ˙äzì’ye 
mu´ädif olup o zamän aú®am-ı fütù≈ät (18) olmaø üzre İzniø şehri fet≈ idilmiş bulundı˚ından 
Devlet-i úO§mäniyye’nüè daha mebädì-yi ®uhùrıyla [2b] (1) beräber ®ähir olmuş bulunan ra˚bet-i 
úaliyyesini berähìn-i mücessemesinden olmaø üzre ˙äzì (2) Or∆an ~a◊retleri úO§mänlılarda ilk 
medrese olaraø İzniø Medresesi’ni inşä ve Mevlänä (3) Dävùd ~a◊retlerini bu medreseye taúyìn 
buyurmuşlardur. Á∆ır-ı úömrlerine øadar bu meõmùriyyetde øalmışlardur. (4) úİlm-i ta´avvuf-
daki behre-yi celìlelerini Mu≈yi’d-dìn-i úArabì ~a◊retleri’nüè Fu´ù´ı’na yazdıøları (5) şer≈inde 
göstermişlerdür ki ≈ikemiyyät-ı ´ùfiyyesinüè aèlaşılamamış olması mùcib-i (6) şehädeti olan ol 
`ätemü’l-Evliyä’nuè daøäyıø-ı ≈ikmetini meydäna øoyaraø ol bäbdaki (7) yaèlış Ÿehäblaruè 
käffesini ta´≈ì≈e bi≈aøøın muvaffaø olmuşlardur. (8) úUlùm-ı úaøliyye vü ≈ikemiyyedeki behre-yi 
vefìrelerini da∆ı «äb-ı ≈ayät» mesõelesinüè ≈alli (9) ≈aøøındaki risälelerinde göstermişlerdür. (10) 
Áb-ı ≈ayät denilen şeyõiè ne olabilecegi mäddesine birçoø ≈ikäyät u ∆uräfät (11) øatılaraø ol bäbda 
Ÿihnler bi’l-külliyye teşvìş idilmege taørìb olınmış ise de bu bäbdaki (12) daøäyıø-ı ≈ikemiyye 
fä◊ıl-ı müşärün ileyh ≈a◊retleri ≠arafından pek güzel ≈all idilmiş olmasıyla maøbùl-i úulemä (13) 
vü fu◊alä olmuşdur. Edebiyyätda ise İbni Färı◊’uè æa´ìde-yi Täõiyyesi’ni şer≈le i§bät-ı (14) behre 
eylemişlerdür. Bunlar eşher-i ä§ärı olup ≈ìn-i tedrìslerinde úulùm-ı äliyyece da∆ı bir (15) ≠aøım 
ä§är-ı mer˚ùbe vücùda getirmişlerdür. Binäõen úaleyh zamänınuè reõìsü’l-úulemäsı ı≠läø olunma˚a 
(16) i§bät-ı iştiøäø itmişlerdür.Meşähìr-i fu◊alädan Täcü’d-dìn-i Kürdì ~a◊retleri’nüè kerìmeleriyle 
(17) izdiväc idüp mu≈aşşì-yi meşhùr æara `alìl ile bäcenä≈11 oldıøları ve Dävùd ~a◊retleri’nüè 
(18) vefätında İzniø Medresesi müderrisligi Täcü’d-dìn-i Kürdì ~a◊retleri’ne tevcìh buyurulmuş-
dur. Ve bundan (19) ´oèra æara úAläõa’d-dìn ~a◊retleri’ne tefvì◊ buyurulmuşdur: Ra≈metullähi 
úaleyhim. Mufa´´al.12Dävùd-ı æay´erì ~a◊retleri úulùm-ı medeniyyeyi æä¬ì-yi Urmevì’den ve 
ta´avvufı ™adrü’d-dìn-i æonevì’den a∆Ÿ itmiş cämiúü’l-e≠räf bir úälim-i ´ä≈ib-iøtidär idi. (Ve) 
Külliyät-ı Kemäl Beg úO´mänlı Tärì∆i13 cild 1 ´a≈ìfe 180.

[3a] 

(1) Şey∆ ~ämid-i æay´erì «Şey∆ ~ämid İbni Mùså El-æay´erì»

(2) úAn-a´l æay´eriyyeli olan bu Ÿät-ı şerìf ˚äyet ≈üsn-i ≈äl ´ä≈ibi bir şey∆-i rùşen-◊amìr 
olaraø (3) Burusa’da ekmek ´atmaø ´ùretiyle iştihär itmişdür. Ammä Ekmekci Baba’yı küläh 
u ∆ırøayı (4) dünyä kär u kesbi içün yaøalamış ®ann itmemelidür. «™omuncı Baba» taúbìri da∆ı 
meşhùrdur. (5) Väøıúä herkes şey∆üè ekmeginde bereket vardur diye mälını ya˚ma idercesine 

11 “… Bâ-cenâh = Aslı «bacınak» olan «bacanak»’ın cühelâ-yı küttâb tarafından îcâd olunmuş imlâ-yı sakîmdür.” Şemse’d-dîn 
Sâmî, Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yayınları, İstanbul 1996, 483. s.

12  Bu kısım 2b’nin sol üst yan köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. 
13  Nâmık Kemâl, Külliyât-ı Kemâl Makâlât-ı Siyasîye ve Edebiye 1. Tertib, Şirket-i Mürettibiyye Matbaası İstanbul 1872.
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bir tehälük ile (6) mubäyaúa iderler idiyse de şey∆ ≈a◊retlerinde füyù◊ät-ı úilmiyye vü rù≈äniyye 
ol øadar mükemmel idi ki (7) arøası(yla)[nda] ekmek ´atan bu Ÿät-ı şerìfi Şemse’d-dìn-i Fenärì 
~a◊retleri gibi müşkil-pesend bir fä◊ıl (8) ziyärete geldikde Ekmekci Baba’da ®ähirì ve bä≠ınì 
müşähede eyledigi füyù◊äta ≈ayrän olurmuş. (9) ~attå Yıldırım Bäyezìd `an ~a◊retleri Buru-
sa’da cämiú-i şerìflerini binä vü ikmäl buyurdıøları zamän (10) kürsìde vaú® u na´ì≈at va®ìfesini 
Şey∆ ~ämid ~a◊retleri’ne teklìf iderek müşärün ileyh da∆ı bi’t-teberrük øabùl itmişlerdür. (11) 
Ancaø vaú® u na´ì≈atları o øadar úärifäne, ®arìfäne, úälimäne ve müdeøøıøäne görülmüşdür ki 
bütün Burusa (12) ahälìsi ∆aløa-yı vaú®da ictimäúa cän atdıølarından bu ra˚bet ü teveccüh-i 
mütehälikäne ol Ÿät-ı (13) şerìfi bìzär iderek Aøsaray näm øa´abaya naøl-i mekän ile (u) va≈det 
ü ferä˚at aramışlardur. (14) Şey∆ ~ämid ~a◊retleri Ÿühd ü taøvå ve øanäúatkär u perhìzkärlıøda 
bütün aøränına tefevvuø itmişler. (15) E≈ibbäsından birisi iki tarlasından birisini Şey∆ ~ämid 
~a◊retleri nämına ve dìgerini kendi nämına zerú (16) iderek şey∆üè tarlasında hiçbir şeyõ bitme-
mişdi. Ma≈´ùl vaøti Şey∆-i ®arìf mezraúaya giderek (17) bizim tarla hangisidür» diye ´orunca 
a≈bäbı olan Ÿät øı´ır tarlayı şey∆e isnäd itmekden (18) ≈ayä iderek ma≈´ùldär tarlayı gösterince 
~a◊ret-i Şey∆ teõessüf itmişdür. Sebebi ´orulunca [3b] (1) hìç dünyämız oèdı˚ı yoødı. úAceb bu 
hangi günähımızdan olmuşdur. dimişdür. KeŸä (2) «dünyä ä∆iretüè mezraúasıdur» göèlüm isterdi 
ki dünyäda ekdigimi ä∆iretde biçeyim. Anuñ içün (3) dünyä ma≈´ùli virmeyen tarla benüm olsa 
idi daha ziyäde memnùn olurdum.» dimişdür. (4) ~a◊ret-i şey∆üè vefätı da∆ı Aøsaray’da vuøùúa 
gelerek øabr-i şerìfi mezär-ı enäm olmuş ve ziyäretinden (5) herkesi teberrük ü tefeyyü◊ itmege 
başlamışdur. Ra≈metullähi úaleyhim ve øaddesAllähu’l-úazìz. Mufa´´al (6) ßähirde ≠arìøını Şey∆ 
`oca úAlì Erdebìlì’den almışdur. Ammä Üveysì idi. Sul≠änü’l-úärifìn Bäyezìd-i (7) Bis≠ämì’nüè 
øuddise sırruhu’l-úazìz rù≈undan terbiyet bulmuşdur. ~a◊ret-i `ı◊r úaleyhi’s-seläm ile mu´ä≈a-
bet (8) idenlerdendür. Şey∆ ~amìd øuddise sırruhu’l-úazìz ~a◊retleri müteõa∆∆ırìn-i meşäyı∆uè 
kibärındandur. Kendisinden (9) birçoø a≈väl-i fevøa’l-úäde ®ähir olmuş ve mu´ä≈abetiyle bì-≈add 
≠älibler ∆a´ì´a-yı nefsäniyyetden evc-i rù≈äniyyete (10) teraøøì itmişlerdür. Ezcümle Şücäúü’d-dìn-i 
æaramänì ve Mu®affer-i Lärendevì, ~acı Bayräm-ı Anøaravì gibi meşähìr-i evliyä (11) mürìdänı 
zümresindendür. ~a◊ret-i Şey∆ niçe yıllar Dımışø’da ∆änøäh-ı Bäyezìdiyye’de ol ≠arìøuè (12) 
úazìzlerinden birinüè ∆ıdmetinde tekmìl-i ≠arìøat eylemişdür. Ve täclarınuè tepesindeki pul anuè 
(13) úalämetidür. Baúdehù `oca úAlì Erdebìl[ì][y]’e varmışdur. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn. 
æaddesAllähu esrärahüm Menäøıb-ı Evliyä (14) ~amìdü’d-dìn-i Aøsaräyì’nüè ä§ärı şunlardur: 
Şer≈-i ~adì§-i Erbaúìn; fa◊l-ı kemällerine şähiddür. (15) Burusa Cämiú-i Kebìr’inde ilk defúa ∆u≠be 
oøuyan ve ∆a≠ìb taúyìn olunan bu Ÿät-ı (16) úälì-øadr «Täc-ı úÁrifìn» terkìbinüè nä≠ıø oldı˚ı (81514 
tärì∆inde vefät idüp) (17) øabr-i úälìleri Aøsaray’dadur. Meşähìr-i Evliyä ´a≈ìfe 56

14 M. 13 Nisan 1412/ 1 Nisan 1413.
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[4a] 

(1) Sul≠än Cemäle’d-dìn

(2) Meşäyı∆-ı kirämdan bir Ÿät-ı sütùde-´ıfät olup Ta∆mìs Öñi Çeşmesi15 itti´älindeki Paçacı 
O˚lı (3) øabristänı itti´älinde tekyesi vardur. «Kürd Cemäle’d-dìn» ~a◊retleri 

(11) Aø Baba

(12) Ta∆mìs Öñinde cädde ortasında øabr-i şerìfi olup Sul≠än Muräd ile bir mäceräsı oldı˚ı 
ve Sul≠än (13) Muräd ≠arafından şehìd idildigi mervìdür.16

[5a]

(1) Seyyid-i Sırdän Seyyid Bürhäne’d-dìn ~a◊retleri

(2) æuddise Sırruhu’l-úÁlì

(3) Seyyid-i ~üseynì’dür. Ve TirmiŸ’dendür. Mevlänä Bahäõü’d-dìn-i Veled’üè mürìdlerinden 
ve mürebbìlerin[den]dür [ve] (4) müşerref-i ∆avä≠ır oldı˚ından ̀ orasan’da ve TirmiŸ’de «Seyyid-i 
Sırdän» dimekle meşhùr idi. (5) Mevlänä Bahäõü’d-dìn-i Veled vefät itdigi gün TirmiŸ’de bir 
cemäúatle ́ o≈bet e§näsında idi. (6) Kendisine ifhäm olunaraø: Dirì˚ä üstädım Bahäõü’d-dìn-i Veled 
(ve) şey∆im ≈a◊retleri bu úälemden rı≈let buyurdılar dimişdür (7) ve birøaç gün ´oèra Mevlänä 
Celäle’d-dìn’üè terbiyeti içün æonya’ya müteveccihen ≈areket idüp täm bir senede (8) æonya’ya 
gelmişdür. Mevlänä’nuè peder-i välä-güherleri ~a◊ret-i Bahäõü’d-dìn-i Veled Monlä’ya mürìd 
olaraø ∆äk-i TirmiŸ’de kesb-i (9) úulùm u úirfän iderek úälem-i ́ uverìde nädire-yi zamän olmışdı. 
Bi’l-ä∆are cänib-i maúnåya güŸerän (10) iderek Mevlänä’nuñ pederi ~a◊ret-i Bahäõü’d-dìn-i Veled 
Monlä’nuñ irşädıyla merätib-i øu´våya vä´ıl olmuş evliyäõullähdan bir Ÿätdur. (11) Kendilerine 
esrär-ı İlähiyye tecellì itdikce úışøla tek ü tenhä ≠a˚larda ≠olaşırdı. Birgün Hätìf-i ˚aybìden (12) 
bu teúabı terk øıl diye ilhäm olundı.. ~a◊ret-i Mevlänä’nuè pìrüè pederi Bahäõü’d-dìn-i Veled 
~icäz-ı ma˚firet-≠ıräzı baúde’z-ziyäret (13) TirmiŸ’e úavdet buyurup bi’l-ä∆are [maúa]-úäile úazm-i 
diyär-ı Rùm iderek Lärende’ye vä´ıl olup burada (14) birøaç sene tedrìs-i füyù◊-ı ≈ikmet itdi. ™ìt 
ü şöhretini pädişäh-ı Selçuøì işiderek æonya’ya daúvet (15) idüp úizzet ü iøbäl ile æonya’ya da 
şeref-ba∆ş olmuşdur. (62817) tärì∆inde ol nùr-ı Hüdå (16) úäzim-i där-ı cinän olup Seyyid-i Sırdän 

15 Bu ibârenin üstünde kurşun kalem ve Latin harfleriyle Ahmet Emin Güven tarafından “Gömleksiz Çeşme” yazılmıştır. 
16 Bu ibârenin altına Ahmet Emin Güven tarafından kurşun kalem ve Latin harfleriyle “3. Muräd 1546-1594 4. Muräd 1612-

1649” yazılmıştır. 
17 M. 9 Kasım 1230/ 28 Ekim 1231.
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~a◊retleri ∆äk-i TirmiŸ’de idi. Der≈äl æonya’ya gelerek evvelä (17) pìrinüè merøad-ı päkini ziyäret 
idüp ~a◊ret-i Mevlänä Celäle’d-dìn’i irşäda riúäyet idüp täm18 ≠oøuz (18) yıl Mevlänä ~a◊retleri 
anuè ∆ıdmet ü terbiyetinde bulunup sülùk ü irşäd temäm oldı˚ını ~a◊ret-i Seyyid Bürhäne’d-dìn 
[5b] (1a) gördiginde artıø mürşide ≈äcet øalmadı diyerek æay´eriyye’ye gitmege ru∆´at istemişdi. 
(2a) ~a◊ret-i Mevlänä ise «Bizi burada tenhä bıraøup enìs-i mi≈net itme» dimiş ise de şey∆ (3a) 
≈a◊retleri ma∆fìce yola revän olmuş ise de yolda esbi yıøılaraø der≈äl úavdet buyurmuşlardur. 
(4a) Tekrär Mevlänä’dan niyäz iderek. Ey nùr-ı Hüdä bize ru∆´at vir şu günlerde Şemse’d-dìn-i 
(5a) Tebrìzì ~a◊retleri size gelecekdür. dimişdür. Bir riväyete göre «63819» tärì∆inde æay´eriy-
ye’yi (6a) teşrìf buyuraraø niçe yıl neşr-i füyù◊ät ve tedrìs-i úulùm ile bièlerce merdän-ı `udä 
säye-yi fey◊ (7a) ü kemälinden irşäd olunup ∆ıdmet-i girän-behäları temäm olmuşdı. Bu e§näda 
bir mürìd-i ∆ä´´ına (8a) emr iderek dimişdür ki: Git ´oøaølarda nidä it ki, Bürhäne’d-dìn bugün 
rı∆let itmişdür» (9a) `ädimi bu emrini ìfä idüp geldiginde ~a◊ret-i Bürhäne’d-dìn de meş˚ùl-i 
Ÿikr ü úibädet olup (10a) mevt e§eri yoødur. Der≈äl Efendim emrièizi ìfä itdüm. dimesi üzerine 
der≈äl alnını secdeye (11a) øoyaraø ~aøø’a niyäz idüp úäzim-i där-ı cinän olmuşdur. Ve bu «Mevt 
™alä´ı» bu Ÿätuè æay´erì’de (12a) i≈dä§ eyledigi bir sünnet-i şerìf ü yädgär-ı müstmendìsidür. 
Seyyid Bürhäne’d-dìn mezäristänındaki (13a) türbe-yi şerìfeleri ziyäretgäh-ı müslimìndür. Ra≈-
metullähi úaleyhim ecmaúìn. Menäøıb-ı Evliyä

- - - 

(1b) Der-Sitäyiş-i ~a◊ret-i Bürhäne’d-dìn: æuddise Sırruhù

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (fa’lün)

(2b)  Müncelìdür kerem-i ~a◊ret-i Bürhäne’d-dìn

(3b)  Münteşirdür himem-i ~a◊ret-i Bürhäne’d-dìn

(4b)   Niçe dil-mürdeyi bir nef∆ada mänend-i Mesì≈

(5b)   ~ayy ider fey◊-i dem-i ~a◊ret-i Bürhäne’d-dìn

18 Bu kelime metinde “temâm” olarak yazılmıştır. Ancak anlama uymadığından düzeltme yapılmıştır.
19 M. 23 Temmuz 1240/ 11 Temmuz 1241.
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(6b)   Seyr ider mäõide-yi ˚äyb ile her ehl-i dili

(7b)   Räyegändur niúam-ı ~a◊ret-i Bürhäne’d-dìn

 

(8b)  Olur úuşşäø-ı dil-ärädına berõü’s-säúa 

(9b)  Derd-i úışø-ı elem-i ~a◊ret-i Bürhäne’d-dìn

(10b)  Gözleriz sürme ola dìde-yi úirfänımıza

(11b)  `äk-i päk-i øadem-i ~a◊ret-i Bürhäne’d-dìn 

       (12b) Áyìne-yi Seyyid-i Sırdän20

[6a] (1) Seyyid Bürhäne’d-dìn ~a◊retleri Sul≠än úAläõa’d-dìn-i Selçuøì’nüè zevcesi Mäh-perì 
(2) ̀ atun ≠arafından æay´erì’de müceddeden inşä vü binä idilen ̀ uvänd ̀ atun Cämiú-i Şerìfi (3) 
itti´älinde binä itdirdigi ̀ uvänd Medresesi’nüè ilk müderrisligini úuhde-yi fä◊ıläne-yi (4) úaliyye-
lerine tefvì◊ buyurmuşdur. (5) Bu e§näda æonya’da bulunan Seyyid Bürhäne’d-dìn øaddesAllähu 
sırrahu’l-úazìz ~a◊retleri (6) ~a◊ret-i Mevlänä Celäle’d-dìn-i Rùmì’nüè muväfaøatıyla «64121» 
tärì∆-i hicrìsinde (7) æay´eriyye’yi teşrìf buyurmuşlar ve ahälì-yi belde ≠arafında ~aøø-ı úäliy-
yelerinde fevøa’l-≈ad (8) bir i≈tirämät-ı läyıøa ile istiøbäl idilerek iøämet ü istirä≈ätları içün (9) 
´ùret-i ma∆´ù´ada i≈◊är idilen Mevlevì dergäh-ı şerìfi olan maøäm-ı (10) úälìdeki ∆u´ù´ì ≈ücre-yi 
úälìde iøämet iderek neşr-i úulùm-ı dìniyyeye ́ arf-ı (11) himmet-bülend buyurmuşlardur. (12) Bir 
aralıø Mevlänä Celäle’d-dìn-i Rùmì ~a◊retleri da∆ı æay´eriyye’yi teşrìf buyuraraø (13) ~a◊ret-i 
Seyyid Bürhäne’d-dìn ile müläøät yapmışlar ve Sul≠än ˙ıyä§e’d-dìn-i Key∆üsrev-i (14) £änì 
zamänında ~i´ärcıø mäõ-i cärìyesine däõir «64422» tärì∆inde iú≠ä itmiş (15) oldıøları vaøfiyye-yi 
mevcùde zìrinde Celäle’d-dìn-i Rùmì ve Bürhäne’d-dìn ~a◊retleri’ni şähid (16) olaraø øayd 
itmişlerdür.Ve o tärì∆de æay´eriyye’de øä◊ì bulunan «~äfı® Mu≈ammed æä◊ì» (17) ≠arafından 
vaøfiyye-yi meŸkùre «el-än mevcùddur» ta´dìø idilmişdür. 

20 AKYÜREK, Ahmet Remzi, Âyîne-yi Seyyid-i Sırdân, Kastamonu 1329.
21 M. 21 Haziran 1243/ 8 Haziran 1244.
22 M. 19 Mayıs 1246/ 7 Mayıs 1247.
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[7b]

(1) ~acı Bayräm-ı Velì, æuddise Sırruhu’l-úAzìz

(2) Anøara’nuè ™olfa´ıl «ÿü’l-fa◊l» köyünde dünyäya şeref virüp Bayrämiyye (3) ≠arìøınuè 
müõessisi bir pìr-i ekmel olup ism-i úälìleri Nuúmän ise de mürşid-i úälì-øadrları (4) olan ~ämid-i 
«~amìdü’d-dìn İbn Mùså El-æay´erì» æay´erì ~a◊retleri ile şeref-i müläøätları (5) bir øurbän 
bayrämına te´ädüf itdiginden mürşid-i úälìleri Bayräm tesmiye itmişdür. Ra≈metullähi (6) øuddise 
sırruhu’l-úazìz Meşähìr-i úUlemä23 ´a≈ìfe 56 

[8a] 

(1) Es-seyyid Zeyne’l-úÁbidìn El-æay´eränì ~a◊retleri

 (2) æuddise Sırruhu’l-úÁlì

(3) 2924’uncı ba≠ında ~a◊ret-i Fä≠ımatü’z-Zehrå ra◊iyallähu Teúälå úanhäya neseb-i şerìfleri 
müntehì (4) olup evvelä «Medenì» ma∆la´ını øullanır idi. «Zeyne’l-úÁbidin El-Medenì» (5) 
Bi’l-ä∆are æay´eriyye’yi teşrìf buyurup tava≠≠un itdikden ́ oèra «æay´eränì» ta∆allu´(ı) itmişdür. 
(6) ÿät-ı şerìfleri fä◊ıl, úärif, úämil, kämil, zähid bir seyyid-i dähìdür. (7) Välide-yi mu≈tereme-
leri Şäm-ı şerìfde defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk olan ˙av§-ı Aú®am Veliyy-i mu≈terem (8) «Es-seyyid 
úİzze’d-dìn ~asan-ı Rıfäúì» ~a◊retleri’nüè kerìme-yi úiffet ü semiyyeleri «Veliyyetulläh» `atun 
olup (9) peder-i maúälì-güherleri de «Es-seyyid A≈med-i Şemse’d-dìn» ~a◊retleri imäm-ı kebìr 
«Es-seyyid A≈med-i Rıfäúì» (10) ~a◊retleri’nüè kerìme-yi päkìzeleri «Zeyneb» ̀ atun’uè necl-i 
mu≈teremleridür. (11) ~a◊ret-i Zeyne’l-úÁbidìn bin Es-seyyid A≈med-i Şemse’d-dìn «75025» 
tärì∆-i hicrìsinde Medìne-yi Münevvere’de (12) úälem-i şühùda øadem-nihäde-yi şeref-efzä 
olup ikmäl-i ta≈´ìl ü zühd ü taøvå ile müte≈allì (13) Ÿät u ´ıfät oldıødan ´oèra «æamer-i Münìr» 
úunvän-ı úälìsiyle tav´ìf øılınmışdur. (14) Peder-i välä-güherleri A≈med-i Şemse’d-dìn ~a◊retleri 
Medìne-yi Münevvere «NevverAllahù ilå yevmi’l-øıyäme26»’nüè (15) naøìbi ve e≠räf u eknäf-
dan şitäbän iden ≠älibùnuñ reõìsi olup ≠arìøatları cedd-i emcedleri (16) «Seyyid Häşim A≈medì» 
≠arafından cedd-i emcedleri «İmäm Rıfäúì» ~a◊retlerine müntehì olur. (17) «80027» hicrì tärì∆inde 
zühd ü taøväya ∆ähiş bulunan æay´eriyye’yi teşrìf buyurmışlardur. [9a] (1) æay´erì ahälìsi 
~aøø-ı úälìlerinde fevøa’l-úäde ≈ürmet ü iútibär göstererek e≠räfdan ve şehirden (2) ≈aløa-yı 

23 YALTKAYA, Şerefeddin, İbn-i Esîrler ve Meşâhîr-i ‘Ulemâ, Dersaâdet: Hanımlara Mahsûs Gazete Matbaası, 1322 https://
www.academia.edu/13281093/İbn-i_esirler_meşahir-i_ulema 4.8.17 06.44. Bu ibâre 7b’nin sol alt kısmında der-kenâr olarak 
yer almaktadır. 

24 Bu rakam Latin harfleriyle yazılmıştır.
25 M. 22 Mart 1349/ 10 Mart 1350.
26 “Kıyamet gününe kadar.”
27 M. 24 Eylül 1397/ 12 Eylül 1398.
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füyù◊ät u fa◊ìlet-ni§ärlarına bièlerce ≠alebe vü mürìdän ≠oplanmış ve ´ìt ü şän u şerefleri (3) 
Ana≠olı äfäøını i≈ä≠a itmişdi. (4) ÿät-ı úälìlerine ma∆´ù´ bir tekye inşä idilerek ekäbir-i úulemä ve 
´ule≈ä ile mürìdänı istifäde-yi füyù◊ät itmişlerdür. (5) ̀ ı◊r úaleyhi’s-seläm ile üç defúa mu´äfa≈a 
itmişdür. (6) Zühd ü taøvä ve riyä◊etde derece-yi øu´väya vä´ıl oldı˚ından bilä-fä´ıla on yidi 
gün (7) ve baúdehù maøäm-ı úälìlerinde mü[te]mekkin oldıøları ≈älde yitmiş gün ´äõim olmuş ve 
otuz sene (8) gözlerini semäya øaldırmamışdur. (9) Mùså, A≈med, Eyyùb nämında üç ferzend-i 
ercümendi dünyäya gelmiş ise de bi’l-ä∆are (10) a≈fädları tekrär Medìne-yi Münevvere’ye úavdet 
buyurmuşlardur. (11) Yıldırım Bäyezìd `an zamänında «81728» tärì∆-i hicrìsinde irti≈äl-i där-ı 
beøä buyurmuşlardur. (12) Türbeleri İmäm Sul≠än Medresesiyle Ümmühänì Medresesi arasında 
ziyäretgäh bir maøäm-ı mübärekdür. 

[10a] 

(1) Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri
(2) æuddise Sırruhu’l-úAzìz 

(3) A´len Sivaslı ™arräf-zäde ~üseyin o˚lı olup «84229» hicrì tärì∆inde æay´eriyye’yi (4) 
teşrìf buyurmuşlardur. Välidesi Amasyalı olup kendisi de Amasya’da ≠o˚muşdur. (5) Evlädından 
Şey∆ Fet≈ulläh Efendi’nüè a≈fädından «Şey∆ úAbdu’r-Ra≈ìm Efendi» 98430de ve Şey∆ (6) úAb-
du’´-™amed Efendi 102631’da vefät itmişdür. Şey∆ æäsım Efendi’nüè kerìmesi «úÁõişe» ̀ atun (7) 
úulemädan Süleymän Efendi’ye tezvìc idilmiş ve anuè ́ ulbinden ́ ä≈ib-i vaøf «Ma≈mùd-ı æä◊ì» 
dünyäya (8) gelmişdür. Mer≈ùm u ma˚fùr Süleymän Efendi «Süleymänek» nämıyla maúrùf ve 
te´änìf-i (9) úadìde ile meşhùrdur. Á§ärından «El-Ecvibe úAni’s-Suõäläti Cämiúi’l-Fu´ùleyn»’i 
ve (10) «™adrü’ş-Şerìúa ~äşiyesi» meşhùrdur. æonya’da Mevlänä ™arı Yaúøùb ~a◊retleri’nden 
(11) ta≈´ìl-i úilm idüp mùmå ileyhüè vefätından ´oèra `uvänd Medresesi müderrisi olmuş ise 
de Şäfiúiyyü’l-meŸheb (12) oldı˚ından medreseyi terkle ´alä≈ üzerine olup nihäyetü’l-emr nùr-ı 
´alä≈ u ma≈abbetulläh (13) aèa o øadar ˚alebe çalmış ki istimäú-ı æurõän itseler, ´avt-ı ≈üsn 
işitseler derùnlarından bir äteş peydä (14) olup yürekleri şişüp a˚larlar imiş gùyä bir nesne çatlar 
gibi bä≠ınlarından bir ◊ayøa gelüp (15) kendilerinden geçerler imiş. Aø Şemse’d-dìn ~a◊retleri 
şey∆idür. (16) Tennùrì laøabına gelince: Şey∆ ~a◊retleri æay´eriyye’de «Aø Şey∆ ~a◊retleri’nüè 
≈ayätında ve iŸn-i şerìfleriyle» (17) irşäd ile meş˚ùl iken bir úa®ìm øab◊a düşmüşler. Defúine 
muøtedir olamamışlar. Nihäyet şey∆i Aø Şemse’d-dìn (18) ~a◊retlerini ziyäret øa´d idüp úazìmet 
eylemiş oldıøda Aø Şey∆ ~a◊retleri İskilib’üè Evlek øaryesinde

28 M. 23 Mart 1414/ 11 Mart 1415. 
29 M. 24 Haziran 1438/ 12 Haziran 1439.
30 M. 31 Mart 1576/ 19 Mart 1577.
31 M. 9 Ocak 1617/ 28 Aralık 1617.
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[10b] 

(1) Şey∆ Aø Şemse’d-dìn ~a◊retleri
(2) æuddise Sırruhu’l-úAzìz 

(3) Viläyet-i Ana≠olı’da Æaraølı näm øa´abada medfùndur. Ceddimiz olan æay´eriyye’de kendi 
cämiú-i şerìfinde (4) medfùn Eş-şey∆ İbrähìm-i Tennùrì øuddise sırruhu’l-úazìz ~a◊retleri’nüè 
şey∆idür. Anlardan mensìlerdür.

[11a] (1) säkin idi.32 O zamän æaraman O˚lı’nuè fetreti oldı˚ından Toøad’dan ≠olaşaraø git-
mişlerdür (2) Yolda bir menzilde väøıúalarında görürler ki Aø Şemse’d-dìn ~a◊retleri ´ùretinde 
bir kimse gelür. Arøasında (3) öèi dikilmiş bir cübbe-gìr ve başında täcı altına bir maørame 
örtünmüş bir tennùr-ı germiñ üzerinde (4) o≠urup bunlara da∆ı defú-i øab◊ içün sen da∆ı böyle 
eyle diyü taúlìm eyler. Bunuè üzerine menzilde (5) der≈äl ∆ädimleri `oca A≈med Dede’ye bir 
tennùr øazdırup içine äteş yaødırır. Ve tennùr (6) temäm oldıøda işäret olındı˚ı vechle üzerine 
oturup úaraø dökdiler. Hemän säúat ol (7) øab◊ defú olup yine bas≠-ı úälemleri fet≈ oldı. Baúdehù 
≈u◊ùr-ı şey∆e varup väøıúayı (úar◊) (8) úar◊ itdiler. Buyurdılar ki min-baúd úädeti terk itmeyièiz ve 
dervìşlere yapdırıèız. (9) Andan ´oèra dervìşleri øızmış tennùr üzerine bùruya øoyup desti desti 
´u virüp içirirlerdi (10) ve müstevfì úaraølar döküp ta´fiye ≈ä´ıl iderlerdi. Hicretüè 88733 sene-
sinde güz fa´lında (11) Se-Şenbe «™alı» gicesinde vefät idüp øabr-i şerìfleri da∆ı binä-kerdeleri 
olan æay´eriyye’de (12) Şey∆ Cämiú-i Şerìfi itti´älindeki türbededür. Ziyäretgäh-ı müõminìndür. 
Menäøıb-ı Evliyä (13) Taf´ìlät birinci cildimizdedür. Ra≈metullähi úaleyh ve øuddise sırruhu’l-úazìz. 
(14) A≈fädından úAlì Efendi bi’l-úumùm arä◊ì, øoyun, arı øovanı ve säõir rüsùmät u tekälìf-i (15) 
emìriyye, virgülerden Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri evläd ü a≈fädınuè muúäfiyyetlerine 
däõir 93834 (16) hicrì tärì∆li berät-ı şerìf-i úälì-şända meŸkùrdur ki işbu berät sicillätda øayıdlı 
oldı˚ı gibi (17) Zenneci-zädelerde mevcùd oldı˚ı meşhùd-ı faøìränem olmuşdur. [11b] (1) Şey∆ 
İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri’nüè «Gülzär-ı Maúnevì» [isimli] ä§ärı meşhùrdur. Ma≠laúı şöyledür

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

(2)  æılalım ≈amd ile her işe bünyäd: 

  Anı ∆ayr[ı] ile ∆atm ide üstäd

32  Bu kısım 10a’nın devâmıdır. 
33  M. 20 Şubat1482/ 8 Şubat 1483 (Eylül-Ekim-Kasım)
34 M. 15 Ağustos 1531/ 2 Ağustos 1532
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(3)  İşüè üstädı oldur kim cihänı: 

  Yaratdı cism içinde cism ü cänı

(4)  æamusuè gözgü øıldı ´anúatına: 

  Velì gözgünüè ardından baøanlar

(5)  Göremedi vü gözsüz øaldı anlar: 

  Çü bilmedi olar şäh-ı cihänı 

(6)  Dilinde øaldı gözgünüè nişänı:

(8) A≈fädından ve Sul≠än Muräd-ı £äli§ muúä´ırlarından Ebu’s-Suúùd bin Şey∆ Saúdulläh 
Efendi (9) úulemä vü úurefädan bir Ÿät olup Miftä≈ü’l-úAdäle isminde iki bäb üzre müretteb (10) 
Türkçe bir e§eri vardır ki bäb-ı evvel Fe◊äõil-i æıräõatü ve’l-Mücähidìn: Bäb-ı §änì (11) Fe◊äõili 
Räkibi Erbäbü’d-dünyä ve’d-dìn» dür. Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 49

[12a] 

(1) Ziyäretgäh

(2) -~elväyì úÖmer ~a◊retleri Kürdler ma≈allesi mezärında medfùndur
(2) 435(Mala≠yalı) Mala≠yevì Sul≠än ~a◊retleri ~üseyin Beg ma≈allesi øurbında medfùndur
(3) 3 Şey∆ Necme’d-dìn ~a◊retleri ~üseyin Beg ma≈allesi øurbında medfùndur
(3) 5 Fìrùz Sul≠än Sivas æapusı içinde medfùndur
(4) 21 úÖmer ˙äzì ~elväcı: æalender-∆äne úäõilesinden Bayräm Beg mescidi øurbında medfùndur
(5) Es-seyyid Mu≈ammed Nùr-ı úIşø ve Bozatlı Dede Gülük ma≈allesinde medfùndur
(6) 24 Kürtler ma≈allesinde Şey∆ Şämì ∆ulefäsından Seyful-

läh Efendi
(7) 25 Şey∆ Şämì evlädından Lu≠fulläh Efendi
(8) æoyun Baba ~a◊retleri Çuøurøuyı øurbında medfùndur
(8) Ebù İs≈aø úAlì Käzerùnì(~a◊retleri Yo˚unburç øarşusında medfùndur

35 Numaralandırma sistemi kurşun kalem ile ve Latin harfleriyle yapılmıştır.

90

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(9) 20 Kürd(e) Cemäl ~a◊retleri
Boyacı æapusında Göyneksiz Çeşme yanında 

medfùndur

(9) 10 Ekber-i Yemänì ~a◊retleri Kiçi æapu mescidinde medfùndur

(10) 11 `oşegänì `uvänd Medresesi öèinde medfùndur
(11) 26 æara `an Efendi Zeyne’l-úÁbidìn Türbesi öèinde medfùndur
(12) Mu≈ammed Ba≠≠äl Zeyne’l-úÁbidìn Türbesi øurbında medfùndur

(13) 29Melik Me≈med36 ˙äzì £äli§ì 37 ~a◊retleri Cämiú-i Kebìr mi≈räbı öèinde medfùndur

(14) 17 Mermer Sul≠än

Şey∆ Cämiú-i Şerìfi caddesinde ve Keseli ~äfı® 

Efendi ∆änesi øarşusında Ba´rì Beg ∆änesi itti´ä-

linde Mermerli Mescid ma≈allesindemedfùndur38

(15) úAlì Sul≠än, Şey∆ Lu≠fulläh Şey∆ Cämiú-i Şerìfi öèinde medfùndur
(16) 31 ™ä≈ib Tatar `an Seyyid Bürhäne’d-dìn örtülü türbede medfùndur

(17) 3? Şey≈ Ev≈adü’d-dìn bin (bin39) Kirmänì
[Melik Eradna Medresesi]Köşk Medresesi øur-

bında medfùndur

(18) ? Emìr Sul≠än
[úAlemdärları olan úazìz da∆ı Dülger Çarşusında-

dur] Kiçi æapuda medfùndur
(19) 37 Şey∆ A≈med Æùränì (Räzänì) úAlì Æa˚ı tepesinde medfùndur

[12b]

(1) 1740Mermerli Sul≠än Seyyid úÖmerli41 Ba˚çıvän ma≈allesinde medfùndur.
(2) 38Ba≠≠äl ˙äzì «Æavìl Ba≠≠äl da∆ı dirler» [Deväbil 

da∆ı dirler]
Ba≠≠äl näm Cämiú-i Şerìf øurbında medfùndur<

(3) 35æu≠be’d-dìn Sincänì42 «Süb≈änì» ~aydar43 Beg44 Köşki øurbında medfùndur
(4) 32úAlì Şey∆45 Dävùd-ı æay´erì  Şerefe’d-dìn-i æay´erì46 Ba≠≠äl Cämiúi öèinde medfùndur
(5) 34Şey∆ Şerefe’d-dìn ve Şey∆ ~asan Şehìd ~aydar Köşki civärında medfùndur

(6) ™ùrùz?  Şäh Sul≠än 
Şehrüè ≠aşrasında medfùndur

36 Kurşun kalemle yazılmıştır.
37 Kurşun kalemle yazılmıştır.
38 Kurşun kalemle yazılmıştır.
39 Kurşun kalemle yazılmıştır.
40 Numaralandırma sistemi kurşun kalem ve Latin harfleriyle yapılmıştır.
41 Kurşun kalemle yazılmıştır.
42 Kurşun kalemle yazılmıştır.
43 Kurşun kalemle yazılmıştır.
44 Kurşun kalemle yazılmıştır.
45 Kurşun kalemle yazılmıştır.
46 Kurşun kalemle yazılmıştır.
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(7) Yärän Beg/ Yaranlı?  ~a◊retleri 
Aø Yapu øurbında medfùndur

(8) Ebù úAlì Sìnä Arøıncıø näm øaryede medfùndur

(9) ~acı Bùm?  «Şey∆ Şeräfe’d-dìn da∆ı dirler» 
æuşcı ≈armänında medfùndur

(10) İbrähìm Menäõì Yılanlı Baba øurbında medfùndur
(11) İs≈aø-ı Zencänì æalúa æapusı øarşısında æazancılar æapusı øurbında
(12) æu≠lu Tegin Türbesi ma∆rù≠i’l-şekil Sivas æapusı cäddesindedür
(13) Şey∆-i Æavìl Ra≈metullähi Teúälå47 Ba≠≠äl näm ma≈allesinde medfùndur.48

 (14)Şey∆49  İbn el-Mù´ılì
Bürhäne’d-dìn øurbında medfùndur50

(15) Şey∆ ~asan51 Bürhäne’d-dìn øurbında medfùndur52

(16) Seyyid Mu≈ammed Nùrì ~a◊retleri Kürtler ma≈allesinde medfùndur.53

(17) `¥arzem Şäh Sul≠än mer≈ùm54
Aø Yapu øurbındadır şehrüè ≠aşrasında bir meşhùr yirde 

medfùndur.55

(18) Yärenler ~a◊retleri Aø Yapu øurbında medfùndur.56

(19) 18 Seyyid úÖmer Şey∆ ~a◊retleri Ba˚çıvänì Ma≈allesinde

[13a] 

(1) Necme’d-dìn-i úİmäd ~a◊retleri
(2) æuddise Sırruhu’l-úAzìz

(3) «60057»’ünci säl-i hicrì ricälinden ve meşäyı∆-ı `alvetiyye’den æu≠bu’l-úärifìn bir şey∆-i 
úälìdür. (4) Necme’d-dìn-i Kübrä ~a◊retleri Ba˚däd’da medfùn oldı˚ından bu Ÿät o olmayup 
ayrıca Necme’d-dìn-i úİmäd ~a◊retleri’dür. (5) «62158» tärì∆inde irti≈äl-i där-ı beøä buyuraraø 
Serçe Öñinde ~üseyin Beg ~amämı øarşusındaki (6) maøbere-yi ma∆´ù´asında medfùndur. Ve 
ziyäretgäh-ı enämdur. 

47 Kurşun kalemle yazılmıştır.
48 Kurşun kalemle yazılmıştır.
49 Kurşun kalemle yazılmıştır.
50 Kurşun kalemle yazılmıştır.
51 Kurşun kalemle yazılmıştır.
52 Kurşun kalemle yazılmıştır.
53 Kurşun kalemle yazılmıştır.
54 Kurşun kalemle yazılmıştır.
55 Kurşun kalemle yazılmıştır.
56 Kurşun kalemle yazılmıştır.
57 M. 10 Eylül 1203/ 28 Ağustos 1204. 
58 M. 24 Ocak 1224/ 11 Ocak 1225.
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[14a] 

(1) ~acı Buläm İbn Veliyü’d-dìn ~a◊retleri
(2) æuddise Sırruhu’l-úAzìz

(3) Tekye Öèi civärında ve «Eyyùb A˚a æapusı» näm ma≈alde medfùn olup meşäyı∆-ı Mev-
leviyye’dendür. (4) Æoøuzuncı úa´r-ı hicrì meşäyı∆-ı kirämından ä§är-ı kerämätı menøùl bir Ÿät-ı 
úälì-øadr olup Tekye (5) Öèi näm ma≈alde väøiú dergäh-ı şerìfinde neşr-i ≠arìøat-ı Mevleviyye 
ve Ÿikr-i fikr-i úAleviyye ile meş˚ùl olup (6) «100059» tärì∆lerinde fänì dünyädan irti≈äl-i där-ı 
ebediyye eylemişdür. `änøähı civärında (7) medfùndur. Birçoø ∆ayrät u ≈asenätı olup ezcümle 
Tekye Öèinde otuz yidi øı≠úa icäre-yi (8) zemìnine merbù≠ dükkänıyla keŸä Tekye Öèi çarşusı 
vasa≠ında bir cämiú-i şerìfi vardur. (9) Bu cämiú-i şerìf el-än úibädetgäh-ı müslimìndür.

[15a] 

(1) Şey∆ Täce’d-dìn-i İbrähìm ~a◊retleri

(2) Sekizinci úa´r-ı hicrì meşäyı∆ından ve ≠arìøat-ı æädiriyye meşäyı∆ından olup 94360 tärì∆inde 
(3) vefät itmişdür. `ayrät u ≈asenätı cümlesinden olmaø üzre näm-ı şerìfleriyle mevsùm (4) 
Täce’d-dìn ma≈allesindeki cämiú-i şerìfi ve mutta´ılındaki øabr-i şerìfleri ziyäretgäh-ı enämdur. 
(5) «Täce’d-dìn-zädeler, Baøırcı-zädeler» bu Ÿätuè a≈fädındandurlar.

[16a]

(1) `alìl Paşa: ™adr-ı Esbaø

(2) Begler begi şehìd Mu≈ammed Paşa’nuè biräderi olup «103361» hicrì senesi ricäl-i dev-
let[in]dendür. 

[17a]

(1) Diläver Paşa

(2) Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri’nüè ≈afìdi æä◊ì «™äli≈ Efendi’nüè» dämädıdur. «104562 
» (3) tärì∆inde mìr-i mìrän rütbesiyle bekäm olaraø æay´eriyye’ye mütesellimtaúyìn idilmişdür. 

59 M. 19 Ekim 1591/ 6 Ekim 1592. 
60 M. 20 Haziran 1536/ 8 Haziran 1537. 
61 M. 25 Ekim 1623/ 12 Ekim 1624.
62 M. 17 Haziran 1635/ 4 Haziran 1636.

93

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(4) Áläyiş ü nümäyiş, debdebe sal≠anatı pek sever oldı˚ından ma∆dùmı İsmäúìl Beg’i evlendire-
rek (5) büyük bir velìme cemúiyyeti yapmışdur. (6) Kendi näm-ı úälìleriyle mevsùm ma≈allede 
inşä itdirmiş oldı˚ı cämiú-i şerìf øurbında (7) medfùndur. «107163» tärì∆inde vefät itmişdür. (8) 
Zevcesi Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri’nüè o˚lı úAlì Efendi’nüñ ≈afìdi æä◊ì ™äli≈ Efendi’nüè 
(9) kerìmesi «Şükürli» `atundur. 

[18a]

(1) Küçük ~asan Paşa

(2) Onuncı úa´r-ı hicrì ricälinden olup Lala Paşa ma≈allesinde a˚niyädan «İbrähìm A˚a’nuè» 
(3) o˚lıdur. «Lise mektebi úar´ası mìr-i mùmå ileyhüè ∆änesinüè yiridür» (4) ~asan Paşa æay´e-
riyyece «Şeh-zädeler» şöhretiyle benäm olan ∆änedäna mensùb ve úulemädan (5) Şäh Mu≈ammed 
Efendi’nüè úamcası oldı˚ı mervìdür. Kendisinüè evlädı olmadı˚ından ve yigeni (6) Şäh Mu≈ammed 
Efendi ise zümre-yi úulemä vü fu◊alädan bulundı˚ından emläkinüè bir øısmını bä-şar≠-ı vilädiy-
yet (7) Şäh Mu≈ammed Efendi’ye hibe vü vaøf itmişdür. Şütürbän ma≈allesindeki ∆änesi[ni] de 
≈äl-i ≈ayätında (8) Şäh Mu≈ammed Efendi’ye temlìk ü ta∆´ì´ itmişdür. (9) Evøäfınuè va®ìfe-yi 
tevliyeti Şäh Mu≈ammed Efendi evlädına mün≈a´ırdur. 

[19a]

(1) `¥äce úAlì Ni§ärì Efendi ~a◊retleri
(2) Ra≈metullähi úAleyhü’l-Bärì

(3) æoca Ni§ärì úunvänıyla müştehir «Mu≈yì-yi æay´erì» olan úAlì Ni§ärì Efendi «Şey∆ Şaú-
bänü’l-Aøsaräyì» (4) nämıyla maúrùf Şey∆u’s-Sırrì úAbdulläh Efendi’nüè ´ulbinden «105164» 
senesi rebìúü’l-evvelinüè (5) üçünci güni Aøsaray’da tevellüd idüp neseb-i úälìleri Yaúøùb-ı 
Semerøandì ve úAlläme Celäle’d-dìn-i (6) Devvänì cihetinden Ebù Bekri’´-™ıddìø «Ra◊iyallähu 
úanh» ~a◊retlerine müntehì olur. (7) Yaúøùb-ı Semerøandì zamän-ı şebäbında æonya’ya hicret 
ve orada tava≠≠un iderek muõa∆∆aren Aøsaray’a (8) naøl itmiş ve ´ulbinden «Şey∆ `¥äce Nefes» 
tevellüd iderek «120» sene muúammer olmuşdur. (9) Şey∆ `¥äce Nefes’den Şey∆ úAbdulläh 
tevellüd idüp «101» sene muúammer olmuş ve bunuè ´ulbinden de (10) «105165» hicrì tärì∆inde 
«Ebù Mu≈ammed úAlì Ni§ärì Efendi» tevellüd itmişdür. (11) Kendisi úälim, fä◊ıl, şäúir bir Ÿät-ı 
úälì-øadrdur. Eşúärında «Belì˚» ta∆allu´ iden (12) ma∆dùmı Mu≈ammed Efendi’nüè cümle-yi 
fa∆riyyesinde(n) bulunan şu beyt meşhùrdur. 

63 M. 6 Eylül 1660/ 25 Ağustos 1661.
64 M. 12 Haziran 1641
65 M. 12 Nisan 1641/ 31 Mart 1642. 
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(Feilâtün/ feilâtün/ feilün) 
(Fâilâtün)  (fa’lün)

(13)      «İşidirdüm pederimden ta≈øìø: 

     Müntehä-yı nesebimdür ™ıddìø»66

(14) úAlì Ni§ärì Efendi mebädì-yi úulùmı Aøsaray’da «æarabaş» dimekle maúrùf «úO§män 
Efendi»den (15) ta≈´ìl ü ∆ätm-i ≈ıf®-ı æurõän itmişdür. Menäøıbında şu fıøra-yı ̊ arìbe mu≈arrerdür.

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)  (fa’lün)

(16)  Bir ∆ocam var idi mektebde meger:

  Başına øara ´arardı ek§er

(17)  Kimden oøuñ dirse bir kimse baèa: 

  æarabaşdan diridim ben de aèa

[19b]

(1)  Duyup incinmiş o päkìze-edeb:

  O sebebden bize øaldı bu laøab

(2)  Kaúbeye çünki siyäh oldı libäs:

  æarabaş olsa n’ola eşref-i näs

(3) .Tärìh-i Vefät-ı Ni§ärì úAleyhi’r-Ra≈metihi.

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

66 NAZİF, Ahmed, Kayseri Meşhurları (Kayseri Meşâhiri), Hazırlayanlar: Meserret Diriöz, Haydar Ali Diröz, Kayseri 1991, 
s., 29. 
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(4)  Ferìdü’l-úa´r Mevlänä Ni§ärì: 

  Ki cemú olmuşdı anda úilm ü taøvå

(5)  Diyär-ı æay´eriyye içre ol Ÿät:

  Yigirmi üç sene virmişdi fetvå

(6)  Zebän-ı ∆ämesi müsteftiyäna:

  Beyän itmezdi illä øavl67-i aøvå

(7)  úAceb neyler aèa cevr eyleyenler:

  İderse ~a◊ret-i Mevlä’ya şekvå

(8)  Belì˚’a böyle ilhäm oldı tärì∆:

  Ni§ärì oldı ehl-i där-ı meõvå

(9)     111068 

(10) Feväõidü’l-úAliyye nämında Türkçe fetväsıyla æä◊ì Mìr, Lärì üzerlerine ≈äşiyeleri ve bir 
∆ayli (11) taúlìøätı vardur. Müftìlik kendüsinden ´oèra ma∆dùmı olup 1119113969‘da vefät iden 
(12) úulemä vü şuúarädan Mu≈ammed Belì˚ Efendi’ye tevcìh olunmuşdur.. 117070 tärì∆lerinde 
vefät iden ≈afìdi (13) xMu≈ammed Efendi de fu◊alädan bir Ÿät olup ~äşiyeyi úAle’l-`ayälì, 
~äşiyeyi úAle’l-~üseyniyye, Şer≈-i Ádäb-ı Birgivì (14) Mecmùúatü’n-Nefäsiyye gibi ä§ärı ve 
Kifäyetü’l-úUøùl Ve’n-Nuøùl isminde Mülteøå şer≈i vardur. (15) Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 
45 71xYañlışdur. Belì˚ Efendi ikinci o˚lı olup müftì degildür. [20a] (1) Aøsaray’da úulùm-ı 
ibtidäõiyyeyi baúde’t-ta≈´ìl æonya’ya giderek İblikci Medresesi’nde (2) iøämet idüp úulemä-yı 
meşhùreden İzmir’de vefät iden «úO§män Efendi» (3) näm fä◊ıl-ı bì-mi§älden ta≈´ìl-i úilm-i şerìf 

67 “gavl”, Güven, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler) Kayseri Yakın Tarihinden Kültürel 
Araştırmalar VII, Erciyes Üniversitesi Yayınları, No. 125, Kayseri 2000, s., LXIX 

68 M. 10 Temmuz 1698/ 28 Haziran 1699.
69 M. 29 Ağustos 1726/ 17 Ağustos 1727.
70 M. 18 Eylül 1659/ 5 Eylül 1660.
71 Bu kısım 19b’nin sağ alt yan köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. 
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idüp «107072» tärì∆-i hicrìsinde Nigde’ye (4) gelerek «Nùrì Beg» Medresesi’nde fä◊ıl-ı meşhùr 
«Aø ~asan Efendi’den» ta≈´ìl itmişdür. (5) Bi’l-ä∆are civär köylerde ´ìt ü şöhretini işitdigi 
úulemä vü fu◊aläyı ziyäret iderek (6) tevsìú-i fey◊ ü kemäl itmiş ve nihäyet A≠ana’ya giderek müftì 
~asan Efendi ̀ ¥äce ~a◊retleri’nden (7) tekmìl-i nus∆ ve ikmäl-i ta≈´ìl iderek «107573» tärì∆inde 
æay´eriyye’yi teşrìf buyurmuşlardur. (8) O tärì∆de æay´eriyye müftìsi bulunan fä◊ıl-ı bì-müdänì 
«æara Mu≈ammed Efendi’yle» muúärefe vü mu´ä≈abe (9) itmiş oldı˚ından «˙ıyä§iye» Medresesi 
müderrisi fä◊ıl-ı şehìr «Emìr» Efendi’yi ziyäret (10) iderek birøaç gün ˚arìbäne (ve) müsäferet 
[ve] medrese-yi meŸkùrede iøämet itmişdür. (11) Bu e§näda meŸkùr medresede i∆tiyär-ı úuzlet 
ü inzivä iden «Dervìş Faøìh» näm bir Ÿät (12) ≠arafından kendisine yaøın bir vaøitde medrese-yi 
meŸkùreye müderris taúyìn idilecekleri keşfen ifäde (13) vü tebşìr buyurulmuşdur. (14) Birøaç 
gün æay´erì’de meŸkùr medresede müsäfir øaldıødan ´oèra Sivas’a gidüp «Bahäõü’d-dìn-i (15) 
Siväsì» ~a◊retleri’yle baúde’l-müläøät, Toøad’a ve oradan da Mu≈aøøıø İs≈äø[u’l]-Erzincänì (16) 
ile görüşerek Diyärbekr’e gidüp «Receb[ü’l]-Kebìr’üñ» dersine deväm itmişdür. (17) İkmäl-i dürùs 
iderek «Van» şehrine gitmiş ve te´ädüf itdigi úulemä vü fu◊alädan [21a] (1) küllì, cüzõì istifäde 
vü istifä◊a iderek tekrär æay´eriyye’ye úavdet buyuraraø (2) neşr-i úulùm ve ˚ayret-i dìniyyeye 
himmet buyurmuşlardur. (3) æay´eriyye’ye teşrìflerinde ahälì-yi memleket şän-ı fa◊ìletlerine 
läyıø bir vechle fevøa’l-úäde (4) ≈ürmet ü iútibär idüp a˚niyä-yı memleketden æalaycı O˚lı İsmäúìl 
A˚a ≠arafından ∆äne vü (5) civärı ihdä vü ikräm idilerek «˙ıyä§iye» Medresesi müderrisligi 
ile «Gürci» ~amämı’nuè (6) tevliyeti úuhde-yi fä◊ılänelerine bi≈aøøın tevcìh øılınmışdur. Bu 
zamända æay´eriyye’de zümre-yi (7) úulemä derece-yi nedrete inmiş, úilmiyyeye ◊aúf ≠ärì olaraø 
medreseler muúa≠≠al bir ≈äle gelmişdi. (8) `alø bir≠aøım cähil meşäyı∆-ı käŸibeye øapılup fısø u 
fücùr, Ÿevø u ´afä, sefälet-i (9) sefähet ´oè bir dereceye gelmişdi. Her şeyõde ifrä≠ ile ≈addi(ni) 
tecävüz var idi. (10) úAlì Ni§ärì Efendi mer≈ùm u ma˚fur bu gibi menähìnüè menúine iødäm itmiş 
ders ü vaú®ıyla (11) ∆aløı irşäd iderek ≠alebe-yi úulùma da∆ı neşr-i úulùm itmekde iken bi≈aøøın 
maøäm-ı iftäyı da (12) i≈räz itmişdür. (13) Velìme ve säõir cemúiyyetlerde yapılan isräfät u luú-
biyät da∆ı ́ oè ≈addini aşmış oldı˚ından fä◊ıl-ı (14) mer≈ùm u ma˚fùr menúine u˚raşmış nihäyet 
Der-saúädete müräcaúat iderek isräfät u luúbiyyätuè (15) menúine muvaffaø olaraø bu ∆u´ù´da 
müteúaddid evämir-i şerìfe ve ferämìn-i úälìye getirtdirmişdür. (16) Fä◊ıl-ı mùmå ileyhüñ icräõat-ı 
pesendänesinden ve ı´lä≈ät-ı ∆ayr-∆¥ähänesinden münfaúil olan (17) mihenk-i Ÿevø u ́ afä ve eräŸil-i 
bì-in´äfänelerüñ Der-saúädete şikäyetleri üzerine [22a] (1a) müftì-yi belde fä◊ıl-ı bì-na®ìr «úAlì 
Ni§ärì Efendi» Der-saúädete celb olunaraø orada (2a) «111074» hicrì tärì∆inde vefät itmişdür. (3a) 
úA´r-ı meŸkùrede æay´erì şuúarä vü úurefäsından «™ädıøì Baba» mer≈ùmuè úAlì Ni§ärì (4a) Efendi 
mer≈ùm ≈aøøında müteúaddid mer§iye, med≈iye ve man®ùmeleri olup baú◊ısı ber-vech-i ätìdür.

72 M. 18 Eylül 1659/ 5 Eylül 1660.
73 M. 25 Temmuz 1664/ 13 Temmuz 1665. 
74 M. 10 Temmuz 1698/ 28 Haziran 1699. 
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 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün) 

(5a)  A˚layalım ol Ni§ärì gitdi dünyädan diyü:

  Tä ki ma≈şerde şefìú ola bize ol i∆tiyär

(6a)  Biè yüz on mäh-ı Rebìúü’l-evvel içre gitdi äh: 

  Dileriz ki rù≈-ı päki Mu´≠afå’ya ola cär75

(7a) úAlì Ni§ärì Efendi æay´erì’de neşr-i úulùma beŸl-i ihtimäm ve icrä-yı vaú® u na´ì≈atıyla 
∆aløuè ı´lä≈-ı (8a) ≈äline iødäm idüp pek çoø ≠alebe, úulemä yitişdirmişdür. Bu zamäna øadar 
medreseler muúa≠≠al (9a) ∆älìden ∆älì ve æay´erì bir ma≈all-i cehl-ni®äm bir ≈äle giriftär olmuş 
iken bu Ÿät-ı úälì-øadruè (10a) himem-i bülendiyle az zamän ®arfında yine eski menbaú-ı fey◊ 
ü úilm ü úirfän ≈älini iktisäb iderek bir merkez-i (11a) därü’l-úulùm ≈äline vä´ıl olmuş ve ä§är-ı 
úilmiyyesi fì yevminä häŸä deväm idüp «Mu≈yì-yi æay´erì (12a) æoca Ni§ärì» úunvänını i≈räz 
itmişdür. (13a) Bir müddet ∆ıdmet-i Üftäde’ye de şeref virerek úilm-i fıøha ve úulùm-ı mütenev-
viúaya däõir bir ∆ayli te´änìf (14a) ü taúlìøätı vücùda getirmiş oldı˚ı gibi «æä◊ì Mìr» ve «Lärì» 
üzerine meşhùr u maúrùf (15a) ≈äşiyeleri da∆ı cümle-yi teõlìfätındandur. Mer≈ùm Ni§ärì Efendi 
~a◊ret(i)[leri]’ne (16b) ma∆dùm-ı fa◊ìlet-mevsùmları (17b) Belì˚ Efendi’nüè man®ùm terceme-yi 
≈älleri (18b) ve a≈väl-i fevøa’l-úädeleri 99-102’inci (19b) ´a≈ìfelerde ta≈rìr øılınmışdur. (20b) 
Başkätib-zäde (21b) Rä˚ıb 

[23a]

(1) `¥äce Me≈med Remzì-yi æay´erì

(2) úAlì Ni§ärì Efendi ≈aløa-yı dersiyyeleri ecille-yi telämìŸinden olup a´len æay´eriyyeli’dür. 
(3) İbtidä-yı teheccìyi Paşa İmämı úAlì Efendi’den ve úAlì Efendi’nüè 109776 tärì∆inde vefätına 
mebnì (4) úAvnì úAbdu’l-Käfì Efendi’den ve bunuè da vefätında mer≈ùm u ma˚fùr «úAlì Ni§ärì 
Efendi» (5) dersine devämlı ikmäl-i nus∆ ve itmäm-ı kemälät idüp fä◊ıl-ı mer≈ùmdan a∆Ÿ-ı icäzetle 
benäm olmuşdur. (6) Mer≈ùm u ma˚fùr Me≈med Remzì Efendi «úAlì Ni§ärì Efendi» mer≈ùmdan 

75 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), s., 30. NAZÎF, Ahmed, Kayseri 
Meşhurları (Kayseri Meşâhiri), s., 29-30. KOÇER, Mehmed Zeki(Emekli Ayar Memuru), Kayseri Ulemâsı, Özdem Kardeşler 
Matbaası, İstanbul Mart 1983, 48. s.

76 M. 28 Kasım 1685/ 16 Kasım 1686.
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a∆Ÿ-ı icäzetden ́ oèra (7) øırø sene mütemädiyen æay´erì’de tedrìs-i úulùm ile meş˚ùl olupx «Künù-
zu’r-Rümùz» nämıyla (8) bir e§er-i mufa´´al bir ≈äşiye-yi raúnä teõlìf itmiş ve «Rümùzu’l-Künùz» 
nämıyla bir şer≈ vücùda getirmişdür. (9) Mer≈ùm Remzì Efendi edebiyätda da∆ı yed-i ≠ùlå ́ ä≈ibi 
olup kendisinüè pek munta®am bir müretteb (10) Dìvänçesi vardur ki muøaddemesi şöyledür. 
113177’de İrciúì78 emr-i Süb≈änìsine Lebbeyk79-zen-i icäbet olmuşdur. 

 (Mefûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(11)  úUnvän-ı şeref besmele-yi mu´≈af-ı esmä:

  Ser-lev≈a-yı lev≈-i ezelì fa∆r-ı müsemmä

(12)  Ma≈bùb-ı `udä muõtemed-i İn hüve illä80:

  Ma◊mùn-ı Hüdä väøıf-ı esrär-ı ∆afäyä81

(13) Seyyid Bürhäne’d-dìn ~a◊retleri türbesi civärında medfùndur.. Na®ìf Beg82, tedøìøätım 
Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 310. xÆarìøat-ı Mu≈ammediyye üzerine Nùr-ı úO§mäniyye Kütü-
b-∆änesinde mevcùddur.83

[24a]

(1a) úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Efendi Bin úAlì Ni§ärì Efendi «Beli˚ Efendi»

(2a) æoca Ni§ärì Efendi mer≈ùm u ma˚fùruè ma∆dùmı úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Efendi pede-
rinüè irti≈äl-i (3a) där-ı ä∆iret buyurmasıyla pederinüè ecille-yi telämìŸesinden «fä◊ıl-ı meşhùr» 
Me≈med Remzì Efendi’nüè (4a) dersine devämla ta≈´ìl-i úilm ü kemälät itdikden ´oèra üstädı 

77 M. 24 Kasım 1718/ 12 Kasım 1719.
78 “(Rabbine) dön” Fecr 28. 
79 “(Allah’ım) emret”, YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), Enderun Kitabevi, 

İstanbul 1992, 109. s. 
80 “(O ise ancak)”, Necm 4. 
81 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Remzî Dîvançesi Kayserli Mehmed Remzî Efendi (…? -1719), Erciyes Üniversitesi Yayınları 

No. 146, Kayseri 2005, 7. s. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 26. s.
82 NAZİF, Ahmed, Kayseri Meşhurları (Kayseriyye Meşâhiri), 34. s.
83 Bu ibâre 23a’nın sol yan kısmında der-kenâr olarak yer almaktadır. 
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Me≈med Remzì Efendi ≈aøøında (5a) ̊ äyet belì˚ ü şìrìn bir mer§iye ve øa´ìde inşä iderek üstäŸı-
nuè fa◊l u kemälini neşr itmişdir ki (6a) teberrüken bir parçası zìrde tezyìn-i sü≠ùr øılınmışdur. 
Kendisi fä◊ıl u edìb, kämil, şäúir-i şìrìn bir Ÿätdur. 

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün) 
 (Fâilâtün)   (fa’lün)

(7a)  Mer≈amet øıldı `udä eyledi lu≠fın mebŸùl:

  Gitdi mirõät-ı øulùb-ı ◊uúafädan jengär

(8a)  Gùşumı ≠utmış idim işbu ´adäya nägäh:

  Geldi bir Hätif-i ˚aybì baèa itdi i∆bär

(9a)  Ey ˚arìb eyle tecessüs ki bu Mı´r-ı úilme:

  Geldi bir ◊äbı≠-ı Ÿät-ı şeref-efzä-yı miúmär

(10a)  Eyledi cümle esäsı[nı] o deèlü maúmùr:

  æoymadı rùy-ı vec[ì]hinde anuè Ÿerre ˚ubär

(11a)  Yaúni ol zübde-yi úalläme-yi üstäd ekrem:

  Müftimiz84nädire-gù Remzi-yi näzük-güftär

(12a)  Her sözi müştemil-i maúni85 vü enväú-ı nüket:

  ™adef-i dürr-i dehänından ider dürr ni§är86

84 “mefhar”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ (Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili), Erciyes Üniversitesi Yayınları 
No.128, Kayseri 2001, 102. s. NAZİF, Ahmed, Kayseri Meşhurları (KayseriyyeMeşâhiri), 35. s.

85 “mâ’ni”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 102. s. “ma’ni, ”NAZİF, Ahmed, Kayseri Meşhurları (Kayseriyye Meşâhiri), 
35. s.

86 GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 102. s.
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(13a) Me≈med Remzì Efendi «113187»’de İrciúì88 emr-i Süb≈änìsine Lebbeyk89-zen-i icäbet 
olmuşdur. (14a) úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Efendi’nüè øahve ≈aøøındaki med≈iyyesi 115’inci 
´a≈ìfemizde mündericdür. (15a) Eşúärında Belì˚ ta∆allu´ iderdi. Pederi ≈aøøındaki man®ùme-yi 
raúnäsı 99’uncı ´a≈ìfede øayıdlıdur.

(1b) ˙azel-i Belì˚

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  `ä≠ır-ı úälemde meyl-i näm-ı nìgù øalmamış

(3b)  Sedd olup bäb-ı mürüvvet bir duúä-gù øalmamış

(4b)  Tekye-yi úälemde itdim her şüyù∆ı imti≈än 

(5b)  Şemme-yi zerø u riyädan ˚ayrı (nesne) bir bù øalmamış

(6b)  När-ı yäd-ı äh-ı ≈asret yaødı ∆äk-i cismimi

(7b)  Áteşimden dilde rä≈at dìdede ´u øalmamış 

(8b)  Merdüm-i dänä ile ceng eylemekden her ´abä≈

(9b)  Zäl-i dehrüè perçeminde bir siyeh mù øalmamış

(10b)  Hep ˚urùr-ı sal≠anatla oldılar øahr-ı Melik

(11b)  æa´r-ı æay´er pest olup näm-ı Hülägù øalmamış 

87 M. 24 Kasım1718/ 12 Kasım 1719. 
88 “(Rabbine) dön” Fecr 28. 
89 “(Allah’ım) emret”, YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), Enderun Kitabevi, 

İstanbul 1992, 109. s.
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(12b)  ™abrın ölçer herkesüè gör kim `alìl-i Yùsuf’a

(13b)  Çar∆ ìcäd itmedik vezn ü teräzù90 øalmamış

(14b)  Çäre-cùy oldım ≠abìb-i rùzgära itme hìç

(15b)  Derdüè[üñ]91 ˚ayrı dil-i bì-çäre92 därù øalmamış

(16b)  Çäresi93 (hemän) ≈abl-i94 duúäya pek yapış her iş biter

(17b)  Dime kim ba∆tımda ≈ayfä zùr-ı bäzù øalmamış 

(18b)  úİzz ü cäh-ı nä-be-hengäm-ı sipihre ey Belì˚ 

(19b)  Päy-ı iøbäl[in]de imkän-ı tekäpù øalmamış

…

[24b]

(1) ˙azel-i Belì˚ Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2)  Saèa ey Şey∆ daúvä-yı95 kerämet nä-münäsibdur:

  İrenler ~aøø’a ≈älüè söylemez söylerse käŸibdür

(3)  Senin de ≠älibä her ´ub≈a dek şemúa çıøarmaødan:

  Müderris olaraø maø´ùduè i≈räz-ı menä´ıbdur

90 “terâzî”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 96. s.
91 “dertden”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 96. s.
92 “bîmâra”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 96. s.
93 “çâresin”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 96. s.
94 “hayl”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 96. s.
95 “dâ’vâ-yı”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 94. s.
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(4)  Heveskär-ı ni®äm-ı ≈äl olan diller perìşändur:

  Cihända terk-i ma≠lab eyleyen räyında96 ´äõibdür 

(5)  Egerçi úilm ü devlet cümle ma≠labdan mürecca≈dur:

  Dili97 ~aøø’a taøarrub eylemek aø´å’l-me≠älibdür

(6)  Şeb-i hicrüède mümkin mi Belì˚’ä itmemek girye:

  ˙arìbe vaøt-i şäm oldıøda şäd olmaø ˚aräõibdür 

(7) ..Velehù..

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün) 
 (Fâilâtün)   (fa’lün) 

(8)  Bilmeyen sırr-ı øä◊äyı98 der-i päşäya düşer:

  æısmete øäniú olan dergeh-i Mevläya düşer

(9)  ~aø kefìl oldı øuluè rızøına ∆alø eylemeden:

  Bunı fikr itmeyen endìşe-yi ferdäya düşer

(10)  Kendi kendüye99 gelür øısmet olunca devlet:

  Vaøtini gözlemeyen yoø yire ˚av˚äya düşer

(11)  ˙amm u tertìb-i ∆ışımla geçürir evøätıè(ı):

  Her kimiè kim hevesi man´ıb u dünyäya düşer 

96 “re’yinde”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 94. s.
97 “veli”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 94. s.
98 “gazayı”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 94. s.
99 “kendûye”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 94. s.
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(12)  Niúmet-i ~aøøa şükür her kişinüè úädetidür:

  Mi≈nete ´abr u rı◊ä merdüm-i dänäya düşer

(13)  Ey perì rùyıèı gösterme dil-i şeydäya:

  Seyr iden ≈üsnüèi Mecnun gibi ´a≈räya düşer

(14)  Ba≈r-ı eşk içre göèül zülfièe meyl itse ne ˚am:

  ™arılur mära o bì-çäre ki deryäya düşer

(15)  Ey Belì˚ eyle[me]yen emrini ~aøøa tefvì◊: 

  ~aŸer itsün ki anuè fur´atı aúdäya düşer

(16) ..Velehù..

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün) 
 (Fâilâtün) (fa’lün)

(17)  Ben ´anurdum ki ´afä zümre-yi e≠fäldedür:

  O ise mektebe virilmedigi säldedür

(18)  Var ise Ÿevø u ´afä devlet ü iøbäldedür:

  O da∆ı beŸl-i úa≠ä100 eyledigi ≈äldedür

(19)  Saúy ile artmasa da eyleme terk-i tedbìr:

  Devletüè naø´la101 peŸìr oldı˚ı ihmäldedür

100 “âtâ”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 98. s.
101 “noksan”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 98. s.
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(20)  ™abrımı ˚äret iden ˚amze-yi tätär imiş:

  ™anma bu fitneler ancaø ∆a≠≠ıla ∆äldedür

(21)  Dili bend itdi diyü zülfine düşnäm idemem:

  Yine var ise øabä≈at dil-i meyyäldedür

(22)  Cübbe vü täc-ı meşäyı∆da riyädur bulunan:

  Bùy-ı i∆lä´ yine [bir] ∆ırøa-yı abdäldadur

(23)  Nìm-säúatde geçer Ÿevøı günähuè ammä:

  Tä ebed ˚äõilesi defter-i aúmäldedür102

(24)  Cennet-i kùyıèa varmaøda raøìbüè ˚ara◊ı:

  KiŸb-i sevgendile şey≠an gibi ı¬läldedür

(25)  `od-fürùş olmaø ider øadr-i kemäli tenøì´(ı):

  Pest olur øıymeti her nesne ki delläldedür

(26)  Şeklden şekle girüp bu dil-i sergeşte Belì˚:

  Beèzer ol103

[25a] 

(1) ™ädıø Baba

(2) «úÁşıø-ı ~aøìøì Baba ™ädıøì» úunvänıyla meşhùr olan ™ädıø Baba şäúir-i şìrìn (3) bir edìb-i 
kämildür. On, on birinci úa´r-ı hicrì şuúaräsından olup úilm ile (4) úameli, zühd ile taøväyı, ≠arìøat 
ile meşì∆atı Ÿätında cemú itmiş bir úärif-i billähdur. (5) Çifte Öèi ilerüsinde Emìrler øabristänında 
ve ~acı Seyyid Mu≈ammed A˚a mer≈ùmuè øabirlerinüè (6) ̊ arb ≠araflarında medfùn olup øab-

102 “âmâl”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 98. s.
103  Bu mısra metinde eksik bırakılmıştır. 
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rinüè ≠aşları çürüdiginden 1322104 tärì∆inde (7) ferìø Cihängìrli Deli Mu≈ammed Paşa ≠arafından 
müceddeden inşä itdirilmişdür. 

[26a] 

(1) úAlì Ferdì Efendi

(2) úUlemä vü fu◊alä-yı benämdan olup uzun müddet tedrìs-i úulùm ile meş˚ùl olup (3) istifä-
de-yi úumùma ∆ıdmet itmiş ve úilm-i ädäbdan «~üseyniyye» näm metn-i mùceze (4) güzelce bir 
≈äşiye teõlìf itmişdür.. æay´erì müftìligini da∆ı bi≈aøøın i≈räz idüp (5) «1127105» tärì∆inde müftì 
oldı˚ı ≈älde där-ı ä∆irete intiøäl buyurmuşdur. (6) æay´erì ≈ükùmet däõiresi civärında medfùndur. 

(7) Niyäzì Efendi Mer≈ùmuè Ferdì Efendi Fevtine Tärì∆.

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)
(8)  Rı≈let idince cenäb-ı Ferdì: 

  Æutdı äfäøı çü äh-ı serdi

(9)  Didi (dinilse) fevtine anuè [bir] tärì∆: 

  ~ayf kim gitdi ya dehrüè Ferdì/ ferdi106

(10) .Bekr Bin úAlì Ferdì-yi æay´erì.

(10) Me≈med Æähir-i Burùsevì’nüè (11) Meşähìr-i úO§mäniyyesi’nden ́ a≈ìfe 259 (11) Arıcı-zäde 
laøabıyla meşhùr olan bu Ÿät-ı fa◊ìlet-simät (12) æay´erì fu◊alä ve müõellifìninden olup 1139107 
tärì∆inde teõlìf itdigi æa´ìde-yi Bürõe (13) Şer≈i æuşa≠ası Kütüb-∆änesinde mevcùddur.. Bu∆ärì-yi 
Şerìf Şer≈i ≈äşiyesi da∆ı (14) vardur.1140108 küsùr tärì∆lerinde memleketi olan æay´eriyye’de 
irti≈äl iderek (15) ≈ükùmet däõiresi civärında büyük mezärlıøda pederi úAlì Ferdì Efendi yanında 

104 M. 18 Mart 1904/ 6 Mart 1905.
105 M. 7 Ocak 1715/ 26 Aralık1715. 
106 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 25. s.
107 M. 29 Ağustos 1726/ 17 Ağustos 1727.
108 M. 19 Ağustos 1727/ 6 Ağustos 1728.
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medfùndur. (16) 1127109 tärì∆inde vefät iden pederinüè de ~üseyniyye ve æä◊ì Mìr ≈äşiyeleri 
vardur. (17) Ra≈metullähi Teúälå 

[27a] 

(1) Es-seyyid Me≈med Bin Ni§ärì Efendi «Fä◊ıl Efendi»

(2) úAlì Ni§ärì Efendi mer≈ùm u ma˚fùruè ma∆dùm-ı necäbet-penähìleri olup ikmäl-i ta≈´ìl 
ile zamänında (3) müşärün bi’l-benän olmuş úulemä vü fu◊alädan bir Ÿät-ı sütùde-´ıfätdur. (4) 
Peder-i fa◊ìlet-meõäbları úAlì Ni§ärì Efendi’den ́ oèra æay´erì müftìsi olup müftì iken ve (5) henüz 
yigirmi ≠oøuz yaşlarında bir fä◊ıl-ı nev-civäniken «1139110» tärì∆-i hicrìsinde úäzim-i (6) där-ı 
cinän olmuşdur. Zamänında Fä◊ıl Efendi nämıyla şöhret-şiúär úälim olmuşdı. (7) Bu Ÿät ≈aøøında 
bi’l-∆ä´´a şäúir-i ~aøìøì ™ädıøì Baba şu øı≠úa-yı raúnäyı neşìde buyurmuşdur

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(8)  æurretü’l-úaynı degil miydi Ni§ärì’nüè o(l) yär

  æalmış[ı]dı böyle bir úallämeden ol yädgär

(9)  Yanıèa øalmaz senüñ de úäøıbet bu inkisär 

  El-emän ey pìre-zen dünyä elüèden el-emän111

(11) .Mer§iye Beräy-ı Biräder Es-seyyid Mu≈ammed Bin En-Ni§ärì Eş-şehìr El-Fä◊ılü’§-£änì.

Bir adı úAbdu’r-Ra≈män Belì˚ Efendi’nüè mer§iyesidür Müseddes112

109 M. 7 Ocak 1715/ 26 Aralık 1715.
110 M. 29 Ağustos 1726/ 17 Ağustos 1727.
111 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 30. s.
112 Bu ibâre 27a’nın sol yan orta köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. 
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 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (fa’lün)

(12)  Seni bilmem [ki ne] hicv eylesem ey dehr-i denì:

  `äk-sär eyledüè ol gül gibi näzük bedeni

(13)  `ùn-ı ≈asretle yine eyledüè ey düşmen-i cän:

  Çeşm(e)-i ehl-i dili mänend-i úaøìø-i Yemenì

(14)  İtdüè erbäb-ı dilüè yine derùnuè pür-när:

  æılmaduè ∆avf ki sùzän ide ähıyla seni

(15)  æanda bir ehl-i dili Ÿevø u ´afäda görseè:

  Saúy idersiè ki peräkende ola encümeni

(16)  Geştgìr-i ecele yine iúänetler idüp

  `äk-mäl itmege saúy itdiè o vech-i ≈aseni 

 (17)  Yaúni ol fä◊ıl-ı §änìye idüp øa´d-ı heläk

  Gül gibi sìne-yi erbäb-ı dili itdüè çäk

(18)     Çevirièiz

 [27b] 

(1a)  Kärı olmuşdı tevä◊uú úulemä-zäde iken:

  Ketm-i ~aøø itmedi hiç ∆ıdmet-i fetväda iken

(2a)  Mìve-yi úilm ü kemäli ile pür idi cihän:

  Bä˚-ı úälemde da∆ı serv ü şìräzän[da] iken 
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(3a)  Fuøarä müşkilinüè olmuşıdı ≈alli(ne) muøìm:

  Neşr-i úilm eyleridi yine bu e§näda iken

(4a)  Başladı ∆ayr ile yäd itmege şimdi herkesi:

  Neyleyim bilmediler øadrini dünyäda iken

(5a)  Lu≠f ile baøarıdı ∆äkile yeksän olana:113

  æadri `urşìd gibi çar∆-ı muúalläda iken

(6a)  ~ä´ılı va´fına bir vechile yoødır imkän

(7a)  Olsa her mùyım eger cism-i nizärımda zebän

 

(8a)  Eyleyüp täze iken kesb-i kemäle ä˚äz:

  Az vaøitde pederi rütbesin itdi i≈räz 

(9a)  Bì-sebeb eylemedi kimseyi hiç äzurde:

  ~äline göre idüp herkese lu≠f u iúzäz

(10a)  Merd-i yek-fen gibi her fende rüsù∆ı var idi:

  ~üsn-i taúbìrine a≈sente dir idi iúcäz

(11a)  Æabú-ı ´äfì idi äyìne-yi İskenderden:

  úİlm ü úirfänına úummän da disem yine az

(12a)  Sen de ey çar∆-ı cefä-pìşe gel in´äf eyle:

113 Vezin aksamaktadır.
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Var mı anuè gibi bir úilm ü hünerle mümtäz

(13a)  Böyle bir Ÿätı nice ∆äkile yeksän itdiè

(14a)  Kendiñi läyıø-ı düşnäm-ı her insän itdiè

(15a)  Çün Belì˚’ä bu imiş ˚äyet-i taødìr-i ezel:

  Áh u zäõirine duúäsını [eyleye] bedel114

(16a)  Kiminüè úömrini efzùn kiminüè az itmiş

  Bilmezüz a´lını lä yus’elü úammä yefúal115

(17a)  ™anma bir kimseye bäøì ola bu bezm-i cihän

  Vaøti geldikde ´unar zehrini säøì-yi ecel

(18a)  Rùz u şeb aèa hemän ∆ayr-ı duúämız oldır:

  Ki cinän eyleye øabrini `udä úAzze ve Cell

(19a)  Yirde116 yatduøca o gül-berg vücùdı itsün:

  Ma≠ar-ı ra≈metini üstüne Mevlå münzel

(20a)  İde bäøìlerine úömr-i ebed erzänì

(21a)  ™oè nefes(i) cümlemize ide refìø ìmänı

114 Vezin aksamaktadır.
115 “Allâh yaptığından sorumlu tutulamaz” Enbiyâ 23. 
116 “bir de”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 106. s. 
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(1b) Tärì∆-i Vefät-ı İbni Ni§ärì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Mihter-i İbni úAliyyü’l-müfti117 kim

(3b)  Fa◊lılä olmış[ı]dı engüşt-nümä

(4b)  Gùşına irüp ´adä-yı İrciúì118

(5b)  Cän-ı päkin itdi teslìm-i `udä

(6b)  Fikr idüp tärì∆ini didi Belì˚

(7b)  Cenneti müftìye Mevlä itdi cäy119

(8b) Mecmùúa-yı münìfeden naølen (9b) Başkätib-zäde (10b) Rä˚ıb 

[28a] 

(1) Faøìh El-≈äc Mu≈ammed Efendi ~a◊retleri

 (2) On birinci úa´r-ı hicrì müte≈ayyizän-ı úulemäsından olup neşr-i úulùm-ı dìniyye vü fıø-
hiyye ile meşhùrdur. (3) EŸkiyä-yı úulùmdan ma∆dùmı ̀ alìl Efendi kendüsinden evvel «1113120» 
tärì∆inde vefät itmişdür. 

[28b] 

(1) Rıføì Mu´≠afå Efendi «Şey∆ `üsrev-zäde»

(2) æay´erì fu◊aläsından olup úAlì Ni§ärì Efendi mer≈ùmuè telämìŸindendür. 1140121 küsùr 
(3) tärì∆lerinde æay´eriyye’de vefät itmişdür. æay´erì müftìsi iken 1131122 tärì∆inde (4) «Ferä◊a-

117 “Ali el-müfti”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 100. s.
118 “Rabbine dön” Fecr 28.
119 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Beliğ, 100. s.
120 M. 8 Haziran 1701/ 27 Mayıs 1702.
121 M. 19 Ağustos 1727/ 6 Ağustos 1728.
122 M. 24 Kasım 1718/ 12 Kasım 1719.
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tü’l-Fıøhiyye ve Fekähetü’r-Rıføıyyet» ismiyle bir e§er-i maøbùl teõlìf itmişdür. (5) Meşähìr-i 
úO§mäniyye ´a≈ìfe 316

[29a]

(1) £äbit úAläõa’d-dìn Efendi

(2) On birinci úa´r úulemä vü şuúaräsından bir Ÿät-ı fa◊ìlet-simät olup ∆ıdmet-i øa◊äda bulunan 
(3) fuøahä-yı Ÿevi’l-i≈tirämdan olup Diyärbekr niyäbetinde iken «1129123» tärì∆inde úäzim-i (4) 
där-ı cinän olmuşdur. (5) Bir ´a≈ìfe ´oèra terceme-yi ≈äli yazılı «Vänì» mer≈ùmuè «Menäzil-i 
Cemú» näm man®ùmesine yazdı˚ı (6) taørì◊leri şuracıøda tezyìn-i sü≠ùr øılınmışdur.

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(7)  Æarìøın gösterüp yazmaøla ~accuñ kilk-i úirfänı:

  Menäzil şer≈i ta≈rìr itdi ber-vefø-ı sü∆andänì

(8)  Baúìd olmazdı varsa Kaúbe-yi maø´ùda menzille

  Bu vädìlerde esb-i ≠abú-ı «Vänì124» aldı meydänı

(10) Bu Ÿätuè Bosna’nuè Uziçe øa´abasında ≠o˚dı˚ı ve meşähìr-i şuúarä-yı úO§mäniyye’den 
olup (11) Der-saúädet’e gelerek Seyyidì-zäde Mu≈ammed Päşä’ya intisäb ve ≠arìø-ı úilmiyyede 
øa≠ú-ı merätib iderek (12) Bosna, æonya Diyärbekr mevleviyyetlerinde bulundı˚ı ve 1124125 
tärì∆inde vefät itdigi æämùs-ı (13) Aúläm’da126 mes≠ùrdur. Eşúärında ¬urùb-ı em§äl øabìlinden 
meşhùr sözler söylemek (14) úädetidür. Bu øabìlden baú◊-ı beyt ü mı´räúları zebän-zeddür. Ma≠bùú 
Dìvänı vardur. (15) Şu beyt cümle-yi eşúärın[dan]dur. 

(Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

123 M. Aralık 1716/ 4 Aralık 1717.
124 “Dânî”, NAZÎF, Ahmed, Kayseri Meşhurları (Kayseri Meşâhiri), 37. s.
125 M. 9 Şubat 1712/ 27 Ocak 1713.
126 Şemse’d-dîn Sâmî,Kâmûsu’l-Alâm, Kaşgar Neşriyât, Ankara 1996.
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(15)  Nüs∆añ mara◊-ı úışøa úiläc eylemedi hìç

(16)  Ey şey∆-i kerämät-fürùş ez de ´uyın iç

[30a] 

(1) Vänì

(2) On birinci hicrì úa´r úulemä vü meşähìr-i şuúaräsından olup «1112127» tärì∆inde farì◊a-yı 
≈accı ìfä (3) itmiş ve menäzil-i ≈accı taúrìfen bir man®ùme-yi raúnä tan®ìm itmişdür. (4) Menäzil-i 
≈acca taørì◊ olaraø «£äbit úAläõa’d-dìn»’üè øı≠úası bir evvelki ́ a≈ìfede mes≠ùrdur. (5) Şey∆ El-≈äc 
Saúìd Efendi øuddise sırruhu’l-úazìzüè mecmùúasından naølendür. (6) Fermùde-yi úÁlimü’l-Medenì 
Şey∆ Ebù Man´ùr-ı Mäturìdì:

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(7)  Dilä dergäh-ı Mevlå’da úömür sürmek saúädetdür 

(8)  Yaşı yitmiş øulı äzäd(ur) ider Mevlåsı úädetdür128

(7) HäkeŸä naøelehu’ş-Şey∆ úAbdu’r-Ra≈män El-Vänì El-müftì (8)mine’ş-şey∆i’l-meŸkùr. 
Nemeøahu Es-seyyid A≈med úÁkif

(9) Fermùde-yi Vänì Es-säbıø:

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)
  

(10)  Budur äyìn-i úArab bir øavmüè olsa seyyidi

(11)  Az olur kim øabri üzre bende äzäd olmaya 

127 M. 18 Haziran 1700/ 6 Haziran 1701
128 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 61. s.
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(12)  Sen ki Fa∆ru’l-mürselìn-i Seyyidü’l-kevneynsin 

(13)  ~äşe lillah øabrièe yüz süren äzäd olmaya129

(9) Güfte-yi Á∆ar

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(10)  Bir gedä devlet-seräy-ı şäha itdikde du∆ùl

(11)  Hìç olur mı lu≠f u i≈sänıyla mesrùr olmaya

(12)  Sen ki şähü’l-enbiyä-yı Mef∆arü’l130-kevneynsin

(13)  Yüz sürenler rav◊aña ≈äşä ki ma˚fùr olmaya

   (14) Nemeøahu Es-seyyid A≈med úÁkif

[31a] 

(1) ~acı `alìl Efendi

(2) Sä≈ib-i ∆ayrät u müberrätdan olup Ma≠ba∆-ı úÁmire emìni ve beyne’l-úavämm «on iki 
øardaşlar» (3) nämıyla maúrùfdur. Çünki on iki øardaş idiler. (4) `ayrätından birisi de æay´erì 
Cämiú-i Kebìri’ni müceddeden taúmìr itdirmiş ve «1135131» tärì∆inde (5) `uvänd Cämiú-i Şerìfi 
itti´älindeki kütüb-∆äneyi yapdıraraø birçoø kitäblar vaøf itmişdür.

129 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 61. s.
130 “fahrü’l”, GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 61. s.
131 M. 12 Ekim 1722/ 30 Eylül 1723.
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[31b] 

(1) Müftì Es-seyyid A≈med úÁkif Efendi

(2) Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi øuddise sırruhu’l-úazìz mecmùúa-yı münìfelerinden naølen:

(3) (İnhä tärì∆-i teõehhülnä vü tezevvücnä min ezvacinä es-simätu biismi Áminä úÁişe ra◊iyal-
lähu úanhä: İlletì hi (4) ye’l-meşhùreti bin aøränhä bibinti Mu´≠afå A˚a Eş-şehìr bin aøränaBa´ärì 
A˚a fì yevmi’l-∆amìsi (5) ’l-evvel mine’l-rebìúü’l-evvel ä∆iri sene sebúa miõeteyni ve elfi baúdehù 
hicretü min inzäli ileyh sebúu’§-§änì ve ∆ayr (6) min elfi Es-seyyid A≈med úÁkif Eş-şehìr bin 
E´-´afìr ve’l-Bekìr Nuúmän Efendi-zäde zevi’l-Mevlå-zäde (7) 1207

(7) .Dìger Bir Eski Mecmùúadan Naølen.

(8) istiúärü’l-mülk el-æadìr úAbdi úAbdu’l-faøìr keyfe aøväl-i mülki Bekìr Nemeøahu 
(9) Es-seyyid Mu≈ammed Zähid bin Fey◊ulläh El-müderris ∆äric æay´eriyye Eş-şehìr Nuúmän 
Efendi-zäde lehüm el-~üsnì ve’z-ziyäde (10) sene1220132 ™aferü’l-∆ayr

[32a] 

(1) ™adr-ı Esbaø Mu≈ammed Paşa

(2) æay´eriyye’nüè Erkilet øaryesinde tüccärdan ~acı úAlì A˚a’nuè ma∆dùm-ı necäbet-mev-
sùmlarıdur. 

[33a]

(1) `alìl-i Germìrì ~a◊retleri

(2) 1100133 úa´r-ı hicrì fu◊alä vü úulemä-yı benämından æärì-yi Bu∆ärì-yi Şerìf `alìl-i Ger-
mìrì ~a◊retleri (3) Germir øaryesinden ve ecille-yi úulemä vü fu◊alädan ve müõellifìnden olup 
Germir’de muøaddemät-ı úulùmı (4) ta≈´ìl iderek æay´erì’de meşhùr u maúrùf Müftì úAlì Ni§ärì 
Efendi’den ikmäl-i nus∆ idüp (5) icäzet alma˚a bi≈aøøın kesb-i isti≈øäø iderek icäzetle näm-ı 
mübeccelini iúlä itmişdür. (6) Bunı müteúäøıb ̀ ¥äcesi úAlì Ni§ärì Efendi’nüè maøäm-ı fa◊ìletiyle 
tedrìse geçüp uzun müddet (7) ≠älibleri tenvìr ü irşäd itmişdür. (8) Şöhreti úäleme şäyiú olmuş ve 
her ≠arafdan ≈aløa-yı fey◊-ni§ärlarına bièlerce ≠älibìne şitäbän olmuşdur. (9) Bu ´ùretle æay´erì 

132 M. 1 Mayıs 1805.
133 M. 26 Ekim 1688/ 14 Ekim 1689.
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müftìligine de şeref virerek bir müddet de maøäm-ı iftäya revnaø-zìb (10) virmişdür. (11) Ger-
mir’den naøl-i ∆äne iderek Boyacı æapusı’nda şimdiki «Tekfur O˚lı» `anı olan (12) ma≈aldeki 
∆äne-yi fa◊ìlet-meõäblarında iøämet buyurup tedrìsle meş˚ùl olup nice biè (13) úulemä vü fu◊aläya 
icäzet virmişdür. (14) «1110134» tärì∆inde bir o˚lı dünyäya gelerek ismini teberrüken üstäd-ı 
fa◊ìlet-meõäblarınuè (15) ismiyle «úAlì Ni§ärì» tevsìm itmişdür. (16) İşbu ̀ alìl-i Germìrì ~a◊ret-
leri’nüè birçoø a≈väl-i fevøa’l-úädeleri ve kerämätı meşhùrdur. (17) «Dimeli» kelimesini medär-ı 
keläm olaraø däõimä øullanırlar imiş. Ezcümle [34a] (1) birgün birçoø beyä◊ gügercinler gelüp 
avluda gezüp ≠olaşırlarken o˚lı gügercinleri (2) görince baø a beyä◊ gügercinlere baø ne güzel 
uçuşuyorlar. İla∆135 dimesiyle mer≈ùm u (3) ma˚fùr o˚lına ∆i≠äben şöyle ceväbda bulunmuşdur. 
O˚lım onlar gügercin degildir dimeli, (4) sen onları ≠utamazsıè dimeli; beyhùde onları ürkütme 
dimeli….. İla∆ (5) mer≈ùm `alìl Efendi’nüè Fünùn-ı Şettå üzerine birçoø taúlìøätı ve «İs≈aø» 
Efendi man®ùmesine (6) úArabiyyü’l-úibäre la≠ìf bir şer≈i vardur. (7) Ma∆dùmı úAlì Ni§ärì Efendi 
ve bunuè ma∆dùmı müftì-yi şehìd ~acı `alìl Efendi [Aøbıyıø O˚lı (8) ~asan A˚a vaøúasında 
eşøıyä ≠arafından cämiú-i şerìf içinde şehìd idilen Müfìd-i Bu∆ärì ~acı `alìl Efendi’dür 1237136] 
(9) el-yevm æay´erì’deki «Şäh-zäde, ve Ni§ärì-zädeler» bu süläleden teşaúúub itmişdür. (10) 
`alìl-i Germìrì ~a◊retleri «1114137» hicrì tärì∆inde vefät idüp Seyyid Bürhäne’d-dìn (11) türbesi 
˚arb-ı cenùbiyyesinde medfùndur: Şer≈-i úAøäõid’e ~äşiyesi ve æä◊ì Mìr’e mühim taúlìøätı 
vardur (12) ve Şer≈-i Man®ùme-yi İs≈aø Efendi ä§är-ı meşhùrelerindendür.. Bu sa≠ır: Meşähìr-i 
úO§mäniyye’den (13) yazılmışdur. 

[35a] 

(1) Şehìd Müftì ~acı `alìl Efendi

(2) ~i´ärcıølı-zäde Müftì Mu´≠afå Efendi’nüè ma∆dùm-ı fa◊ìlet-meõäbları mer≈ùm u ma˚fùr 
(3) Mesúùd Efendi’nüè mecmùúa-yı ber-güzìdelerinden úaynen iøtibäs idilen fıøra-yı muúteber 
ber-vech-i zìrdür. (4) «Masøa≠-ı reõsimiz olan medìne-yi æay´eriyye’de» úalem-efräz-ı ba˚y ü 
şeøävet olan (5) serden geçdi gürùhundan Aøbıyıø O˚lı ~asan näm şeøävetkäruè dest-dıräz-ı (6) 
úu´ät138 oldı˚ı hengäm-ı ∆a´äret-encämda cäm-ı ma˚firet-irtisämı nùş ve da˚da˚a-yı (7) dünyä-yı 
kudùret-nümäyı ferämùş birøaç vücùh-ı mümäss-enbùh belde-yi meŸkùreyle úäzim-i riyä◊-ı (8) 
cennet olan ∆äl-i ®aräfet-iştimälim El-≈äc ̀ alìl Efendi’nüè çend mı´räúla iktifä ve bu vechile (9) 
rùz-ı cezäda şefäúati istircä olunan tärì∆dür. fì [Şevväl] l sene 1236139

134 M. 10 Temmuz 1698/ 28 Haziran 1699.
135 Bu kelime “İlä ä∆irihi” kısaltmasıdır. 
136 M. 28 Eylül 1821/ 16 Eylül 1822. 
137 M. 28 Mayıs 1702/ 16 Mayıs 1703.
138 Bu kelime metinde “usâdet” şeklinde yazılmıştır. Bu imlâ ile bir mânâ bulunamadı. Bu kelime “usât” olarak değiştirildi. 
139 M. 2 Temmuz 1821. 
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 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(10)  Semiyy-i ~a◊ret-i Edhem Ÿihì müftì Efendi’nüè;

  Güninde cümle näsuè günleri eyyäm-ı úìd oldı

(11)  ~ayätında ru≠ùbetle ´afä bulmış idi herkes

  Vefätıyla øulùb-ı memleket yandı øadìd oldı

(12)  Bu tärì∆i işitdim ben ricäl-i ˚aybdan Mesúùd

  Cenäb-ı müfti-yi øu≠b-ı cihan ≈aøøä şehìd oldı140141

[36a]

(1) ™u İçmez Efendi

(2) İsm-i şerìfleri «Mu´≠afå İbn Mu≈ammed Efendi» ™u İçmez Efendi laøabıyla meşhùr olup 
æay´eriyyeli (3) úulemä vü fu◊alädan olup «Mülteøa’l-Eb≈ur» näm fıøıh kitäbı üzerine iki cild 
«Mirva≈a» (4) näm dìgeri «™u İçmez Efendi» şer≈i beyne’l-úulemä meşhùrdur. Birçoø úulemä 
vü fu◊aläya tedrìs-i (5) úulùm idüp nice biè fu≈ùlìn ≈aløa-yı tedrìsinden a∆Ÿ-ı úulùm u kemälät 
iderek bièlerce (6) úulemäya icäzet virmişdür. Ezcümle æar´lı «úO§män Efendi `¥äce» cümle-yi 
müte≈ayyizänındandur (7) «1172142» tärì∆inde vefät idüp Seyyid Bürhäne’d-dìn maøberesinde 
medfùndur. (8) úAväm lisänında tevätüren naøl idildigine na®aran mer≈ùm u ma˚fùruè ∆¥äcesi 
li-ma´la≈atin úAcemistän’a (9) gitdiginden bu Ÿät da∆ı ikmäl-i ta≈´ìl maø´adıyla ∆¥äcesinüè nez-
dine gitmişdür. Tekrär úavdetinde (10) yolda bir Räfı◊ì zındìø te´ädüf iderek birçoø tefevvuhätda 
bulındı˚ından (11) ∆¥äce mer≈ùm ≈a◊m u ta≈ammül idemeyerek meŸkùr Räfı◊ì’yi øatl itmişdür. 
Gice ruõyäsında çihär-yär-ı güzìn (12) ~a◊arät’ını görerek anlar bu øatl mesõelesini istìmän itmişler. 
Veyanlarında bulunan øırbadan (13) bir bardaø ´u ikräm idüp içirmişlerdür. Baúdehù úömrinüè 
´oèına øadar ´u´amadı˚ından (14) hìç ´u içmemişdür. ™u İçmez Efendi laøabı bu ´ùretle tevätür 
idüp şüyùú bulmuşdur. Ra≈metullähi úaleyhim. (15) Tedøìøätım Na®ìf Efendi143 ve Meşähìr-i 
úO§mäniyye ´a≈ìfe 343.

140 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, Kayseri Yakın Tarihinden Kültürel Araştırmalar VI, Erciyes Yayınları No. 
119, Kayseri 1999, 127. s.

141 M. 9 Ekim 1820/ 27 Eylül 1821. Bu ibârenin altına Ahmet Emin Güven tarafından kurşun kalem ve Latin harfleriyle “9 
Temmuz Cuma 1236/1820” yazılmıştır. 

142 4 Eylül 1758/ 23 Ağustos 1759.
143 NAZİF, Ahmed, Kayseri Meşhurları (Kayseriyye Meşahiri), 52. s.
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[37a] 

(1) Ba≠≠äl `a≠ìbì

(2) İşbu nämla meşhùr u maúrùf olan «~asan Efendi» 1150144 úa´r-ı hicrì æay´erì úulemäsından 
(3) olup Mülteøå üzerine «Dürrü’l-Bi≈är» isminde bir şer≈i ile Eşbäh üzerine «Keşfü’l-Eşbäh) 
(4) şer≈leri vardur. «~ätimetü’l-Fetävå» näm e§eri ̊ ayr-ı ma≠bùú olaraø mevcùddur. (5) «1181145» 
tärì∆inde irti≈äl-i där-ı naúìm eyleyüp ~asinli Cämiú-i Şerìfi itti´älindeki ́ ıbyän (6) mektebi øurbında 
medfùndur. «Ürgübli Dervìş Mu≈ammed A˚a Cämiú-i Şerìfi itti´älindedür.» (7) Sem≈atü’l-Ebrär 
fì Beyäni ˙amù◊i’l-Esrär isminde bir cild-i kebìr üzre müretteb fetväsı, úilm-i u´ùl-i (8) kütb 
úulemäsından Ba˚dädì İsmäúìl Paşa’nuè Kütüb-∆änesinde mevcùddur. Dürerü’l-Bi≈är ve Künùz 
(9) ü’l-A∆bär isminde üç cild Mülteøå şer≈iyle Keşfü’l-İştibäh nämında iki cild (10) Eşbäh şer≈i 
de vardur. Mülteøå şer≈i İstanbul’da Velìyü’d-dìn Efendi Kütüb-∆änesinde mevcùddur. (11) 
Me≈med Æähir-i Burùsevì: úO§mänlı Meşähìri ´a≈ìfe 260

[38a] 

(1) Müdeøøıø úAlì Efendi

(2) İnce Boyun laøabıyla meşhùr u maúrùf olan Müdeøøıø úAlì Efendi on birinci úa´r-ı hicrì 
(3) fu◊aläsından olup zühd ü taøvå ´ä≈ibi olup «1172146» tärì∆inde vefät (4) itmişdür. Çuøurlı 
O˚lı mescidi civärında medfùndur.

[39a] 

(1) Reõìsü’l-Küttäb Räşid Efendi

(2) 1167147 tärì∆-i hicrìsinde øadem-nihäde-yi úälem-i şühùd olup birçoø ∆ayrät u müberrät (3) 
´ä≈ibi bir Ÿät-ı úälì-øadrdur. (4) 1211148 hicrì tärì∆inde æay´erì Cämiú-i Kebìr itti´älinde müced-
deden inşä itdirmiş (5) oldı˚ı kütüb-∆äneyi ∆ınca∆ınc kütüb-i nädire vü nefìse ile tezyìn iderek 
úulemä-yı (6) ma≈alliyyeden meşhùr u maúrùf «~acı Va≈dì ™äli≈ Efendi; Gözibüyük-zäde (7) 
İbrähìm Efendi, Ba˚çeci-zäde Mu≈ammed Efendi; näm üç ecille-yi kirämuè úuhde-yi fa◊ìletlerine 
(8) ≈äfı® kütübligi tevdìú buyurmuşdur. 

144 M. 1 Mayıs 1737/ 19 Nisan 1738.
145 M. 30 Mayıs 1737/ 17 Mayıs 1768.
146 M. 4 Eylül 1758/ 23 Ağustos 1759.
147 M. 29 Ekim 1753/ 17 Ekim 1754.
148 M. 7 Temmuz 1796/ 25 Haziran 1797.
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(8)   Räşid Reõìsü’l-küttäb

  (Başında äteşin149 när anuèçün enìn ider:150

  Nargile ≈äli úäşıøa úaceb numùnedür)

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(9)  «Gerdeninde däne-yi ∆äl-i siyah151 gìsùlara:

  Mur˚-ı dil üftädedür gùyä esìr-i dämdur»152

[42a] 

(1) ~acı Va≈dì «™äli≈ Efendi» «El-~äc ™äli≈ Efendi» Va≈dì-zäde

(2) Zühd ü taøvå ́ ä≈ibi meşähìr-i fu≈ùlìnden olup «1245153» tärì∆-i hicrìsinde úäzim-i (3) där-ı 
naúìm olmuşdur. Zeyne’l-úÁbidìn ~a◊retleri türbesi øarşusında medfùn (4) olup øabr-i şerìfleri 
ziyäretgä≈-ı müslimìndür.. Bi’l-ä∆are ≈arb-ı úumùmì seferberlik (5) e§näsında işbu øabristän 
kämilen øaldırılmışdır ki úar´ası meydän ≈älindedür (6) Va≈dì-zäde laøabıyla meşhùr oldı˚ından 
bi’l-ä∆are şöhreti ˚alebe çalaraø ~acı Va≈dì Efendi (7) `¥äce nämıyla benäm olmuşdur. Esäsì 
ism-i şerìfleri «™äli≈ Efendi’dür» (8) ~acı ~amza çeşmesine mutta´ıl∆äne-yi meläõik-enìslerinde 
úibädät u ≠äúatle seccäde-nişìn olup (9) tedrìs-i úulùm ile de işti˚äl itdigi ve Æarsuslı úO§män Efendi 
`¥äce da∆ı ecille-yi telämìŸesinden (10) oldı˚ı zühd ü taøväda zamänınuè dürr-i yektäsı oldı˚ı 
ve pek mütevä◊ıú, øanäúatkär, ∆alùø (11) oldı˚ı meşhùrdur. Ezcümle vefätında cenäzesinüè altına 
serilecek bir yata˚ı olmadı˚ından (12) ~acı ~asan A˚a øona˚ından emäneten bir yataø getirilmiş 
ve anuè üzerine cesed-i mübärekleri yatırılmışdur. (13) Bunuè üzerine ≈ä◊ır bulunan Ÿätda[n] bir 
dänesi: Fesub≈änalläh zamänuè elli senelik Va≈dì-zädesi (14) cenäzesinüè yataca˚ı bir yata˚ı 
bulunmadı» diyerek ≈ä◊ırùnı ̊ arìø-ı mätem itmiş ve fä◊ıl-ı mer≈ùmuè (15) zühd ü taøvå ve ́ abr-ı 
tevekküldeki derece-yi bälälarına işäret itmişdür. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn (16) A´len 
æay´eriyye’nüè İçeri Şehir ~acı ~amza ma≈allesinden olup úulùm-ı äliye vü úäliyyeyi æay´erì 

149 “âteş”, GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 63. s.
150 Vezin tespit edilememiştir. 
151 “siyeh”, GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 63. s.
152 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 64. s. Bu ibârenin altına “Heme 

kär-ı Mu≈ammedrä eltaf-ı Hüdä yaver şüd” ibâresi kurşun kalemve Latin harfleriyle Ahmet Emin Güven tarafından yazılmıştır.
153 M. 3 Temmuz 1829/ 21 Haziran 1830.
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úulemä-yı Ÿevi (17) ’l-i≈tirämından ta≈´ìl ve bi’l-∆ä´´a peder-i fa◊ìlet-ni§ärları oldı˚ı øaviyyen 
ta∆mìn ve baú◊-ı icäzet-nämelerdeki øuyùdät (18) ile istidläl eyledigim Ebù ™äli≈ ~üseyin Efendi 
~a◊retleri’nden ikmäl-i úulùm iderek mùmå ileyh ~üseyin Efendi’den 154[Ve yä∆ùd Büyük 
~üseyin Efendi ̀ ¥äce ~a◊retleri’dür.] [42b] (1) a∆Ÿ-ı icäzetle şeref-yäb olmuşdur. Uzun müddet 
úulùm-ı mütenevviúayı teşnegäna tedrìs ü (2) neşr-i úulùm ile işti˚äl itdigi gibi zühd ü taøväda 
bì-na®ìr bir úäbid-i seccäde-nişìn idi. (3) EŸkiyä-yı ≠alebe-yi úulùm u eúä®ım-ı mücäzätından ™arı 
úAbdulläh Efendi-zäde úÁdil Efendi `¥äce mer≈ùm (4) u ma˚fùruè bi’l-isti≈øäø almış oldı˚ı ve 
1228155 tärì∆li icäzet-nämesinde şöylece mes≠ùrdur. (5) «Baèa ∆¥äcem mer≈ùm u ma˚fùr Eş-şey∆ 
Ebù ™äli≈ ~üseyin El-æay´erì úaølì, naølì, u´ùl, fürùú, úamelì (6) ve na®arì bi’l-úumùm úulùmı 
tedrìs idüp icäzet virdigi gibi ben de úayn-ı müşkilde tedrìs-i úulùm itdigim (7) tilmìŸ-i úälì-tebär 
ve biräder-i úazìzim ™arı úAbdulläh Efendi ma∆dùmı úÁdil Efendi’ye icäzet virmekle tevøìr (8) ü 
i≈tiräm eyledim…. İm◊ä … Ebì úÁbid El-≈äc ™äli≈ El-æay´erì 1228156 Mühr

(9) Tärì∆

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün) 

(10)  Mu≈aøøıø, müttaøì, ™äli≈ müsemmå ismine läyıø

(11)  Bulunmaz bir da∆ı mi§li fe◊äõil ba≈rinüè ferdi

(12)  Şefäúat ilticäsıyla di Fehmì mevtine tärì∆

(13)  Fenädan eyledi där-ı beøäya rı≈let ah Va≈dì157-158

       1245159 

154 42a’nın sol alt köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. 
155 M. 4 Ocak 1813/ 23 Aralık 1813.
156 M. 4 Ocak 1813/ 23 Aralık 1813.
157 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), LXXVI. s. 
158 Bu ibârenin altında Ahmet Emin Güven tarafından kurşun kalemle ve Latin harfleriyle (15) “Muhakkik, müttakî Salih 

müsemmâ ismine layık/ (16) Bulunmaz bir dahi misli fazail bahrinin ferdi/ (17) Şefaat iltimasiyle di Fehmî fevtine tarih/ 
(18) Fenadan eyledi dar-ı bakâya rıhlet ah Vahdi/ (19) 1245/ 1829” 15-19. satırlar yazılmıştır.

159 M. 3 Temmuz 1829/ 21 Haziran 1830.
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[43a] 

(1) Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi

(2) Meşähìr-i úulemä vü ecille-yi müfessirìnden olup bir ∆ayli teõlìfätı vardur. (3) Muúìd Efen-
di-zäde Mu≈ammed Efendi’nüè necl-i necìb-i fa◊ìletleridür. «1160160» tärì∆-i hicriyyesinde (4) 
úälem-i şühùda øadem-nihäde-yi fa◊ìlet olup æay´erì’de muøaddemät-ı úulùm-ı äliye vü úäliyyeyi 
(5) baúde’t-ta≈´ìl `ädime giderek «Mu≈ammed Saúìd» Efendi ~a◊retleri’nden ikmäl-i ta≈´ìl 
buyurmuşlardur. (6) Bi’l-ä∆are æay´eriyye’ye úavdet buyurup «Büyük ~üseyin Efendi» ̀ ¥äce’nüè 
∆aløa-yı meläõik- (7) enìslerine dä∆il ü müdävim olup fä◊ıl-ı bì-na®ìr Büyük ~üseyin Efendi’den 
a∆Ÿ-ı icäzetle (8) käm-yäb olmuşlardur. (9) æırø seneden fa◊la tedrìs-i úulùm ile beş yüzden fa◊la 
úulemäya icäzet virmişdür. (10) Binä-yı Tefsìri, İstiúäre-yi úA´ämì Şer≈i, «Fì ~aøøi’l-Besmele» 
näm «31» cüzden úibäret (11) ä§är-ı münìfesi cümle-yi teõlìfätındandur.x (12) Æabìúat-ı Şiúriyyesi 
da∆ı úilm ü fa◊ìletleriyle mütenäsib bir ≈älde olup: Baú◊-ı eşúärı ber-vech-i zìrdür.

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilätün)    (fa’lün)

(13)  « Leyle-yi æadre şebìh øadr-i meserretde o gün: 

   Ki ola Yùsuf-ı ´ıddìøa müläøì Yaúøùb»

(14) «1253161» senesi Şevväl’üè 18’inci güni úäzim-i där-ı naúìm olup ~acı æılıç Cämiú-i 
Şerìfi øarşusındaki øabristända (15) medfùndur. Ra≈metullähi úaleyhi ve úaleyhim ecmaúìn. 
(16) xEzcümle fünùn-ı mu∆telifeden bä≈i§ 31 risäleyi ≈ävì ma≠bùú Mecmùúa, Tefsìr-i Cüzõi 
Binä, Risäle fì (17) ~aøøi’l-Merfùúät, Taørìrü’l-İstiúäre bi-Lisäni’t-Türkì, Terceme-yi Sùre-yi 
÷amme, æaväúid-i Külliyeyi ≈ävì (18) ̊ ayr-ı ma≠bùú mecmùúaları da ä§är-ı mevcùdelerin[den]dür. 
Me≈med Æähir-i Burùsevì úO§mänlı Müõellifleri ´a≈ìfe 8-9 [43b] (1) Gözibüyük-zäde İbrähìm 
Efendi mer≈ùm u ma˚fùruè 1274162 rebìúu’l-ä∆ırında ≠abú u tem§ìl idilen (2) 26 ´a≈ìfeden úibäret 
Mecmùúatü’l-æaväúid näm e§erinüè i≈tivä eyledigi 31 risäle ber-vech-i zìrdür. (3) [1 Risäle-yi 
Besmele, 2 Risäle-yi ~amdele, 3 Risäle-yi Ta´liye, 4 Risäle-yi Emmä Baúd, 5 Risäle-yi İsm-i 
İşäret 6 fì Eväõili’l-Kütüb, 6 Risäle-yi Muøaddimetü (4)’ş-şürùú fì’l-úİlm, 7 Risäle fì Maúnå 
El-Muøaddime, 8Risäle-yi Kelime-yi Tev≈ìd, 9 Risäle El-˙arø Beyne’n-Na®ar ve’l-Fikr, (5)10 

160 M. 13 Ocak 1747/ 1 Ocak 1748.
161 M. 7 Nisan 1837/ 26 Mart 1838.
162 M. 1857.
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Risäle fì Enväúi’t-Taúrìf, 11 Risäle fì Eczäõi’l-æa◊iyye-yi úAle’l-MeŸhebìn, 12 Risäle fì Suøù≠ 
Hemze-yi İbn, 13Risäle fì Kelimetü (6) ’l-ismiyyä, 14 Risäle fì Mebä≈i§-i Mu≠avvel, 15 Risäle 
fì Kelimetü Laúl, 16 Risäle fì æavlehù Allähu Vä≈id fì El-Fıøhi’l-Ekber, 17 Risäle fì Ta≈øìø 
(7) Leyse kulle, 18Risäle fì En-Neseb Beyne’l-Mu≠äbaøat, Ta◊ammun, İltizäm, 19 Risäle fì 
Ta≈øìøi’l-úİlmi’l-İcmälì Lehù Teúälå, 20 Risäle fì (8) Ta≈øìøi’l-úİlmi’l-Väcib-i Teúälå, 21 Risäle 
fì Ta≈øìøi’l-Me§eli’l-Eflä≠ùniyye, 22 Risäle æa◊iyye-yi Maúdùle, 23 Risäle fì Beyäni’l-Räbı≠a 
(9) El-˚ayr-ı Zamänì, 24 Risäle æa◊iyye-yi Maúøùle, 25 Risäle fì Kelimetü käne, 26 Risäle-yi 
Refìúü’l-Ícäb El-Küllì, 27 Risäle fì El-Mu≈ammel Beyni’l-Mev◊ùú (10) ve’l-Ma≈mùl, 28 Risäle 
fì æavli’l-`ayälì El-~amdü- li-müteõehlihi, 29 Risäle fì æavli’t-Teftä◊änì ve hüve ≈asbì ve niú-
me’l-vekìl, 30 Risäle (11) fì Ciheti’l-Va≈det, 31 Risäle-yi æıyäs Vä≈id li’r-Risäleti’l-Ebheriyyeti]: 
İşbu ma≠bùú risälenüè baş ≠arafındaki (12) yazı ´ùretidür: İşbu Mecmùúa-yı Nefìse’nüè cämiúi 
beyne’l-úulemä Gözibüyük-zäde dimekle meşhùr (13) İbrähìm Efendi’dür ki æay´erì úulemä-yı 
iúlämından Muúìd Efendi mer≈ùmuè ferzend-i ercümendi Mu≈ammed Efendi’nüè (14) necl-i 
necìbi olup 1160163 ∆ılälinde zìb-i gehväre-yi vücùd olmuş ve úUmdetü’l-esätiŸ şäri≈-i ≠arìøat-ı 
Mu≈ammediyye (15) `ädim müftìsi Ebù Saúìd Mu≈ammed Efendi’nüè tilmìŸ-i ∆ä´´ ve øa◊ä-yı 
mezbùruè meşähìr-i úulemäsından mer≈ùm u ma˚fùr (16) Büyük Hüseyin Efendi’den tilmìŸ ü a∆Ÿ-ı 
icäzetle ∆ayli müddet neşr-i úulùm-ı näfiúa ile miyän-ı fu◊aläda näm-ı fe◊äõil- (17) irtisämını tekmìl 
itmiş, ve 93 yaşında irti≈äl-i där-ı beøä eylemişdür. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn. Nemeøahu 
Cemäle’d-dìn temme (18) Muúä´ır úulemäsı şunlardur; ~acı Va≈dì ™äli≈ Efendi, Anøaravì ™arı 
úAbdulläh Efendi-zäde Mu≈ammed úİlmì Efendi, æavuøcı-zäde (19) ~acı Niyäzì Efendi, Küçük 
~asan Efendi, ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå, Sälim Efendiler, Keşşäf úÖmer Efendi, Köse `alìl-zäde 
~acı úAlì Efendi (20) Tamburcı-zäde Süleymän Efendi, Ya≈yälı-zäde ~acı Mu´≠afå Efendi, æara 
~acı ~asan Efendi: æayserì meşähìri Na®ìf Efendi mer≈ùm..

[44a]

(1) Gözibüyük-zäde £äbit Efendi

(2) úUlemä-yı fu◊alä-yı müte≈ayyizändan olup «1255164» «1256165» «1259166» tärì∆lerinde üç 
defúa (3) maøäm-ı fetvä-yı muúalläyı i≈räz iderek beyne’l-aørän müşärün bi’l-benän olmuşdur. 
(4) úUlemä-yı müõellifìn-i meşhùreden Gözibüyük-zäde fä◊ıl-ı şehìr İbrähìm Efendi mer≈ùmuè 
(5) necl-i necìb-i ferzendi olup 

163 M. 13 Ocak 1747/ 1 Ocak 1748.
164 M. 17 Mart 1839/ 4 Mart 1840.
165 M. 5 Mart 1840/ 21 Şubat 1841.
166 M. 1 Şubat 1843/ 20 Ocak 1844. 
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[45a]

(1)Ba˚çeci-zäde Mu≈ammed Efendi

(2) úUlemä-yı meşähìr-i fu≈ùlìnden olup ilk defúa Räşid Efendi ≈äfı®-ı kütübligi ile øadri 1211167 
(3) tevøìr øılınmışdur.

[46a] 

(1) Aøşehirli ~äfı® El-≈äc úO§män Efendi

(2) úAlì Ni§ärì Efendi’den ´oèra bi≈aøøın «mu≈yì-yi úulùm» úunvänını i≈räz idüp ∆avä´´-ı 
úulemä (3) ve úavämm-ı näs beyninde büyük bir şöhret ´ä≈ibi olmuşdı. (4) «1150168» tärì∆inde 
Aøşehirli úulemä-yı meşhùresinden úAbdulläh İbn Ma≈mùd El-Aøşehrì’nüè (5) ́ ulbinden Mu´≠afå 
Efendi «1147169» tärì∆inde Aøşehir’de mehd-ärä-yı úälem-i şühùd olmuşdur. (6) Aøşehir’de 
úulùm-ı ibtidäõiyyeyi ikmäl idüp (1165170)’de ≈ıf®-ı æurõan’la mu≈allå oldıødan ´oèra (7) dört 
sene Aøşehir’de baúdehù æara≈i´är ve æonya’da ikmäl-i ta≈´ìl-i úulùm-ı äliye (8) vü úäliyye iderek 
æay´eriyye’yi teşrìf buyurmuşlardur. (9) Bi’l-ä∆are İstanbul’a giderek «1169171» tärì∆inde rüõùs-ı 
hümäyùn imti≈änına giderek (10) beyne’l-aørän muvaffaø olaraø imtiyäz øazanmış ve memleketi 
olan Aøşehir’e gelmişdür. (11) Aøşehir’de fu≈ùlìn-i kirämdan `ädim müftìsi ~äfı® Mu´≠afå-yı 
Sinobì’den øıräõat-i sebúayı baúde’t-ta≈´ìl (12) a∆Ÿ-ı icäzetle «1177172»’de tekrär æay´eriyye’yi 
teşrìf buyurmuşlardur. (13) æay´erì’de fevøa’l-úäde ra˚bet ü iútibär øazanaraø şöhreti cihänı ≠utmış 
ve ≈aløa-yı (14) tedrìsinden bièlerce teşnegän fey◊-yäb olaraø a∆Ÿ-ı icäzetle benäm olmuşlardur. 
(15) «1207173», «1214174», «1223175» tärì∆lerinde üç defúa æay´erì müftìligine de şeref virerek 
(16) øadr-i fa◊ìletleri aúlä øılınmışdur. (17) úÁlim, fä◊ıl, müteba≈≈ir bir Ÿät-ı úälì-øadr olup birçoø 
úulemä ve mücäz yitişdirmişdür. [46b] (1) xMer≈ùm u ma˚fùr Aøşehirli El-≈äc úO§män Efendi 
İbn Mu´≠afå Efendi 1219176 tärì∆inde ™arı úAbdulläh Efendi (2) ̀ ¥äce ma∆dùmı Mu≈ammed úİlmì 
Efendi’ye virmiş oldı˚ı icäzet-nämeye na®aran kendileri fä◊ıl-ı şehìr úÖmer-i ̀ arpù≠ì ve (3) Şey∆ 
Es-seyyid Mu≈ammed Saúìd-i Medenì ~a◊retleri’nden icäzet aldı˚ı ve bunlar da `ädim müftìsi 
Es-seyyid Mu≈ammed Ebù Saúìd ~a◊retleri’nden (4) icäzet aldıøları mu´arra≈dur. [47a] (1a) x`ädim 

167 M. 7 Temmuz 1796/ 25 Haziran 1797.
168 M. 1 Mayıs 1737/ 19 Nisan 1738.
169 M. 3 Haziran 1734/ 22 Mayıs 1735.
170 M. 20 Kasım 1751/ 7 Kasım 1752.
171 M. 7 Ekim 1755/ 24 Eylül 1756.
172 M. 12 Temmuz 1763/ 29 Haziran 1764.
173 M. 19 Ağustos 1792/ 7 Ağustos 1793.
174 M. 5 Haziran 1799/ 24 Mayıs 1800. 
175 M. 28 Şubat 1808/ 15 Şubat 1809. 
176 M. 12 Nisan 1804/ 31 Mart 1805.
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müftìsi ~äfı® Mu´≠afå Efendi’nüè ≈aløa-yı dersine ilk deväma başladı˚ı yevm-i (2a) mübärekde 
dìger ≠ulläb-ı úulùm ile birlikde ≈aløa dä∆ilinde o≠urmaødan teõeddüb ve (3a) üstäŸ u şürekäsına 
≈ürmeten minber-i derùnında ma∆fì ders ve taørìr-i üstäŸını dièlermiş. (4a) Ders e§näsında ∆¥äcesi 
mer≈ùm u ma˚fùr ≠alebeye şöylece bir suõäl ìräd buyurmuşlar (5a) «mübtedä ile ∆aberüè her iki-
sinüè birden ∆azfı cäõiz midür?» ≈ä◊ır bulunan ≠alebeden (6a) hìç birisi ceväb-ı ́ aväb viremeyüp 
cümlesi de ma≈cùb bir ≈älde sükùtda iken «minber-i (7a) derùnında ma∆fì ders dièleyen ´ä≈ib-i 
terceme úO§män Efendi nägehän bir ́ adä-yı (8a) äsmänì şeklinde «Feniúme’l-mähidùn177» na®m-ı 
şerìfini ceväb olaraø tilävet buyurmuşlardur.» (9a) Bunuñ üzerine üstäd u şürekäsınuè ≈adden 
efzùn ≈ürmet ü ma≈abbet ü teveccühlerini (10a) øazanaraø cümlesinüè içinde fa◊la bir iştihär 
´ä≈ibi olmuşdur. (11a) Nihäyet «1226178» hicrì tärì∆inde æay´erì’de «İrciúì179» emr-i Süb≈änìsine 
Lebbeyk180-zen-i (12a) icäzet olaraø Seyyid Bürhäne’d-dìn øabristänında defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk 
olmuşdur. (13a) Muúä´ır úulemä-yı meşhùre şunlardur: ™arı úAbdulläh Efendi, Büyük ~üseyin 
Efendi, ~i´ärcıølı-zäde (14a) Mu´≠afå Efendi ve säõiredür.  

(1b)  «Baş Æarafındaki Sengìne-yi Mezärındaki Mı´raúlar»

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün) 

(2b)  İdüp [hem] úilmi ta≈´ìl[i] erişdi ≈ükm-i Rabbänì

(3b)  Ki teslìm eyledi ∆oşça emänet virilen cänı 

(4b)  Æayerän ider geçer Firdevs-i aúläyı181

(5b) Mer≈ùm u ma˚fùrun-leh Aøşehirli-zäde müftì El-≈äc (6b) úO§män Efendi İbn mer≈ùm 
Mu´≠afå Efendi rù≈ıçün (7b) El-Fäti≈a: Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn (8b) sene 1226182 fì ̊ urre 
´[afer] yevm-i Pazar

177 “İşte ne güzel düzenleyici” Zâriyât 48.
178 M. 26 Ocak 1811/ 14 Ocak 1812.
179 “(Rabbine) dön” Fecr 28.
180 “Allah’ım emret”, YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), Enderun Kitabevi, 

İstanbul 1992, 109. s.
181 Vezin ilk iki tef’ilede aksamaktadır.
182 M. 25 Şubat 1811.
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[47b] 

(1) Aøşehirli El-≈äc úO§män Efendi

(2) Aøşehir úulemäsından Mu´≠afå Efendi’nüè o˚lı olup æay´eriyye’yi teşrìf iderek burada 
iştihär (3) u tava≠≠un itmişdür. Dört zevcesi ve dört o˚lı oldı˚ı ve dört o˚lına ayrı ayrı dört (4) 
∆äne ´atın alup inşä itdirdigi ve te´ädüf øabìlinden bu dört ∆äne de dibi çıømaz ´oøaøda (5) 
bulundı˚ı ve bu yüzden ∆alø ≠arafından «Aøşehirli `¥äce’nüè dört o˚lınuè dört evinüè de dibi 
(6) çıømaz» dindigi mervìdür. Birisi İçeri Şar ~acı ~amza çıømaz ´oøa˚ında, birisi æa≠ır O˚lı 
(7) çıømaz ´oøa˚ında, birisi Sivas æapusı çıømaz ´oøa˚ında birisi ise (8) :Æabaø e´näfından ve 
Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri a≈fädından ~acı İbrähìm A˚a kerìmesiyle teõehhül itmişdür.

Aøşehirli úO§män Efendi `¥äce 

 
 

          ~acı ~äzım Efendi                    Mu´≠afå Efendi         ~acı úÁrif Efendi                         úO§män Efendi 
 

    ~äzım Efendi                ~acı İ≈sän               NäfiŸ Efendi            ™äli≈            Saúìd 
       Efendi                                 Efendi              Efendi 

~acı Burhän           İshaø          Tevfìø                    
     Efendi  
         A≈med  Mu≈ammed    Mu´≠afå            úO§män Efendi           úÖmer            
         Efendi  Emìn Fevzì     Efendi                       Efendi  Mu≈arrem     Nu≈ 
~amdì Efendi         Efendi                    A˚a         Efendi 

           «Köyde tava≠≠un itmişdir»          
                       úÁrif          ~acı A≈med   Cävid 

               Efendi                  Efendi 
Fä≠ıma ~anım      ~acı Burhän         úO§män Efendi                  Æähir   úÖmer  
                          Efendi  A˚a 

      Mu≈ammed Na®ìf      Reşìd                  úÖmer 
™arı úAbdulläh    İstanbul’da tava≠≠un        A˚a Efendi     A˚a 
Efendi-zäde ~älid    itmişdir. Bilä-veled 
 Efendi zevcesidir.                           Mu≈ammed   £ervet 
Vefät 1944?         A≈med  İ≈sän          NäfiŸ     úAvnì  Efendi        Efendi 
Pazar güni öğle         Efendi Efendi         Efendi    Efendi         
vakti ~aøø                     
ra≈met eylesün 
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[49b]

[50a]

(1) ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi

(2) «~üseyin El-En´ärì» laøabıyla meşhùr u maúrùf olan väúi®-i şehìr Şey∆ Mu≈ammed 
Efendi’nüè (3) ´ulbinden mehd-ärä-yı úälem-i şühùd olup uzun müddet tedrìs-i úulùmla işti˚äl 
idüp (4) bièlerce fu◊aläya icäzet virmiş bir úälim-i müteba≈≈irdür. (5) «1209183, 1218184, 1225185, 
tärì∆lerinde Aøşehirli ~äfı◊ úO§män Efendi’ye ∆alef selef olaraø (6) üç defúa maøäm-ı muúallä-yı 
fetväya zìnet virmiş ve «1229186» tärì∆inde úäzim-i där-ı cinän (7) ve vä´ıl-ı ra≈mete melik-i 
Mennän olmuşdur. Ra≈metullähi úaleyh (8) Sälim, Mesúùd, Näõil, İbrähìm Naúìm Efendi nämın-
daki o˚ul evlädlarından Sälim ve Näõil Efendiler (9) bi’l-ä∆are æay´erì müftìligini i≈räz iderek 
~i´ärcıølı-zädeler úäõilesine fa◊la bir şeref (10) daha úiläve itmişlerdür. (11) æay´erì æaz˚ancılar 
çarşusı içinde käõin «Perväne Beg» näm dìgeri æazancılar (12) Medresesi’nüñ müderrisligi bu 
Ÿät-ı fa◊ìlet-simätuñ úuhde-yi úälimänelerine tevcìh buyurılmış (13) ve Mu´≠afå, Sälim, Näõil, 
İbrähìm Naúìm Efendiler nämına üç «§ülü§ ≈i´´e» ≈i´´enüè (14) berätları mevcùddur. 

183 M. 29 Temmuz 1794/ 17 Temmuz 1795.
184 M. 23 Nisan 1803/ 10 Nisan 1804.
185 M. 6 Şubat 1810/ 25 Ocak 1811.
186 M. 24 Aralık 1813/ 12 Aralık 1814.

                            [[4499bb]]  
                                                                                                                                                 ~i´ärcıølı-zäde 

 
                                                                                                                                  Vaúi® Şehìd Şey∆ Mu≈ammed Efendi 

 
 

                                                                                                                                  Müftì Mu´≠afå Efendi Fevt 1229 
 
 
 
    ~acı Munìb Efendi İbrähìm Naúìm                           Mesúùd                                 Müftì Sälim  
           Bilä-veled         Efendi                                      Efendi                  Efendi  
 
 
      
           

    Esúad                    Eşref  
           Zevce  æudsiyye             Efendi                         Efendi               Necìbe       Penbe     Edìbe        Enver      Müftì Näõil 
                    ~anım              ~anım      Efendi         Efendi  
              Reşidiye    Fethiyye  æudsiyye  ~acı Sünù≈ 
       Nefìse   Zevce       ~anım       ~anım     ~anım   Efendi 

  ~anım      æudsiyye      Bilä-veled  Fev◊ì-zäde    úAmmi-zädesi       
Bilä o˚lı       ~anım     úAlì Paşa     Eşref baúdehù                                 Fey◊iyye ~anım                  Behìce ~anım            Edìbe ~anım      Niúmet ~anım          Nä´ır Efendi 
  zevcesi         zevcesi Esúad Efendi                   Gönci-zäde Veysì                  úAmmì-zädesi               Fey◊ì-zäde Na®ìf úO§män Beg-zäde   
        zevcesi                   Efendi zevcesi                   Bahr Efendi              A˚a zevcesi    Vä≈id Beg zevcesi  Zevcesi  
            
     Zevcesi: Fey◊ì-     
     zäde Nùrì Beg 
     kerìmesi Mùcìbe                             Näõil Efendi    Kä®ım Efendi 
                 ~avva     Munìb   ~anım                                                                                    Necìbe ~anım     úAnşa 
                 ~anım     Efendi                 ~anım      ~anım         ~ilmì       Efendi                                      ~anım 
                   Bilä-veled               Bilä-veled                  Bilä-veled     úAmmì-zädesi         Efendi            Necìbe 
                   Nä´ır Efendi        Bilä-veled            ~anım 
                   zevcesi              zevcesi úAmmì- 
                      zädesi Behiyye 
                            ~anım 
                                Fer∆unde     Sälim Efendi           ßarìfe ~anım 
                                ~anım  
   Fä≠ıma ~anım Mu´≠afå       Emìn Efendi    Mesúùd                        Veysì Efendi 
      Bilä-veled  Efendi       Mehdì-zäde     Efendi                                          zevcesi 
     Fey◊ì-zäde        Ma®här Beg            
     Hädì Efendi           kerìmesi £ervet                       
     kerìmesi                ~anım Gübgüb-zäde Zevcesi     Şefiøa               Şerìf ~anım               ÷arìfe ~anım               
           úÁrif ?? Pervin ~anım      Va≈dì     ~anım                o˚lı           Muräd Efendi’nin     
            Şerbetci-zäde úO§män   Beg      Fey◊ì-zäde            Sey≈än                           zevcesi Bilä-veled 
            Efendi’nin kerìmesi         kerìmesi      Süleymän             A˚a zevcesi 
            Behiyye ~anım         ßarìfe     A˚a zevcesi           

~anım          
 
 
 

          
           
                       Penbe   úAnşa 
                     ~anım: 
                       Rüşdì 
                       Efendi  
                       ma∆dùmı 

                       Efendi 
              zevcesi 
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[50b] 

(1) ˙azel-i Sälim Ebù’l-maúälim Ta∆mìs-i Mesúùd-ı Bìsùd Däder-i Kihter-i187 
Mùmå İleyh (Mesúùd Efendi Mer≈ùmuè Kendi Mecmùúasından úAynen)

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2)  Æıfıldur bìmnäk ol büt-i dil-ber olsun da seyreyle188

  Seräy-ı úişvede ´ä≈ib-sedìd189 olsun da seyreyle

(3)  Umùr-ı şìve-pìräyı müdìr olsun da seyreyle 

  O ≠ıfl-ı näz-perver dil-peŸìr olsun da seyreyle 

(4)  Hiläl-i täzedür mäh-ı münìr olsun da seyreyle 

(5)  Ne bilsün ol ´anem esrär-ı úışøı190 ey dil-i şeydä 

  Henüz ä˚ùş-ı mäderde sü∆an-säz u sürùr-efzä

(6)  Cihänuè germ ü serd ü ≈üsn ü øub≈un görmemiş a´lä 

  Degül remz-äşinä bu191 ˚once-yi neşküftedür ≈älä

(7)  Açılsun gül gibi dilden ∆abìr olsun da seyreyle

(8)  O meh-rùnuè söz olmaz ≈üsnine ˚äyetle raúnädur192

  Henüz resm ü niyäz u näzı bilmez ≠ıfl-ı ∆od-rädur 

(9)  Aèa feryäd-ı úuşşäø neyleyem bu demde bì-cädur 

  Da∆ı mìr-i livä gehväre-pìrä girye edädur193

(10)  Melä≈at-ba≈ş-ı ´adr-ı úışø emìr olsun da seyreyle

187 “kem-ter”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
188 Vezin aksamaktadır. 
189 “serir”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
190 “aşkı”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
191 “bu”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
192 “rânâ”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
193 “ârâ”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
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(11)  Ne sözler söyletir ehl-i dile ol büt ne äfetdür

  Hele bulsun kemäl-i rütbesinde gör ne ≈äletdür

(12)  Da∆ı eşheb-süvär-ı sä≈a-yı semt-i ´abävetdür 

  Henüz kürsì-nişìn-i mìr-i mìrän-ı ≈adä§etdür

(13)  Sedìd-i194 näz-ı úizzetde vezìr olsun da seyreyle 

(14)  O beg-zädem bilür mi görmemiş dìvän u aølämı 

  Mezäyäyı beyä säøì (vü) rumùzät-ı bedeh195 cämı 

(15)  Henüz bilmez ∆i≠äb-ı ente196 ta≈tì197 Ÿevø-ı i˚rämı

  Da∆ı bilmez kitäb-ı na≈v u ´arf u medd ü id˚ämı

(16)  Hele merciú §enä-198säy-ı ◊amìr olsun da seyreyle

(17)  O cänänuè vücùdı ´anki bir nùr-ı mu´avverdür 

  Güzeldür bì-bedeldür väøıúä ammä pek a´˚ardur 

(18)  Henüz bälä-güzìn-i ´uffe-yi zänù-yı mäderdür

  Da∆ı nev-säledür ≠äøat-niyädur şìr-perverdür

(19)  Hele täb-äver-i ´admät-semìr199 olsun da seyreyle

(20)  O ≠ıfl-ı va≈şet-efzä fey◊ alur mı dünyadan zìrä

  Seräpä kendini bir fä◊ıla räm itmemiş ≈älä

(21)  Mütùn-ı ˚u´´a-yı úışøı bilür mi şimdi Mesúùdä 

  Fünùn-ı va´l ü fa´lı Sälimä bilmez o büt ammä

194 “serir”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
195 “bedde”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
196 “inne”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
197 “nahnu”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
198 “şinâ”, GÜVEN, Ahmet Emin, ŞairHisarcıklızadeler, 112. s.
199 “kibr”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.
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 (22)  Biraz zänùde-yi200 pìş-i faøìr olsun da seyreyle 

[51a]

(1) ~i´ärcıølı-zäde Mu≈ammed Sälim Efendi

(2) Müftì-yi esbaø fä◊ıl-ı meşhùr ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi’nüè necl-i päk-i fa◊ìletleri 
(3) olup bi≈aøøın pederlerine väri§-i úulùm olup ∆ayrü’l-∆alef oldıølarını fa◊l u úirfänlarına i§bät 
(4) itmişdür. (5) Pederlerinden ́ oèra maøäm-ı fetväyı da i≈räz buyuraraø on beş seneden fa◊la bu 
maøäm-ı (6) muúalläda fetvä-däde-yi fa◊l u i≈tiräm olmuşdur. Na®m u eşúärı da∆ı pek meşhùrdur. 
(7) Bir øı≠úa-yı raúnäsı şuracıøda teberrüken øayd idilmişdür. 

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(8)  «Ögünmem il gibi fa◊l u hünerle lìk bì-şübhe

  Seräpä æay´eri[yye] ehline úirfänı ben virdim»

[51b] 

(1) ~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi

(2) Müftì-yi belde fä◊ıl-ı şehìr Mu´≠afå Efendi’nüè necl-i necìb-i maúrifet-ensäbı olup ikmäl-i 
ta≈´ìl iderek (3) bir müddet mu∆telif devlet meõmùriyetlerinde bulunmış edìb, şäúir bir Ÿät-ı 
sütùde-´ıfätdur. (4) Kendi mecmùúa-yı edìbesinden úaynen istinsä∆ eyledigim şu fıøra biräderi 
≈aøøındaki göstermiş oldı˚ı (5) ma≈abbet ü i≈tirämätı mu≈tevìdür… «Däder-i mu≈terem Me≈med 
Sälim Efendi ~a◊retleri’nüè øadem-nihäde-yi gehväre-yi (6) vücùd ve girye-ärä-yı mehd-i şühùd 
olan kerìme-yi mu≈teremelerinüè tärì∆idür.

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fa’lün) 

(7)  ~a◊ret-i Sälim Efendi’nüè idince ®uhùr 

  Du∆ter-i päkizesi böyle Edìbe ~anım

(8)  `äme-yi Mesúùdıla oldı úayän u beyän

200 “zânu-dih-i”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 112. s.

129

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



  Tehniye-yi maødem-i201 säl-i Nesìbe ~anım

(9)  Biède hemän bir gelür böylece tärì∆ dile 

  Æo˚dı nev≈a202 gibi [bir] gùne Necìbe ~anım sene 1238203

(10) KeŸä: Mer≈ùm dayım El-≈äc Emìn Efendi-zäde Räşid Efendi cenäblarınuè ≠alúat-ba∆şä-yı 
gehväre-yi cihän olan (11) ma∆dùm[ı] Reşäd Efendi’nüè säl-i tärì∆idür. Mesúùd Efendi. 

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)    (fa’lün)

  

(12)  Güher-i täc-ı vefä Räşid Efendi kim anuè

  Geldi bu úäleme ma∆dùm-ı reşädet-≠ıynet

(13)  Æalúatın gùş idicek eyledim anuè Mesúùd

  Ben de bu beytile tebrìkine dilden himmet

(14)  Refúi itdi ebeveyni buña tärì∆ didi

  Maødemüè ∆ayr ola bu gùne Me≈emmed Rifúat204 sene 1238205

[52a]

(1) Gözi Büyük-zäde İbrähìm Efendi’nüñ üstäŸıdur.206

(2) Büyük ~üseyin Efendi

201 “mukaddem”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 125. s.
202 “mâh-ı nev”, GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 125. s.
203 M. 18 Eylül 1822/ 6 Eylül 1823.
204 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Şair Hisarcıklızadeler, 125. s.
205 M. 18 Eylül 1822/ 6 Eylül 1823.
206 Bu ibâre kurşun kalemle yazılmışdır. 
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(3) æay´eriyye’nüè ̀ amùrcı köyi civärında «Ören Şar» Vìrän Şehir näm øaryede mehd-ärä-yı 
úälem-i (4) şühùd olmuşlardur. (5) æay´erì’de ikmäl-i ta≈´ìl ile a∆Ÿ-ı icäzetle benäm olup tedrìs-i 
úulùma başlayaraø nice biè Ÿevätı (6) tenvìr ü fey◊-i maúnevìleriyle ifä◊a eylemişdür. Bi’l-∆ä´´a 
zühd ü taøvå ´ä≈ibi kerämeti ®ähir (7) bir Ÿät-ı sütùde-´ıfät olup ˚äyet øanäúatkär, mütevä◊ıú, 
≈alìm dervìş-nihäd (8) bir fä◊ıl-ı bì-mi§äl idi.`äne-yi fa◊ìlet-meõäbları Serçe Öèi ma≈allesi 
civärında olup ek§eriyä (9) ∆äne-yi fey◊-ni§ärlarında, gähìce de Serçe Öèi Cämiú-i Şerìfi’nde 
teşnegän-ı úulùma tedrìsätda (10) bulunurlar imiş.Bir øış güni muútäd-ı tedrìsätını Serçe Öèi 
Cämiú-i Şerìfi’nde ìfä (11) itmekde iken ecille-yi telämìŸinden ve eŸkiyä-yı ≠alebe-yi úulùmından 
™arı úAbdulläh Efendi ma∆dùmı (12) fä◊ıl-ı şehìr Es-seyyid Mu≈ammed úİlmì Efendi Cämiú-i 
Kebìr ma≈allesinden kitäbı øoltu˚ında Serçe Öèi ma≈allesine ∆¥äcesi (13) Büyük ~üseyin Efendi 
`¥äce ~a◊retleri’nüè dersine giderken o úa´ırda Cämiú-i Kebìr’de tedrìs-i úulùm ile (14) meş˚ùl, 
meşhùr u maúrùf müftì-yi belde Aøşehirli-zäde úO§män Efendi’nüè telämìŸinden bir ≠alebe-yi 
úulùm (15) yolda te´ädüf iderek Mu≈ammed úİlmì Efendi’ye ∆i≠äben ey biräder şurada yaøında 
Cämiú-i Kebìr’de (16) Aøşehirli gibi bir úalläme var iken şu øışda øıyämetde tä Serçe Öèi gibi 
uzaø bir ma≈allede (17) a˚zından burnundan sili, ´uyı aøan ~üseyin Efendi `¥äce’nüè dersine 
ne gidiyorsuè (18) dimiş ve Mu≈ammed úİlmì Efendi da∆ı kendi ∆¥äcesi ≈aøøında şu isnäda rä◊ì 
olmayaraø ve bu sözlere (19) øulaø a´mayaraø ≠o˚rıca Serçe Öèine `¥äcesi’nüè ≈u◊ùrına dä∆il 
olmuşdur. `¥äcesi [52b] (1a) Büyük ~üseyin Efendi ~a◊retleri ise derse ≈ä◊ır pìş-ta∆ta meşk 
«ra≈lesinüè» girüsinde (2a) ser-nigùn bir tefekküre ≠almışdı. ~aløa teşkìl iden ≠alebe-yi úulùm 
˚äyet säkin bulunan (3a) `¥äce Efendi’nüè bu tefekkürät u sükùtına ≈ayretle inti®är itmekde 
iken ∆¥äce-yi müşärün ileyh pìş- (4a) ta∆tası üzerinden başını øaldıraraø ≈u◊◊ära ∆i≠äben bir äh 
çeküp şöylece i®här-ı (5a) kerämät eylemişdür. «Sen a˚zınuè sili, ́ uyı aødı˚ına baøma, alaca˚uè 
fey◊e baø» (6a) ≠abìúì Mu≈ammed úİlmì Efendi mesõeleyi der≈äl aèlayaraø pek ma≈cùb øalmış ve 
dìger ≠alebe-yi úulùm ise bu sözden (7a) maø´ad ne oldı˚ını aèlayamayup ≈ayretde øalmışlardur.
Bu Ÿätuè kerämät u zühd ü taøväsı (8a) zamänında şöhret-gìr-i úälem olmışdı. ~attå kendisine 
Büyük ~üseyin Efendi taúbìri zühd ü taøväca zamänınuè (9a) eúä®ım-ı ricälinüè ser-efräzı maúnä-
sına olsa gerekdür. Ve yä∆ùd muúä´ırlarından dìger Ebù ™äli≈ ~üseyin Efendi 207x(™äli≈ Efendi 
Va≈dì-zäde’nüè) babası oldı˚ını ®an ve øaviyyen ta∆mìn iderim) `¥äce’ye na®aran sinnen veyä 
zamänen veyä vücùden veyä úilmen muøaddem, ü kebìr olmasından näşì Büyük ~üseyin Efendi 
`¥äce laøabıyla tefrìø u taú®ìm idilmişdür. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn. ™a≈ife 42 (10a) taørìbì 
olaraø 1130208-1218209 tärì∆lerinüè fu◊alä vü meşähìrinden olup bièlerce fu◊alä kendilerinden (11a) 
istifäde vü istifä◊a itmişlerdür. Bi’l-∆ä´´a Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi ecille-yi mücäzätından 
(12a) ve ™arı úAbdulläh Efendi ma∆dùmı Mu≈ammed úİlmì Efendi eŸkiyä-yı ≠alebe-yi úulùmından 
olup a∆Ÿ-ı icäzetinden bir sene (13a) muøaddem Büyük ~üseyin Efendi `¥äce’nüè vefätıyla 
Aøşehirli-zäde’den a∆Ÿ-ı icäzet eylemişdür. Taf´ìli (14a) ™arı úAbdulläh Efendi-zäde Mu≈ammed 

207 Bu ibâre 52b’nin sol üst yan köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. 
208 M. 5 Aralık 1717/ 23 Kasım1718.
209 M. 23 Nisan 1803/ 10 Nisan 1804.
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úİlmì Efendi `¥äce terceme-yi ≈älindedür. (15a) Büyük ~üseyin Efendi `¥äce ~a◊retleri taørìbì 
olaraø «1218210» tärì∆lerinde úäzim-i där-ı cinän olup (16a) æurşunlı Cämiú-i Şerìfi ≈a®ìresinde 
minäre dibinde defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk øılınmışdur. Ra≈metullähi úaleyh 

(1b) Sengìne-yi Mezärındaki Kitäbe211

 

(2b)  Nüh sipihre çıødı bu dem nälem

(3b)  Mevtü’l-úälim kemevtü’l-úälem212

(4b)  Büyük ~üseyin Efendi 

(5b)  Başøa bir øabir ≠aşından 

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün) 

(6b)  Bu bä˚uè bä˚bänı läneden çoø mur˚ uçurmışdur

(7b)  Hezär bizler gibi bì-çäreler øonmış göçürmişdür 

(8b) xMülä≈a®a-yı ´a≈ì≈am şu yoldadur. (9b) Mer≈ùm u ma˚fùr ~üseyin Efendi `¥äce (10b) 
`ädim müftìsi Mu≈ammed Ebù Saúìd Efendi’den (11b) icäzet almışdur. Muúä´ır úulemädan (12b) 
Aøşehirli úO§män Efendi ise ~üseyin Efendi’nüè (13b) ders-i şerìki `arpu≠lı úÖmer ve Medì-
neli (14b) Saúìd Efendi’nüè keŸä muúä´ır úulemädan (15b) ™arı úAbdulläh Efendi yine ~üseyin 
Efendi’nüè (16b) şerìki `ädimli Mu≈ammed Saúìd Efendi’den (17b) icäzet almış oldıølarından 
bunlara (18b) na®aran ~üseyin Efendi muøaddem ü üstäŸ (19b) maøämında oldı˚ından büyük 
(20b) laøabıyla taú®ìm idilmişdür.

210 M. 23 Nisan 1803/ 10 Nisan 1804.
211 Bu ibâre sahîfeye yatay olarak yazılmıştır. 
212 “Âlimin ölümü, âlemin ölümü gibidir.” 
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[53a] 

(1) ™ädıø Efendi

(2) ~asbek ma≈allesinde Deli úAlì Cämiú-i Şerìfi imämı ´ule≈ä-yı ümmetden Mu≈ammed 
Efendi’nüè necl-i mu≈teremleridür. (3) 1182213 tärì∆inde ma≈alle-yi meŸkùrede æavaølı Ev näm 
∆änede øadem-nihäde-yi úälem-i şühùd (4) olup henüz bir ≠ıfl-ı nev-zäd iken pederleri ra≈met-i 
Ra≈män’a øavuşaraø bir dürr-i yetìm olaraø (5) büyük biräderleri nezdinde perveriş-yäb olmış-
dur: (6) Bi’l-ä∆are büyük biräderi Dada˚ı øaryesinde imämet va®ìfesini der-úuhde iden İbrähìm 
Efendi’nüè (7) ta≈t-ı terbiyesinde øalmışdur. Mebädì-yi úulùmı Dadasın’da ikmäl iderek Ürgüb’de 
(8) bulunan büyük biräderi A≈med Efendi nezdine gitmiş ve orada úulemä-yı ma≈alliyyeden ~acı 
Mu´≠afå (9) Efendi’den man≠ıøa øadar ta≈´ìl-i fünùn eylemişdür. Baúdehù Amasya’da ta≈´ìl idüp 
Anøara’ya (10) giderek «æara ™äli≈-i Anøaravì’den» ikmäl-i ta≈´ìl iderek İstanbul’a beräy-ı 
ta≈´ìl[e] (11) gitmişlerdür. İstanbul’da meşähìr-i úulemä vü fu◊alädan «Fenärì» mu≈aşşìsi «úAb-
dulläh» Efendi (12) Kan˚ırıvì’den itmäm-ı úulùm ve tekmìl-i nus∆ idüp kesb-i fa◊l u úirfän iderek 
iştihär itmişdür. (13) İstanbul’da rüúùs imti≈änını da∆ı øazanaraø æay´eriyye’de «Perväne Beg» 
æazancılar» (14) Medresesi müderrisligi úuhde-yi fey◊-nüşùrlarına bi≈aøøın tevcìh buyurılmaø 
´ùretiyle tal≠ìf (15) ü tevøìr buyurulmışdur. (16) «1231214» tärì∆-i hicriyyesinde æay´eriyye’ye 
úavdet buyuraraø fu◊alä vü úulemä-yı Ÿevi’l-i≈tirämdan (17) Erzincänì «~acı Süleymän» Efendi 
~a◊retleri’nüè dersine da∆ı devämla bi’l-isti≈øäø fä◊ıl-ı mùmå ileyhden [54a] (1) a∆Ÿ-ı icäzet 
itmiş ve Kürdler Seyfulläh Cämiú-i Şerìfi’nüè imämet ü ∆i≠äbeti úuhde-yi (2) fä◊ılänelerine tevcìh 
buyurulmışdur. (3) Uzun müddet «Serçe Öèi» Cämiú-i Şerìf’inde neşr-i úulùm iderek ≠älibìni úulùm 
u (4) úirfänından küllì istifädeler itdirmişdür. (5) æabl Baúde’l-úa´r dersine deväm itdigi fu◊alä-yı 
benämdan A˚ça Şarlı ~acı ÿekeriyyä Efendi (6) `¥äce’nüè kerìmesiyle øable’l-icäzet izdiväc 
iderek şeref-i ´ıhriyyetle benäm olmuşlardur. (7) Bi’l-ä∆are «Kermelik» øaryesi cämiú-i şerìfi 
kürsì şey∆lı˚ı da∆ı úuhde-yi úärifänelerine tevcìh buyurılaraø (8) øadr-i úälìleri bir øat daha tevøìr 
øılınmışdur. Rama◊än-ı Şerìf’de Kermelik øaryesine giderek (9) icrä-yı vaú® u na´ì≈at idüp säõir-i 
evøätda da∆ı tedrìs-i úulùm-ı şettå ile meş˚ùl olurdı. (10)Şöhreti cihänı øaplamış bir dähì-yi fı≠rat 
idi. (11) Mäveräõü’n-nehir úulemäsından æay´eriyye’ye «úAbdulläh Æäliúü’l-Bu∆ärì» nämında 
bir úälim ü fä◊ıl (12) müteba≈≈ir gelüp úa´r-ı meŸkùr úulemäsıyla yapmış oldıøları mübä≈a§ät u 
münä®arät-ı úilmiyyede (13) cümlesini sükùta mecbùr itmişdi. Nihäyet ™ädıø Efendi mer≈ùmla 
cereyän ide[n] mübä≈a§ät-ı (14) úilmiyye vü fenniyyede fä◊ıl-ı müşärün ileyhüè ≈u◊ùrında ken-
disi sükùta mecbùr olup fa◊l (15) u kemäline ˚ıb≠a iderek meftùn-ı kemälì olup ≈ayretler içinde 
der≈äl ™ädıø Efendi’nüè (16) ellerini taøbìl iderek kemälätını i§bät itmişdür. Ve o zamäna øadar 
úulemä-yı Rùm’dan (17) hìçbir kimsenüè elini öpmege tenezzül itmeyen Mäveräõü’n-nehir 
dähìsi «úAbdulläh Æäliúü’l-Bu∆ärì» [55a] (1) ~a◊retleri ™ädıø Efendi’nüè ellerini öperek «işte el 

213 M. 18 Mayıs 1768/ 6 Mayıs 1769.
214 M. 3 Aralık 1815/ 20 Kasım 1816.
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ve ayaølarını öpmege läyıø bir úälim-i küll (2) ve fä◊ıl-ı müteba≈≈ir bulabildim» dimişdür. (3) 
™ädıø Efendi mer≈ùm välide cihetinden vücùh-ı memleket ü ´ä≈ib-úirfän Delläk-zäde (4) Na®ìf 
Efendi mer≈ùmuè cedd-i emcedleridür. (5) Kendileri elli seneden fa◊la æay´erì’de neşr-i úulùm 
ide[rek] «680215» úulemä vü mücäz yitişdirmişdür. (6) 1266216 tärì∆-i hicriyyesinde ve seksen dört 
yaşında oldı˚ı ≈älde İrciúì217emr-i Süb≈änìsine (7) Lebbeyk218-zen-i icäbet olup, æurşunlı Cämiú-i 
Şerìfi minäresi civärında defìn-i ∆äk-i (8) úı≠rnäk øılınmışdur. Ra≈metullähi úaleyh. (9) æäsım 
Efendi `¥äce ile raøìb bulundıølarından ≠alebeleri arasında «æäsımì, ™ädıøì» úunvänı deverän 
idi. (10) Mer≈ùm ™ädıø Efendi ̀ ¥äce ≈äfı® olmadı˚ından ve raøìbi bulunan æäsım Efendi ̀ ¥äce 
mer≈ùm ise ≈äfı® (11) oldı˚ından bu ∆u´ù´ı kendisine sebeb-i rüc≈än úadd idermiş.. Bir gün bu 
∆u´ù´ı da∆ı izäle itmek (12) içün úahd ü úazm iderek pek yaøın bir zamända ≈ıf®-ı æurõän-ı Kerì-
me’ye de muvaffaø olmuşdur. Bunuè (13) üzerine bir icäzet duúäsında mi≈räb-ı şerìfde o≠uran 
Şey∆ü’l-úulemä æäsım Efendi `¥äce’nüè (14) ´a˚ ≠arafına ve mi≈räbuè içine o≠uraraø «sinnim 
sinniñe, úilmim úilmièe, ´oyum ´oyuèa (15) müsävìdür. İşte ben de ≈äfı® oldım. El≈amdülilläh» 
dimişdür. ̇ äyet vaøùr, úa´abiyyü’l-mizäc (16) zähid, uyanıø bir Ÿät-ı úälì-´ıfät idi. Bir kerìmesini 
ÆrabzonlıMu≈ammed Efendi ~acı úAbdulläh Efendi ̀ ¥äce’ye, dìger kerìmesin[i] de (17) æäsım 
Efendi `¥äce ≈afìdi úÁlim Efendi’ye virmişdür. 

[56a] 

(1) Gönci-zäde æäsım Efendi

(2) A´len æay´eriyyeli meşähìr ü müfessirìnden Es-seyyid Mu≈ammed æäsım Efendi Gön-
ci-zäde Mu≈ammed Ma≈mùd Efendi’nüè (3) ´ulb-i päk-i necìbänelerinden «1175219» säl-i 
hicriyyesinde øadem-nihäde-yi úälem-i şühùd olmuşdur (4)Bir müddet ™arı úAbdulläh Efendi 
Anøaravì’den ve bir müddet Aøşehirli úO§män Efendi’den (5) ta≈´ìl-i úilm ü fünùn iderek tez-
yìn-i Ÿät u ´ıfät eylemişdür. (6) Bi’l-ä∆are `ädim’e úä®im olup orada Ebù’s-Saúìd Mu≈ammed 
`ädimi-zäde Mu≈ammed Emìn ~a◊retleri’nüè (7) dersine devämla ikmäl-i úulùm ve ta≈´ìl-i 
kemälät idüp fä◊ıl-ı mùmå ileyh Mu≈ammed Emìn Efendi `ädimì’den (8) a∆Ÿ-ı icäzetle käm-
yäb olmuşdur. Näm-ı «dìgeri æavuncı-zäde’dür» (9) 1212220’de neşr-i úulùm u fünùn ile iştihär 
idüp ≈aløa-yı dersine bièlerce úulemä vü fu◊alä (10) ictimäú iderek kesb-i fa◊l u kemälät itmişler 
ve fä◊ıl-ı mùmå ileyh da∆ı «æäsım-ı úAlläme» (11) úunvänıyla ´ìt ü nämı cihänı ≠utmuşdur. (12) 
Şey≈ İbrähìm-i Tennùrì ~a◊retleri cämiú-i şerìfi kürsì şey∆lı˚ıyla ∆i≠äbet va®ìfesi úuhde-yi (13) 
fä◊ılänelerine tevcìh buyurılaraø øadr-i úälìleri tevøìr øılınmış ve cämiú-i şerìf-i meŸkùr (14) øar-

215 M. 22 Nisan 1281/ 10 Nisan 1282.
216 M. 17 Kasım 1849/ 5 Kasım 1850.
217 “(Rabbine dön”) Fecr 28.
218 “(Allah’ım) emret”, YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), 109. s.
219 M. 2 Ağustos 1761/ 21 Temmuz 1762.
220 M. 26 Haziran 1797/ 14 Haziran 1798.
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şusındaki ∆äne-yi fa◊ìlet-meõäblarında iøämet iderdi. (15) ™ädıø Efendi «`¥äce ile muúä´ır olup 
™ädıø Efendi kerìmesini æäsım Efendi’nüè (16) ≈afìdi Mu≈ammed Gönci-zäde úÁlim Efendi 
`¥äce’ye tezvìc itmişdür. æäsım Efendi da∆ı kendi kerìme-yi (17) úiffet-vesìmelerini221 mümtäz-ı 
mücäzätından Müderris-zäde úÁlim Efendi’ye úaød-i nikä≈ u tezvìc eylemişdür. 

[56b]

(2) El-≈äc æäsım
(3) Süleymän

(4) æäsım
(5) Ma≈mùd 

(6) Gönci-zäde æäsım Efendi `¥äce 

…

(8) úÁlim Efendi  «™ädıø Efendi `¥äce kerìmesiyle evlenmişdür»

(9) Veysì Efendi úAnşe ~anım: (Mu≈addi§-zäde ~acı A≈med Saúìd Efendi’yle evlenmiş-
dür.)

(10) Muräd Efendi 

(11) úO§män Beg                                               Veysì Beg

[57a] 

(1) Gönci-zäde fä◊ıl-ı şehìr æäsım Efendi `¥äce ~a◊retleri’nüè «Şerhu Enmùzecü’l-úUlùm 
ve (2) Er-Risäletü’l-~üccet fì’l-Man≠ıø» ä§är u teõlìfätı fa◊l u kemälätınuè birer ä§är-ı mevcù-
desindendür. (3) 1258222 tärì∆inde úäzim-i där-ı cinän ve vä´ıl-ı cennet-i Ra≈män olup `uvänd 
Cämiú-i Şerìfi (4) ≈arìmi dä∆ilindeki øabristäna defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk øılınmışdur. Ra≈metullähi 
úaleyh. (5) Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 9

221 Bu ibârenin altına Ahmet Emin Güven tarafından Latin harfleriyle “İffet” yazılmıştır. 
222 M. 12 Şubat 1842/ 31 Ocak 1843.
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(5) Tärì∆-i Vefät 1258223

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ failâtün/ fâilün)

(6)  ~a◊ret-i æäsım Efendi kim odur ba≈r-ı úulùm:

  Käm alurdı dürr-i fa◊lından ´ı˚är ile kibär

(7)  Seyyid-i Cürcäni’ye hem Saúd-i Teftäzäni’ye:

  Olmışıdı şänı224 her vechile ol devlet-şiúär

(8)  Niçe biè ≠ulläba ta≈øìø-ı fünùn-ı úilm ile:

  Neşr-i fey◊ eylerken oldı úäzim-i därü’l-øarär

(9)  Tärì∆in(i) üçler çıøup itdi ≈isäbı ~ayretä:

  Göçdi bir úalläme-yi úälim225 ferìd-i rùzgär

[58a]

(1) Fey◊ì Efendi-zäde ~ilmì Efendi 

(2) «1225226» tärì∆-i hicriyyesinde mehd-ärä-yı ®uhùr olup Müderris-zäde úÁlim Efendi 
~a◊retleri’nden (3) ta≈´ìl-i úulùm u kemälät itmişdür. (4) æay´erì üdebä vü şuúarä-yı benämından 
úO§män Seyfì Beg mer≈ùmuè ma∆dùm-ı necäbet-penähìleri (5) Şaúbän Beg Efendi’den de Färsì 
ta≈´ìl iderek beyne’l-aørän temeyyüz ü teferrüd itmişdür. (6) Fey◊ì Efendi-zäde Fet≈ulläh Efendi 
o˚lıdur. (7) Peder-i välä-güherleri æay´erì şürefä vü ∆änedänından olup «Aøbıyıø O˚lı ~asan 
«A˚a» (8) vaøúasında tì˚-i ̊ adr-ı eşøıyäya hedef olup «1236227» tärì∆inde şehìden úäzim-i där-ı (9) 
cinän olan Ÿät-ı (´ıfät) [úälì]-øadrdur. (10) Bunlaruè cedd-i aúläları ise 1145228 tärì∆-i hicriyyesinde 

223 M. 12 Şubat 1842/ 31 Ocak 1843. Tarih kurşun kalemle yazılmıştır.
224 “sânî”, GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), LXXIX. s.
225 “âlem”, GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), LXXIX. s.
226 M. 6 Şubat 1810/ 25 Ocak 1811.
227 M. 9 Ekim 1820/ 27 Eylül 1821.
228 M. 24 Haziran 1732/ 12 Haziran 1733.
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æay´erì müftìligini i≈räz iden (11) úulemä vü fu◊alä-yı meşhùreden Ba˚çeci-zäde «~acı A≈med 
Efendi» cennet-mekändur. (12) Bu Ÿätuè ma∆dùm-ı necäbetleri æäsım Efendi, bunuè ma∆dùmı 
Fey◊ulläh Efendi úasäkir-i munta®ama (13) ser-gerdeligi ile tal≠ìf ü tevøìr buyurılan bir Ÿät u mìr-i 
úälì-øadr olup uzun (14) müddet meŸkùr ser-gerdeligi ìfä ve ∆ıdmet-i devletde ∆ıdmet-i mebrùre-
siyle kesb-i iştihär (15) itmişdür. «1190229» tärì∆-i hicriyyesinde úäzim-i därü’l-cinän olup evläd 
u a≈fädı (16) ilå yevminä häŸä «Fey◊ì Efendi-zäde» laøabıyla şöhret-yäb olmışdur. (17) ™ä≈ib-i 
terceme mer≈ùm ~ilmì Efendi e§nä-yı ≠ufùliyyetinde «1236230» tärì∆inde meşhùr bir ≈ädi§e-yi 
[59a] (1) müõellime olan «~asan A˚a» vaøúasında välid-i mäcidleri ve aørabä vü taúalluøätları 
eşøıyä ≠arafından (2) ma®lùm u ma˚dùr olaraø şehìd idildikleri zamän-ı ∆ùn-älùdda ~ilmì Efendi 
mer≈ùm da∆ı (3) tì˚-i eşøıyäya øurbän idilecegi bir e§näda der≈äl øomşudan i∆tiyäre bir øadın 
çocu˚a (4) «~ilmì Efendi’ye» øoşaraø øucaølamış ve eşøıyäya ∆i≠äben bu çocuø benim yavrumdur. 
(5) Onlardan degildür. Ben de sizdenim. Alläh úışøına çocu˚uma ≠oøunmayuè» diyerek (6) ~ilmì 
Efendi’yi øurtarmış ise de işbu ≈ädi§eden fevøa’l-úäde ∆ùn u dehşet (7) gören ~ilmì Efendi’ye 
∆avfından ≠olayı bir ≈astalıø ≠ärì olmışdur. (8) Kendisi bir müddet meclis-i idäre aú◊älı˚ına ve 
Devellü øä¬ılı˚ında bulunmış ise de (9) úillet-i müzminenüè úadem-i müsäúadesinde i∆tiyär-ı 
úuzlet iderek «1270231» tärì∆inde (10) `uvänd Cämiú-i Şerìfi’nde başı secdede oldı˚ı ≈älde tes-
lìm-i ervä≈-ı maúdùde eylemişdür. (11) Vefätından muøaddem ≈amäma giderek gizlice yıøanmış, 
baúdehù Seyyid Bürhäne’d-dìn ve Zeyne’l-úÁbidìn (12) ~a◊retleri’nüè türbe-yi şerìfelerini ziyäret 
iderek edä-yı far◊ içün cämiúe girmiş ve secdede (13) teslìm-i rù≈ itmişdür.. Ra≈metullähi úaleyh 
(14) ßurefä, şuúarä vü fu◊alädan bir Ÿät olup eşúärı dil-nişìndür.

229 M. 21 Şubat 1776/ 8 Şubat 1777. 
230 M. 9 Ekim 1820/ 27 Eylül 1821.
231 M. 4 Ekim 1853/ 22 Eylül 1854.
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[60b] 

[61a] 

(1) ~acı úAbdulläh Efendi

(2) Sun˚ur’uè Gözi æızıl øaryesinde Mu≈ammed A˚a’nuè necl-i necìb-i mükerremeleridür. 
(3) «1207232» tärì∆-i hicriyyesinde úälem-i şühùda øadem-nihäde olup İstanbul’a giderek meşhùr 
(4) úulemä-yı kirämdan ~a◊ret-i Kan˚ırıvì’den ikmäl-i nus∆ ve ta≈´ìl-i úulùm iderek fä◊ıl-ı mùmå 
ileyhden (5) a∆Ÿ-ı icäzetle benäm olmuşdur. (6) 1245233 tärì∆inde æay´eriyye’yi teşrìf iderek 
úalläme-yi dehrden fä◊ıl-ı şehìd ™ädıø Efendi (7) ̀ ¥äce’nüè meclis-i meläõik-enìslerine muvä®a-
betle yièiden ve tekrären ta≈´ìl-i úilm ü kemälät iderek (8) ™ädıø Efendi mer≈ùm u ma˚fùrdan 
da∆ı icäzet a∆Ÿıyla şeref-yäb olmuşdur. (9) ™a≈äbiyye Medresesi’nüè müderrisligi da∆ı úuhde-yi 
fä◊ılänelerine tevcìh buyurılaraø (10) øadri iúlä øılınmışdur. (11) Serçe Öèi Cämiú-i Şerìfi’nde 
tedrìs-i úulùm ve vaú◊ u na´ì≈atla ∆aløı ve ≠alebe-yi teşnegänı (12) fa◊l u kemälätından müstefìd 
øılaraø iki yüzden fa◊la(ya) úulemäya icäzet virmiş (13) ezcümle müftì-yi esbaø fä◊ıl-ı şehìr 
Eyni≈änì-zäde234 úÁlim Efendi, Dämäd ̀ alìl Efendi gibi eúä®ım-ı (14) úulemänuè üstädı olmuşdur. 

232 M. 19 Ağustos 1792/ 7 Ağustos 1793.
233 M. 3 Temmuz 1829/ 21 Haziran 1830.
234 Bu kelime “Ínehänì/ Eynihänì” şeklinde söylenmekte ve okunabilmektedir. 

[[6600bb]]  

 

Sun˚urlı Mu≈ammed A˚a 

æay´erì’ye gelişi 1245           ~acı úAbdulläh Efendi      1207-1280 

úAnşa ~anım    Fä≠ıma ~anım        úAbdu’r-Ra≈män  A≈med Efendi Mu≈ammed 
æara Mercän-zäde    (Dämäd) Müftì                Efendi        Efendi 
Mùså Efendi’yle tezvìc   `alìl Efendi’yle         Kerìmeleri          Dog-1250 

          itmişdir     tezvìc itmişdir       

         Fehmì         Ma≈mùd       Nefìse     `adìce 
    Efendi           Efendi          ~anım    ~anım               Mu≈ammed   Büyük    úAbdulläh 

          úAmùce     Bäkire                   Efendi         ~amdì     Efendi   
                  zädesi       Bilä-veled             Efendi                 
                  ~amdì       olmuşdur 

  úAvnì      Kämil   Kemäl                Efendi’yle        
          Efendi       Efendi    Efendi              tezvìc idüp 

          bilä-veled  
          olmuşdur 

              
      
      úAbdu’r-Ra≈män       

          Efendi  
                           
                
                
         `älid Nesìme    ™abì≈a úAnşe 

         Bilä-veled Er◊urumlı   gelin 
         Fevt ~äzım  idilmişdir 
          Efendi’yle   
          tezvìc      1284 
          itmişdir 
                Mu´≠afå      Mu≈ammed        Rı◊ä       úO§män 
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(15) 1280235 tärì∆-i hicriyyesinde úäzim-i där-ı cinän olup æurşunlı Cämiú-i Şerìfi civärında (16) 
defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk olmuşdur. Ra≈metullähi úaleyh 

[62b] 

[63a] 

(1) El-≈äc Æorun Efendi «Me≈med ™äli≈ Efendi» Bin İbrähìm Efendi

(2) æay´erì eşräfından Çuøurlı-zäde Me≈med A˚a’nuè necl-i necìb-i fa◊ìlet-meõäbları olup 
(3) 1214236 sene-yi hicriyyesinde mehd-ärä-yı237 úälem-i şühùd olmuşlardur. (4) Henüz sinn-i 
≠ufùliyyetde iken välid-i mu≈teremleri A≈med A˚a vefät iderek välidesinüè (5) pederleri ~acı-
larlı meşähìr-i ittiøä ve zühhäd-ı úulemädan Mùså Efendi’nüè ta≈t-ı ≈ı◊änesinde (6) perveriş-yäb 

235 M. 18 Haziran 1863/ 5 Haziran 1864.
236 M. 5 Haziran 1799/ 24 Mayıs 1800.
237 Bu kelimenin altına “Mehdara” ibâresi kurşun kalemle ve Latin harfleriye Ahmet Emin Güven tarafından yazılmıştır.

[[6622bb]]  

Ya≈yå Çelebì 

~üseyin A˚a 

úAbdü’l-æädir A˚a 

İbrähìm A˚a Ebì Bekìr  

Mu≈ammed Efendi  

Fa◊ìletlü El-≈äc Æorun Efendi “Me≈med ™äli≈ Efendi Zevceleri” 

 

Vä≈ide ~anım            ÿüley∆ä ~anım     Zübeyde ~anım                 Æu≠u/Dudu 

Cäriyesi          -zäde Bilä-veled     -zäde Bilä-veled     
 ~anım 
Bilä-veled           
 
~acı Zennecì-zäde           Nefìse ~anım úAdeviye ~anım  Sälim Efendi   úÁ´ım Efendi            £äbit Efendi 
~acı úO§män Efendi’yle     (Diyärbekirli Emìn                  (22) yaşlarında 
evlenmişdir       Efendi `¥äce ile                  iken İstanbul’a     
        evlenmişdir)                   gidip orada  
           Ni§ärì          Rıfúat Räşid   ≠avattun 
Müftì ~acı Zennecì-zäde         Efendi          Efendi Efendi   itmişdir 
~acı Nù≈ Efendi        úAbdulläh           Esmä 

    Efendi           ~anım 
        İbrähìm           
         

        
     Æorun   Mu≈ammed   ~amidiyye 
     Efendi  Efendi          ~anım 
     vefät 
      itmişdir  

    Lüleci-zäde ~acı Zühdì  
    Efendi’yle evlenmişdir 
 

139

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



olmuşlardur. (7) 1302238 tärì∆-i hicriyyesinde úäzim-i där-ı cinän olaraø `uvänd Cämiú-i Şerìfi 
itti´älinde (8) ve `uvänd `atun Türbesi arasında defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk øılınmışdur. Ra≈metullähi 
úaleyh. (9) Mer≈ùm u ma˚fùruè büyük pederleri ´ule≈ädan Mùså Efendi `¥äce Cınøıllı Cämiú-i 
Şerìfi’nde bir Rama◊än-ı (10) şerìfde vaú® iderek ≈afìdi ve yetìm Me≈med ™äli≈ Efendi’yi de 
birlikde cämiúe götürmiş (11) ve kürsìnüè dibine o≠urtdırmışdur. Vaú® iderken cemäúatden ≈afì-
dine duúä (12) ve ≈u◊ùr-ı øalb ile herkesüè ämìn dimesini iltimäs iderek kürsì yanında bulunan 
(13) ≈afìdine «gel o˚lım» cemäúat seni görsin, duúä idecegim ämìn disünler» diyerek ≠orunı (14) 
cemäúate göstermiş ve duúä itmiş ve nihäyet bu ´ùretle «Æorun Efendi» diyerek iştihär itmişdür.

[63b] 

(1) Baş Æarafındaki Sengìne-yi Mezärındaki æı≠úa-yı úArabiyye

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün) 
(2)  İŸä øäle fi’l-∆amsì, el-müõeŸŸinü eşhedü:

  Fena∆nü necìbu fi’l-æubùri feneşhedü239

(3)  Defterim yä Rab øara läkin ´aøal aø ra≈met it:

  Müsrif isem de bu nefse kesdim ümmid ra≈met it 

(4)  Bu ~acı Æorun Me≈emmed ™äli≈üè rù ∆äkdedir:

  Kemter-i `uddäm-ı dìn-i A≈medìyim ra≈met it

(5)  ~er ziyäret eyleyen i∆vän-ı dìn içün recä

  Fäti≈a i≈sän idene eyle i≈sän: ra≈met it

(6)  23 ÿi’l-≈icce sene 1302240 øabìl-i eŸänü’l-Cumúa

Ber-≈ayät iken kendisi inşäd u ta≈rìr buyurmuşlardur.241

238 M. 21 Ekim 1884/ 9 Ekim 1885.
239 Müezzin beş bakit ezânda; “Cenâb-ı Hakk’ın varlığına ve Peygamber Efendimiz’in (s.a.v.) O’nun resûlü olduğuna şehâdet 

ederim.” dediğinde biz de mezârda olduğumuz hâlde cevâp verir ve şehâdet ederiz. 
240 M. 3 Ekim 1885.
241 Bu ibâre 63b’nin sol üst yan köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. 
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 (7) Ayaø Æarafındaki Sengìne-yi Mezärındaki Tärì∆-i Raúnä

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(8)  `¥äce-i bü’l-fa◊l u dänä ~äc(ı) Æorun Efendi’nüè:

  A´l-ı ismiydi Me≈emmed ™äli≈-i kän-ı kemäl 

(9)  Rùz u şeb neşr-i úulùma saúy iderdi şöyle kim:

  Ehl-i in´äf itmedi úilminde anuè øìl ü øäl 

(10)  Her ≠o˚an gün itdiginden úäøıbet a∆şam ˚urùb 

  Şems-i burc-ı úilm242 iken bu Ÿätda (bu) baş vah zeväl

(11)  Mesken-i välä-yı päki cennet-i aúlä olup:

  Va´l-ı dìdär ile øalbin şäd ide ol ÿü’l-Celäl

(12)  Laf◊ıla tärì∆-i fevtin ◊ab≠ idüp Fevzìx didi:

  Üç yüz iki säli içre øıldı úAdne irti≈äl

(13) x«úÖmer Fevzì Efendi» bu Ÿät-ı fa◊äõil-simät tärì∆-i meŸkùrede æay´eriyye näõib-i şerúiy-
yesi «øä◊ìsi» olan (14) úulemä vü fu◊alä-yı dehrüè ser-efräzından müteúaddid teõlìfät ´ä≈ibi ve 
beyne’n-näs Edirne müftìsi nämıyla iştihär (15) iden úalläme-yi rùzgärdur. Maøarr-ı fu◊alä olan 
æay´erì’de øä◊ì bulundı˚ı zamän úulemä-yı zamäniyye ile (16) ́ o≈bet ü mübä≈a§ätda bulunaraø 
æay´erì úilmiyyesinüè øuvvet ü øudretini taødìr ider ve bi’l-∆ä´´a ~acı Æorun Efendi (17) mer≈ùm 
u ma˚fùra fa◊la ≈ürmet idermiş. Cämiú-i Kebìr’de baú◊an vaú® itdigi gibi æoca Beg Cämiú-i Şerì-
fi’nde de (18) teberrüken ders oøutdı˚ı, närgile içer oldı˚ı ve Müftì ~acı Enver Efendi mer≈ùm 
u ma˚fùra ≈ürmet ü tevcìh gösterdigi (19) mütevätirätdandır. Cümle-yi müõellefätından Ferìde-yi 
úA´äm ~äşiye-yi Cedìdesi, æa´ìde-yi úUlyäsı, ̇ uryetü’l-Æùbå ve säõire (20) Ra≈metullähi úaleyh. 

242 “âlem”, GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), LXXXIX. s.
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[64a] (1) ~acı Æorun Efendi mer≈ùm u ma˚fùruè ä§ärı ˚ayr-ı ma≠bùú ve úArabì’dür. (2) Risäle-
tü’l-İndiräciyye: úİlm-i øıräõat-ı æurõän’dan olup øıräõat-ı úaşerenüè tertìbini mübeyyindür. (3) 
~üsne’l-~aøø ve’®-ßahr: æurõän-ı Kerìm øıräõatından baúde’l-ferä∆ [Süb≈äne Rabbike Rabbü’l 
-úİzzeti243] äyet-i kerìmesinüè (4) :[Süb≈äne Rabbenä Rabbü’l-İzzeti..] oøunmasınuè merciúi oldı˚ı 
beyän u deläõilini (5) ittiøändan úibäretdür..:Risälenüè ismi zamän-ı teõlìfi olan 1268244’i iräõe ider 
(6) İşärät-ı æurõän: æurõän-ı Kerìm’üè rumùzätını mübeyyindür (7) Tenbìhü’l-a˚niyä: Az zamän 
içinde çoø zamän olur diyenlerüè aøvälini red yolında yazılmışdur (8) Risäle fì Taúrìfi’l-A≈kä-
mi’ş-Şerúiyye] (9) Miftä≈ü’l-~ayät245: Me≈med Æähir-i Burùsevì: Meşähìr-i úO§mäniyye’den 
(10) ´a≈ìfe

[66a] 

(1) Müderris-zäde Me≈med úÁlim Efendi 

(2) Cedbeced úulemä-zädeden olup meşähìr-i fu≈ùlìn-i úulemädan Muúìd-zäde Me≈med Efen-
di’nüè (3) ´ulb-i päkinden mehd-ärä-yı úälem-i şühùd olmuşdur. «1217246»’de (4) æäsım Efendi 
`¥äce’den a∆Ÿ-ı úulùm u ta≈´ìl-i kemälät iderek fä◊ıl-ı mùmå ileyhden (5) icäzet a∆Ÿına muvaffaø 
olmuşdur. (6) Ve üstäd-ı fa◊ìlet-meõäblarınuè şeref-i ́ ıhriyyetine näõiliyyetle mümtäz øılınmışdur. 
(7) `uvänd Cämiú-i Şerìfi’nde uzun müddet tedrìsle meş˚ùl olup (200)’den fa◊la (8) úulemäya 
icäzet virmişdür. «1299247»’da fücõeten vefät itmişdür. Ra≈metullähi úaleyh

(9)  Sengìne-yi mezärından ´oè mı´räúlar  12 Rama◊än 1299248

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(10)  Cämiú-i `ävanduè i≈yäsıyken itdi irti≈äl:

  Æurmayup øan a˚lamaøda mi≈rabıla kürsiyän 

243 “(Senin Rabbin, galipliğin Rabbi onların niteledikleri şeyden münezzehtir.)” Sâffât 180.
244 M. 27 Ekim 1851/ 14 Ekim 1852.
245 http://docplayer.biz.tr/40421056-Haci-torun-efendi-nin-miftahu-l-hayat-isimli-eseri-uzerine-bir-arastirma.html
246 M. 4 Mayıs 1802/ 22 Nisan 1803. 
247 M. 23 Kasım 1881/ 11 Kasım 1882.
248 M. 28 Temmuz 1882. 
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(11)  Söyledi üçlerle täri∆ ma∆dum[ı] cevher gibi

  Lu≠f-[ı] (u) ~aøla `¥äce úÁlim cennete oldı revän249

[67a] 

(1) Müderris-zäde Me≈med Raõùf Efendi250

(2) Müderris-zäde úÁlim Efendi’nüè necl-i necìb-i fa◊ìlet-enìsleri olup meşähìr-i úulemädan bir 
Ÿät idi. (3) Uzun müddet tedrìs-i úulùm ile meş˚ùl olup ́ oè zamänlarında biraz úateh emmäreleri (4) 
müşähede idilmiş ve «1322251» tärì∆inde ra≈met-i Ra≈män’a øavuşmuşdur. Ra≈metullähi úaleyh.

[68a]

(1) Dämäd `alìl Efendi 

(2) 1237252 tärì∆-i hicriyyesinde A≠ana’nuè Çeçeli øa◊äsınuè ™omunlı øaryesinde dünyäya (3) 
gelmişdür. Æarsus, æonya’da ikmäl-i ta≈´ìl iderek æay´eriyye’ye gelüp fu◊alä-yı (4) ma≈alliyyeden 
~acı úAbdulläh Efendi ̀ ¥äce’nüè dersine devämla a∆Ÿ-ı icäzet itmiş ve (5) ∆¥äcesi fä◊ıl-ı şehìrüñ 
kerìmesiyle izdiväc iderek şeref-i ́ ıhriyyetine näõil olmuşdur. (6) 1294253 tärì∆inde maøäm-ı iftäyı 
da úuhde-yi fa◊ìletlerine alaraø şöhret-gìr-i úälem olmuşdur. (7) 1298254 tärì∆inde æay´erì müftì-
liginden infi´äl iderek İstanbul’a gitmiş ve orada (8) silk-i øa◊äya dä∆il olmuşdur.. Bir müddet 
úAzìziyye «Pıñarbaşı» øa◊äsı näõibliginde (9) müddet-i úörfiyye vü ni®ämiyyesini baúde’l-ikmäl 
æay´eriyye’ye gelüp «1304255» tärì∆inde úäzim-i där-ı (10) cinän olmuşdur. Ra≈metullähi úaleyh. 
(11) Büyük ~üseyin Efendi Medresesi müderrisligi ile Cämiú-i Kebìr imämet va®ìfesi úuhde-yi 
fa◊ılänelerine (12) tevcìh øılınaraø øadri tevøìr idilmişdür. 

[69a]

(1a) ~i´ärcıølı-zäde Näõil Efendi

249 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), 94. s.
250 Bu ibârenin yanına Ahmet Emin Güven tarafından kurşun kalem ve Lâtin harfleriyle “1236 Tevellüdi” yazılmıştır. 
251 M. 18 Mart 1904/ 6 Mart 1905.
252 M. 28 Eylül 1821/ 16 Eylül 1822.
253 M. 16 Ocak 1877/ 4 Ocak 1878. 
254 M. 4 Aralık 1880/ 22 Kasım 1881.
255 M. 30 Eylül 1886/ 18 Eylül 1887. 
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(2a) Cedbeced úulemä ve müftì-zäde olup fu◊alä-yı ma≈alliyyeden Sälim Efendi’nüè necl-i 
necìb-fä◊ìletleri (3a) olup «1240256» tärì∆inde mehd-ärä-yı şühùd olmuşlardur. (4a) İkmäl-i ta≈´ìl 
idüp a∆Ÿ-ı icäzetle bekäm oldıødan ́ oèra 1298257’de æay´erì müftìsi (5a) olaraø øadr ü şerefi iúlä 
øılınmışdur. Bi’l-∆ä´´a lisän-ı Färsì ve edebiyätda (6a) yed-i ≠ùlå ´ä≈ibi olup ®arìf, edìb, úälim, 
fä◊ıl bir Ÿät-ı úälì-øadr idi. (7a) 1303258 hicrì tärì∆inde müftì oldı˚ı ≈älde úäzim-i där-ı cinän olup 
Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì (8a) Cämiú-i Şerìfi civärında defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk øılınmışdur. Eşúärı pek 
®arìfdür. (9a) Ra≈metullähi úaleyh.

(9a)                           Bir Tärì∆

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (fa’lün)

(10a)  æay´eri[yye] úulemä zümresi eşräfından

(11a)  `¥äce-zäde diyü tav´ìf olunan ol úälim

(12a)  Didi göçdükde cihändan gözi nùrı eyväh

(13a)  Keder-i du∆terüm itdi müte˚ayyir «≈älüm»259

(14a)  Eşk-i mäderle yazılsun didi Näõil tärì∆

(15a)  Rı≈let itdi meh-i ra≈metde ~abìbe ~anım 

(16a)      1284260 Rama◊än 15

256 M. 26 Ağustos 1824/ 14 Ağustos 1825.
257 M. 4 Aralık 1880/ 22 Kasım 1881.
258 M. 10 Ekim 1885/ 28 Eylül 1886.
259 “a≈välüm”, vezin gereği metinden çıkarılmıştır. 
260 10 Ocak 1868.

144

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(9b) Näõil Efendi mer≈ùm u ma˚fùr (10b) 1265261 sene-yi hicriyyelerinde teõehhül iderek birøaç 
(11b) evlädı dünyäya gelmiş ise de bi’l-ä∆are [1273262] (12b) senesi Şaúbän-ı Şerìf’üè ikinci ve 
Mart’uè on altıncı yevm-i (13b) sebt-i mübärekde úamùcesi İbrähìm Naúìm Efendi ~a◊retleri 
(14b) kerìmesi Münìre ~anım’la ve iki biè ˚u´n mihr-i müõeccel ile (15b) úaød-i nikä≈-ı şerúìleri 
olmuşdur. Erkek ve øız (16b) olmaø üzre sekiz evlädı dünyäya gelmiş ise de (17b) bir øısmı henüz 
≠ufùliyyetinde vefät iderek erkek nesli (18b) o˚lı Mu≈ammed Nä´ır Efendi väsı≠asıyla deväm 
itmişdür. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn.

[69b]

(1a) ~i´ärcıølı-zäde Mu≈ammed Näõil Efendi

(2a) Mer≈ùm u ma˚fùruñ Mecmùõa-yı münìfelerinde şöylece mes≠ùr oldı˚ından teberrüken 
úaynen øayd idilmişdür.

(3a) Ketebehù úAbdü’l-úAzìz El-mäõil ilå lu≠fi’l-meliki’l-muúädil ~i´ärcıølı-zäde Ebu’l-
Fa◊äõil Es-seyyid Mu≈ammed Näõil

(4a) İbnü’l-Mevlå El-fä◊ıl Ve’n-näcil El-kämil Ebi’l-meúälim Es-seyyid Mu≈ammed Sälim 
İbnü’l-Mevlå El-üstädü’l-úälim

(5a) El-Fäõiø Kaõbe fi’l-meúärif Ve’l-meúälim Es-seyyid Mu´tafå ~äsım

(6a) İbn Eş-şey∆ En-nä´ı≈ El-väúi® Mu≈ammed En-nä®ım el-müftìn

(7a) Ve’l-müderrisìn bi-medìne æay´eriyye

(8a) 1256263

261 M. 27 Kasım 1848/ 15 Kasım 1849.
262 28 Mart 1857/ 11 Nisan 1857
263 M. 5 Mart 1840/ 23 Şubat 1841.
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Fenn-i ≈arf oøudı˚ı e§näda henüz pek genç iken yazmış oldı˚ından baú◊-ı úibäre noø´änları 
vardur. 264(9a) «El-müftìn Ve’l-müderrisìn» kelimelerini te§niye ́ ì˚asıyla telaffu® iderek Mu´≠afå 
ve Sälim Efendiler’üñ (10a) müftì ve müderris olup Mu≈ammed Nä®ım Efendi’nüñ müftì oldı˚ını 
añlamak biraz güç mesõele oldı˚ından (11a) baú◊-ı Ÿevät bu iki kelimeyi cemú ́ ì˚asıyla telaffu® iderek 
Mu≈ammed Nä®ım Efendi’nüñ de müftì oldı˚ını (12a) ®ann itmişler ise de mer≈ùm Mu≈ammed 
Nä®ım Efendi’nüñ müftì oldı˚ına däõir başka hiçbir delìl ve øayd görülememişdür. (13a) Mer≈ùm 
u ma˚fùr Näõil Efendi’nüñ yazısı pek güzel degil ise de pederi Sälim Efendi’nüñ ˚äyet güzel 
ve munta®am (14a) yazıları man®ùr-ı faøìränemiz olmuşdur. Mevlå cümlesine ra≈metler i≈sän 
eylesün ämìn. (15a) Mer≈um Näõil Efendi’nüñ mecmùúasından úaynen naøl idilmişdür.. Şöyle ki 
«ceddimiz Æorun úAlì A˚a’nuñ Şey∆ Cämiú-i Şerìfi (16a) mezärlı˚ında välidemiz ≈afìdesi Emìne 
~anım Ra≈metullähi Teúälå øabrinüñ baş ≠arafına øarìn ma≈allinde Şerìfì (17a) nämında bir şäúirüñ 
güzel tärì∆i vardur. 1159265 yä∆ùd 1356266 dördinci ∆änede bulunan raøam (18a) baõ◊-ı mertebe 
bulunmış oldı˚ında tärì∆ini ≈isäb läzım geliyor. Ta´≈ì≈ idiliyorsa ∆ä≠ırımda øalan

(19b)  Şerìfì ….. vefätına didi tärì∆ 

(20b)  úAlì A˚a’ya ….. cinän olsun 

(21b)   ÷ımäõen vefät itdigine işäret vardur.

[70a] 

(1) Divrikli Me≈med Emìn Efendi

(2) Divrikli ~äfı® Mu´≠afå Efendi’nüñ necl-i necìb-i fa◊ìlet-meõäbları olup Divrik’de æay´erì’de 
(3) 1237267 tärì∆-i hicriyyesinde mehd-ärä-yı úälem-i şühùd olmuşlardur. (Arøa ´a≈ìfeye) baø 
(4) Büyük biräderleri İsmäúìl Efendi’yle birlikde ta≈´ìl-i úilm iderek bi’l-ä∆are birlikte (5) 1265268 
tärì∆inde æay´eriyye’yi teşrìf buyuraraø fu◊alä-yı benäm ve úulemä-yı Ÿevi (6) ’l-i≈tirämdan 
meşhùr ~acı Æorun Efendi ̀ ¥äce’nüñ dersine devämla a∆Ÿ-ı (1273269)’de icäzet iderek (7) müşä-
rün bi’l-benän olmuşdur. (8) Bi’l-ä∆are tedrìs ile işti˚äl idüp üstäd-ı mükerremeleri ~acı Æorun 
Efendi’nüñ şeref-i (9) ´ıhriyyetlerine näõiliyyetiyle üstädınuñ maøäm-ı mübäreklerinde Cämiú-i 
Kebìr mi≈räb öñinde uzun (10) müddet tedrìs-i úulùm iderek biñlerce fu◊aläya icäzet virmişdür. 

264 Bu ibâre 69b’nin sağ üst yan köşesinde yer almaktadır.
265 M. 24 Ocak 1746/ 12 Ocak 1747.
266 “25 Aralık 1925 târîhinden sonra Hicrî takvimden Milâdî takvime geçilmiştir.”
267 M. 28 Eylül 1821/ 16 Eylül 1822.
268 M. 27 Kasım 1848/ 15 Kasım 1849.
269 M. 1 Eylül 1856/ 20 Ağustos 1857.
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(11) 1323270 tärì∆-i hicriyyesinde İrciúì271 emr-i Süb≈änìsine Lebbeyk-zen272-i icäbet olup ̀ uvänd 
Cämiú-i Şerìfi (12) itti´älindeki øabristända defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk øılınmışdur. 

(13) «Baş Æarafındaki Sengìne-yi Mezärındaki Tärì∆-i úArabì» 

(14)  Yä zäõire’l-øabri fì iŸä’l-øabri øadd le≈adä:

  Şey∆ü’l-fä◊ıl zır entebte˚ì reşadä 

(15)  İsm ü faúal ve va´f-i fìhi müttefaø:

  úAlå emìniyye fahuve’l-emìnu ˚adä

(16)  Yä Ÿäkireten fi’l-verä encäle’l-fu¬alä

  úAleyhi ra≈metun men lem yetta∆ıŸ veledä 

(17)  Tesellì lätebki fì tärì∆ edeb

  Min ≈attå bi’l-úilm vaøten lem yemut ebedä

[70b]

(1) Sengìne-yi Mezärınuñ Ayaø Æarafındaki Tärì∆-i Türkì

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)  (fa’lün)

(2)   ~a◊ret-i `¥äce Emìn-i fä◊ıl:

  úÁzim-i rav◊a-yı Rı¬vän oldı

(3)  Nice yıl medrese-yi úälemde:

270 M. 8 Mart 1905/ 24 Şubat 1906.
271 “(Rabbine) dön” Fecr 28. 
272 “(Allah’ım) emret”, YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), 109. s.
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  Näşir-i meşúale úirfän oldı

(4)  Nice ≠ulläba icäzet virdi: 

  `alef-i ~a◊ret-i Nuúmän oldı

(5)  Cevher-i eşk-i esefle ~aøøì: 

  Yazdı tärì∆ini giryän oldı

(6)  Maúden-i úilm ü hüner `¥äce Emìn: 

  Näõil-i ra≈met-i Mennän oldı  1323273 ´[afer] 22

(8) Fa◊l u kemälätıyla úilmiyle kesb-i iştihär iden úulemä-yı benämdan «Dämäd Emìn Efendi» 
fu◊alädan Divrikli (9) ~äfı◊ Mu´≠afå Efendi’nüñ necl-i necìbleridür. (10) Pederleri ~äfı◊ Mu´≠afå 
Efendi da∆ı fu◊äla-yı benämdan olup bir müddet æay´eriyye’de tedrìs-i úulùmla işti˚äl (11) 
iderek beräy-ı vaú◊ u na´ì≈at Sivas’a úazìmet idüp orada irti≈äl-i där-ı ä∆iret eylemişdür. (12) 
Mùmå ileyh Me≈med Emìn Efendi pederlerinüñ dest-i terbiye-yi edìbänelerinde perveriş-yäb-ı 
kemäl oldıødan ´oñra (13) mebädì-yi teheccì ve úulùm u ibtidäõiyyeyi æay´eriyye’de Delikli 
Æaş Cämiú-i Şerìfi’nüñ imämı «~äfı® Mu≈ammed Efendi’den» (14) ta≈´ìl ve on iki yaşlarında 
≈ıf®-ı æurõän-ı Kerìm’i tekmìl idüp 1249274 tärì∆inde muúallim-i mùmå ileyhden ≈ıf®-ı æurõän’a 
(15) icäzet almış ve o e§näda §ülü§, taúlìø ∆a≠larını da∆ı ta≈´ìl ü temeşşuø iderek ∆a≠≠-ı destiyle 
üç Mu´≈af-ı Şerìf yazmışdur. (16) A∆ìren biräderleri İsmäúìl Efendi’yle Divrigi’ye úazìmet idüp 
≈u◊ùr-ı hümäyùn muøarrirlerinden Divrik’de mu≠ava≠≠ın `¥äce úAlì Efendi’den (17) úilm-i ´arf, 
na≈v baúde’t-ta≈´ìl Toøat’a úazìmet iderek meşähìr-i fu≈ùlìnden Boz-zäde’nüñ dersine müdävemet 
idüp (18) man≠ıø, meúänìye øadar fä◊ıl-ı mùmå ileyhden ta≈´ìl ve Boz-zäde’nüñ vefätına mebnì 
Sivas’a gelerek Gök Medrese’de iøämet idüp (19) Därendeli ~acı ™äli≈ Efendi’nüñ ≈aløa-yı 
tedrìsine müläzemet ve ädäb, u´ùl-i münä®ara ve úulùm-ı şettåyı baúde’t-ta≈´ìl 1265275 senesinde 
(20) æay´eriyye’ye muúävedet buyurmışlardur. æay´erì’de de ~acı Æorun Efendi `¥äce’nüñ 
∆aløa-yı tedrìsine dä∆il ve zümre-yi ≠ulläbuñ (21) müte≈ayyizän silkine vä´ıl olup sekiz sene 
øadar fä◊ıl-ı mùmå ileyhüñ meclis-i meläõik-äyìninde bulunaraø a∆Ÿ-ı icäzet ve şeref-i ́ ı≈riyyetle 
´ıhriyyyetle benäm olmuşlardur. 

273 Safer 28 Nisan 1905.
274 M. 21 Mayıs 1833/ 9 Mayıs 1834.
275 M. 27 Kasım1848/ 15 Kasım 1849.
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[71b]

(1) Evliyä-zäde İsmäúìl ~aøøì Efendi 

(2) A´len Kütahyalı olup æay´erì’de medfùndur. 1282276’de. (3) Miftä≈ü’t-Tefäsìr ismindeki 
mufa´´al Fäti≈a-yı Şerìfe tefsìri ä§ärındandur. Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 38

(5) Bahäõü’d-dìn-zäde Muhyi’d-dìn Mu≈ammed Efendi

(6) Meşäyı∆-ı Bayrämiyye fu◊aläsından bir Ÿät-ı úälì-øadr olup úulùm-ı resmiyyeyi Mevlänä 
Kestelì’den (7) telemmüŸ eyledi. Bir müddet mürşidleri «Şey∆ Yav´ì»’nüñ maøämına øäõim 
olaraø irşäd-ı (8) úäşıøìn ile imrär-ı eyyäm itdi. «Bahäõü’d-dìn-zäde itdi úazm-i dergeh-i Bì-çùn» 
mı´räúınuñ (9) nä≠ıø oldı˚ı 951277 tärì∆inde æay´eriyye’de rı≈let eyledi. Á§ärı: (10) Şer≈-i Esmä-yı 
~üsnå, Şer≈-i Fıøh-ı Ekber, Risäletü’t-Tev≈ìd, Risäletü’l-Vücùd, Risäletü Sırrü’l-æader, (11) 
Müdäfaúa-näme fì ~aøøı Şey∆-i Ekber’dür ki cümlesi de ˚ayr-ı ma≠bùúdur. `ulefäsından Aø 
Şehirli (12) Şey∆ Mu´≠afå Emìn úAlì Efendi’nüñ de on üç bäb üzre müretteb Türkçe Siyer-i 
Sülùk’a (13) úäõid bir e§eri vardur. Edirne’de medfùn pederleri «Refúu’l-Müşebbehetü’l-úÁmme» 
´ä≈ibi (14) Şey∆ Bahäõü’d-dìn Efendi ile Balıkesir’de defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk [olan] büyük pederleri 
Şey∆ Lu≠fulläh (15) Efendi de ∆ulefä-yı Bayrämiyye’dendür. Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 43

[72a] 

(1) ~äfı® A˚a-zäde ~acı Dervìş Efendi

(2) Şey∆ Me≈med Efendi [isminde] bir Ÿätuñ ́ ulbinden «1247278» hicrì tärì∆inde mehd-ärä-yı 
úälem-i şühùd (3) olup ikmäl-i ta≈´ìl iderek Avanoslı ~acı ÿekeriyyä Efendi `¥äce’den icäzet 
(4) almışdur. 

[73a]

(1) «æurrä» Seyyid Efendi
(9) ~acı ÿekeriyyä Efendi

276 M. 27 Mayıs 1865/ 15 Mayıs 1866.
277 M. 25 Mart 1544/ 13 Mart 1545.
278 M. 12 Haziran 1831/ 30 Mayıs 1832.
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[74a] 

(1) Küçük ~acı ~äfı® Efendi

(2) æay´eriyye’nüñ «Elmalı» «İlbaşı» köyünden a˚niyädan (…)279 Ÿätuñ ́ ulb-i päkinden (…)280 
tärì∆inde (3) úälem-i şühùda øadem-zen-i úirfän olmuşlardur.

[75a]

(1) Mu≈addi§ Mu´≠afå Efendi

[75b] 

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(1)  `¥äce-yi úälem ki hem näm-ı Resùl-i mu≈terem:

  Árzù-yı ruõyet-i dìdär ile buldı ´afä

(2)  ™arf-ı naød-i úömr idüp cümle metäú-ı úilm içü[n]:

  Keşti-yi ba≈r-ı ≈adì§in olmış[ı]dı nä∆udä

(3)  Säl-i taúayyüne resìd ol(mış)dı Şey∆ü’l-úälemìn;

  Ma˚firet bäbın küşäd eyler cenäb-ı Kibriyä

(4)  Zühd ü taøvä päsbänı dergeh-i aúmälinüñ;

  `ıdmet[i]çün ˚afret ü úi´met nedìm idi aña 

(5)  ~arf-i muúcemle Eminx Rı¬van dimiş tärì∆ini:

  úAdni meõvå eyledi `¥äce Mu≈addi§ Mu´≠afå [1283281]

279 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
280 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
281 M. 16 Mayıs 1866/ 4 Mayıs 1867.
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(6) xßıllì-zäde mer≈ùm Müftì ~acı Mu≈ammed Efendi ma∆dùmı ~acı Emìn Efendi mer≈ùm 
u ma˚fùruñ inşäd (7) eylemiş oldı˚ı tärì∆-i raúnädur.. Kendi mecmùúasından istinsä∆ idilmişdür. 

[76b] 

(1) Söylemez-zäde úAbdü’l-~alìm Efendi

(2) Sul≠än Mu´≠afå-yı §änì devri úulemä vü riyä◊iyùnundan olup æay´eriyyeli’dür. (3) úUlùm-ı 
úArabì’den baú◊an resäõil ile riyä◊iyyätdan Risäle-yi Us≠urläb ve Mesäõil-i Rebìú-i Mucìb (4) ve 
18 bäb üzre müretteb Behçetü’l-Elbäb ve dìger Risäle-yi Us≠urläb gibi ä§ärı vardur. (5) Meşähìr-i 
úO§mäniyye ´a≈ìfe 272

[77a]

(1) Bekr Efendi-zäde282

(2) £äbit Mu≈ammed Efendi

(3) úA´rımız úulemäsından olup æay´eriyyeli’dür. 1311283’de æay´erì’de irti≈äl iderek Kurşunlı 
(4) Cämiú-i Şerìf ≈a®ìresinde medfùndur.. (5) «Mirõätü’l-~ämidiyye fì Keşfi Esräri’l-Mu≈aøøıøìn» 
ismindeki Fäti≈a-yı Şerìfe tefsìri 1290284’da ≠abú idilmişdür. (6) úİlm-i beyändan Ferìde-yi úA´ämı’nı 
«Muúìnü’l-Müstaúìr» ismiyle terceme itdigi gibi Şifä-yı Şerìf’deki (7) Şemäõi’l-i Nebeviyye’ye 
müteúallıø mebä≈ì§de cemú ü terbiyet iderek «úAyne’r-Ra≈metü’n-Nùr» tesmiye itmişdür ki (8) 
ikisi de ˚ayr-ı ma≠bùúdur. Burùsevì Me≈med Æähir: Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 265

[77b]

(2) Şey∆ Süleymän Efendi
(4) Şey∆ A≈med Remzì Efendi

(6) Şey∆ úA≠äõulläh Efendi

(9) Şey∆ A≈med Remzì Efendi Şey∆ Şemse’d-dìn Efendi Şey∆ ~üsäme’d-dìn Efendi 

`älid Efendi (10) Bekär bilä-veled Fevt 

(12) úA≠äõulläh Efendi  Zehrä ~anım

282 Bu ibâre kurşun kalemle yazılmıştır.
283 M. 15 Temmuz 1893/ 3 Temmuz 1894.
284 M. 1 Mart 1873/ 17 Şubat 1874. 
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[78a]

(1) Mevlevì Dergäh-ı Meşì∆atı ~aøøında Bir Ta≈rìrät

(2) ~aøäyıø-ı ägäh u maúärif-penäh úizzetli ve fa◊ìletli (…)285 Efendi (3) Meclis-i refìúü’l-øad-
rları ́ avb-ı úizzet-evbine cevähir-i girän-behä-yı deúavät-ı ∆äli´e  ~a◊retleri’nüñ (ve) mehd[i] 
aølandıødan ́ oñra (4) eger ba≈r-ı el≠äf-ı fa´ì≈ätü’l-ircälarından øa≠re-yi i≈sänları cùş u ∆urùş idüp 
≠araf-ı úizzet-∆¥äh-ı däreynleri isti∆bär (5) buyurulur ise bimennihi Süb≈änehu henüz säye-nişìn 
dıra∆t-ı úäfiyet olup dergäh-ı evliyä-yı kibärda innä ve’l-leyl ü E≠räfü’n-nehär (6) ≈adäyıø-ı úizz ü 
rıføları pür-ezhär olmaø ve deúavät-ı va®ìfe-yi na®ìfemiz oldı˚ı ◊amìr-i münìr-i äfitäb-na®arlarına 
∆afì vü setìr degildür. (7)  ol ≠arafda väøiú mevlevì-∆änenüñ şey∆i Rama◊än Dede mer≈ùm 
olup tekye ∆älì øalma˚ın bu ≠arafdan ≈ämile’l-≈urùf (8) Süleymän Dede däúìleri ≠arìøımızda ́ alä≈ 
u sedäd ve fa◊l ü taøvä ile äräste vü pìräste olup ≠arìø-ı evliyäda (9) tehŸìb-i a∆läø ile müte≈allì 
oldı˚ı ecilden tekye-yi meŸkùruñ meşì∆at u me§nevì-∆¥änlı˚ı tefrì◊ olunup ol ≠arafa irsäl (10) 
olunmuşdur ´o≈bet-i úaliyyeleriyle şeref-yäb olduølarında istidúä vü iltimäs olunur ki üzerinden 
≈üsn-i na®arları dirì˚ buyurılmayup (11) rùşen-i a≈vällerinde iúänet şerìfeleri meúmùldür. `ädi-
mü’l-fuøara Şey∆ (12) úAbdü’l-~alìm İbn Mevlänä øuddise sırruhù

285 Burada bir boşluk bırakılmıştır. 
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[78b]

(1) Eyni≈än-zäde286

286 Bu kelime “İnehânî/ Eynihânî” şeklinde söylenmekte ve okunabilmektedir.

[[7788bb]]  

Melik˚äzì-zäde 

       Mu´≠afå Efendi Zevcesi 
       Melik˚äzì-zäde Es-seyyid 

Emìn Efendi Hemşiresi        
Şerìfe úAnşa ~anım 

Eyni≈änì-zäde   

Es-seyyid El-≈äc úÖmer Efendi  

Fevt taøarrub 1235 

Zevcesi Şerìfe ~adìce `atun 

    Es-seyyid A≈med Efendi       Es-seyyid ~üseyin Efendi            Es-seyyid İbrähìm Efendi         Es-seyyid Mu≈ammed Efendi   
                           Fevt 1265 
 
                          Tevfìø 
                          Efendi 
 
  
            Es-seyyid Æorun        Es-seyyid         Es-seyyid  Es-seyyid       Es-seyyid  

     Efendi        Mu≈ammed        £äøıb Efendi               A≈med          úO§män 
                ~anefì Efendi        Zevcesi  Efendi           Efendi      

Fevt                  Bähire     İbrähìm    
1261            ~anım            Nùrì Efendi fevt 1297  Efendi 
           Şehìd     
           1331              Seyyide           Şerìfe     Müftì 

Dudu      úAnşa       Saúìd      İsmäúil  ÷iyä             Kä®ım La≠ìfe       Fä≠ıma               Şerìfe           Fä≠ıma     úÁlim  
~anım       ~anım    Efendi          Efendi   Efendi              Efendi             ~anım       ~anım               ~anım                ~anım 
      Mücerred              Zevcesi:       Çömlek-zäde       Müftì ~acı          
      Bilä-veled              ~alìl             úÁlim A˚a        Enver Efendi  
                  Efendi- zevcesi           zevcesi 
                     zäde  
                 ~anım 
 Ülfet          Bekir      Rı◊ä Efendi ÿelì∆ä ~anım  úAmùce- 
           ~anım            Efendi   æoca Beg-zäde      zädesi              úÖmer Efendi                 ~üseyin Efendi  
 Käzım         Mücerred      Zevcesi  úÖmer Beg bin       Ülfet                 
 Efendi           Bilä-veled      ~acı Süley úAlì Beg zevcesi    ~anım 
 zevcesi        män-zäde 
         úO§män 
          Efendi  
        kerìmesi           ~acı       Emìne            £äøıb Efendi  
                   úO§män     ~anım 
       ~anım               Efendi       úAmmì- 
            zädesi ~acı 
            ~üseyin Efendi 
             zevcesi     úAbdulläh     £äbit         Mu≈ammed 
              Efendi      Efendi             Efendi 
              Bilä-veled 
     Şefiøa   Fä≠ıma     ~acı            A≈med Zevcesi  ~acı 
    ~anım    ~anım   ~üseyin           Efendi ~üseyin-zäde 
  Ba˚çeci-zäde  Æopaø    Efendi          Fä≠ıma ~anım 
                  A≈med Efendi  æabaø-    Zevcesi               
  zevcesi   zäde     úAmmì-            

A≈med    zädesi  
     Efendi    Emìne  
     zevcesi    ~anım 
   
 

       Penbe        Mu´≠afå                  Mu≈yi’d-dìn  
       ~anım        Efendi                                                             Efendi 
       ~üseyin-                  ™arı A≈med  ~acı Bekir A˚a          
       zäde Rı◊ä                  kerìmesi Fä≠ıma ~anım                          Sämì 
      Beg zevcesi               Efendi 
 
         
        úİøbäl ~anım     Hediye        Fä≠ıma 
         `alìl Efendi-     ~anım         ~anım 
         zäde Mu≈ammed                    `alìl Efendi-                    Dülger- 
         A˚a        zäde Saúìd          zäde ~ilmì 
              Efendi           A˚a zevcesi 
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[79a] 

(1) Eyni≈änì-zäde Mu≈ammed úÁlim Efendi «Müftì»

(2) æay´eriyye’nüñ Caúfer Beg ma≈allesinde käõin meşhùr u maúrùf Eyni≈än-zäde Mu≈am-
med Efendi’nüñ ´ulbinden (3) mehd-ärä-yı úälem-i şühùd olmuşdur. Tärì∆-i velädeti taørìben 
1200287-1210288’dur. (4) Henüz ≈äl-i ´abävetde iken 1215289’de pederleri Mu≈ammed Efendi 
irti≈äl itmekle büyük úamùceleri Es-seyyid ~üseyin Efendi’nüñ (5) ve´äyetinde bulunaraø ta≈´ìl-i 
úulùmda bulunmuşdur. Zamänınuñ fu◊alä-yı kirämından ikmäl-i dürùs iderek (6) nihäyet fä◊ıl-ı 
şehìr ~acı úAbdulläh Efendi `¥äce mer≈ùm u ma˚fùrdan a∆Ÿ-ı icäzetle käm-yäb olmuşdur. (7) 
Uzun müddet tedrìs ile de işti˚äl idüp úuhde-yi fa◊ìletlerine ecdäd u úamùcelerinden mün≈al øalan 
(8) Melik˚äzì Medresesi’nüñ müderrisligi da∆ı tevcìh buyurılaraø näm-ı úälìleri tebcìl ü tevøìr 
øılınmışdur. (9) 1285290 sene-yi hicriyyesinde æay´erì müftìligi da∆ı bi≈aøøın inti∆äb u tevcìh 
buyurılaraø ∆ıdmet-i iftäda (10) da∆ı i®här-ı kemälät itmişdür. Dört sene øadar bu maøäm-ı mübä-
rekde icrä-yı a≈käm-ı şerúiyye vü fıøhiyye (11) eyledikden ́ oñra 1290291 tärì∆lerinde úäzim-i där-ı 
cinän ve vä´ıl-ı mülk-i Ra≈män olmuşdur. Ra≈metullähi úaleyh. (12) Kendisi úälim, fä◊ıl, vaøùr, 
muttaøì, muteverriú bir Ÿät-ı sütùde-´ıfät olup bi’l-∆ä´´a müftìligi zamänında kendi ma≈allesine 
øarìb (13) olan Ermeniler fevøa’l-úäde ≈ürmet ü tevøìr idüp bu Ÿät-ı úälì-simätdan iŸn almadıøca 
çañ çalamazlar imiş: Ra≈metullähi úaleyh 

(14)  Sengìne-yi mezärından:  Mevtü’l-úälim Kemevtü’l-úälem292

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(15)   Cenäb-ı ~a◊ret-i úÁlim Efendi Íne≈än-zäde:

  İdüp Ÿevø-ı ecel cämın giyindi ≈ulle-yi bey◊ä

(16)   Çehär säl itmişidi æay´erì’de ∆ıdmet-i fetvä:

  Şerìúat rehberi olsun maøämı Cennetü’l-Meõvä293

287 M. 4 Kasım 1785/ 23 Ekim 1786.
288 M. 18 Temmuz 1795/ 5 Temmuz 1796.
289 M. 25 Mayıs/ 1800/ 13 Mayıs 1801.
290 M. 24 Nisan 1868/ 12 Nisan 1869.
291 M. 1 Mart 1873/ 17 Şubat 1874.
292 “Âlimin ölümü, âlemin ölümü gibidir.” 
293 “Cennetü’l Me’vâ (Onun yanındadır)” Necm 15.

154

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(17)  Gelen züvvär oøusun Fäti≈a dilden [de] üç İ∆lä´:

  Münevver eylesün øabrin `udä-yı ~a◊ret-i Mevlä

[79b] 

(1) ßıllì-zädeler

(2) Hù

~acı Emìn Efendi 

 

 

 

    Müftì ~acı Mu≈ammed             úAbdulläh Efendi 
                  Efendi   
ddd       Zevcesi ~alläc o˚lı Efendi 
ddddg                   kerìmesi Gül§üm ~anım 

úAbdu’l-Mu≈sin A˚a 
Efendi kerìmesi Säre              
~anım               

                A≈med   ~acı úO§män 
             A˚a       Efendi 
Bekir Efendi            ~acı Emìn            æadıncıø     Säre            úAnşe 
Cäriyesi    Efendi             ~anım     ~anım             ~anım 
do˚muşdur ™arı úAbdulläh                ™arı úAbdulläh   
 Efendi ≈afìdeleri               Efendi-zäde               Göcekli-zäde      ßıllì-zäde A≈med Efendi     úO§män Efendi   

     ~abìbe ~anım ve               Şäkir Efendi               ~acı ~asan      zevcesi 
     Merzùøa ~anım               zevcesi              Efendi zevcesi           
 
 
 

    Zìver        Remzì Gül§üm                             La≠ìfe          Mu≈ammed 
    Efendi       Efendi  ~anım                    ~anım          ~anım          Efendi 

    Bilä-veled     Bilä-veled 
                   ßıllì-zäde Mu´≠afå           Zevceleri                   Şükriyye            Cemäl  

                Efendi zevcesi           Seyyid úAlì              ~anım       Efendi  
                             A˚a-zäde               Mesúùd 

              æäõim-maøäm úÁlim                     ~acı Ba≠≠äl-zäde          kerìmesi Gözi-               Efendi-zäde 
          Efendi zevcesi                Mu≈ammed Efendi         büyük-zäde Şäkir             Æähir Efendi 

                İstanbul’da           zevcesi           Efendi               zevcesi   
           tava≠≠un                 úAbdulläh         Emìn 

~ikmet Efendi  Räşid Efendi        Efendi             Efendi     
                      

                                     
    úÁkif Efendi               Emìn Efendi                   Mu≈ammed      Hädì        

                  Zevcesi Ya˚mur                 Efendi     Efendi             
                     o˚lı úAdeviyye       

                ~anım 
 

   
 Mu´≠afå Efendi            Nä®ım Efendi 
 
              Fä≠ıma      Fäõiø   £äbit 
              ~anım      Efendi  Efendi 
              Çuøurlı-zäde      Säre ~anım 
                Mesúùd A˚a 
     
 
              ~acı ~üseyin  
                   Efendi 
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 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (fa’lün)

(3)  Áh bir fä◊ıl cihändan eyledi úazm-i sefer;

  Där-ı úuøbä içün úälemde idüp saúy-ı ekìd

(4)  Däver-i kenz-i øanäúat şäh-ı mälik-ma≈viyet:

  Mäsivä terki ≠arìøında gezüp säl-i medìd 

(5)  Nämdaş-ı fa∆r-ı úälem yaúni ßıllì-zäde kim;

  úİlmini teslìm ider úalläme zühdin Bäyezìd

(6)  İrciúì294 emrine Lebbeyk295 dinince nägehän;

  Vä´ıl-ı øurb-ı ilålläha olup ∆¥ähiş-mezìd

(7)  æa≠re-yi eşkimle ta≈rìr oldı tärì∆-i Emìnx

  Cäyını úAdn eylesün ma˚fùr idüp Rabb-i Mecìd

(8) xO˚lı ~acı Emìn Efendi mer≈ùmdur. Yevm-i Pazartesi säúat 2 26 ´[afer] sene [1]290296 9 
Temmuz sene 1289297

294 “(Rabbine) dön” Fecr 28. 
295 “(Allah’ım) emret”, YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), 109. s.
296 M. 29 Ocak 903
297 M. 15 Temmuz 1872
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[80a]

(1) Müftì ßıllì-zäde ~acı Mu≈ammed Efendi

(2) ßıllì-zäde ~acı Emìn Efendi’nüñ ́ ulb-i necäbetlerinden (…)298 tärì∆inde mehd-ärä-yı şühùd 
olup (3) ~alläc O˚lı (…)299 kerìmesi Kül§üm ~anım’la, cäriyesi (…)300 ~anım’la ve (…)301 zäde 
(4) (…)302 Elmäs ~anım’la tezevvüc itmişdür. 25 Cemäziye’l-evvel sene 1290303’da úäzim-i där-ı 
naúìm olmuşdur. (5) Mer≈ùm u ma˚fùr cennet-mekän ~acı Mu≈ammed Efendi muøaddemät-ı 
úulùmı baúde’l-ikmäl úulemä vü fu◊alä-yı ma≈alliyyeden (6) úulùm u fünùn-ı şettåyı ta≈´ìl idüp 
nihäyet ferìd-i úa´rı olan ™arı úAbdulläh Efendi-zäde fä◊ıl-ı bì-mi§l (7) Es-seyyid Mu≈ammed úİlmì 
Efendi ~a◊retleri’nüñ ≈aløa-yı fey◊-ni§ärlarına dä∆il ve müddet-i medìde fä◊ıl u zähid mùmå 
ileyh Mu≈ammed úİlmì (8) Efendi’den tederrüs ü ikmäl-i úulùm u füyù◊ät eyledikden ´oñra biñ 
iki yüz øırø dört senesinde bi’l-isti≈øäø (9) fä◊ıl-ı mùmå ileyh Mu≈ammed úİlmì Efendi’den a∆Ÿ-ı 
icäzetle käm-yäb olmuşdur. (10) Bir müddet tedrìs-i úulùm ile ve Cämiú-i Kebìr’de väúı®, imäm, 
∆a≠ìb olaraø ∆ıdmet-i girän-behälarını (11) ìfä idüp şöhret-gìr-i ∆avä´´ u úavämm olmuşdı. Nihä-
yet biñ iki yüz altmış bir tärì∆lerinde da∆ı (12) æay´erì müftìligi úuhde-yi fä◊ılänelerine tevcìh 
buyurılaraø úilm ü fa◊ìleti tevøìr buyurılmışdur. Yigirmi seneden (13) fa◊la cä-yı fetvä-penähìde 
icrä-yı a≈käm-ı şerúiyye vü úadliyye iderek ∆ıdmet-i mebrùre vü meşkùrede (14) bulunmışdur. 
Kendisi úälim, fä◊ıl, şäúir, edìb, vaøùr, zähid, muttaøì bir Ÿät idi. Ek§eriyä (15) mu≈äverelerini 
mevzùn, muøaffå olaraø ìfä iderlermiş. Birgün mefrùşe cäriyyesinden mütevellid o˚lı (16) Bekr 
Efendi mektebe gitmezden muøaddem ne øahve altı idecegim dir annesine serzeniş itdigini görince 
der≈äl şu ´ùretle (17) muøäbele vü ceväbda bulunmışdur «anası úArab Bekre vir ba´dırme, yisin 
de gitsün mektebe…» daha bu gibi (18) birçoø a≈väl-i ber-güzìdeleri vardur.

[81a]

(1) ™arı úAbdulläh Efendi-zädeler

(2) Bu menbaú-ı fa◊l u kemäl úäõileye däõir teräcim-i a≈väl ve ≈ikäyät-ı ebrär birinci cildimizüñ 
105304’inci ́ a≈ìfesinden (3) iútibären naøl ü beyän idildiginden tekrärına lüzùm görülmeyüp yalñız 
orada Ÿikr idilmeyen ehl-i fa◊ìlet (4) buraya derc ü tezyìn-i sü≠ùr u ´a≈äõif øılınmışdur.

298 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
299 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
300 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
301 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
302 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
303 M. 21 Temmuz 1873.
304 Latin harfleriyle yazılmıştır.
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(5) Es-seyyid Mu≈ammed úİlmì Efendi

(6) Fä◊ıl-ı şehìr ™arı úAbdulläh Efendi bin İsmäúìl Efendi el-Anøaravì ~a◊retleri’nüñ necl-i 
necìb-i fa◊ìlet-meõäbları (7) olup (…)305 tärì∆inde mehd-ärä-yı úälem-i şühùda fey◊-ba∆şä-yı hübùb 
olmışlardur. (8) ~ìn-i ́ abävetinde cibillì, fı≠rì Ÿekä ve istiúdädını i§r-i pedere ́ arf iderek ≠arìø-ı úilme 
sülùk (9) itmiş ve muøaddemät-ı teheccìyi baúde’l-ikmäl gerek välid-i mäcid-i mükerremlerinden 
ve gerekse zamänınuñ fu◊alä (10) vü úulemä-yı kirämından ta≈´ìl-i úulùm u fünùn idüp nuúmän-ı 
zamän, øu≠b-ı devrän olan mer≈ùm u ma˚fùr (11) Büyük ~üseyin Efendi `¥äce ~a◊retleri’nüñ 
≈aløa-yı fa◊ìlet-ni§ärlarına dä∆il olmışlardur. Müddet-i medìde Büyük (12) ~üseyin Efendi ̀ ¥äce 
~a◊retleri’nüñ ifäde vü taødìr-i fa◊l u kemälätlarından istifä◊a iderek vä´ıl-ı maø´ad-ı (13) øu´vä 
oldı˚ı ve icäzete kesb-i liyäøat u isti≈øäø eyledigi müntehä-yı tederrüs e§näsında `¥äce-yi fa◊ì-
let-meõäbları (14) Büyük ~üseyin Efendi ~a◊retleri irti≈äl-i där-ı beøä buyurmışlardur. Bunuñ 
üzerine bir müddet Aøşehirli-zäde ~äfı® (15) úO§män Efendi ~a◊retleri’nüñ dersine devämla icäzet 
alınaca˚ı zamända mùmå ileyh Mu≈ammed úİlmì Efendi da∆ı icäzete ≠älib (16) olmışdur. Aøşehirli 
úO§män Efendi ~a◊retleri ise mùmå ileyh ötedenberi kendi dersinde bulınmadı˚ından derece-yi 
(17) úilm ü fa◊lı a∆Ÿ-ı icäzete käfì olup olmadı˚ını yaøìnen bilemediginden icäzet virmege biraz 
tereddüd itmişdür. (18) Bunuñ üzerine Mu≈ammed úİlmì Efendi úilm-i man≠ıødan Fenärì’nüñ 
cihet ü ≈iddet ba≈§ine «bu ba≈i§ eñ mu˚laø (19) ve fehmi güç bir ba≈i§dür» güzelce munta®am 
bir şer≈ yazaraø birgün Aøşehirli-zäde’nüñ ziyäretine gidüp (20) kendi yazdı˚ı meŸkùr şer≈i 
da∆ı `¥äce Efendi ~a◊retleri’nüñ na®ar-ı ta´≈ì≈ ü ta´vìbine taødìm itmişdür. [81b] (1) Aøşehirli 
úO§män Efendi `¥äce bu şer≈-i la≠ìfi baúde’l-mu≠älaúa ta´vìb ü ta≈sìn itmekle bu risäleyi nereden 
(2) aldıølarını Mu≈ammed úİlmì Efendi’den suõäl buyurmışlardur. Ceväbında Mu≈ammed úİlmì 
Efendi ise taørìr-i fä◊ılänelerinden (3) a∆Ÿ itdigim maúlùmätdur. dimişdür. Fevøa’l-˚äye memnùn 
olan üstäd-ı fa◊ìlet-meõäbları Aøşehirli (4) úO§män Efendi kemälätını taørìr-i ́ adrındabundan bir 
nüs∆a da benim yanımda bulunsun diyerek (5) ̊ arìø-ı iltifät-ı bì-nihäyede bulunmış ve kendisinüñ 
a∆Ÿ-ı icäzete müsta≈aøø u elyaø oldı˚ını ve ≈attå dìger (6) şerìklerine tercì≈en icäzet seccädesinüñ 
birinci ´a˚ ≠arafda serilmesini emr itmiş ve bu ´ùretle (7) Mu≈ammed úİlmì Efendi ~a◊retleri 
Aøşehirli Müftì úO§män Efendi’den a∆Ÿ-ı icäzetle meşhùr u benäm 1219306 olmışdur. (8) Bu gibi 
icäzet duúälarında ve úilmiyye meräsimlerinde Büyük ~üseyin Efendi ̀ ¥äce mi≈räbuñ içinde ́ a˚ 
≠arafa (9) Aøşehirli-zäde úO§män Efendi ise ´ol ≠arafa o≠ururlar imiş. İşbu icäzet duúäsında (10) 
kendi üstäd-ı kemälatınuñ maøämını boş gördiginden Mu≈ammed úİlmì Efendi pek ma≈zùn u 
müteõe§§ir olmışdur. (11) Gice ruõyäsında üstäd-ı fa◊ìlet-meõäbları Büyük ~üseyin Efendi ~a◊ret-
leri’ni görerek ~üseyin Efendi (12) şöylece duúäda bulunmışdur. «O˚lım Mu≈ammed Efendi ben 
de icäzet duúäsında meclis-i meläõik-enìsiñizde (13) mevcùd idim. Minberüñ içinde sizlere baøup 
seyr ü duúälar itdim.» dimişdür. (14) Mùmå ileyh Mu≈ammed úİlmì Efendi, úälim, fä◊ıl, zähid, 
veraú u taøvå ´ä≈ibi bir Ÿät-ı úälì-øadr olup kendilerinden (15) birçoø a≈väl-i fevøa’l-úädenüñ 

305 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
306 M. 12 Nisan 1804.
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®uhùrı mervì vü menøùldür. Cämiú-i Kebìr’de vaú® u tedrìsile uzun (16) müddet ∆aløı tenvìr ü irşäd 
itdigi gibi 1228307 tärì∆inden iútibären 1249308 tärì∆ine øadar her sene munta®aman (17) ≈aløa-yı 
meläõik-enìslerinde ikmäl-i ta≈´ìl-i úulùm ve zühd-i kemälät iden ≠alebe-yi úulùma icäzet-däde-yi 
fey◊ (18) olmuş ve nice biñlerce fu◊alä kendisinden ta≈´ìl-i úulùm ve a∆Ÿ-ı icäzetle käm-yäb 
olmuşlardur. Ecille-yi telämìŸinden (19) ßıllì-zäde Müftì ~acı Mu≈ammed Efendi 1244309 ve 
em§äli Ÿevät şäyän-ı teŸkärdur. Ra≈metullähi úaleyh ve úaleyhim ecmaúìn. (20) 1250310 tärì∆inde 
úäzim-i där-ı naúìm olup Seyyid Bürhäne’d-dìn’de medfùndur. 

[82a] 

(1) Es-seyyid Mu≈ammed úİlmì Efendi’nüñ Sengìne-yi Mezärından

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün) 

(2)  Fä◊ıl-ı ism-i Mu≈ammed çekdi dünyädan eli

  Zühd ü taøvå ´ä≈ibidür ol (…)311 velì

(3)  Ek§erì e≠räf(da) olan úälemlerüñ üstädıdur

  Niçe meõŸunlara mälik ´ad-hezär şäkirdleri

(4)  Ey Ni§ärì söyle täri∆ çünki gitdi çäre yoø 

  Firdevs-i úulyäya girdi didiler ≠älibleri312

(5)        1250313

307 M. 4 Ocak 1813/ 23 Aralık 1813.
308 M. 21 Mayıs 1833/ 9 Mayıs 1834.
309 M. 14 Temmuz 1828/ 2 Temmuz 1829.
310 M. 10 Mayıs 1834/ 28 Nisan 1835.
311 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
312 Vezin aksamaktadır.
313 M. 10 Mayıs 1834/ 28 Nisan 1835.
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(6) El-≈äc ~ilmì Efendi314

(7) ™arı úAbdulläh Efendi mer≈ùmuñ ≠orunı Şäkir Efendi’nüñ ´ulb-i päk-i necìbänelerinden 
1261 tärì∆inde (8) gehväre-yi úälem-i fenä olup muøaddemät-ı úulùmı ta≈´ìl itdikden ́ oñra İstan-
bul’da Küçük Aya´ofya Medresesi’nde (9) ≈ücre-nişìn ≠alebe-yi úulùmdan olaraø ikmäl-i ta≈´ìl-i 
úulùm-ı äliyye vü úaliyye idüp İstanbul’da üstäd-ı fa◊ìlet-meõäbları (10) a∆Ÿ-ı icäzetle benäm 
olmuşlardur. Bir müddet İstanbul’da tedrìs-i úulùm ile meş˚ùl olup rüõùs imti≈änını (11) øazanmış 
ve bi’l-ä∆are mümeyyiz olaraø Rum ilinde ve Ana≠olı’da birçoø meõmùriyyetlerde bulunmışdur. 
(12) æay´erì’de tedrìs ile teva˚˚ul itmemiş ise de Çifteler Medresesi’nüñ müderrisligi úuhde-yi 
fä◊ılänelerine tevcìh buyurulmış (13) ve bir müddet medresede ≠alebe-yi úulùma tedrìs ile ve 
Cämiú-i Kebìr ´abä≈ väúi®ligi ile ∆aløı irşäd buyurmışlardur. Kendileri (14) úälim, fä◊ıl, müdeb-
bir, vaøùr ehl-i kemäl bir Ÿät idi. Pek cevväl oldı˚ından «Demir Ayaø» nämıyla maúrùf idi. (15) 
Nihäyet İstanbul’da tranvay altında øa◊ä-zede olaraø şehìden vefät itmişdür. Beşiø≠aş’da Ya≈yå 
Efendi (16) Türbesi øabristänında medfùndur. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn. 

(17)   Sengìne-yi Mezärından:

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

  Firäøuñ øı´´ası gelmez beyäna;

  Velevøulnä ilå yevmi’l-øıyäme315

(18) æay´erì naøìbü’l-eşräfı mer≈ùm u ma˚fùr El-≈äc ̀ ¥äce ~ilmì Efendi’nüñ rù≈una Fäti≈a 
sene 1333316

314 Bu ibârenin yanına kurşun kalem ve Latin harfleriyle Ahmet Emin Güven tarafından “Demirayak” ve “1261-1333” yazılmıştır.
315 “Kıyamet gününe kadar” Âli İmrân 55.
316 M. 19 Kasım 1914/ 7 Kasım 1915.

160

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



[82b]

[[8822bb]]      Müftì Şey∆ O˚lı Mu≈ammed A˚a 

                     
                    
          Rä◊iye          Fä≠ıma            A≈med A˚a   Büyük úÖmer Efendi 

              

                         Fätıñ   Monla æadın 
             úÁõişe        

             Fä≠ıma                    Fä≠ıma Æu≠u   
                Saúìd         Fä≠ıma        úÁõişe  
                  Kör Şey∆ Köse 

          
              Na®ìf        úAlì        Mu≈ammed 

   Tevfìø        Eşref        Ebù Bekir    A˚a        A˚a        A˚a 
   Efendi        Efendi          A˚a 
     
  

Şey∆ El-≈äc Mu≈ammed Saúìd Efendi  
                  
                  
                  
                  
  
       úAnşa ~anım         Şerìf ~anım           Fä≠ıma ~äfı®              úÁrif Efendi           Saúìd Efendi 
     Mucur’a gelin          Närìn-zädelerden                       Monla ~anım            Mucur’da bir müddet 
          olmuşdur         ... Efendi zevcesidir                            øa¬ı olmuşdur. Mucur’da 
                       ™arı úAbdulläh Efendi-zäde              tava≠≠un itmişdir 
                úÁdil Efendi `¥äce zevcesidir    
 
     Närin-zäde ~acı Mu´≠afå            
      A˚a                úAnşa         Aø æadın          El-≈äc Müftì 
                         ~anım      Başkätib-zäde ~acı         ~acı Enver  
                  æırşehri’ne gelin      Şäkir Efendi ile                  Efendi  

          olmuşdur       evlenmişdir 
              ~acı Beg  
 
           úAmùca-zädesi Säre ~anım    
                        Nùrulläh         Nù∆ Mu≈ammed   Şäkir Efendi’yle evlenmişdir. İkici 
        Efendi                      Efendi     defúa Eynì≈änlı-zäde Fä≠ıma ~anımla 
           evlenmişdir 
  
 
 
 
 

Mu≈ammed   Küçük Saúdiyye   ~amidiyye ~anım          `älid Efendi        Saúdiyye ~anım úÁdil Efendi              Saúìd Efendi 
     Efendi   9 yaşlarında bäkire   17 yaşlarında bäkire                       Aøşehirli-zäde ~acı        Başkätib-zäde Rıfúat            ~acı ~asan A˚a-zäde              -zäde kerìmesi    
                    olaraø vefät itmişdir        olaraø vefät itmişdir                       Burhän Efendi ≈afìdesi   Efendi mer≈ùmla                 Şükrì Efendi kerìmesi             úİøbäl ~anım ve   

 Süheylä              Fä≠ıma ~anımla tezvìc   evlenmişdir      `adìce ~anımla               kerìmesi Fä≠ıma ~anım 
                       itmişdir                     evlenmişdir                      dìger Fä≠ıma ~anımla 

             evlenmişdir.. Bilä-veled 
 

 Saúdì Efendi 

                                     Æayyäre     olup  
               ™äli≈ Efendi          Zähid       Säre                 Eskişehir’de tava≠≠un  

                          Anøara’da Türkän        Dayı-zädesi             Æorun                           itmişdir 
             ~anımla evlenmişdir   Fä≠ıma ~anımla      Efendi’yle                   
                                        evlenmişdir             evlenmişdir       

  
             

   Nesìme               Eşref           Enver   
              ~anım            Efendi    Efendi        Efendi 

         Münìr             Enver Edirne mu≈äcir-       İzmir, -     25 yaşlarında  Anøara’da                                   
    lerinden -zäde    zäde       bilä-veled       Vehbiyye 

         Fäõiø ≠o˚madan bile ~anım ile     vefät            ~anımla  
         evlenmişdir              evlenmişdir       itmişdir          evlenmişdir 
 
         
              ™alä≈a’d-dìn-i           úAläõa’d-dìn-i     Tùrän      
      úOr≈än Efendi                   ~anım           

                   
úÁdil Beg             úAnşa ~anım  
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[83a] 

(1) Eş-şey∆317 El-≈äc Ma≈mùd Fäõiø Efendi ~a◊retleri
(2) æuddise Sırruhu’l-úÁlì

(3) æay´eriyye’nüñ Æutaø ma≈allesi säkinlerinden ve on birinci úa´r-ı hicrì úulemä-yı kiräm ve 
ecille-yi meşäyı∆-ı úi®ämındandur. (4) TelämìŸ-i mu≈tereme ve mürìdän-ı kerämet-ni§ärlarından 
ve meşäyı∆-ı Ÿevi’l-i≈tirämından «~acı Saúìd Efendi» øuddise sırruhu’l-úazìz (5) teõlìf-kerdesi olan 
«Künùzu’l-~aøäyıø fì Sülùk» näm e§er-i girän-behänuñ ta≈şiyesinde Müftì-yi Säbıø (6) Gönci-zäde 
mer≈ùm u ma˚fùr A≈med Remzì Efendi ~a◊retleri «Veliyy-i» müşärün ileyh ≈aøøında ber-vech-i 
zìr taú®ìmät (7) u tevøìrätı meşúar-ı elfä®-ı kelimät-ı i≈tirämiyeyi derc ü ta≈rìr buyurmışlardur. (8) 
«~a◊retü’ş-Şey∆ü’l-fänì filläh ve’l-vä´ıl-ı ilålläh, øu≠bü’l-aø≠äb ve ˚av§ü’l-eúädì Ve’l-a≈bäb (9) 
Ve’l-úärif-i billäh Ma≈mùd Fäõiø Efendi El-æay´erì Eş-şehìr Külähcı-zäde øaddesAllähu Teúälå 
esrärehù venälenä (10)  ve ämìn»…. Ve fì mä-icäzelì Eş-şey∆ El-≈äc Mu≈ammed Enver 
Efendi El-müftì säbıøä (11) bi æay´eriyyefì Deläõil’il-`ayrät behiyyetün kemä icäzetü behiyyetün 
kemä icäzeli ∆älì Es-seyyid Mu≈ammed Saúìd Efendi eskenahu Alläh Teúälå318 (12) fì aúlä ˚urfe 
cinäne kemä icäzele Eş-şey∆ El-≈äc Mu≈amed Nùrì Efendi El-İslämbolì En-naøş-bendì El-úarìf 
(13) türbe-där-ı Ya≈yå Efendi teúammüd hümä Alläh Teõälå bimüfredihi Es-sermedìhi ve øadd-i 
acìze  El-úärif bi’lläh El-≈äc (14) Mu≈ammed Saúìd Efendi İbn Eş-şey∆ Ebì 
Bekr Efendi El-æay´erì Eş-şey∆ El-≈äc Mu´≠afå En-naøş-bendì. Ve hüve úan (15) Eş-şey∆ El-≈äc 
A≈med Behcetì ve hüve úan Eş-şey∆ ́ ä≈ibü’l-kemälät-ı úaliyye Eş-şey∆ El-≈äc Ma≈mùd El-Fäõiø 
En-naøş-bendì (16) El-æay´erì El-úArif Külähcı-zäde ve hüve úan Eş-şey∆ Mu≈ammed Neşõet 
ve hüve úan Eş-şey∆ úAbdu’l-Ba´rì El-mekkì El-velì El-kämil (17) Es-seyyid úAbdu’r-Ra≈män 
El-ma≈bùb úan ebiyyi úan Es-seyyid A≈med úan-välidihi Es-seyyid Mu≈ammed úan úAbdulläh 
İbn Sälim úan välidihi Es-seyyid A≈med úan El-mekänisì 

[83b]

(1a) Mä-baúd 84’inci ´a≈ìfe ®ahrından: (2a) İdeceginde mu∆ayyer buraøıyor. Medrese’de 
bulunan øudemä-yı mu≈a´´ılìn ≠oplanaraø medresede øalmasına ve ≈ìn-i ≈äcetde (3a) us≠asınuñ 
∆änesine yemek ve säõire içün gitmesine øarär viriyorlar. Bunuñ üzerine üstäd-ı ≈amiyet-meõäb-
ları kendi ∆änesinden (4a) ve çarşuda medreseye ne läzım ise cümlesini tedärük idüp medrese 
o≠asını güzelce tefrìş ve mu≈täc oldı˚ı kitäblarını kämilen (5a) tedärük idiyor. Birøaç gün ´oñra 
øudemä-yı mu≈a´´ılìn ~acı Saúìd Efendi’ye gelerek o≠asınuñ øapusınuñ cızlayaraø (6a) dersle-
rine mäniú ve fikirlerini teşvìş itdigini ve øapusınuñ ya˚lanmasını[n] läzım geldigini mükerreren 
söylüyorlar. Mùmå ileyh (7a) bundan maø´ad[ıñ] ne oldı˚ı[nı] fehm idemeyerek us≠ası geldiginde 

317 Bu ibâre kurşun kalemle yazılmıştır.
318 Allâh korusun.
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mesõeleyi aña naøl idiyor. Teferrüs iden (8a) us≠ası medresede bulunan mu≈a´´ılìn ve ≠älibìnüñ 
cümlesinüñ Cumúa gice[si] ∆änelerine daúvet idilmesini tenbìh idiyor. (9a) Perşenbe güni ~acı 
Saúìd Efendi’nüñ ◊ıyøıyla [öle]ce˚ini hissederek bi’Ÿ-Ÿät mu≈terem üstäŸ medreseye gelerek 
mevcùd (10a) mu≈a´´ılìni ∆änesine ◊iyäfete daúvet idiyor. Cümlesi Baldökdi ma≈allesindeki 
∆äneye gelüp baúde’≠-≠aúäm (11a) yat´u namäzını cemäúatle ìfädan ´oñra ≠a˚ılmaø istediklerinde 
us≠a biraz daha o≠urup ifädelerini (12a) diñlemelerini recä idiyor. Cümleñiz şähid olıñız. Şerúan ve 
øänùnen ne yapmaø läzımsa äyendesiz yapıñız (13a) ne øadar ∆äne, ba˚, eşyä, naød mä-melekim 
varsa nı´feti bu o˚lum «evlädlıø» Saúìd Efendi’ye hibe itdim. (14a) Ve iki kerìmemden hangi-
sini ärzù idiyorlarsa evinde şimdi nikä≈ idelim dir. Bunuñ üzerine ~acı (15a) Saúìd Efendi biraz 
´ayıølayup ma≈cùb oldı˚ından o≠adan ≠aşraya gitmek ister. I´rärları üzerine şerìklerinden (16a) 
birisine büyük øız ara ´ıra baña eŸiyet ü cefä iderdi. Küçük øızı nikä≈ idiñiz. dir. Ve nikä≈ (17a) 
iderler. Faøa≠ henüz zifäf müyesser olmadan us≠aları vefät idüp bir müddet ́ oñra zifäfları üstädınuñ 
∆änesinde vuøùú bulmuş (18a) bu ∆äne el-yevm øız çocuølarınuñ a≈fädından Närìn-zädeler’üñ 
süknälarıdur. Dìger kerìmesi Fä≠ıma Monlä ~anım úÁdil Efendi (19a) ̀ ¥äce’nüñ zevcesi ve ~acı 
Enver Efendi’nüñ välidesidür: Külähcı-zäde’den ́ oñra ∆ulefäsından æay´eriyyeli ™arı ~äfı®-zäde 
A≈med Behçetì 319xEfendi ~a◊retleri’nüñ ´o≈bet ü irşädıyla tekemmül iderek İstanbul’a gitmiş 
ve orada Ya≈yå Efendi Türbe-därlı˚ıyla meşhùr Eş-şey∆ Şemse’d-dìn Nùrì Efendi’ye ve birçoø 
erbäb-ı devlet[e] ve fa◊ìlet[e] kendisine intisäb iderek Nùrì Efendi’nüñ välidesiyle tezevvüc itmiş 
ve bu ´ùretle ´ìt ü şöhreti Sul≠än Ma≈mùd’a vä´ıl olaraø ~acı Bek≠äş-ı Velì dergähına post-nişìn 
taúyìn idilmişdür. æuddise sırruhu’l-úazìz.

(1b) Á§ärı şunlardur (2b) Künùzü’l-~aøäyıø, (3b) Tefsìr-i Sùre-yi (4b) ve’l-úädiyyät (5b) 
ve’¬-°u≈å, Risäle-yi (6b) Ta´avvufiyyedür ki (7b) cümlesi de (8b) Beşik≠aş’da (9b) Ya≈yå Efendi 
Türbesi (10b) kütüb-∆änesinde (11b) mevcùddur. (12b) Meşähìr-i úO§mäniyye (13b) ́ a≈ìfe (14b) 89 

[84a] (1) úAn-müõellifihä el-øu≠bü’l-  velì intehä bi-i∆ti´är u ta´≈ì≈ fì baú◊ü’l-muvä◊aúa 
A≈med Remzì:  úafå úanhù (2) æu≠bü’l-úärifìn ~a◊ret-i Mu≈ammed Fäõiø Efendi El-æay´erì 
≈aøøındaki tevätürät ve ä§är-ı kerämätı ~acı Saúìd Efendi mer≈ùmuñ (3) terceme-yi ≈äli beyänında 
birinci cildimizüñ (…)320 inci ´a≈ìfesinde teberrüken derc idilmişdür. Ra≈metullähi úaleyhim 
ecmaúìn. æuddise sırruhu’l-úazìz

319 Bu ibârenin tamamı 83b’nin sol alt köşesinde der-kenâr olarak yer almaktadır. 
320 Burada boşluk bırakılmıştır.
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(4) Fä≠ıma ~anım 

(5) Evliyäõullähdan ve ≈ı≠≠ane-yi kirämdan Eş-şey∆ El-≈äc Ma≈mùd Fäõiø Efendi ~a◊retle-
ri’nüñ zevce-yi úafìfe-yi mer˚ùbeleri (6) olup æay´erì Cämiú-i Kebìr ma≈allesinden Başkätib-zäde 
süläle-yi ≠ähiresinden meşhùrü’n-neseb mevälìden ve (7) øu◊ät-ı müteşerriúìnden Es-seyyid 
úAbdulläh ~üsnì Efendi mer≈ùm u ma˚fùruñ ≈afìdesi ve Es-seyyid Mu≈ammed Emìn Efendi 
A˚a (8) yed-i ~üsnì Efendi’nüñ kerìmesi olup zevc-i mu≈teremi veliyy-i kämil Külä≈cı-zäde 
Ma≈mùd Fäõiø Efendi’nüñ (9) vefätından ́ oñra kendi ≈üsn-i rı◊äsıyla ™arı úAbdulläh Efendi-zäde 
úÁdil Efendi `¥äce mer≈ùmla tezevvüc (10) itmişdür. 1227’de bi’l-ä∆are kendisinüñ müsinne 
ve i∆tiyäre olup zevci úÁdil Efendi’nüñ de genc olmasını na◊ar-ı iútibära (11) alaraø zevci úÁdil 
Efendi’yi kendi rı◊ä ve tensìbiyle~acı SaúìdEfendi ̀ ¥äce’nüñ kerìmesi ~afì®e Fä≠ıma (12) Monlä 
~anım’la evlendirerek i®här-ı kemälät u kerämet eylemişdür. Bundan ´oñra iki sene øadar (13) 
muúammer olup bu fänì dünyäya ebediyyen vedäú iderek Seyyid Bürhäne’d-dìn øabr-i şerìfinde 
zevci Külähcı-zäde (14) Ma≈mùd Fäõiø Efendi’nüñ øabr-i şerìfleri itti´älinde defìn-i ∆äk-i úı≠rnäk 
øılınmışdur. Ra≈metullähi úaleyhä..(15) Kendisinde a≈väl-i fevøa’l-úädenüñ ®uhùr itdigi ve ≈attå 
øabr-i şerìfinden alınacaø bir avuc ≠opra˚uñ (16) insänı irşäda käfì gelecegi mervìdür… Birinci 
cildimizde Başkätib-zäde ~üsnì, Mu≈ammed Efendilerle ™arı (17) úAbdulläh Efendi-zäde úÁdil 
Efendi `¥äce’nüñ terceme-yi ≈älleri ´ırasında fa◊la taf´ìlät vardur. Ra≈metullähi úaleyhä. (18) 
Beyne’l-úäõile «büyük úame Fä≠ıma ~anım» laøabıyla iştihär itmişdür. 

[84b] (1) «Mä-baúd 85’inci ´a≈ìfe ®ahrından» (2) mehd-emken-i tefrìş iderek ta≈´ìl-i úilme 
ibtidär eylemişdür. Faør-≈äl oldı˚ından medresede bulunan (3) øıdemli ≠alebe-yi úulùmuñ yemek 
artıøları ve øarpuz øabuølarıyla idäre-yi maúìşet idermiş. Birøaç gün bu ≈äl (4) üzre deväm iderek 
açlıø täb u ≠äøatını kesmişdür. Bir gice úaølına şöyle bir şeyõ ∆u≠ùr itmişdür. (5) Ben tekrär us≠amuñ 
nezdine ∆änesine gitsem úaceba us≠am beni döger mi, tekdìr ü tevbì∆ ider mi øo˚ar mı? (6) Bu 
≈äl üzre uyudı˚ında ruõyäsında bir cemäúat-i suúadä-yı  øıble ≠arafına gidiyorlar. Bunlardan 
(7) giride gidenlerden birisinden nereye gitdiklerini suõäl buyurıyorlar. Ceväbında fa∆r-ı käõinät 
´allallähu Teúälå úaleyhi ve sellem (8) ≈u◊ùrına gitdiklerini söylüyor.. Ben de siziñle birlikte gide-
bilir miyim diyü suõäl itdiginde «sen bu gice (9) niyetiñi bozdıñ gidemezsiñ» ceväbını viriyorlar.. 
Müteva≈≈iş ü lerze-näk olaraø uyandı˚ında (10) nädim ü peşìmän olup der≈äl abdest alaraø ́ abä≈ 
namäzı içün Cämiú-i Kebìr’e gidiyor. Namäzdan färi˚ (11) olınca arøasındaki ́ afda üstäŸını görerek 
pek ziyäde ∆avf u ∆aşyet idiyor. Cämiúden (12) çıøarken ve yolda gelirken arøasından us≠asınuñ 
da taúøìb itdigini görerek ∆avfı artıyor (13) Nihäyet medrese øapusından girerken us≠asınuñ da 
gelüp girdigini ve ≈ücresine girdiginde de us≠asınuñ da (14) ≈ücreye girerek bir ≠arafda o≠urdı˚ını 
göriyor. Biraz mütesellì oluyor, çünki úinde’n-näs tekdìr ü (15) tevbì∆ idilmedi. Şimdinüñ o tenhä 
us≠ası ne øadar tekdìr ü ¬arb iderse beõis yoødur. Bir müddet (16) her ikisi de yek-dìgerine şaøø-ı 
şefe itmeyüp sukùtì o≠urıyorlar. Nihäyet us≠ası kemäl-i şeføat ü mer≈ametden (17) øaløaraø ~acı 
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Saúìd Efendi’nüñ boynına ́ arılup her ikisi de a˚laşıyorlar. Nihäyet sebeb-i iftiräøından (18) suõäl 
idince: Yuøarıda meŸkùr esbäbı Ÿikr ü beyän idiyor. Ve us≠ası fevøa’l-úäde memnùn olup istìmän 
(19) itdikden ´oñra duúä idüp istişäre iderek: `änelerine girü gitmekle medresede øalmaølı˚uñ 
hangisi tercìh (20) [devämı 83’üncü ®a≈ìfe ®a≈rındadur.]

[85a]

(1) Eş-şey∆ El-≈äc Es-seyyid Saúìd Efendi
(2) æuddisu’l-úazìz 

(3) æu≠bu’l-vä´ılìn ˚av§ü’l-sälikìn Eş-şey∆ Mu≈ammed Saúìd Efendi İbn Eş-şey∆ Ebì Bekr 
El-æay´erì En-naøş-bendì El-Mu≈ammedì El-Fäõiøì (4) El-Behiştì El-A≈medì ~a◊retleri æay´e-
riyye’nüñ «Baldökdi, úAsel Dökdi» Debbä˚lar ma≈allesi säkinlerinden (5) Ebì Bekr A˚a’nuñ 
´ulb-i päk-i necìbänelerinden «1184321» hicrì senesinde mehd-ärä-yı úälem-i şühùd olup çoø (6) 
geçmeden pederi irti≈äl itmekle bir dürr-i yetìm olaraø øalmışdur.. Ra≈metullähi úaleyh øuddise 
sırruhù «1257322»’de irti≈äl buyurmuşdur. (7) Külähcı-zäde Şey∆ Ma≈mùd Fäõiø Efendi’ye a∆Ÿ-ı 
úulùmı ®ähiren bä≠ınen irşäd oldıødan ´oñra «154323» (8) tärì∆inde teõlìf buyurdıøları li’r-≈aøäõiø 
fi’s-sülùk näm e§erinüñ ta≈şiyesinde Türkçe olaraø (9) ber-vech-i zìr ta≈mìdätda bulınmışdur. 
Fu◊alä-yı zamändan Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi ~a◊retleri’nüñ ecille-yi telämìŸesindendür. 
(10) æay´eriyyeli æülähcı-zäde Şey∆ ~acı Ma≈mùd Fäõiø Efendi ~a◊retleri’nüñ evvel Tefsìr-i 
Kimyäları’na ma®har oldı˚ım Efendim (11) senedim, seyyidim ra≈metullähi úaleyh: Æarìø øarın-
daşlarıyla bu øullaruñ med≈ buyururlarken meclis-i şeref-fezälarına (12) du∆ùl itdim. Keläm-ı 
dürer-bärlarına da øa≠ú itmeyüp i®här-ı ma≈abbet idüp a≈yänen ∆ıdmet-i senelerinde bulunamazdı 
(13) beyänla ma®har-ı himmet ve maøarr-ı rifúat olmazdı i≈sän idüp çoø úa≠älar buyurınca øul-
ları inşäõAlläh ∆äne-yi (14) devletlerinüñ çeşmeden ´ularını [getirmegi] ve ≠amlarınuñ øarlarını 
küremegi úazm ü ´amìm ü niyyet itmişdür. Ferdäsı bir küllì øar (15) ya˚up úale’´-´abä≈ ∆äk-i 
päylarına yüriyüp cämiú-i şerìfden teşrìf idüp ≠aşra øapuda bu øullarına munta®ır buldım. `äk-i 
päylarına (16) yüzüm sürüp ∆ıdmetimi i®här idicek bu øullarına «şey∆im ™ädıø geldiñ ≠o˚rı geldiñ 
himmet aldıñ» ol (17) ∆ıdmeti şimdi görecek kimseler gelirler buyurınca väøıúä iki kimse geldi. 
Anlara i≈äle buyurdılar bize şey∆im

321 M. 27 Nisan 1770/ 15 Nisan 1771.
322 M. 23 Şubat 1841/ 11 Şubat 1842.
323 M. 24 Aralık 770/ 12 Aralık 771.
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[85b]

(1) Eş-şey∆ ~acı Saúìd Efendiden Mä-baúd

(2) Seni biz eşref-i ∆ıdmete istiúmäl ideriz didi: Ve ol gelen kimse efendim bu gice efendim 
elime bir altuñ (3) ≠abaø üzerinde tev≈ìd-i şerìf yazılı [kürek] iú≠ä buyurdıñız bu Saúìd Efendimiz 
ne güzel diyerek (4) elimden aldı buyurırlar. Anları ≠am küremeye gönderdi ve: Gördüñ mi şey∆im 
∆ıdmeti bunlar görür (5) himmeti sen alırsıñ buyurur ve buyururlar ki «nemiz var ise saña viririz 
läkin evmiyesiñ» (6) buyururlar. Ra≈metullähi Teúälå ra≈meten väsiúa ve øaddesAllähu sırrahù 
ämìn ~acı Saúìd Efendi’nüñ naøli ∆ıtäm buldı. (7) Fa◊la taf´ìlät birinci cildimizde mes≠ùrdur. 
™a≈ìfe 117324 (8) Mer≈ùm325 Müftì Gönci-zäde A≈med Remzì Efendi’nüñ ta≈şiyesi de ber-vech-i 
zìrdür. (9) ™ä≈ib-i terceme ~acı Saúìd Efendi İbn Ebì Bekr El-æay´erì peder ve välideden yetìm 
øaldı˚ında ma≈alle-yi meŸkùre «Baldökdi» (10) ahälìsinden ruõesä-yı debbä˚ e´näfından bir 
Ÿät-ı ≈amiyyet-´ıfät ≠arafından evlädlı˚a alınaraø (11) kendi dibä˚at işligine ve ba˚cılı˚a çıraø 
yapmışdur. úAyn-ı zamända namäzlıø ve æurõän-ı Kerìm ögrenmek (12) üzre ma≈alle mektebine 
da∆ı gönderir imiş. Bu ́ ùretle imrär-ı evøät idüp mä-vecibe úaleynä326ve ikmäl-i (13) ≈ıf®-ı æurõän 
idüp ≈add-i bülù˚a vä´ıl oldıølarında us≠asınuñ ∆änesinden her gün debbä˚-∆äneye (14) us≠a ve 
úameleye yemek ≠aşımaødan ferä˚at iderek birgün úinäyet-i İlähiyye ve hidäyet-i deyyäniyye (15) 
ile kendi kendine şöylece tefekkür itmişdür. «Ben bu ≈äl üzre deväm itdigimde netìcede ancaø 
(16) us≠am gibi bir debbä˚ us≠ası olabilirim. Bu ise cähil øalaca˚ımdan läyıøıyla va®ìfe-yi (17) 
úubùdiyyeti ìfäya käfì degildür» diyerek us≠asına ∆aber virmeden gizlice dibä˚at-∆äneyi (18) terk 
idüp Cämiú-i Kebìr itti´älindeki Melik Mu≈ammed ˙äzì El-Danişmendì Medresesi’ne giderek 
burada (19) boş bir ≈ücre tedärük idüp süpürüp päkleyerek tedärük eyledigi bir iki eski ≈a´ìr 
parçasıyla (20) [devämı 84327’ünci ´a≈ìfenüñ ®ahrındadur]

[86a] 

(1) Cedd-i emcedüm Şey∆ ~acı Saúìd Efendi ~a◊retleri ma∆tùm-ı fa◊ìlet-meõäbları Saõìd 
Efendi’nüñ velìmesinde kendisi yatsu (2) namäzından cämiú-i şerìfden ∆änelerine geldigi e§näda 
o˚lınuñ a≈bäbları ve øomşular ≠oplanaraø dügün (3) gicesini säz u ∆änendeler, raøøä´lar ile egle-
nirlermiş. Bu ≈äli görince pek müteõe§§ir olaraø mütehevvir bir (4) va◊úiyyetde, «ey ahäli ben 
feräõi◊-i İlähiyye’den» bir far◊ı «emr-i nikä≈ı» ve sünen-i Resùlulläh’dan bir sünnet-i şerìfi (5) 
icrä idiyorum. Böyle bir menähiyye sebeb ü älet olamam» diyerek ∆aløı ≠a˚ıtmış oldı˚ı ve (6) 
bundan o˚lınuñ munfa´ıl bulundı˚ı meşhùrdur. Ahälì bu ́ ùretle ≠a˚ıldıødan ́ oñra gice e§näsında 

324 Latin harfleriyle yazılmıştır. Bu ibârenin üstüne Ahmet Emin Güven tarafından kurşun kalem ve Latin harfleriyle “1770” 
yazılmıştır.

325 Bu ibârenin başına Ahmet Emin Güven tarafından kurşun kalem ve Latin harfleriyle “devam” kelimesi yazılmıştır.
326 “Bize” Tûr 27./ Yûsuf 91. / Yâsin 11.
327 Latin harfleriyle yazılmıştır.
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(7) daøø-ı bäb idilmiş. Der≈äl øapuyı açmışlar.. Ecille-yi meşäyı∆-ı mevleviyyeden Şey∆ Süley-
män Efendi ve yanında (8) birøaç ehl-i ≈äl oldı˚ı ≈älde «biräder Saúìd Efendi dügün gicesini i≈yä 
itmege geldik» diyerek içeri (9) girmişlerdür. ̀ oş ämedì ve meräsim-i ibtidäõiyyeden ́ oñra der≈äl 
cümlesi birden ∆aløa teşkìl iderek (10) ∆atm-i ∆¥äcegän ve säõir evräd u eŸkär itmişlerdür. «İşte 
ehl-i ≈älüñ dügüni böyle şenlenir» (11) diyerek giceyi i≈yä itmişler ve bir øahve alışdan ´oñra 
≠a˚ılmışlardur. ̀ älid Efendi dayım selìmü’s-selämdan diñledim (12) æay´erì úulemä-yı kirämından 
Şey∆ Nùrì Şemse’d-dìn Efendi’nüñ «Miftä≈ü’l-æulùbu»’ndan naøl ve ecille-yi meşäyı∆ından Şey∆ 
El-≈äc Mu´≠afå Efendi ~a◊retleri 1226 senesi ∆ılälinde (13) ∆alìfe-yi mükerremelerini ´ä≈ib-i 
terceme Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi’yi müsta´≈iben därü’l-∆iläfet-i úaliyyeye gelerek birgün (14) 
Mercän yoøuşında gezerler iken müşärün ileyh Şey∆ Mu´≠afå Efendi boynında mu´≈af-ı şerìf 
kìsesi bulındı˚ı (15) ≈älde mektebe gitmekde olan ve taørìben on yaşlarında bulunan bir ≠ıfl-ı 
münevverü’ş-şemäõil «Æaş köpri øa◊äsınuñ (16) Ayvalı øaryesi ∆änedänından úAbdü’l-æädir-i 
Geylänì ~a◊retleri’nüñ øuddise sırruhu’l-úazìz on beşinci ba≠ında evlädından ve ≠arìøat-ı (17) 
úaliyye-yi Mevleviyye mu≈ibbänından Emìr-zäde Es-seyyid ~üseyin Efendi’nüñ 1216328 sene-yi 
hicriyyesinde İstanbul’da Mercän civärında ™aman (18) Viren Cämiú-i Şerìfi øurbındaki ∆änelerinde 
øadem-nihäde-yi úälem-i şühùd olan ma∆dùm-ı necäbet-rüsùmı Şey∆ El-≈äc Mu≈ammed Nùrì 
[86b] (1) Şemse’d-dìn-i Naøş-bendì øuddise sırruhù ~a◊retleri El-≈äc Saúìd Efendi’ye göstererek 
bu çocuø zamänuñ øu≠bı olacaødur (2) ve bunuñ yüzünden lä yüúadd ümmet-i Mu≈ammed tefeyyü◊ 
ideceklerdür. Ve bunı sen irşäd ideceksün. Diøøat it zamänını bekle. (3) diye emr itmişdür. Ve o 
seneden iútibären müşärün ileyh Saúìd Efendi na®ar-ı teveccühüni maú´ùm-ı müşärün ileyh ~acı Nùrì 
Şemse’d-dìn (4) Efendi’ye úa≠f ile ne kendisine ne de úäõile efrädından hiç kimseye bildirmeksizin 
maddì maúnevì a≈välini mutara´´ıd (5) ve nu≠ø-ı mürşidüñ zamän-ı ®uhùrını müteraøøıb olaraø 
on sekiz sene mütemädiyen meşhùriyet(le) bahänesiyle her sene (6) İstanbul’a gelir ve Bäyezìd 
Cämiú-i Şerìfi’nde icrä-yı vaú® u na´ì≈at ider idi. (7) Müte≈arrì erbäb-ı ≈aøìøat olan maú´ùm-ı 
müşärün ileyh El-≈äc Nùrì Şemse’d-dìn Efendi ̊ aleyän-ı úışø-ı ma≈abbet-i İlähiyye ile ̊ ayr-ı øäbil-i 
(8) ́ abr u ta≈ammül bir ≈älde evøät-güŸär olmaøda ve maø´ùd-ı bi’Ÿ-Ÿät olan Teúälå ve taøaddes 
~a◊retleri’ne yalvarmaøda iken (9) 1244329 senesi Şaúbän-ı Şerìf eväsı≠ında «bir gice øırø güni 
say aradı˚ını bulursıñ» nidä-yı Hätifìsi ile mübeşşer olmuş (10) ve bu tebşìr ne yüzden cilve-ger 
olacaødur» diye müteraøøıb-ı fey◊-i Feyyä◊-ı Kerìm olaraø Ramä◊än-ı Şerìf’üñ yigirmi altıncı 
(11) güni330 Bäyezìd Cämiú-i Şerìfi’nde edä-yı ´alät itdikden ´oñra bi’t-te´ädüf ´ä≈ib-i terceme 
Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi’nüñ (12) dersini diñlemiş idi. Dersüñ ∆ıtämını müteúäøıb `¥äce Saúìd 
Efendi müşärün ileyh Nùrì Şemse’d-dìn Efendi’ye ∆i≠äben (13) dir. Nùrì Efendi o˚lım bu gice 
sizüñ ∆äneñüzde if≠ärdayım. dimesi üzerine Ÿäten a´ìl bir ∆änedäna mensùb (14) bulındı˚ından 
ülfet ü münäsebetleri olmadı˚ı ≈älde ismiyle ∆i≠äb itdigine taúaccüble beräber `¥äce Efendi’nüñ 
bu teklìfini (15) kemäl-i memnùniyyetle øabùl iderek ol gice devlet-∆änelerinde maúan if≠är ve 

328 M. 14 Mayıs 1801/ 2 Mayıs 1802. 
329 M. 16 Şubat 1829/ 24 Şubat 1829 
330 M. 1 Nisan 1829.
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baúde’l-if≠är `¥äce-yi dänä Şey∆ Saúìd Efendi (16) işte o˚lım øırø gün temäm olmuşdur» diye 
i®här-ı kerämät ve keşf-i esrär idüp on sekiz sene biz nerd-i mürşid-i (17) mükerremelerinüñ 
emirleriyle kendilerinüñ mäddì ve maúnevì nigäh-bänı oldı˚ını ber-taf´ìl-i ifäde eylemesi üzerine 
Ÿäten (18) úışø-ı İlähiyye ile sùzän u ≈ayrän olan El-≈äc Nùrì Şemse’d-dìn Efendi hemän yed-i 
müõeyyed-i mürşid Saúìd’e ´arılaraø (19) beyt ü äyìn-i Naøş-bendì üzre a∆Ÿ-ı ≠arìøat eylemişdür. 
Aradan çoø geçmeden mürìd-i müşärün ileyh Nùrì (20) mä-baúdı ´a≈ìfe 87331 ®ahrındadur. 

[87a] 

(1) Keşşäf úÖmer Efendi

(2) æay´eriyyeli ~acı úÖmer Efendi-zäde Keşşäf úÖmer Efendi úulemä vü fu◊alä-yı benäm-
dan olup zamänuñ meşhùr u maúrùf (3) ehl-i úirfän zümresinden idi. Uzun müddet úilm ü úirfän 
[u] tedrìsät ile meş˚ùl olup hicrì 1219332 tärì∆inde (4) úäzim-i där-ı cinän olmuşdur. Sengìne-yi 
mezärındaki tärì∆-i raúnä ber-vech-i zìrdür. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn.

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(5)  Bu säl içre mu´ìbetden fuõädım inhidäm oldı:

  `oca-zäde vefätı, ä∆ır-ı mäh-ı ´ıyäm oldı 

(6)  Bu bì-çäre úÖmer úabdüñ ba˚ışla cürmini Bärì:

  Ümid-värım anuñ øabri heman Bäbü’s-seläm oldı 

(7)  Müdäm ola o pertev-i şuúäú-ı úälemüñ şemúi:

  Gülistänuñ nihälleri peyäpey in´ıräm oldı

(8)  ~urùf-ı muúcemi täri∆ çıøar bu üç şümärını:

  Behişt ola aña mesken anuñ úömri temäm oldı333

331 Latin harfleriyle yazılmıştır.
332 M. 12 Nisan 1804/ 31 Mart 1805.
333 bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar (ve muhtevalarından seçmeler), LXXIV. s.
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[87b]

(1) Mä-baúd 86334’dan

(2) Şemse’d-dìn Efendi úa´rınuñ Räbiõa-yı úAdeviyyesi me§äbesinde olan välide-yi mükerre-
meleri Näõile `atun ~anım’ı mürşid-i muúa®®amları (3) Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi ~a◊retleri’ne 
tenkì≈ u tezvìc ve bu ́ ùretler şey∆imüñ maúiyyet ü ́ o≈bet-i däõimesinden istifä◊a ≠arìøını (4) teõmìn 
eylemişdür.. ~a◊ret-i Nùrì Efendi øäbiliyyet-i ̀ udä-dädı ve mürşid-i úälì-himmetüñ øuvvet-i fey◊-i 
irşädı säyesinde (5) seyr-i sülùkinde sürúatle øa≠ú-ı merätib-i úirfän iderek altı sene ®arfında bi’l-cümle 
menäzil ü e≠vär-ı ≠arìøı seyrän iderek (6) otuz dört yaşlarında bulundı˚ı ≈älde (1250335) tärì∆inde 
≠arìøat-i úaliyye-yi Naøş-bendiyye’de vä´ıl-ı rütbe-yi ∆iläfet (7) ü meõŸùn bi’l-irşäd olmuşlar bu 
sene ´äli≈ät-ı mu∆adderätdan Emìne `atunla teõehhül itmişlerdür. (8) Yine bu senede mürşidleri 
Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi bä-emr-i Sul≠änì ~acı Bektäş-ı Velì ~a◊retleri’nüñ dergäh-ı fey◊-iktinäh-ı 
(9) øudsiyyeleri meşì∆atına taúyìn ü iú®äm buyuruldı˚ı cihetle ma∆dùm-ı mu≈terem ve ∆alìfe-yi 
mükerremleri Şey∆ Mu≈ammed Nùrì Şemse’d-dìn Efendi ~a◊retleri (10) da∆ı beräber giderek 
∆änøäh-ı ~a◊ret-i pìrde teberrüken bir erbaúìn çıøardıødan ́ oñra yalñızca İstanbul’a úavdetle neşr-i 
(11) füyù◊ät ve teløìn-i äyìn-i ≠arìøatıla teva˚˚ul iderek iştihär-ı beyne’l-úavämm ve’l-∆avä´´ 
olmuşdur. Kendi näm-ı şerìflerine (12) nisbetle Æarìø-ı Şemşe’d-dìn úunvänıyla ≠arìøat-ı úaliyye-yi 
Naøş-bendiyye’ye bir şuúbe úilävesi işäret buyurulma˚ıla Ÿät-ı (13) øudsiyyet-simätları «pìr-i ≠arìø» 
olmuşlardur. Ra≈metullähi úaleyhim ve øaddesAllähu esrärehüm.. Fa◊la taf´ìlät ve Şey∆ El-≈äc 
(14) Nùrì Şemse’d-dìn ~a◊retleri’nüñ terceme-yi ≈älleri teõlìf-kerdeleriolan Miftä≈ü’l-æulùb näm 
kitäb-ı müste≠äba müräcaúat idilsün. (15) Şey∆ Dämäd El-≈äc Nùrì Efendi, vefätı 1289336 hicrì 
El-≈äc Nùrì Şemse’d-dìn Efendi, [ve]fätı 1280337 hicrì æay´eriyyeli Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi, 
vefätı 1257338 æay´eriyyeli Şey∆ Mu´≠afå Efendi (16) æay´eriyyeli Şey∆ A≈med Behcetì Efendi, 
æay´eriyyeli Külähcı-zäde Şeyh ve æu≠bü’l-Aø≠äb Ma≈mùd Fäõiø El-üveysì, Ma≈mùd Fäõiø (17) 
Efendi min ciheti’l-bä≠ın ~a◊ret-i `ı◊r úaleyhi’s-selämdan ve rù≈äniyyet-i celìle-yi ~a◊ret-i Şäh 
Bahäõü’d-dìn-i Naøş-bendì’den (18) a∆Ÿ-ı ≠arìøat itmekle beräber min ciheti’l-®evähir Mevlänä 
Eş-şey∆ Süleymän El-Kürdì ~a◊retleri’nden telaøøì-yi ≠arìøat buyurmuşlardur ki (19) ~a◊ret-i 
Süleymän El-Kürdì’nüñ silsile-yi ≠arìøatleri Yek-dest Mekkì Mevlänä `¥äce A≈med-i Cürcänì 
ve úurvetü’l-vü§øå Mevlänä (20) ̀ ¥äce Mu≈ammed maú´ùmü’l-Färùøì øaddesAllähu esrärehüm 
≈a◊erät us≠alarıyla cenäb-ı İmäm-ı Rabbänì ve müceddid-i elf-i §änì Mevlänä (21) ~a◊ret-i Şey∆ 
A≈med-i Färùøì Es-Serhendì ve ≠oøuz us≠a ile ~a◊ret-i Şäh-ı Naøş-bend’e müntehì olmaødadur. 
Ra≈metullähi (22) Teúälå ecmaõìn (23) ve øaddesAllähu esrärehüm (24) ämìn 

334 Bu rakam Latin harfleriyle yazılmıştır.
335 M. 10 Mayıs 1834/ 28 Nisan 1835.
336 M. 11 Mart 1872/ 27 Şubat 1873.
337 M. 10 Haziran 1863/ 5 Haziran 1864.
338 M. 23 Şubat 1841/ 11 Şubat 1842.
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[88b]

(1) Mu≈ammed İbn Ebùbekr El-~alebì El-æay´erì El-~i´ärì

(2) isminde bir Ÿätuè 1157339 tärì∆inde müõellef Feväõidü’l-~i´ärìyye fì Şer≈i Mefätì≈i’d-Dür-
riyye (3) Fi’l-Em§ileti’l-Färsiyyesi nämında úArabiyyü’l-úibäre e§eri æuşa≠ası Kütüb-∆änesi’nde 
ve (4) Ya≈yå Efendi Kütüb-∆änesi’nde mevcùd: ma≈all ü tärì∆-i vefätı yazılı degildür.. Meşähìr-i 
úO§mäniyye ´a≈ìfe 

[89a] 

(1) Müftì «A˚ırnaslı A≈med Mesúùd Efendi»

(2) úÁlim, úalläme, faøìh-i fehhäme Ebù Yùsuf A≈med Mesúùd bin ~asan Efendi æay´eriyye’nüè 
üç (3) säúat øadar şarøında käõin A˚ırnas «A˚arru’n-näs» øaryesinde «1234340» sene-yi (4) hicriy-
yesinde mehd-ärä-yı úälem-i meşhùd olup evvelä A˚ırnas’da pederi ~asan Efendi’den mebädì-yi 
(5) úulùmı a∆Ÿ itdikden ´oèra æay´eriyye’yi teşrìf buyuraraø meşähìr-i úulemä vü müderrisìn-i 
fu◊alä-yı kirämdan (6) Gönci-zäde Eş-şey∆ æäsım İbn Ma≈mùd Efendi ~a◊retleri’nüè ≈aløa-yı 
meläõik-enìslerine dä∆il olup (7) fä◊ıl u úalläme-yi bì-na®ìre Şer≈-i Fenärì’den iútibären intisäb 
itmişdür. İkmäl-i dürùs iderek (8) icäzetlerine yaøın bir zamända üstäd-ı fa◊ìlet-meõäbları æäsım 
Efendi `¥äce irti≈äl-i «1258341» där-ı beøä buyuraraø (9) birøaç müntehì şerìkleriyle birlikde 
æäsım Efendi `¥äce’nüè  telämiŸesinde ve zamänınuè (10) va≈ìdi bulunan ~acı Æorun 
Efendi `¥äce ~a◊retleri’nüè derslerine intisäb itmişlerdür. (11) Bunlar şu Ÿevät-ı fa◊ìlet-meõäb 
≈a◊retleridür: «A˚ırnaslı Mesúùd Efendi, Küçük ~acı ~äfı® Efendi (12) Ærabzonlı Mu≈ammed 
Efendi, (…)342 » ~acı Æorun Efendi’den ikmäl-i dürùs iderek (13) icäzet alup bir müddet tedrìs-i 
úulùm ile şöhret-şiúär olmuşdur. Bi’l-ä∆are İstanbul’ı (14) teşrìf iderek Rüşdiyye-yi úAzìziyye 
mektebine muúallim taúyìn idilmekle øadri tevøìr øılınmışdur. (15) Buradan da æay´erì müftìligine 
taúyìn buyurılaraø (1285343) hicriyyesinde maøäm-ı iftäya şeref- (16) ba∆şä-yı fa◊ìlet olmuşdur. 
úAyn-ı zamända tedrìs ile de tenvìr-i efkär-ı ≠ulläb olmuşdur. (17) 1294344 senesi müftìlikden infi´äl 
iderek Mirõät-ı Mecelle nämındaki kitäb-ı müste≠äbı [90a] (1) teõlìfe şürùú ile 1298345 senesi Ÿi’l-øaú-
deti’ş-şerìfesinde ikmäl iderek därü’l-∆iläfet- (2) ü’l-úaliyyeye giderek kitäb-ı mer˚ùbını ≠abú ve 
bu ´ùretle menäfiú-i úämmeyi mùcib ä§är-ı úilmiyyesini (3) neşr ü ihdä eylemişlerdür. Bu e§näda 

339 M. 15 Şubat 1744/2 Şubat 1745.
340 M. 31 Ekim 1818/19 Ekim 1819.
341 M. 12 Şubat 1842/31 Ocak 1843.
342 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
343 M. 24 Nisan 1868/12 Nisan 1869.
344 M. 16 Ocak 1877/4 Ocak 1878.
345 M. 25 Eylül 1881/24 Ekim 1881.
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saräy-ı şähänede ≈u◊ùr-ı hümäyùn ∆¥äceligine ve (4) ∆ademe-yi sul≠än taúlìmine taúyìn buyurılup 
İstanbul’da «1310346» İrciúì347 emr-i Süb≈änìsine “Lebbeyk”348- (5) zen-i icäbet olmuşdur. Birçoø 
úulemä-yı kiräm kendilerinden a∆Ÿ-ı kemälät ü icäzetle ´ä≈ib-i úirfän (6) olmuşlardur. Ezcümle 
Eş-şey∆ æızıølı ~acı æäsım Efendi İbn A≈med Efendi ecille vü eşher-i telämiŸesindendür. (7) 
Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn.349 (8) Beşik≠aş’da Ya≈yå Efendi dergähı ≈a®ìresinde medfùndur.. 
Meşähìr-i úO§mäniyye ´a≈ìfe 40

[91a]

(1a) ~acı Zühdì Efendi `¥äce

(1b)   Hüve’l-~ayy

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)  (Fa’lün)

(2b)   ~acı Zühdì Efendi’nüè Alläh

(3b)   İde meõväsı[nı] behişt-berrìn

(4b)   Ola ma˚fùr diyince ben nä-gäh

(5b)   Dört ferişte çıødı didi ämìn

(6b)   9 Şuba≠ 1945 Cumúa güni

(1c)   Mevlå ra≈met eylesün ämìn

346 M. 26 Temmuz 1892/14 Temmuz 1893.
347 “(Rabbine) dön” Fecr 28.
348 “(Allah’ım) emret”, YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), Enderun Kitabevi, 

İstanbul 1992, 109. s.
349 “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
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[92b]

(1) Esäretde İken Bayräm-ı Şerìfüè ~ulùlinde350

(2)  Æoplar atılır neşr idilir úäleme aúyäd

(3)  Tev≈ìd idilir Türk ü úArab u Ekräd

(4)  Esìrim kùşe-yi mi≈netde dehänum äh çekiyor

(5)  Bu fenä úälemi hep sitemin baèa itmiş muútäd

(6)  Mehcùr olalı peder ü mäderden dil ma≈zùn [u] nä-(cevr)[çär]

(7)  Esìr [ü] vi´äl-i va≠anla geçdi şebäbum evläd 

[93a]

(1) Necìb-zäde Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi

(2) Eski bir mecmùúa-yı münìfeden naølen: ≈urrire biyedi e◊úafü’l-úibäd nemaøahu’l-faøìr351 
Necìb-zäde Es-seyyid A≈med El-øä◊ì biøa◊äõi æara≈i´är-ı bekr muvaøøaten (3) ve ser-lev≈a-yı 
küttäb-ı ma≈keme-yi æay´eriyye úafå úanhä352. (1187353 tarih)354 (4) Ser-lev≈a-yı ́ a≈ìfe Necìb-zäde 
Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi fu◊alä vü üdebä vü meşähìr-i æay´eriyye’den olup ma≈keme-yi 
şerúiyyede (5) uzun müddet ∆ıdemät-ı mevfùrede bulunaraø nihäyet 1180355-1190356 hicrì seneleri 
arasında (6) birøaç defúa muvaøøaten æara≈i´är øa◊äsı øä¬ılı˚ında da∆ı bulunmuşdur. Birøaç defúa 
da∆ı zamän (7) u muúä´ırı fu◊alä vü üdebä vü meşähìr-i küttäb(ın)dan mu≈arrir-i faøìrüè cedd-i 
eúazz [u] emcedüm Es-seyyid ~üsnì úAbdulläh (8) Efendi’yle başkätiblige ∆alef ü selef olmuş-
lar ise de bu Ÿätuè 1185357 senesinde Şaúbänü’l-Muúa®®amuè (9) sel∆ı358 ve Rama◊än-ı Şerìfüè 

350 Şiir gibi yazılmasına rağmen vezni tespit edilememiştir. Bu üç beyit kurşun kalem ile yazılmıştır. Râgıb Bey’e âit olduğu 
düşünülmektedir.

351 “Kulların en zayıfı eliyle yazıldı, fakir yazdı.”
352 “Allah onu affetsin.”
353 M. 25 Mart 1773/13 Mart 1774.
354 Burada yer alan tarih Latin harfleriyle yazılmıştır.
355 M. 9 Haziran 1766/28 Mayıs 1767.
356 M. 21 Şubat 1776/8 Şubat 1777.
357 M. 16 Nisan 1771/3 Nisan 1772.
358 M. 7 Aralık 1771.

172

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



˚urresinüè359 gicesi Seyyide Şerìfe binti Es-seyyid úO§män Efendi’yle úaød-i nikä≈-ı tezvìc (10) 
eyleyüp 1186360 senesi da∆ı mäh-ı Şaúbänü’l-Muúa®®amuè yigirmi üçinci güni gicesi361 säúat beşde 
(Süleymän Efendi nämında) ve 1189362 senesinde (11) dìger ma∆dùmı Mu≈ammed Nùrulläh 
Efendi’nüè dünyäya geldigi kendi mecmùúalarında øıräõat olunmaøla bunlar na®ar-ı imúäna (12) 
alınacaø olunursa sinnen ve zamänen muúä´ırı ve raøìbi olan Es-seyyid úAbdulläh ~üsnì Efen-
di’nüè küçük oldı˚ı te®ähür (13) ider .. Bunuèla beräber pek fä◊ıl ve edìb bir Ÿät-ı úälì-øadrdür. 
Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn.363 (14) Teberrüken baú◊-ı eşúär u tärì∆i tezyìn-i ́ a≈äõif øılınmışdur.

(15) Tärì∆-i Necìb-zäde Es-seyyid A≈med Lebìb Beräy-ı æa´r-ı Välì-yi æay´eriyye Çerkes 
~asan Paşa364 

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(16)  Cenäb-ı ~a◊ret-i düstùr-ı ef∆am Á´af-ı §änì:365

  úUrùø-ı eşøıyä øa≠úına çekdi tì˚-i bürränı366

(17)  Bu şehrüè eşøıyäsın øahr u tedmìre idüp niyyet:

  Muvaffaø oldı ~aøøuè lu≠fına ol şìr-i Yezdänì

(18)  Miyäna ba˚layup şimşìr-i úadlin şeh-süväräne:

  ™aläbetde şecäúatde se∆äda aldı meydänı

(19)  Bulup øuvvet ◊aúìf [ü] nä-tüvän-ı æay´erì her dem:

  Zamän-ı devletinde rä≈at olsun úälemüè cänı

359 M. 8 Aralık 1771.
360 M. 4 Nisan 1772/23 Mart 1773.
361 M. 19 Kasım 1772.
362 M. 4 Mart 1775/20 Şubat 1776.
363 “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
364 Kurşun kalemle başlığın üzerine Ahmet Emin Güven tarafından “Vâli K.” yazılmıştır.
365 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 51-52. s.
366 Kurşun kalemle “tì˚-i bürränı” nın üzerine Ahmet Emin Güven tarafından “tanrı kılıcı” yazılmıştır.
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(20)  Vezäret meskenin bünyäd idüp nìm-i nigähıla:

  Anı gùyä ki tezyìn itdiler Bihzäd ile Mänì

(21)  Çevirièiz mä-baúdı var

[93b]

(1) Necìb-zäde Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi

(1)   Mä-baúd

(2)  Yapup bu øa´r-ı välä-≠ar≈-ı úälìyi metänetle:

  Cihan-bän-ı zamänuè bir vezìr-i ∆ä´´-ı Ÿì-şänı

(3)  ™afä sürsün demädem úadl ile ol ´adr-ı bäläda:

  Kederden ≈ıf® ide iøbäl ü úizzetle `udä anı

(4)  Mu´ädif oldı tetmìmi mübärek rùz-ı nev-säle:

  Müferri≈ dil-güşä ˚äyet ≈asen yapdı ´abä k’anı

(5)  Lebìbä vaøt olsa iki øa´ra lä-na®ir tärì∆:

  Yapınca ~a◊ret-i Çerkes ~asan Päşä bu eyvänı 

(6)        (1189367)

367 M. 4 Mart 1775/20 Şubat 1776.
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(6) Dìger

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(7)  Çıøar bir bì-nuøa≠ täri∆ Lebìbä işbu meõväda:368

  Mükerrem ola ol úädil görem369 ´adr-ı muúalläda 

(8)        (1189370)

(8)  Limu≈arririn Lehu Bi-lu≠fi ~a◊ret úAzze ve Celle371

[æalaycı-zäde ~avvä ~anım vefätına (9) ~üsnì Efendi’nüè de tärì∆i 96ncı ´a≈ìfededür]

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(9)  İlähì úizz ü ≈ikmetle binä øıldıè bu ekvänı:372

  Yaratdıè nùr-ı A≈med’le hezär úabdi bu dünyäya

(10)  Şefiú øıldıè ≈abìbiè Mu´≠afå’yı vaúd-i reõfetle:

  Anuèçün eyledi rı≈let ~avå [Ádem]373 o meõväya

(11)  İdüp úuzlet aøäribden murädı úafvıèa ma˚rùr:

  Keremle øıl civärı ~a◊ret-i Sul≠än-ı ~ùrä’ya374

368 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 52. s.
369 “kerem” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 52. s.
370 M. 4 Mart 1775/20 Şubat 1776.
371 “Allâhu Teâlâ’nın lutfu bunu yazan kişiye olsun.”
372 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 55-56. s. 
373 “kulun Havvâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 55. s.
374 “havrâya” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 55. s.
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(12)  Züläl-i kev§er-i ≈av◊-ı ~abìb’i nùş ide däõim:

  Ola hemdem hezar ≈ùrä-liøäya375 hem niúamäya376

(13)  Dü destin refú idüp yä Rab Lebìb inşäd ider tärì∆:

  Mekän it där-ı Firdevs’i ~abìb’iè äl-i ~avvä’ya

(14)        (1188377)

(14) Limu≈arrir[ihi]

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(15)  Açılsun läle-veş erbäb-ı úirfan bä˚-ı úälemde:378

  Ki güller gibi ∆andän olacaø dem geldi sul≠änum

(16)  Rehäsı379 bu şeh[i]r(üè)[de] ∆ayliden øalmışdı mätemde:

  æudùmıèla øamusı şäd u mesrùr oldı sul≠änum

(17)  `u´ù´ä ehl-i úilm ü fa◊l [u] úirfan cümle sertäpä:

  Serìúan úizz ü iøbäle duúälar øıldı sul≠änum

(18)  Sen ol Ÿät-ı fe◊äõilmend-i devrän-ı zamansıè kim:

  æudùmıèla `udä bäränı neşr eyledi sul≠änum

375 “hûr-i likâya” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 55. s.
376 “hem de mâ’nâya” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 55. s.
377 M. 14 Mart 1774/2 Mart 1775.
378 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 52-53. s.
379  “ahâlisi” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 52. s.
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(19)  úAzìzisüè `udä’nuè hem mevälìnüè ser-efräzı:

  Vücùh-ı belde teşrìfièle úizzet buldı sul≠änum

(20)  ™afä sürsün zamän-ı devletiède ehl-i úirfan hep:

  Biläd-ı æay´erì’nüè ba∆tları açıldı sul≠änum

[94a]

(1a)     Mä-baúd

(2a)  Hemän Alläh ma´ùn itsün kederden Ÿät-ı Ÿì-şänuè:

  Keremle cümle däúìler bu dem käm aldı sul≠änum

(3a)  Mübärek bäd välä-mesned-i şerúüè keremkärä:

  Muvaffaø olasın däõim úAzìzi geldi sul≠änum

(4a)  İki peyk-i ´abä øaløup Lebìb-äsä didi tärì∆:

  úAzìzi mesnedüè şerú-i Mu≈ammed oldı sul≠änum 

(5a)       (1189380)

(5b) Tärì∆-i Mevlùd-ı Es-seyyid Süleymän Efendi İbn Es-seyyid A≈med Lebìb  
(6b) Efendi Linämıøıhi’l-faøìr . . 

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(7b)  Bi≈amdilläh øadem ba´dı zemìne ol güher-pìrä381

(8b)  Kerem øıldı o ma∆dùmı `udä øadrim382 idüp úälì

380 M. 4 Mart 1775/20 Şubat 1776.
381 Kâfiye uymamaktadır. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 57. s.
382  “kadrin” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 57. s.
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(9b)  `udä úaøl-ı Felä≠un-reõyile kämil øıla her dem

(10b)  Deväm-ı úömr-i devletle ~ı◊ır olsun aèa hädì

(11b)  İlähì úilm ü fa◊lın sen şüyùú eyle383 bu äfäøa

(12b)  Vaøär384 u ≈aşmet ü şänıyla maúrùf idesin anı

(13b)  Küdùrät-ı dehirden sälim eyle Ÿätını däõim

(14b)  Muúammer (ü) müstedäm eyle fa◊ìletle anı Bärì 

(15b)  Zaman ~a®ret-i Sul≠an Mu´≠afå’da [hem] ≠ulùú itdi

(16b)  Anuè ma∆dùm-ı päki säyesinde artıra şänı

(17b)  Heman kesb-i maúärif øıl gözüm nùrı bu dünyäda

(18b)  Mezìd ola senüè şänuè øo dursun385 úilme efkärı386

(19b)  Dü destin refú idüp A≈med Lebìb-äsä oøur tärì∆

(20b)  `udä näm-ı Süleymän’ı dü úälemde ide úälì 

(21b)      (Sene 1186387)

383  “şüyû’ eyle sen” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 57. s.
384  “vakûr” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 57. s.
385  “dürüş” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 57. s.
386 Metinde “Mezìd ola senüè şänuè dursun úilme øo efkärı” şeklindedir.
387 M. 4 Nisan 1772/23 Mart 1773.
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(5c) Limu≈aririhi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(6c)  Bi≈amdilläh na´ìb itdi bu şehre ~a◊ret-i Mevlå388

(7c)  Emìrü’l-ümeränuè øadr-i aúläsın felek-äsä

(8c)  Eyä úÖmer-ced389 kibärıdur Amasya gibi şehrüè

(9c)  úUlùmuè menbaúı ol belde-yi ≈arem390 fera≈-efzä

(10c)  ™abävetden muvaffaødur umùr-ı belde reõyinde

(11c)  ™ıyänetden mezìd itmiş o välä-şänını zìrä

(12c)  Duúäsı391 ∆ayrını celb eylemiş bir ´ä≈ib-i fa◊luè

(13c)  `u´ù´ä ehl-i úar◊uè392 hem reúäyänuè destgìri pìr olam393

(14c)  Fe≠änetle necäbet fı≠riyyetdür394 úahd-i mì§äøda

(15c)  Aèa mevúùd imiş ferr-i395 øabä-yı396 Cem cihän-ärä

(16c)  Mürecca≈dur ol397 aøränı miyänında metänetle

(17c)  Belä˚at känı reõfet melce-yi mecdi kerem nädì398

388 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53-54. s.
389  “ebâ-en-cedd” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
390  “hurrem” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
391  “du’â-yı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
392  “ırz” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
393 Vezin aksamaktadır. Kâfiye uymamaktadır. “ol pîrâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
394  “fıtratıdır” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
395  “bur-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
396  “gâbâ-yı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
397 Metinde lam harfinin üzeri çizilmiştir.
398 Kâfiye uymamaktadır. “me’vâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
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(18c)  Be˚äyet399 emri tefvì◊ olıcaø Ÿät-ı şerìfine

(19c)  Tefeõõül eyledi cümle úadìm olmaølı˚a aúdä

(20c)  Anuè Ÿät-ı cemìlinde müşähid úadl-äyìn400 kim

(21c)  Ki teşrìfi şüyùúıyla bezr-i ~aøø oldı hem icrä

(5d) Tetimme

(6d)  Reõìs-i eşøıyäyı bil øuşan şimşìr-i úadli kim

(7d)  Ola kämıèda úälem øıl şecäúat ey melek-sìmä

(8d)  Heman tevfìøını Bärì refìø itsün saèa her dem

(9d)  Küşäd itsün úadälet räyetini ~aø serätäpä

(10d)  Çekilsün fitneler yir yir ola øahrıyla aúdäsı

(11d)  Şeøävet känı øaløsun ≈urrem olsun ´ub≈ ile mesä

(12d)  Sen ey A≈med di tärì∆in heman øa≠ú-ı sü∆an øıl kim

(13d)  Ne mümkin va´f-ı päkini tamäm itmek øalem zìrä

(14d)  Lebìb’üè ≠abú-ı päkine düşünce bir güzel tärì∆

(15d)  Bu man´ıbda müsellemsin Yigen-zäde úÖmer Päşä 

(16d)       (Sene 1189401)

399  “necâtın” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
400  “âyine” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 53. s.
401 M. 4 Mart 1775/20 Şubat 1776.
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(5e) Tärì∆-i Mevlùd-ı Es-seyyid Mu≈ammed Nùrulläh 
(6e) Efendi İbn Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi

(7e) Beytler

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)
(8e)  Teúälalläh kerem øıldı o välä-øadr ma∆dùmı402

(9e)  Bu ednå úabd-i pür-taø´ìrine lu≠fa403 bi≈amdilläh

(10e)  Æulùú-ı necm-i iøbäliyle diller şädmän oldı

(11e)  æadem ba´dı mübärek vaøt-i esúadde bi-úavnilläh

(12e)  Müsemmå404 oldı úälem fa∆rınuè ismi Mu≈ammed’le

(13e)  Kederden sälim olsun ol bi≈ürmet-i ~abìbulläh

(14e)  `udä úömrin diräz itsün keremkärä fa◊ìletle

(15e)  Maúärifmend-i ≈üsn-i ∆ulø u405 lu≠fıla ide Alläh

(16e)  Eyä A≈med úa≠ä ~aø’dan hezar ≈amd eyle Bärì’ye

(17e)  Bu dem i≈sän idüp úälì-nejädı ~a◊ret-i Alläh

(18e)  İlähì fa◊l u øadrin sen şüyùú eyle bu äfäøa

(19e)  Deväm-ı úömr-i devletle şeref vir her zamän Alläh

(20e)  İki peyk-i fera≈ geldi didi tärì∆-i mevlùdın

(21e)  Kemäl-i 406 úilmile úälemde maúrùf ola Nùrulläh 

402 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 58. s.
403  “lutfu” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 58. s.
404  “musahhar” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 58. s.
405  “hulkı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 58. s.
406  “kemâl ü” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 58. s.
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(22e)       (1189 Şaúbän407)

[94b]

(1a) Limu≈arririhi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Bu şeb ∆¥äb içre gördüm bir øad-i ≠ùbå ´anavber kim:408

  Ser-i mevzùnı üzre ≠urrelenmiş näfe-yi úanber

(3a)  Nihäl-i ser-bülendi ≈arf atar gìsù-yı cänäna:

  úAraø-rìz olma˚ın ru∆särı miskile [ki hem] micmer409

(4a)  Cemäliyle müzeyyen gerdeninde ∆äl-i hüner yär:410

  ~abeş úaskerleri räyet çeker meftùniyan ditrer

(5a)  Nigäh itse dil-ber müjgän-ı tìrin cän-ı úuşşäøı:

  Açar biè za∆mı ammä yek na®arda pädişäh eyler

(6a)  Leb-i yaúøùdı411 ta≈rìk eyledikçe derzi dendänı:

  ÷iyäõı berø-ı enver sùzıla úälem müzeyyen fer

407 M. 27 Eylül 1775/25 Ekim 1775.
408 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 56. s.
409  “bûy-ı miskle mücemmer” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 56. s.
410  “Hindûlar” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 56. s.
411  “yakûtı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 56. s.
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(7a)  Müdevver ≈oøøa-yı mercan femi ≠ù≠ì-zebandur kim:

  Tekellümle olur mest cümle úuşşäøı serätäser

(8a)  O zìbä gül yana˚ında mu´avver ≠ar≈-ı Mänì hem:

  Tebessümle o kenz-i úişve ´ad-bergden täze vü ter412

(9a)  Vücùdı mäha beèzer perçemidür anda bir häle:

  Muúädildür ◊iyäda şems-i täbäna melek-perver

(10a)  O≠urmuş dev≈a-yı himmet-nümäda413 úişret eyler kim:

  Musa∆∆ardur ◊iyä vü ≠alúatında ba≈rıla [hem] ber

(11a)  Tetimme

(11a)  Anuè Ÿät-ı cemìli gelmemişdür bu ∆aräbäta:

  Müşähid eyledi ey dil anı ruõyäda bu kemter

(12a)  Heman øa≠ú-ı sü∆an øıl sen Lebìbä ∆ayr ola ruõyä:

  [Bunuè gibi cihanda ~aøø ide ihdä saèa dil-ber]414

(13) Limu≈arririhi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

412 Vezin son tef’ilede aksamaktadır.
413  “nihâde” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 56. s.
414 İlâveten “Bunuè gibi bu dünyäda [dü dünyäda] ̀ udä saèa úa≠ä dil-ber” de yazılmıştır. Anlam bakımından daha doğru/uygun 

olmasından dolayı metinde parantez içinde verilen “Bunuè gibi cihanda ~aøø ide ihdä saèa dil-ber” mısra’ı esas alınmıştır.
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(14a)  Bu bä˚-ı úälem-äräda saèa läzım biraz dil-ber:415

  Boyı ≠ùbå melek-sìmä kimi ba≈rì kimi berler

(15a)  Lisänı dürlü dürlüler o sìmälar (mihr-i) [o] peyker[ler]:

  Vücùdı miskile micmer416 heman zìbä mu´avverler

(16a)  `ırämänì ∆ırämänì o cünbüşler o väveyller:

  ™anasın ≈ùri417 ˚ılmanlar mücevherle müzeyyenler

(17a)  O näzük dürlü el≈anlar hele ol naøøäş kemänlar:

  MüŸehhebler muúanvenler muúarrälar o úanberler

(18a)  Küşäd itmiş kimi sìnesini ceŸb itmege däõim:

  Güneş gibi ◊iyälarla saèa däõim musa∆∆arlar

(1b) Mecmùúa-yı Münìfe’den (2b) Naølen:

(3b) O˚lum Es-seyyid Süleymän Efendi İbn (4b) Es-seyyid A≈med Efendi İbn Es-seyyid 
Süleymän Efendi (5b) İbn Es-seyyid Mu≈ammed Necìb Efendi İbn (6b) Es-seyyid Süleymän 
Efendi İbn Es-seyyid úO§män Efendi (7b) mäh-ı Şaúbänü’l-Muúa®®amuè yigirmi üçünci (8b) güni 
gicesi säúat beşde dünyäya (9b) geldi biè yüz seksen altı senesi418dür (10b) ~aø Süb≈änehu ve 
Teúälå úömr-i ≠avìl ∆ayr-ı cemìl (11b) úälim-i näfiú úamel-i ´äli≈ ü ∆ayrıla ∆alef (12b) eyleye ämìn 
bi-≈ürmeti Seyyidi’l-mürselìn (13b) ve ~abìbi Rabbi’l-úälemìn419 ve välidesi (14b) Seyyide şerìfe 
binti Es-seyyid úO§män (15b) Efendi da∆ı seksen beş senesi (16b) Şaúbänü’l-Muúa®®amuè sel∆i420 

415 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 56-57. s.
416  “mücemmer” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 57. s.
417  “hûr ü” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 57. s.
418 M. 19 Kasım 1772.
419 “Peygamberlerin efendisinin ve âlemlerin Rabb’inin sevgilisinin hürmetine”
420 M. 7 Aralık 1771.
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ve Rama◊än-ı (17b) Şerìfüè ̊ urresi gicesi421 úaød (18b) ü tezvìc olunmuşdur. (19b) Ra≈metullähi 
úaleyhim ecmaúìn422 (20b) Başkätib-zäde (21b) Rä˚ıb

[95a] 

(1) Cedd-i Eúazz [u] Emcedüm ~üsnì Es-seyyid úAbdulläh Efendi Tercüme-yi ~älleri’nden 
Baú◊-ı Fıøralar: Hicrì 1180423-1190424 Rä˚ıb

(2) Eski bir mecmùúa-yı münìfeden naølen: Baş mu≈äsebe øalemi küttäblarından Häşim 
Efendi näm bir Ÿät-ı mu≈terem ÷amantı nehrini (3) æay´eriyye’ye getirmek içün keşfe taúyìn 
buyurılan ser-bevväbìn-i dergäh-ı úälì İsmäúìl A˚a ~a◊retleri’yle æay´eriyye’ye geldikde (4) ~üsnì 
Efendi’nüè ta≈rìr eyledigi teŸkire ve inşäd [eyledigi] ˚azelidür. (5) «Benim e≠vär-ı dil-rübùdesi 
oldı˚ım maúrifetlü øarındaş-ı eúazz u emcedüm Efendi ~a◊retleri. (6) Bu mu≈ibb-i sìne-´äfları 
esìr-i ˚urbet olup gähìce øadem-rencìde ve ´o≈bet-i cän-ba∆şälarıyla ≈ayät-ı täze vü mesrùr (7) 
buyurulmasına úahd ü vaúd-i kerìmäneleri buyurulmuşıdı. Niçe demdür ki çeşm-däşte-yi inti®är u 
pey˚ùle-yi ≈asretde der-ferämuş (8) iken meúäcìn-i nisyän u ≈ubb-ı ≠ard[ı] (u) terk ile müdävä-yı 
revä-däşte-yi ehl-i ≈ikmet olmadı˚ından øa≠ú-ı na®ar-ı úahd (9) ü vaúdin ∆iläf-ı cilve-rìz-i vücùd 
olması tecvìz-kerde-yi erbäb-ı úuøùl olmadı˚ı meşhùd oldı˚ına binäõen ≠abú-ı mu≈ibleri (10) 
egerçi keläm-äver olup läkin meşø-ı sü∆an olmaø üzere ≠abú-ı mu≈iblerine sünù≈ u dil-bende-yi 
räddeleri olan çendìn (11) beyt-i bì-maúnå inşäd ve merfùú-ı kitäb-∆äne-yi fa◊ìletleri øılınmışdur.

(12) Beyt

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(12)  Bu mevsimlerde bildüm425 bä˚-ı dehr içre ne ≈äletdür426

  Nihäl-i ülfetiè hep ≈ä´ılı sitem427 úadävetdür

(13)  Kime müşfiø diyü derd-i derùnum eylesem i®här

  Beni bì-mär ider äzär ile eyä ne ≈ikmetdür

421 M. 8 Aralık 1771.
422 “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
423 M. 9 Haziran 1766/28 Mayıs 1767.
424 M. 21 Şubat 1776/8 Şubat 1777.
425  “bilmem” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 39. s.
426 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 39. s.
427  “şetm ü” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 39. s.
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(14)  Zamänıla ma≈abbet mùri§-i teõlìf imiş ammä

  ~aøìøatle baøılsa şimdi mi≈netden úibäretdür

(15)  Tecessüs eyleseè elfä® içinde laf®-ı bì-maúnå

  Fem-i a≈bäbda cärì olan laf®a ma≈abbetdür

(16)  Reväø-ı æa´r-ı æay´er revzen-i rifúat iken evvel

  `aräb-äbäd-ı vaøfe şimdi bì-şübhe úaøäretdür

(17)  Müsellem ehl-i ≠abú-ı æay´erì’nüè ~üsni bir olsa

  Velì vädì-yi ≠arz [u] ≠avrı bi’l-cümle øabä≈atdür

(18)  Hele ben [böyle] bildim (ki)428 Häşimä úälemde úAnkä-veş

  Verä-yı æäf-ı úuzlet şimdi ey cäy-ı selämetdür

[95b]

(1) ~üsnì Es-seyyid úAbdulläh Efendi 1180429-1190430

 (Mef’ûlü/ fâilâtü/ mefâîlü/ fâilün)

(2)  Mihmäna böyle cevr ü eziyyet revä mıdur431

  Pìşeè hemìşe ey dil-i şeydä ∆a≠ä mıdur

(3)  `avfım budur mu≠ayyeb ü mesrùr gitmedi

  Bilmem murädı şükr midür iştikä mıdur

428  “bilirem ki” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 39. s.
429 M. 9 Haziran 1766/28 Mayıs 1767.
430 M. 21 Şubat 1776/8 Şubat 1777.
431 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 39. s.
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 (Mef’ûlü/ fâilâtü/ mefâîlü/ fâilün)

(4)  Çün nìst dürr ∆od tù kesì rä ezbän-ı med≈432

  Án bih ki iftitä≈-ı sü∆an ber duúä kunem433

(5) Tä ki ˚ayret-i fikr ≈ubùrän-ı ∆uld-i berìn olan hem-şìregän-ı näzenìn-nikät-ı me◊ämìn-
pìräya ba∆ş-ı (6)  sü∆anverän-ı cihän daøìøa-bìn-i maúärif-şinäsän-ı zamän ola cenäb-ı 
fe◊äõil-ni´äb u maúärif-intisäbları (7) zìver-ba∆ş-ı ´adr-ı välä-øadr-i nükte-sü∆anì vü sü∆an-dänì 
olup çär-bäliş-nişìn-i neşä≠ u şäd-mänì olalar ämìn. (8) `abbeŸä bäúi§-i ta´dìú-i niyäzmendì 
úinäyetlü Efendimiz ~a◊retleri muøaddemce faøìre-yi kerem-näme ta≈rìrile … (9) İrsäl ü tesyìr 
øılındı˚ı vesìle-yi úar◊-ı iftiøär u iştiyäøım olmuşdur. (10) Bu sitem-i dehr ile mecrù≈u’l-fuõäd 
olan däúì-yi ∆ulù´-muútäda vehm-i za∆m-nüväz ile müsäúade (11) vü úavn ü mu®äheret buyurılur 
ise bäúi§-i i≈yämız olur. Ve illä úandelìb-i cän-ı nä-tüvän[ı] (12) bu elem ü ı◊≠ıräbla terk-i øafesceyi 
teng-beden itmek muøarrerdür. ~üsnì Es-seyyid úAbdulläh. Faøìr ibnü’l-faøìr-i şikeste-◊amìr. 
(13) Kenärında: E§nä-yı ta≈rìrde teläş-ı ∆ä≠ır-ı ≈azìn ile zebän-ı øalemden cärì olan bu birøaç 
keläm-ı bì-inti®ämı (14) hämiş-i varaøaya imlä-yı firistäde-yi eyädì-yi väläları øılındı˚ı maúŸùr 
buyurıla. Linämıøıhi ~üsnì

(15) Beyt

(15)  ~üsnì Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(15)  ~aøìøatde cihänuè úizz ü cähı ®ıll-i zäõildür434

  Aèa dil-beste olmaz lä-cerem her kim ki úäøıldur

(16)  Emel ser-riştesine rab≠-ı øalb itmek ≈amäøatdür

  Bu fikri úäøıl itmez ≈aø söze Mecnùn da øäõildür

432 “Senin kadar medhe lâyık kimse olmadığı için” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 39. s.
433 “Sözümüze duâ ile başlamamız daha iyidir.”
434 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 40. s.
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(17)  N’ola ≈ükmüni øılsa úälem-i kevn ü fesäd icrä

  Ki zìrä ´adr-ı şerúi ◊ab≠ iden şimdi esäfildür

(18)  ˙uläm almaøla şöhret ´atmaø isterken dil-i nä-käm

  Esìr olmaø varup bir zengi-yi bed-a´la müşkildür

(19)  úAceb [mi] terk435 olunmuş ~üsni-yi äşufte sämäna

  Elin miødärdan436 dädın anuè ≈aøøä ki úädildür

(20)  ~akem na´b itmege mäbeynièüz fa´la efendièle

  Senüè bì-çäre ~üsnì bir ´adìøuè var ki úädildür

[96a]

(1a) İnşäd-ı ~üsnì-yi æay´erì

(1a)  Es-seyyid úAbdulläh ~üsnì Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Yo˚ıdı meyli dünyäya düşüp sevdäsı úuøbäya:437

  æalaycı-zäde neslinden bu Zehrä-∆a´letiè hergiz

(3a)  Dir idi mäderimden müntaøil mülküm iken cennet:

  Beni ma≈rùm øılmaz var ümìdüm lu≠f-ı Mevlä’ya

(4a)  Dem-i fevtinde bir tärì∆ mesmùú oldı Hätif’den:

435  “nireng” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 40. s.
436  “Mikdâddan” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 40. s.
437 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 48. s.
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  Yine i≈sän ide ~aø Cennetü’l-Firdevs’i ~avvä’ya 

(5a)       (1188438)

(5b) Tärì∆-i Fülke-yi Hümäyùn

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(6b)  `idìvv-i yemm-i úa≠ä ba≈r-ı kerem Dädär-ı úälem kim439

(7b)  Revändur lücce-yi aú≠äf u el≠äfı beräyäya

(8b)  Bi≈är-ı mekremet sul≠än-ı Ma≈mùdü’l-∆a´äõil kim

(9b)  Tevälì440 fey◊-ba∆şä der441 kef-i pür-mevc deryäya

(10b)  ßalìl-i mer≈amet ebr-i ≈imäyet øulzüm-i reõfet

(11b)  Ki Ÿätı väye-ba∆ş-ı442 cümle äfäøa `udä-säye

(12b)  Oøur rùhäniyän-ı úarş “Bismillähi mecrähä”443

(13b)  Celälet-ba∆ş-ı temkìn olsa fülki øan˚ı fersäya444

(14b)  Ola berr ü ba≈irde mähdan mähìye dek úälem

(15b)  Musa∆∆ar däõimä fermän-ı şäh-ı şevket-efzäya

438 M. 14 Mart 1774/2 Mart 1775.
439 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42-43. s.
440  “nevâl-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42. s.
441  “bahşâdur” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42. s.
442  “bahşâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42. s.
443 “Onun akması da (durması da) Allah’ın adıyladır.” Hûd 41.
444  “mersâya” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42. s.
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(16b)  Se≈äb-ı terbiyet-ba∆şä-yı dest-i cevdetin seyr it

(17b)  Sicäl-i himmeti nìsän-ı reõfet dürr-i yektäya

(18b)  Degil mehtäbı çar∆uè cilve-päş oldıøca fülkinden

(19b)  Hiläl-i äsmän äteş ´anursıè şecer-i ∆a◊räya445

(20b)  Zihì sul≠än-ı sa≠vet mäye-yi úizz ü fe∆ämet kim

(21b)  Felek deryä-yı øadr-i şevketinde fülk kim446 päye

(22b)  Teúälalläh nüh447 zìbä-yı fülk-i ≠ar≈-ı hümäyùn kim

(23b)  Degil güncìde448 mi§li na®ra-yı çeşm-i temäşäya

(5c) Tetimme

(6c)  Ola şähenşeh-i äfäøa mesned yümnile mümted

(7c)  Felek medd eyledikce fülke-yi iøbäli inşäya

(8c)  Şu rütbe mürtefiú bu fülke-yi reşk-i felek-äsä (kim)449

(9c)  Sütùnı ≈arf atar baødıøça sükkän-ı muúalläya

(10c)  Cenä≈ açmış ´anurdım evc-i säm-ı450 úarşa úAnøä’yı

(11c)  Olaydı per-küşä miøŸäf-ı zerrìn ile ´a≈räya

(12c)  Ola eyyäm-ı úömr ü devleti hem şur≠a-yı tevfìø

(13c)  Şeref virdikçe keştì-yi celäli451 sùy-ı mecräya

445 Vezin aksamaktadır.
446  “kem” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42. s.
447  “ne” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42. s.
448  “sencîde” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42. s.
449 Vezin aksamaktadır.
450  “bâm-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 42. s.
451 Metinde “icläli” şeklindedir. Vezin gereği “celäli” esas alınmıştır.
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(14c)  Görüp itmämını şeh-bäz-ı peyker sùy-ı sä≈ilde

(15c)  Hemän lenger bıraødı fülk-i fikrim cùy-ı maúnäya

(16c)  Gelüp bädì-yi fikretde bu mı´raú ~äkimä tärì∆

(17c)  Hiläl-i fülke-i reşk-i felek indi bu deryäya 

(18c)       (1167452)

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(19c)  Yeter bì-hùde ey dil kùçe-gerdì ≈aløa-cünbänì453

(20c)  Ki yetdi cän-ı zära renciş ü äzär-ı ≈irmänì

(21c)  Nedür ey derbeder her bäba böyle cebhe-fersäyì

(22c)  Yüz454 ol dergäha ≠ut gel dùr-päş itmezse dermänı

(23c)  Ne dir ki dergehe devlet-penäh-ı Şey∆ü’l-İslämì

(24c)  Ki ol derden bulur (her) bir mübtelä derdine dermänı

(5d) Tetimme

(6d)  Güşäde bäb-ı ra≈metdür ki olmuş maøsim-i erzäø

(7d)  Gelüp her bì-nevä andan alur enúäm u i≈sänı

452 M. 29 Ekim 1753/17 Ekim 1754.
453 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 43-47. s.
454  “yûze” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 43. s.
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(8d)  Odur bir ma≠laú-ı mihr-i sipihr-i fa◊l kim bulsa

(9d)  Olurdı İbn-i ~äcib cän ile derbän-ı eyvänı

(10d)  úİnäyet rav◊a-yı fetväsınuè na∆l-i berùmendi

(11d)  Kerämet sä≈a-yı taøväsınuè şemú-i firùzänı

(12d)  Semä≈at gülbün-i gülşen-≠ıräz-ı úizz ü icläli

(13d)  úA≠ùfet bä˚zär-ı øadrinüè serv-i ∆ırämänı

(14d)  Merä≈im dest-i iøbälinde peydä läle-yi ≈amrä

(15d)  Mekärim gül riyä◊-ı devletinüè verd-i ∆andänı

(16d)  æadìm-i ∆änedän-ı ´adr-ı fetvä kim bu úa´r içre

(17d)  Hüveydädur kibär-ı devlete fa◊l ile Ra≈mänì455

(18d)  Maøälätında ´ädıø väøıf-ı sırr-ı ≈aøäyıø kim

(19d)  ~asebde cümleye fäõiø nesebde yoødur aøränı

(20d)  Dür-i ba≈r-ı kerämet fa∆r-ı ümmet Mu´≠afå-∆a´let

(21d)  Ki Dürrì-zädelik’dür ebru-yı şöhret ü [hem] şänı456

455  “rüchânı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
456  “nişânı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
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[96b]

(1a) ~üsnì Es-seyyid úAbdulläh Efendi
(1a) Mecmùúa-yı Üdebä vü Fu◊alä’dan Naølen

(2b) Tetimme

(2b)  Der-i devlet-penähì mültecä-yı ehl-i úizzetdür

(3b)  Sürer mihr aèa ru∆särın øor aèa mäh pìşänì

(4b)  Görüp reõy-i münìriè ´aldı himmet reşkile ∆äke

(5b)  Felek äyìne-yi úälem-nümå mihr-i [dı]ra∆şänı

(6b)  Olur man®ùr-ı välä-rütbegän-ı úälem-i dünyä

(7b)  Olan şäyeste-yi kemter nigäh-ı çeşm-i i≈sänı

(8b)  Mühim457-perväz-ı úälemdür ki kär-ı dìn-i devletde

(9b)  Müõeyyeddür be-tevfìø-ı meded-ba∆şä vü Süb≈änì

(10b)  úİmädü’d-dìn-i devlet zìnet458-ba∆ş-ı mesned-i rifõat459

(11b)  Eyä müferri≈-i460 ümmet sezä-yı lu≠f-ı Yezdänì

(12b)  Temerrün461 ´ayf462-ı kül rükn-i dìn-i463 úalläme-yi ekmel464

(13b)  Yemäne465 úaøl-ı evvel rù≈-ı §änì yù≈-ı nùränì

457  “meham” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
458  “zîb” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
459 Vezin aksamaktadır.
460  “imâm-ı ser-re’s-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
461  Metinde “temerrìn” şeklindedir
462  “sınf-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
463  “rüknü’d-din ü” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
464 Vezin aksamaktadır.
465  “yegâne” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
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(14b)  O sul≠än-ı celì burhän-ı mülk-i fa◊l u úirfän kim

(15b)  Vücùdıdur kitäb-ı müste≠äb-ı lu≠fıè úunvänı

(16b)  Zihì üstäd-ı kül kim dersgäh-ı úilm [ü] fa◊lında

(17b)  æılıcın çelseler pä-beste ~addädì vü Kirmänì

(18b)  úAfìf-i päk-dämen necm-i hädì-yi ®üläl466-efken

(19b)  Rumùz-ämùz-ı her fen käşif-i esrär-ı Furøänì

(2c) Tetimme

(3c)  Cihän-där-ı fa◊ìlet kim hemìşe kilk-i fetväsı

(4c)  İder ki467 zìb [ü] zìnet meŸheb-i man´ùr-ı Nuúmänì

(5c)  `a≠ä olmaø ne mümkin emr-i fetvå ictihädında

(6c)  Sezädur şänına dinse İmäm-ı Aú®am-ı §änì

(7c)  Kitäb-ı fa◊lınuè bir fa◊lı468 olmaz nüs∆a-yı i≈yä

(8c)  ˙azälì vädi-yi fetväsınuñ na∆cìr-i469 bì-cänı

(9c)  ~u◊ùrında idüp taødìm resm-i ästän-bùse

(10c)  `acäletle n’ola úa´´ it[me]sem470 ≈äl-i perìşänı

(11c)  `udävendä şikäyet ≠äliúimden däd-ı ba∆tımdan

(12c)  Ki çäk itmekde däõim dest-i øahrıla girìbänı

466  “zılâl” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
467  “pür” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
468  “faslı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
469  “tahcîr-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 44. s.
470  “arzeylesem” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 45. s.
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(13c)  Gene nä-kerde ma˚dùrıèa itdi ba∆t-ı värùnum

(14c)  Ser-i zindäniyän-ı cürm ü töhmet Yùsuf-ı cänı

(15c)  Dirì˚ä cism-i zärım øaldı zìr-i seng-i mi≈netde

(16c)  Meger kim dest-gìr ola baèa el≠äf-ı Rabbänì

(17c)  Neler çekdim felekden bir bir eylerdim beyän ammä

(18c)  Götürmez täb-ı taørìre zebän-ı nä≠ıøa anı

(19c)  Görüp úadliè biraz fikr-i meõäl-i ≈äl ider yo∆sa

(20c)  Sipihre øalsa çoødan zehrlerdi cän-ı nälänı

(2d) Tetimme

(3d)  Æutup ≠avrın471 bu demde zinde ümmìd-i úinäyetdür

(4d)  İderdi yoøsa çoødan ∆ayr-bäd-ı úälem-i fänì

(5d)  Diyärımda úimäd øäõim iken ma≈fil-i şerúe

(6d)  Beni seng-i felä∆ı itdi gör nìreng-i devränı

(7d)  Baèa øıydı sipihr-i nä-münäsib düşmeni ˚älib

(8d)  Elim altındaki bir nä-∆alef nä-cinsi nä-dänı

(9d)  Mi§äl-i cerd-i evvel olmışiken terbiyet kerdem

(10d)  Rübùde itdi şimdi ≈ır´ıla destimdeki nänı

471  “tavrım” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 45. s.
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(11d)  úİyälümden cüdä äväre-yi där-ı diyär oldum

(12d)  Baèa gösterdi mirõät-ı zamän rùy-ı hicränı

(13d)  Yaøın [bir] säldür köhne ribä≠-ı dehrde øaldım

(14d)  Şeb [ü] rùz äh [u] ef˚än eylerem çün bùm-ı vìränì

(15d)  Tehì-dest-i emel úazm-i diyär itmek de müşkildür

(16d)  Ki sùzän eyler elbet när-ı ˚urbet ´abr u sämänı

(17d)  Yine mıørä◊-ı ˚amla rişte-yi ümmìdi øa≠ú itmem

(18d)  Ki var her emr-i ´aúbuè fa◊l-ı ~aø’la räh-ı äsänı

(19d)  Açup dest-i niyäzı hemçünän keçkùl-i dervìşi

(20d)  Derièden eylerem der-yùze el≠äf-ı firävänı

(21e) «Med≈ü’n-Nebì ™allallähu úAleyhi Ve Sellem»

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(22e)  Ey æureyşì-˚once bä˚-ı Medenì472

  `ä´-ı ma≈bùb-ı `udä cedd-i Kerìm-i ~üsnì

(23e)  Æäõir-i øudsiè ile menziliè oldı “sidret”473

  Nice yetsün aya˚ıè öpmege Veyse’l-æaranì

472 Bir tef’ile eksik yazılmıştır. GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 47. s.
473 “Sidretü’l-müntehâ(nın yanında)” Necm 14.
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(24e)  æadd-i bäläèa müşäbih ola mı Æùbå kim

  Nisbeti Ÿät-ı şerìfiè iledür hest’vänì474

(25e)  æa´r-ı æay´er gözine Ÿerre degül ümmetièüè

  Çün rikäbıèda yürür cümle mülùk-i Yemenì

(26e)  Çün şefäúat saèa ma∆´ù´ olıcaø rùz-ı cezä

  Bu ◊amìri dimesün cürmin aèup väy Nebì

[97a]

(1a) Tetimme

(2a)  úİnäyet eyleriseè behre-yäb olmaø mu≈aøøaødur

(3a)  Olur çün bir işäretle ≈u´ùl-i kämıè imkänı

(4a)  Baèa ≠ayy-ı mekan merhùn-ı i≈sän-ı işäretdür

(5a)  Kerämetle sen eylerseè bu lu≠fı ey kerem känı

(6a)  Veliyyü’n-niúmetä välä-tebärä mer≈amet-kärä

(7a)  Eyä iølìm-i úirfän u kemäliè şäh-ı Ÿìşänı

(8a)  Gül-i Ÿätıè ≠ıräz-ı na∆l-i icläl eyleyen øılmış

(9a)  Beni ol bä˚-ı cùdıè úandelìb-i muúciz-el≈änı

(10a)  Sen ol maúnä-yı raúnä äşinä-yı ba≈r-ı räõiøsin

(11a)  ™adef-där oldı ´adrıè dürr-i úilm ü maúrifet känı

474 Metinde “hest tüvänì” şeklindedir. Vezin gereği “hest’vänì” okunmuştur. “dıraht-ı tûvâni” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de 
Yazma Mecmualar, 47. s.
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(12a)  Olup ˚avvä´-ı ba≈r-ı mid≈at-ı Ÿät-ı güher-senciè

(13a)  æaçırdım475 niçe dür-şehvär u laúl-i Rabbänì476

(14a)  Ne laúl ol kevkeb-i ra∆şän-ı dürri ≠abú-ı välä kim

(15a)  Şuúäú-ı ∆ayra eyler dìde-yi ∆urşìd-i täbänı

(16a)  ™afäsından ´ı˚ışmaz kendüye gevher ´adef içre

(17a)  Eger silk-i beyäna dirse477 ≠abúım dürr-i úirfänì

(1b) Tetimme

(2b)  Revä görme øala ehl-i hüner-i tärìki-yi ˚amda

(3b)  Çerä˚ itseè revädur ~üsni gibi bir §enä-∆¥änı

(4b)  Ne deèlü himmet itseè himmete şäyestedür bendeè

(5b)  Ne rütbe lu≠f iderseè derdmende dirler erzänì

(6b)  Yeter úazm-i kenär it ey reõìs-i fülk-i endìşe

(7b)  Mu≈ì≠-i va´fıè [i]çün kim bulunmaz ≈add ü päyänì

(8b)  ™aøın ta´dìú-i serden ≠abú-ı ´äfına keder virme

(9b)  Ser-ä˚äz-ı duúä øıl kim budur resm-i sü∆an-dänì

(10b)  Velì öyle duúä kim olalar ämìne ämäde

(11b)  İşitdikde cemìú-i ≈ämilän-ı úarş-ı Ra≈mänì

475  “Çıkarurdum” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 46. s.
476 Vezin aksamaktadır. “ummânî” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 46. s.
477  “dizse” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 46. s.
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(12b)  Seräy-ı cähınuè iøbäl-i ba∆t u devlet ü úizzet

(13b)  Ola bä-úavn-i Bärì tä øıyämet çär-erkänı

(14b)  Cihan durduøca dursun Ÿät-ı bì-mänend kim yoødur

(15b)  Bu välä-mesned-i fetvänuè andan ˚ayrı şäyänı

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2c)  Teúälallah zihì tevfìø-ı Bärì lu≠f-ı Ra≈mänì478

(3c)  Ki buldı müste≈aøøın ta∆t-ı úälì ba∆t-ı úO§mänì

(4c)  Cihän äväze-yi şevøıla mänend-i cinän oldı

(5c)  Vezan gülzär-ı úälemde nesìm-i fey◊-i ∆andänì

(6c)  Cülùsın müjdesiyle gül gibi ∆andän ∆ä≠ırlar

(7c)  Behär itdi `udä fey◊-i øudùmıyla zemistänı

(8c)  Peyäm-ı maødemin gùş eyledikde oldılar yek-ser

(9c)  Mübärek-bäd-∆¥änı úarş-perväzän-ı Yezdänì

(10c)  Cenäb-ı ®ıll-i Yezdan ~a◊ret-i úAbdü’l-~amìd `an kim

(11c)  æul itdi käõinätı lu≠f u i≈sän-ı firävänı

(12c)  æadem ba´dıøda úavn-i ~aø’la zerrìn ta∆t-ı şähìye

(13c)  æuşandı øahr-ı aúdä niyyetine tì˚-i bürränı

478 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 40. s.
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(14c)  `udävend-i muúa®®am ≈ärisi maúmùre-yi úälem

(15c)  Ki øılmış ~aø Teúälå Ÿätını mülküè nigehbänı

(16c)  İmäm-ı ehl-i sünnet muøtedä-yı dìn ü millet kim

(17c)  ÷amìr-i täbnäki väøıf-ı esrär-ı Furøänì

(1d) Tetimme

(2d)  İmäm-ı ehl-i sünnet muøtedä-yı dìn-i millet kim

(3d)  ÷amìr-i täbnäki väøıf-ı esrär-ı Furøänì

(4d)  Süleymän-ı zaman sul≠än-ı úadl-äyìn-i devrän kim

(5d)  Olur teõyìd-i ~aø’la ins ü cin ma≈kùm-ı fermänı

(6d)  Çekilsün fitne-yi Yeõcùc’a sedd eyyäm-ı úadlinde

(7d)  Cülùs itdi saúädet ta∆tına İskender-i £änì

(8d)  `ıdivv-i äfitäb-efser ki dergäh-ı celälinde

(9d)  Kemìne çäker eyler Rüstem ü Säm u Nerìmän’ı

(10d)  Süvär olsa semend-i dil-pesende ferr ü şevketle

(11d)  Esed burcına ta≈vìl itdi dirler mihr-i ra∆şänı

(12d)  Felekde şemú-i mihrile iderdi cüstücù çoødan

(13d)  Bi≈amdillah ki buldı ´ä≈ibin ta∆t-ı cihänbänì

(14d)  Olup ser-mesned-efrùz-ı ∆iläfet ≈aşre dek Ÿätı

(15d)  İde i≈räz-ı úadlile duúä-yı müstmendänı
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(16d)  Cülùsına düşürdüm ~üsniyä bir bì-bedel tärì∆

(17d)  Sezä úAbdü’l-~amìd’e mesned-i zìbä-yı ∆äøänì 

(18d)       (1187479)

[97b]

(1a) Velehu

 (Mef’ûlü/ fâilâtün/ mef’ûlü/ fâilâtün)

(2a)  Sul≠an ~amìd `an kim úO§mäniyän içinde480

(3a)  ~aøøä mülùkuè olur meh-rù(≈)[lar]481 ser-firäzı

(4a)  Mevlå müõebbed itsün ta∆t-ı úadäletinde

(5a  İsläm buldı zìrä úahdinde imtiyäzı

(6a)  Dìne ∆ıyänet iden käfir-meniş nüfùsuè

(7a)  æa≠ú eyledi revişin ol şäh-ı bü’l-me˚äzì

(8a)  Ol æahramän-ı úälem ol däver-i muúa®®am

(9a)  Ávìze øıldı úarşa şimşìr-i can-güdäzı

(10a)  Min-baúd ∆u≠belerde nämı sezä oøunsa

(11a)  Tärì∆ olur bu ~üsnì úAbdü’l-~amìd-i ˙äzì 

479 M. 25 Mart 1773/13 Mart 1774.
480 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 41. s.
481  “memdûh-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 41. s.
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(12a)       (1187482)

(13a) Velehu

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(14a)  Ola yümn-i ba∆t-ı iøbälile bu tärì∆de

(15a)  Mälik-i evreng-i ´ä≈ib-sal≠anat úAbdü’l-~amìd

(16a)       (Sene 187483)

(17a) Velehu

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(18a)  Sikke vü ∆u≠be sezädur n’ola úunvän-ı cedìd

(19a)  Oldı şähenşäh-ı úälem lu≠fıla úAbdü’l-~amìd 

(20a)       (Sene 187484)

(1b) Tärì∆-i Beräy-ı Välide

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

482 M. 25 Mart 1773/13 Mart 1774.
483 M. 25 Mart 1773/13 Mart 1774.
484 M. 25 Mart 1773/13 Mart 1774.
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(2b)  ~anìfe binti Şey∆ A≈med dirì˚ä

(3b)  Çü bildi bì-vefädur där-ı dünyä

(4b)  Receb ayında i§neyn gicesi485 ≈ayf

(5b)  Diyüp yä Hù ol itdi úazm-i úuøbä

(6b)  Maøämı bä˚-ı cennet olsun anuè

(7b)  Ki tärì∆ oldı (aèa) Rı◊vän’ıla Æùbä 

(8b)      (Sene 1183486)

(9b) Tärì∆

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(10b)  Emìne zevce-yi El-≈ac Süleymän eyledi rı≈let

(11b)  Æola øabri anuè ra≈met ile fa◊lıèdan ey Mevlä

(12b)  Duúälar eyleyüp tärì∆ini didi anuè Nùrì

(13b)  Elä lu≠fuè ile yä Rabb ola gülzär-ı cennet cä 

(14b)       (1181487)

485 M. 30 Ekim 1769/6 Kasım 1769/ 13 Kasım 1769/ 20 Kasım 1769/ 27 Kasım 1769.
486 M. 7 Mayıs 1769/25 Nisan 1770.
487 M. 30 Mayıs 1767/17 Mayıs 1768.
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(15b) Tärì∆

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

(15b)  Alay Begi’nüè o˚lı A≈med A˚a488

(16b)  Dirì˚ä eyledi rı≈let o nìk-merd

(17b)  İlähì ra≈metièle yarlı˚a sen

(18b)  Ki ba≈r-ı ra≈metièe yoødurur ≈add

(19b)  Meh-i Şaúbän idi çün mäh-ı fevti

(19b)  Der-i fa◊lıèdan anı eyleme redd

(20b)  ~isäb-ı ebced üzre aèa tärì∆

(21b)  Didim [kim] øıl şefäúat yä Mu≈ammed 

  

(22b)      (1184489)

(1c) Dedelerim Mer≈ùmuè Gülşen-i Tev≈ìd Näm (2c) Kitäbınuè ™oè ™a≈ìfesinde Mu≈arrer 
Tärì∆ler

(3c) Tärì∆-i Beräy-ı (4c) æavuøcı úAbdulläh Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

(5c)  Dirì˚ä göçdi úAbdulläh Efendi

(6c)  O merd-i kärsäz-ı pür-´anäúat

488 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 48. s.
489 M. 27 Nisan 1770/15 Nisan 1771.
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(7c)  Maúäşı kesbiyle idi cihända

(8c)  İderdi kär-ı destiyle øanäúat

(9c)  Olur mı´räú-ı §änì tärì∆ ide

(10c)  Mu≈ammed Mu´≠afä aèa şefäúat 

(11c)     (1185490)

(12c) Tärì∆

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13c)  ™ä≈ibü’l-∆ayrü’l-≈asen Dizdär-zäde mu≈terem491

(14c)  Æälibü’l-ecrü’l-úa®ìm nìk-merd İsmäúil Paşä

(15c)  ~asbeten lilläh bünyäd eyleyüp úayn-ı züläl

(16c)  Eyledi i∆vän-ı dìne ∆ayr ile ba∆ş-ı ´afä 

(17c)  ~arf-i menøù≠ıla tärì∆ oldı mı´räú-ı düvüm

(18c)  Çeşme-yi mäõ-ı ´afädur teşneler içsün ´alä 

(19c)      (Sene 1186492)

490 M. 16 Nisan 1771/3 Nisan 1772.
491 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmualar, 48. s.
492 M. 4 Nisan 1772/23 Mart 1773.
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[98a]

(1) Ni§ärì-zäde Belì˚ Efendi

 (Mef’ûlü/ fâilâtü/ mefâîlü/ fâilün)

(2)  Vardur nesìm-i rù≈-fezä æay´eriyye’de:493

  Aèdırdı bùy-ı úAdni ´abä æay´eriyye’de

(3)  Bùy-ı şükùfe-zärıla ezhär-ı täzeden:

  úI≠r494 ider[idi] şämı495 hevä æay´eriyye’de

(4)  Olmaz mizäca §ıøleti hiç germ ü serdinüè:

  `oşdur hevä-yı ´ayf u şitä æay´eriyye’de

(5)  Şerú-i şerìf-i A≈med’e däõim riúäyeti:

  Eyler hemìşe bay u gedä æay´eriyye’de

(6)  İtmez úaväm-ı näsa da∆ı fısø-ı ®ähirì:

  Yoødur o deèlü [böyle]496 hevä æay´eriyye’de497

(7)  Päkìzedür úaøäõidi erbäb-ı úilminüè:

  Güm-geşte oldı úucb u riyä æay´eriyye’de

493 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, Erciyes Üniversitesi Yay., Kayseri 2001, 
76. s.

494  “tâ’tir” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 76. s.
495  “meşamm-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 76. s.
496  “şükür ki meyl-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 76. s.
497 Vezin aksamaktadır.
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(8)  úİlm ü kemäle øavmi n’ola itse gùşişi:

  Olur ziyäde úaøl u Ÿekä æay´eriyye’de

(9)  ~äl-i mesäõil itmege øädir kimesne çoø:

  úAdl üzre n’ola olsa øa◊ä æay´eriyye’de

(10)  Á§ärıdur bu cümle Ni§ärì Efendi’nüè:

  Virmiş úulùma neşv ü nemä æay´eriyye’de

(11)  Ta´≈ì≈ idüp kibär u ´ı˚ärı úaøäõidin:

  Ta≈´ìl olur rı◊ä-yı `udä æay´eriyye’de

(12)  Bu şehre ey Belì˚ Ni§ärì irişmese:

  Bir nesne var mı med≈e sezä æay´eriyye’de

(13)  Her ne olursa rä◊ıyız anda bulunmuşuz:

  Defú olsa bäri øa≈≠ u ˚alä æay´eriyye’de

(14)  Velehu:

 (Mef’ûlü/ fâilâtü/ mefâîlü/ fâilün)

(14)  İtmez diyär-ı ˚ayre sefer æay´eriyye’den:498

  Şeydä göèül geçer mi meger æay´eriyye’den

498 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 78. s.
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(15)  Seng ü ˚ubärı laúl ü güherdür øıyäs ider:

  Her kim ki hicret itse eger æay´eriyye’den

(16)  Áb u hevä-yı Erciyes ile şükùfeden:

  Nef≈a diyär-ı Çìn’e [g]ider æay´eriyye’den

(17)  Enväú-ı täze mìve ∆u´ù´ä äh mişmişüè:

  Á∆ir diyära ∆uşki gider æay´eriyye’den

(18)  Cehrì edìm ü a´dar u bärùtı bì-úaded:

  Çoø kimseler ticäret ider æay´eriyye’den

(18)  İnkär olur mı yä o kebäb ile şerbeti:

  ßähir bunuè mi§äli neler æay´eriyye’den

(19)  Gelmişdi úilme úahd-i Ni§ärì’de çoø reväc:

  ÷äyiú olup gider o e§er æay´eriyye’den

(20)  Vehbì Efendi ~ı◊r-veş imdäda gelmese:

  Nä-bùd olurdı cins-i hüner æay´eriyye’den

(21)  Anda teva≠≠un itdi meşähìr-i evliyä:

  ÿemm itme ey Belì˚ ≈aŸer æay´eriyye’den

[98b] (1a) Säbıøä Mekke-yi Mükerreme æä◊ısı ~afìd Mu≈ammed Efendi ~a◊retlerinüè(dür) 
välideleri’nüè babasıdur. (2a) úA´r-ı säbıøä æay´eriyye müftìsi olan mer≈ùm Ni§ärì úAlì Efen-
di’nüè menøabesidür. O˚lı Belì˚ Efendi inşädıyla (3a) Süleymäniyye päyesiyle müşerref olup 
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baúdehù Ástäne-yi úAliyye’ye viläyet ma´la≈atıyla gitdikde mer≈ùm olmuşdur. (4a) æabr-i şerìfi 
∆äric-i sùrda Edirne æapusı civärındadur: Æopøapu ∆äricindedür. Ra≈metullähi úaleyhim ecmaúìn.499

 (Feilâtün / feilâtün/ feilün)500

 (Fâilâtün)  (Fa’lün)

(5b)  ~amd o fettä≈a kim bäøudret-i täm501

(6b)  İtdirir ≈amd ile her emri tamäm

(7b)  Püşt-i mähìyi idüp mesken-i ∆äk

(8b)  Bì-sütùn eyledi refú-i efläk

(9b)  İremez ´unúına idräk ü şuúùr

(10b)  Künh ü Ÿätı bize olmuş(dur) mestùr

(11b)  Pek ®uhùrında olupdur pinhän

(12b)  Nitekim şemse olunmaz nigerän

(13b)  Dilde yoødur anuè idräkine täb

(14b)  ßulmet-i cehl bize oldı ≈icäb

(15b)  Dest-i insäna velåkin keremi

(16b)  Áşinä eyledi nùn u øalemi

(17b)  æalemi anlara `alläø-ı cihän

(18b)  Eyledi älet-i taúlìm-i beyän

499 “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
500 Vezin aksamaktadır.
501 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 108-114. s.
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(19b)  Bärekalläh zihì lu≠f u kerem

(20b)  Ádem’i úilmiyle itdi ekrem

(21b)  Cümleye fey◊ ü hidäyet itdi

(22b)  æäbil-i úilm ü kitäbet itdi

(23b)  Mütefävit olup ammä ki úuøùl

(24b)  Kimi úälim kimisi oldı cehùl

(25b)  Baú◊ılar saúyden idüp ˚afilät

(26b)  Cehlile øalbine ≠olmuş ®ulimät

(27b)  Her kim[e] ki ide tevfìø-ı `udä

(28b)  Şeref-i úilmi ider aèa sezä

(5c)  ~üsn ü øub≈ı gerçi úaølıla maúlùm

(6c)  Lìk her şa∆´a degildür mefhùm

(7c)  Pes idüp úäleme irsäl-i rüsùl

(8c)  Oldı her biri[si] hädi-yi sübül

(9c)  Anlarıè ´oèra gelen ef◊alidür

(10c)  `uløıla cümlesinüè ekmelidür

(11c)  Yaúni ol A≈med-i ma≈bùb-ı `udä

(12c)  Ki odur bädì-yi ∆alø-ı eşyä
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(13c)  Mähı engüştile ol bedr-i dücä

(14c)  İki şaøø eyledi ba≠≈ı äyä

(15c)  İtdi cümle büle˚äyı ≈ayrän

(16c)  Na®m u üslùb-ı ˚arìb-i æurõän

(17c)  `ärıø-ı úädesidür bì-i≈´ä

(18c)  ÿikr-i cehr eyledi kefende ≈ı´´ä

(19c)  Her nebìye virilen muúcizeden

(20c)  Buèa ~aø virdi anuè mi§linden

(21c)  ™ıdø-ı a∆bärına şähid-i bisyär

(22c)  úAded-i muúcizesidür se502 hezär

(23c)  Kesb olundıøca cihända ≈asenät

(24c)  Eyle yä Rabb o ~abìb’e ´alavät

(5d)  Baúdezin úaczile bu úabd-i faøìr

(6d)  Başladı itmege ≈älin ta≈rìr

(7d)  ~äl-i düşvärına ´ad ≈ayf u dirì˚

(8d)  Keder-i cürmile älùde Belì˚

(9d)  Sebeb-i ra≈met-i ~aøø ola hemän

502  “sad” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 108. s.
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(10d)  Nämınuè olması úAbdu’r-Ra≈män

(11d)  Kendinüè gerçi øu´ùrı çoødur

(12d)  úIrø-ı päkine velì söz yoødur

(13d)  Pederim yaúni Ni§ärì mer≈ùm

(14d)  Ki odur cämiú-i enväú-ı úulùm

(15d)  Bu sözi kendi dimişdi ta≈øìø

(16d)  Müntehä-yı nesebimdür ™ıddìø

(17d)  Şey∆ Şaúbän’dur aèa välid-i ∆ùb

(18d)  Ceddidür `¥äce Nefes İbni Yaúøùb

(19d)  Şey∆ Yaúøùb Semerøand’da iken

(20d)  Eylemiş ehli ile terk-i va≠an

(21d)  Eyleyüp kendisi Rùm’ı seyrän

(22d)  Oldı Tätär’a øarındaşı revän

(23d)  æırım olmuş o øarındaşa maøäm

(24d)  Kendisi æonya’da itmiş äräm

(25d)  Eglenüp æonya’da bir niçe zamän

(26d)  Aøsaray içre varup ≠utdı mekän

(27d)  Evliyälar ile hemzäd olmuş

(28d)  Fey◊ ü irşäd ile mümtäz olmuş
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(29d)  Mä-baúdı var

[99a]

(1a)  Evliyä rütbesine mälik olmuş503

(2a)  `alvetì sìretine sälik olmuş

(3a)  Veledi `¥äce Nefes(i) kendi mi§äl

(4a)  Keşf ü ilhämıla bulmuş iøbäl

(5a)  İtdi hem bu sözi välid[i] taørìr

(6a)  Yüz yigirmi yaşına varmış o pìr

(7a)  Olmuş ol `¥äce Nefes’den ≈ä´ıl

(8a)  Şey∆ Şaúbän gibi merd-i kämil

(9a)  Välidiè välid-i mebrùrı odur

(10a)  A´fiyä dìdesinüè nùrı odur

(11a)  Bu da yüz bir sene sürmüş aúmär

(12a)  Eylemiş niçe kerämet i®här

(13a)  Bir gice väøıúada görmüş o pìr

(14a)  Neşr ider ∆aløa hemän ezr-i ke§ìr

(15a)  Şarø u ˚arb ehli yiyüp ≠oydı tamäm

(16a)  Uyanup eyledi taúbìr-i meräm

503 Vezin bu beyitte değişmiştir. (Fâilâtün/ feilâtün/ feûlün)
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(17a)  Didi kim bir veledim ide ®uhùr

(18a)  úİlmile ide cihänı maúmùr

(19a)  O veled işte Ni§ärì oldı

(20a)  úİlmi úälemlere särì oldı

(21a)  Eyleyen saúy ile ol nùr-ı Ra≈ìm

(22a)  æay´erì ehline dìni taúlìm

(23a)  Virdi taúlìmile çün úilme reväc

(24a)  Mara◊-ı cehle cihän buldı úiläc

(25a)  Baú◊-ı a≈bäba lisänen dir imiş

(26a)  Säl-i mevlùdı biè elli bir imiş504

(27a)  İtdi çün úilmile ∆aløı a˚nä

(28a)  Olsa tärì∆i n’ola laf®-ı ˚ınä505

(29a)   Mä-baúdı var

(1b)  Bu ∆aber da∆ı anuè itme gümän

(2b)  İtdi şeş sälde ∆atm-i æurõän

(3b)  On sekiz yaşına øıldıøda güŸer

(4b)  İtdi ta≈´ìl içün ä˚äz-ı sefer

504  M. 12 Nisan 1641/31 Mart 1642.
505  “ignâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 110. s.
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(5b)  Da∆ı çoø söyler idi bu ∆aberi

(6b)  Virmiş elli úaded aøçe pederi

(7b)  Mäderi da∆ı virüp beş dirhem

(8b)  `arc-ı räh itmiş o Ÿät-ı ekrem

(9b)  æa≠ú-ı menzil idüp (…)506 fu≈ùl

(10b)  æonya’ya eyledi meh gibi nüzùl

(11b)  Meskeni Medrese-yi İblikçi

(12b)  Hem yazup oøumuş Ísä˚uci

(13b)  Hem Fenärì ile Monlä Cämì

(14b)  Olmuş üstädınuè úO§män nämı

(15b)  æonya’dan Nigde’ye úazm itmişdür

(16b)  Aèla tärì∆ini biè yetmişdür507

(17b)  Aø ~asan’dan oøuyup bir iki fen

(18b)  Nùri Beg Medresesi oldı va≠an

(19b)  Anlara kesb eyler iken úirfänı508

(20b)  O zamän anda imiş úUryänì

506 Burada bir boşluk bırakılmıştır. “o reşk-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 
110. s.

507 M. 18 Eylül 1659/5 Eylül 1660.
508 Vezin aksamaktadır.
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(21b)  Baúdehù gitdi Şücäúü’d-dìn’e

(22b)  Saúy içün kesb-i kemäläta yine

(23b)  İtmeyüp anda velì çoø äräm

(24b)  İtdi bülbül gibi tebdìl-i maøäm

(25b)  Der-úaøab itdi sünnetìye509 nüzùl

(26b)  Cidd ü saúy eyledi fevøa’l-meõmùl

(27b)  Aèa Dävùd oøumaø oldı ehem

(28b)  İstiúäre ile Va◊úiyyeyi hem

(29b)  Mä-baúdı var

(1c)  Andan olmuş Adana cäy-ı va≠an

(2c)  Oøumuş hem ~asen-[i] Müftì’den

(3c)  Orada dersi mu≠avvel itdi

(4c)  Ba≈§-i müşkilleri hep ≈all itdi

(5c)  æay´er[ì](iyye)’ye oradan úazm itmiş

(6c)  Dièle tärì∆ini biè yetmiş beş510

(7c)  Küçügi Medrese-yi Çifteleriè

(8c)  Menzili olmuş o demde pederiè

509  “Süneni’ye” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 110. s.
510 M. 25 Temmuz 1664/13 Temmuz 1665.
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(9c)  Var imiş anda çü bir merd-i nebìh

(10c)  Nämı olmuş idi Dervìş Faøìh

(11c)  Pedere dimiş o kim vaøt-i øarìb

(12c)  Saèa bu medresecik ola na´ìb

(13c)  ~aøøa çün ≠o˚rı imiş anuè özi

(14c)  Väøıúa oldı mu≠äbıø o sözi

(15c)  Eglenüp anda da on gün miødär(ı)

(16c)  Şehr-i Siväs’a varup itdi øarär(ı)

(17c)  Gördi çün ders(i) oøudur Sìväsì

(18c)  Æurma˚ı istememiş sevdäsı

(19c)  Baúdehù Ámid’ex itmiş seferi511 [xDiyärbekir şehrinüè bir adı]

(20c)  Meskeni Medrese-yi Zincirli

(21c)  Olmuş üstädı o ´ä≈ib ta≈rìr

(22c)  Ef◊al-i gevher Receb yaúni kebìr512

(23c)  Hem bir üstädı o `äli´iyye

(24c)  ™ä≈ib-i heyõet-i İslämiyye

(25c)  Mä-baúdı var

511  “Amed şehre bâ’de anda imiş seferi” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 110. 
s.

512 Vezin aksamaktadır.
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[99b]

(1a)  Mä-baúd

(2a)  Oøuyup anda kitäb-ı TehŸìb

(3a)  Her ≈aväşìsini ketb itdi úacìb

(4a)  Nä´ıre’d-dìn-i A≈med’den da∆ı hem

(5a)  Oøumuş Şer≈-i úAøäõid ol dem

(6a)  İki säl olıcaø ol rù≈-ı revän

(7a)  Cilvegäh olmuş aèa belde-yi Vän

(8a)  `¥äcesi fäõiø-ı dehr idi øatı

(9a)  Kälegì yaúni Mu≈ammed Müftì

(10a)  Başladı itmege i§bät-ı vücùb

(11a)  Müntehì mu∆ta´arın oøudı ∆ùb

(12a)  Oøuyup anda da∆ı nice fünùn

(13a)  Sìnesi úilmile olmuş meş≈ùn

(14a)  ~ùb devlet var imiş başında

(15a)  İtdi tekmìl[i] otuz yaşında

(16a)  Üç sene olıcaø ol Ÿät-ı nefìs

(17a)  İŸnile eyledi vaú® u tedrìs

218

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(18a)  Bir gün eylerken o vaú® u terhìb

(19a)  ~anefì meŸhebin(i) itmiş ter˚ìb

(20a)  Şäfiúìler işidüp nu´≈ını heb

(21a)  Olmuş ol dem ~anefìyyü’l-meŸheb

(22a)  `ä≠ır-ı välid içün itdi binä

(23a)  Anda bir medrese Yùsuf Päşä

(24a)  Düşdi sevdä o dem ehl-i Vän’a

(25a)  İçlerinde pederi iskäna

(26a)  ™ıla-yı välidini úöŸr iderek

(27a)  Geleyim iŸn-i pederle diyerek

(28a)  úAzm-i räh idecek e§nä-yı ≠arìø

(29a)  úÖmer-i Marúaşi’ye oldı refìø

(30a)  æay´erì’ye düşicek rehgüŸeri

(31a)  Marúaşì başladı med≈e pederi

(32a)  Mä-baúdı var

(1b)  Mä-baúd

(2b)  Vaú®ını gùşiş iden ehl-i imúän

(3b)  Pederiè øadrini itmiş iŸúän
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(4b)  Hep niyäz itmiş ahälì yek-ser

(5b)  İçlerinde ≠ura ol nùr-ı ba´ar

(6b)  úÖzr-i säbıøla idüp redd-i ceväb

(7b)  Æurmayup välid[ine] itdi şitäb

(8b)  Gördiler øonmadı çünkim o hümä

(9b)  Gitdiler ´aydına väfir ´ule≈ä

(10b)  Şey∆ Şaúbän’a idüp úar◊-ı niyäz

(11b)  İtdiler şähid-i kämı i≈räz

(12b)  İdicek bu ≠arafa şedd-i ri≈äl

(13b)  Eylemiş ehl-i beled istiøbäl

(14b)  úİzz ü iclälile ol bedr-i münìr

(15b)  æay´erì şehrini itmiş tenvìr

(16b)  Bu sözi da∆ı biräder dir idi

(17b)  Ki peder ≈äl-i ≈ayätda513 didi

(18b)  [Burada dört beyt 19 ıncı ´a≈ìfededür]514

513  “sabâvetde” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 112 s.
514  [19a] (16) Bir ∆ocam var idi mektebde meger:
   Başına øara ´arardı ek§er
   (17) Kimden oøuè dirse bir kimse baèa:
   æarabaşdan dir[i]dim ben de aèa
 [19b]  (1) Duyup incinmiş o päkìze-edeb:
   O sebebden bize øaldı bu laøab
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(19b)  ™ìt ü fa◊lı giderek e≠räfa

(20b)  İrdi äväzesi æaf’dan æäf’a

(21b)  Başlasa derse o nìsän-ı úulùm

(22b)  Neşr içün ≠älibe dürr-i man®ùm

(23b)  Cemú olup meclisine ´af-ber-´af

(24b)  Gùş açarlarıdı [hem] mi§l-i ´adef

(25b)  Oøudup nüs∆aları sertäpä

(26b)  Her birin belki otuz øırø defúä

(27b)  Altı yüz deèlü olup tekmìli

(28b)  Cümlenüè andan idi ta≈´ìli

(29b)  Yo∆sa şäkirdi olanlar bisyär

(30b)  Bir iki nüs∆a gören515 niçe hezär

(31b)  Şimdi bu úa´rda cümle úulemä

(32b)  Oldı bi’l-väsı≠a tilmìŸ aèa

(33b)  Her kitäb yazılan häşiyesin

(34b)  Oøuyup aèa duúä eyleyesin

    (2) Kaúbeye çünki siyäh oldı libäs:
   æarabaş olsa n’ola eşref-i näs
515  “görenler” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 112. s.
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(35b)  Mä-baúdı var

(1c)  Mä-baúd

(2c)  Oldı bu nädire ta≈rìre sezä

(3c)  Ki ola baúi§-i tek§ìr-i duúä

(4c)  Genc úAlì Edrine’de ol meşhùr

(5c)  Ders-i úämm idi be˚äyet maúmùr

(6c)  Fa◊lı şäyiú idi cümle näsa

(7c)  `¥äce olmışdı vezìrü’l-≈assa

(8c)  Biè yüz on dört senesinde bu faøìr516

(9c)  Göricek itdi lisänen taørìr

(10c)  Pederièden oøur iken didi ol

(11c)  Oldı bir medrese çünkim ma≈lùl

(12c)  Beni iúlämıla ol nìk-∆ı´äl

(13c)  Edrine şehrine itdi irsäl

(14c)  O zamän anda imiş Sìväsì 

(15c)  Fu◊alä fırøasınuè aúläsı

(16c)  Görüp iúlämı[nı] Şey∆ü’l-İsläm

516 M. 28 Mayıs 1702/16 Mayıs 1703.
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(17c)  Didi Sìväsi o meşhùr-ı enäm

(18c)  Bize medreseyi itdi recä

(19c)  Ola tilmìŸine tä kim [i]ú≠ä

(20c)  Yaúni şäkirdi Şehirli-zäde

(21c)  Olmuş işbu cihete ämäde

(22c)  İşidüp bunı ´ıøıldı cänım

(23c)  Şey∆ü’l-İsläm’a didim sul≠änım

(24c)  `ocamıè yir[i] de yoø hemtäsı

(25c)  Ben ki şäkirdinüè eè ednäsı

(26c)  Lu≠f idüp bun[da] da517 ta≈rìr eyle

(27c)  Medrese ≠älibi ≠ursun şöyle

(28c)  İmti≈än eyle benimle ∆ocasın

(29c)  Medrese virmegi ´oèra idesin

(30c)  Naøl idüp bu sözi Şey∆ü’l-İsläm

(31c)  Anı Sìväsì işitdikde tamäm

(32c)  Dimiş anuè ∆ocası fäõiødur

(33c)  Bilirüm medreseye läyıødur

517  “buna” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 112. s.
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(34c)  O söz ile pedere oldı cihet

(35c)  Cümlenüè rù≈ına olsun ra≈met

(36c)  Mä-baúdı var

[100a]

(1a)  Mä-baúd

(2a)  Bu ∆aber ∆ùb riväyet oldı

(3a)  Tu≈fe-yi ehl-i ma≈abbet oldı

(4a)  Ki peder şehrine itdikde nüzùl

(5a)  ~ämid ol Dımış[a]øa’dan maúzùl

(6a)  Yaúni ol ~ämid-i æä◊ì-úasker

(7a)  Ba≈§-i úilm eylemiş anıèla peder

(8a)  Didi kim øan˚ımız olsa ˚alib

(9a)  Oldı ma˚lùb olan ol dem härib

(10a)  Ben fünùn-ı ≈ikem ü úaølìye

(11a)  O úulùm-ı edeb ü şerúìye

(12a)  Oldı çün her birinüè øadri bülend

(13a)  Eylemişler biri birini pesend
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(14a)  Gidicek devlete [ol dem] ~ämid

(15a)  æatı çoø nefúini görmüş välid

(16a)  İtmiş irsäl aèa müstedúäsın

(17a)  Şehrinüè medrese vü fetväsın

(18a)  Gönderüp æay´eri fetväsını hem

(19a)  Olmuş anda iki fetvä tevõem

(20a)  İşleyüp bu iki şehrüè ba∆tı

(21a)  Olmuş anlara Ni§ärì müftì

(22a)  ™oèra aldıøda `uvand Medresesi’n

(23a)  æa´r-ı yed eylemiş anuè birisin

(24a)  æay´erì’de üç olup medresesi

(25a)  Päyına gelmiş anuè her birisi

(26a)  Æuyup e≠värını ehl-i devlet

(27a)  Bildiler øadrini anuè rüõyet

(28a)  Şey∆ü’l-İsläm ve gürùh-ı vüzerä

(29a)  İtdiler cümle temennä-yı duúä

(30a)  Aèa gönderdiler ikrämiyye

(31a)  Eşref-i päye Süleymäniyye

(32a)  Yine bir Ÿevøa fezädur bu ∆aber
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(33a)  Æabú-ı a≈bäba ´afädur bu ∆aber

(34a)  Mä-baúdı var

(1b)  Mä-baúd

(2b)  Ki görüp emr-i nefìrü’l-úämmı

(3b)  Sefere itdi peder iødämı

(4b)  Yolda Sìväsì ile oldı refìø

(5b)  Mülteøiyyü’l-ecire518 döndi ≠arìø

(6b)  Varıcaø Edrine’ye ol iki Ÿät

(7b)  Gördiler andadur İs≈äø-ı Toøat

(8b)  Göricek bunları [hem] Şey∆ü’l-İsläm

(9b)  Eylemiş cümleye bì-≈add ikräm

(10b)  Hem vezìre bile alup gitmiş

(11b)  Her birin med≈ ile taúrìf itmiş

(12b)  Ne øadar rütbe-yi519 úälì bu maøäm

(13b)  Ki muúarrif ola Şey∆ü’l-İsläm

(14b)  Hem úArab-zäde [ki] o şey∆-i ≈ünkär

(15b)  İtmiş ol meclis-i úälìde øarär

518  “Mültekâ’el-ebhûra” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 114. s.
519  “mertebe-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 114. s.
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(16b)  Meclis[e] Á´af oldıøda mekìn

(17b)  Geldi çün ba≈§-ı úulùma temkìn

(18b)  Anda Toøatì ile Sìväsì

(19b)  Beste-leb oldı dil-i gùyäsı

(20b)  İkisi birden olup ˚ar(ì)ø-ı ≈icäb

(21b)  Ne suõäl eylemiş anlar ne ceväb

(22b)  Başlayup sùre-yi Æähä’ya peder

(23b)  Eylemiş cümleye tefsìr-i e§er

(24b)  Á´af’uè giryesi oldıøda mezìd

(25b)  Ya˚lı˚ın eylemiş üç kez tecdìd

(26b)  Cümleye cäõize virmiş ammä

(27b)  Pedere itmiş iki øat iú≠ä

(28b)  ~ìn-i úavdetde o iki rufeøä

(29b)  Eylemişler pedere nice duúä

(30b)  Didiler ~aøø ola rä◊ì senden

(31b)  Eylediè refú-i ≈icäbı bizden 

(32b)  Mä-baúdı var

(1c)  Mä-baúd
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(2c)  N’ola ger olsalar ikräma sezä

(3c)  Öyle bì-mi§l fu≈ùl-i úulemä

(4c)  Bulmamışlar úulemä-yı devlet

(5c)  Ba≈§e anlar ile a´lä øudret

(6c)  Olamaz şemse muøäbil encüm

(7c)  Ra◊iyallähu Teúälå úanhüm

(8c)   Tetimme-yi Şerìfe vü ~ikäye-yi La≠ìfe

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)  (Fa’lün)

(9c)  Áferìn ey øalem-i päk-nefes520

(10c)  Sözlerüè biri birinden enfes

(11c)  Bas≠ idüp va´f-ı Ni§ärì’de sü∆an

(12c)  Şìve-yi na®mıèa bäz oldı dehen

(13c)  Bize bu menøabeti øıl tekmìl

(14c)  İdelim dest ü dehänuè521 taøbìl

(15c)  Bu sözüm ∆ämeye itdikde e§er

(16c)  Didi gùş eyle budur ≠o˚rı ∆aber

520 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 116-118. s.
521  “dü pâyın” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 116. s.
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(17c)  O Ni§ärì ki sü∆an-dän-ı cihän

(18c)  Oldılar va´fın edäda ≈ayrän

(19c)  `aløı ˚äyetde pesendìde idi

(20c)  Her sözi zübde vü sencìde idi

(21c)  ™ùretä ∆aløa beşäşetler ider

(22c)  Gizlüce ~aøøa úibädetler ider 

(23c)  Mä-baúdı var

[100b] 

(1a)  Mä-baúd

(2a)  Her øaçankim bula [bir] vaøt-i tenhä

(3a)  Aèa úädet idi ≈üznile (vü) bükä

(4a)  Ders ü iftä idi gündüz kärı

(5a)  Gice ≠äúatde idi efkärı

(6a)  Oturup her gice [ol] bir miødär

(7a)  `äne-yi nevme idince reftär

(8a)  İder [hep] girye ile çeşmini nem

(9a)  Arøasına giyüp [ol] ferr ü ˚anem
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(10a)  Kùşede æıble’ye øarşu oturur

(11a)  Anda üç yüz ´alavätı getürür

(12a)  Da∆ı tesbì≈ ile tehlìl oøudur

(13a)  Rù≈-ı mevtäya oøur niçe suver

(14a)  Ol[ma]mışdı aèa nevm ü rä≈at

(15a)  Cäme-∆äbda hemän dört säúat

(16a)  Leylden olsa hemän nı´f-ı a∆ìr

(17a)  Uyanup øaløar idi bì-teõ∆ìr

(18a)  O teheccüd ki øılardı geh gäh522

(19a)  úAded-i rekúat olurdı pencäh

(20a)  úÁdet itmişdi o memdù≈-ı cihän

(21a)  Her şehir bir nice Ÿeb≈-i øurbän

(22a)  Mä-baúdı var

(1b)  Mä-baúd

(2b)  Kimseye a´lı degül idi maúlùm

(3b)  úÁøıbet kendi olınca mer≈ùm

(4b)  Ma≈rem-i räzı olan a≈bäbı

522 Metinde “gäh gäh” şeklindedir. Vezin gereği “geh gäh” okunmuştur.
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(5b)  Bize keşf itdi bu ma∆fì bäbı

(6b)  Girse ruõyäsına Fa∆r-ı úÁlem

(7b)  ÿeb≈-i şükrän ider imiş ol dem

(8b)  Fuøarä ˚ayretine bì-pervä

(9b)  Bulsa ger cänını eylerdi fenä523

(10b)  Böyle bir kämil-i ∆oş-sìret iken

(11b)  æay´erì beldesine ra≈met iken

(12b)  æavmine baø ne ¬aläletdür bu

(13b)  úUlemäya ne ihänetdür bu

(14b)  Çünki biè yüz ≠oøuza irdi sene

(15b)  ˙a[y](d)rı seyr eyle o Ÿät-ı ≈asene

(16b)  úAmùce yaúni ~üseyin Düstùr

(17b)  Ol dem olmuşdı ˚azäya meõmùr

(18b)  æay´erì semtine itdikde güŸer

(19b)  Erkilet øaryesini itdi maøar

(20b)  Nefs-i şehr içre muräd itdi du∆ùl

(21b)  Pedere näme ile geldi rüsùl

523  “fedâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 116. s.
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(22b)  Fuøaräya güç olur diyü peder

(23b)  O sözüè itdi øabùlüne ≈aŸer524

(24b)  Virmeyüp şehre du∆ùlüne rı◊ä

(25b)  æapanup urma˚a virmiş fetvä

(26b)  Çünki Päşä’ya irişdi bu ∆aber

(27b)  İtdi bu kìneyi525 dilde mu◊mer

(28b)  ~ikmeti gör ki o älùde-◊amìr

(29b)  Altı ay geçmedi pes oldı vezìr

(30b)  O zamän ∆a´m-ı peder İsmäúìl

(31b)  İntiøäm alma˚a gözlerdi sebìl

(32b)  ˙ay®-ı Düstùr’dan aldıøda ∆aber

(33b)  Fitne ìøä◊ına refú eyledi ser 

(34b)  Mä-baúdı var

(1c)  Mä-baúd

(2c)  İş erinden niçesin rüşvet ile

(3c)  Şähidi zùrı tamäm ücret ile

524 Metinde “O sözüè øabulüne itdi ≈aŸer” şeklindedir.
525  “kinini” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 116. s.
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(4c)  Cemú idüp başına väfir süfehä

(5c)  Devlete gitdi beräy-ı şekvä

(6c)  Eèsesince ´ı˚ınup ~aøøa peder

(7c)  İtdi nä-çär o da∆ı úazm-i sefer

(8c)  Vardılar Edrine’ye (b)[z]eyn’el-úuyùn526 

(9c)  Kerbelä içre hemän mi§l-i ~üseyn

(10c)  Öyle bir menbaú-ı úilm[i] ≈äşä

(11c)  Beldeden itmege nefy ü iclä

(12c)  úArefe gün götürüp dìväna

(13c)  Söylemiş her biri bir efsäne

(14c)  úUlemäya kim olursa bed-∆¥äh

(15c)  Dilerim ki ola ∆a´mı Alläh

(16c)  Sözleri bulmayacaø anda §übùt

(17c)  úÁøıbet cümlesi oldı mebhùt

(18c)  Dimiş Á´af bu ˚ara◊dur ammä

(19c)  O benim øatlime virdi fetvä

(20c)  İøti◊ä yoø aèa bu daúväya

(21c)  æädirim ben ˚ay®ımı icräya

526  “beyne’l-iydeyn” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 116. s.
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(22c)  Dimiş üç şehre muøìm olmasun ol

(23c)  æay´erì, Edrine, [vü] İstanbul

(24c)  Sefere gitdi o e§näda vezìr

(25c)  Ber-muräd oldılar ehl-i tezvìr

(26c)  Git(miş)[di] İslimye’ye ≈üzn(i)le peder

(27c)  Anda eglenmege tä úavd-i sefer

(28c)  Şey∆ü’l-İsläm dimiş ol demde

(29c)  Olma bu ≈äl içün a´lä ˚amda

(30c)  Sefer a≈väli tamäm oldı˚ı dem

(31c)  ˙ay®-ı Á´af da∆ı lä-büdd ola kem

(32c)  Mä-baúdı var

(1d)  Mä-baúd

(2d)  Eyleyüp aèa recä(-yı) vü ibräm

(3d)  Beldeèe gönderirüz bi’l-ikräm

(4d)  `u´emänuè bu şemätet kederi

(5d)  Çünki bozmışdı mizäc-ı pederi

(6d)  Gùş idüp ≈älini Şey∆ü’l-İsläm

(7d)  İtdi İstanbul’a meõzùn-ı ∆ıräm
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(8d)  Biè yüz on527 säli ki itmişdi ≈ulùl

(9d)  Pedere oldı maøarr İstanbul

(10d)  Gùş idüp İspirî dämädı hemìn

(11d)  Eylemiş anı civärında mekìn

(12d)  Evine daúvet idince bir gün

(13d)  Pederiè ∆astalıgı oldı füzùn

(14d)  Bir iki gün olup ol evde saøìm528

(15d)  Eylemiş rù≈ını ~aøø’a teslìm

(16d)  Der-úaøab aèa ´alälar virilüp

(17d)  ~avlini cämiúe herkes dirilüp

(18d)  Cemú olup cümle mevälì-yi úi®äm

(19d)  İtdiler anda namäzın itmäm

(20d)  Æopøapusı’nda o dürr-i meknùn

(21d)  ™adef-i øabre olındı medfùn

(22d)  æudsiyän didi bu tärì∆i aèa

(23d)  Eylesün úAdni Ni§ärì meõvä 

527  M. 10 Temmuz 1698/28 Haziran 1699.
528  “mukim” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 118. s.
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(24d)     (Sene 1110529)

(25d)  Dìger tärì∆ler (26d) 19-20-21530 (27d) inci ´a≈ìfelerdedür

(28d)  Rä˚ıb

[101a]

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(1)  Säø-ı sìm-i dil-bere ∆al∆äl olaydım käşkì531

  Yä anuè ∆aftänına eŸyäl olaydım käşkì

(2)  ™arılırdım úäşıøäne532 hem düşerdim päyına

  Mù-miyän-ı dil-rubäya şäl olaydım käşkì

(3)  ™ıøca ´ıøca çevrilürler idi her an başıma

  `äne-yi ∆ùbända minøäl[e]533 olaydım käşkì

(4)  Ursalar da øırsalar da binseler de øäõilüm

  Dünyada bäzìçe-yi e≠fäl olaydım käşkì

(5)  Her denìnüè böyle bär-ı imtinänın çekmeden

  İskele başında bir ≈ammäl olaydım käşkì

529 M. 10 Temmuz 1698/28 Haziran 1699.
530 Latin harfleriyle yazılmıştır.
531 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, Kayseri Yakın Tarihinden Kültürel Araştırmalar VI, Erciyes Üniversitesi Yay., 

Kayseri 1999, 84. s.
532  “askânına” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 84. s.
533  “mangal” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 84. s.
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(6)  Süfle534-kärän-ı cihänuè meşrebin vezn itmeden

  Çärşùda bäri bir baøøäl olaydım käşkì

(7)  Tìr-i535 hicri çünki böyle göz göz itmiş sìnemi

  Ol ekinci zädeme ˚ırbäl olaydım käşkì

(8)  Æaøılup ayrılmaz idüm arøasından ol mehüè

  Keştilerinde [ben] bir ´andäl olaydım käşkì

(9)  Her görende bùs iderdim destini bì-väsı≠a

  æapusında evinüè mandäl olaydım käşkì

(10)  Çünki ey dil aèlayan yoø sözlerim bu beldede

  Böyle gùyä olmadansa läl olaydım käşkì

(11)  Dänişimdür çekdiren bu ˚u´´ayı Mesúud baèa

  Böyle dänä olmadansa cehl536 olaydım käşkì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13)  ~amdülillah bu teõehhül niúmet-i (niúmet) úu®mä imiş

  Fur´at (bu)[a]lup nefse teõ∆ìr eyleyen ≈amøä imiş

(14)  Cümle leŸŸetleri `alläø derinmiş bir mev◊uúa537

  Ol mekän süf(e)lädır ammä leŸŸeti úulyä imiş

534  “sifle” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 84. s.
535  “yeter” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 84. s.
536  “cühhâl” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 84. s.
537 Vezin aksamaktadır. Kâfiye uymamaktadır.
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(15)  Tì˚ olaydı işlemezdi enbiyälar evveli

  ~a◊ret-i Ádem’den oldı bunca insänlar velì

(16)  Bilme(z) misin ≈ubbı içün urdı Häbil æäbil’i

  ™anma anı şaøø-ı ´ofrä leŸŸet-i kübrä imiş

(17)  ~üsnile cünbüşli cümle insana virir ´afä

  “Fenøi≈ù mä≠äb”538[ı] ile úamel itdi Mu´≠äfå

(18)  Tezvic eyle iúlasını øalbüè olsun pür-´afä

  İnsanuè şöhreti hem eglencesi inşä imiş

(19)  Dir ~icäzì her gün bayräm bu teõehhülüè demi539

  Bilme(z) misin iyi güni her gün uçøur úädemi

(20)  Şimdi yanımda müheyyä bu bedenüè merhemi

  Väh geçen ol ki úömrüm cümlesi ≈ummä imiş

[101b]

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(1)  Sü∆anım şöyle ki dil-∆asteye dermän getürür540

  Nä≠ıøam øalb-i il˚ä®a541 da∆ı cän getürür542

(2)  ~ayf ber ≈ayf felek böyle gülşen-i dünyäyı543

538 “(Sizin için) helâl olan o kimseyi ki nikâh edin.” Nisâ 3.
539 Vezin aksamaktadır.
540 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 110. s.
541  “kalb-ül fazza” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 110. s.
542 Vezin aksamaktadır.
543 Vezin aksamaktadır.
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  ™ınf-ı erbäb-ı diliè başına zindän getürür

(3)  Çün ®uhùr itmese de544 ≈ädi§e-yi ≠äøat-sùz

  Va◊ú-ı bì-cäy ma≈all ädeme buhrän «≈ayrän» getürür

(4)  Düşürür kendüyi her mi≈nete çär u nä-çär

  Bu beläyı kişiye úibret-i aørän getürür

(5)  Bir545 siyäø üzre midür kärıèa546 istiúdäd547

  Kimi altun kimisi cevher-i úirfän getürür

 (6)  Yoøsa Mesúùd sen fey◊-i øarì≈aè mı ´anursın548

  Bu sünù≈ätı saèa himmet-i pìrän getürür

[103b]

(1a) Güft-i Vehbiyyü’l-æay´eriyye

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)549

 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2a)  Yaødıè550 [ol kim] göèül şehrini döndi eski úa´ra551

  Neyleyim yaødı˚ıèı baúde ∆aräbü’l-Ba´ra

544  “itmededir” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 110. s.
545  “ber” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 110. s.
546  “kâr-geh-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 110. s.
547 Vezin aksamaktadır.
548 Vezin aksamaktadır. “Yoksa sen feyz-i karihan mı sanursun Mes’ud” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 110. s.
549 Vezin aksamaktadır.
550  “yıkdın” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, 34. s.
551 Vezin aksamaktadır. “mısra” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, 34. s.
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(3a)  Püseri úäøıl alur ∆ayr-ı duúäsın pederüè

  Mälik olur yüce úälì-yi øa´ra552

(4a)  Pederi ~a◊ret-i Yaúøùb’(uè)[ı] ≠utup553 nus≈ın(ı) Yùsuf

  `alø-ı úälem øul olup da∆ı şäh oldı Mı´r’a

(5a)  İtsiè ikrämını554 pedere her evläd555

  İster ise o≠urmaø yüce úälì-yi øa´ra556

(6a)  Pederi ◊aúf-ı557 i∆tiyär olınca däõim

  Saúy øılsıè her işinde itmege na´ra558

(7a)  Æutmayacaø pederinüè nu´≈ını bir evläd

  Nefúi olmaz kendinüè olsa Ba˚däd Ba´ra559

(8a)  `atm øıl ey Vehbiyä sü∆anı pür-hikemüè560

  ~amd øıl `älıø’a øıldı úilmile mu∆tär úa´ra561

552 Vezin aksamaktadır.
553  “tutuben” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, 34. s.
554  “eğer emni” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, 34. s.
555 Vezin aksamaktadır.
556 Vezin aksamaktadır.
557  “zâ’if-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, 34. s.
558 Vezin aksamaktadır.
559 Vezin aksamaktadır.
560 Vezin aksamaktadır.
561 Vezin aksamaktadır.
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(9a) Näbì Rav◊a-yı Mu≠ahhara’ya du∆ùlünde buyurmuşdur

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(10a)  ™aøın terk-i edebden kùy-ı ma≈bùb-ı `udä’dur bu

  Na®ar-gäh-ı İlähìdür maøäm-ı Mu´≠afä’dur bu

(11a)  ~abìb-i Kibriyä’nuè ∆¥äb-gähıdur fa◊ìletde

  Tefevvuø kerde-yi úarş-cinän-ı kibriyädur bu

(12a)  Bu ∆äküè pertevinden oldı dil-cù-yı úadem zäõil

  úAmädan açdı mevcùdät-ı çeşmin(i) tùtiyädur bu

(13a)  Felekde mäh bu Bäbü’s-seläm’uè sìne-çäkidür

  Bunuè øandìlidür ∆od ma≠laú-ı nùr-ı ◊iyädur bu

(14a)  Muräúät-ı edeb şar≠ıyla gir Näbì bu dergäha

  Me≠äf-ı øudsiyändur bùse-gäh-ı enbiyädur bu

(1b) Kendi Fevtine Tärì∆ (2b) Sul≠änu’ş-Şuúarä Näbì

 (Mef’ûlü/ mefâîlün/ mef’ûlü/ mefâîlün)

(3b)  Çün rù≈-i kemìn-i Näbì der-lücce-yi nùr ämed562

(4b)  Ez tengi-yi ten-därì der ´a≈n-ı sürùr ämed563

562 “Nâbî’nin değersiz rûhu ışığın gölgesine gelince”
563 “O alanda tene düşkün olanlara bir neş’e gelir.”

241

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(5b)  Ta≈øìø-şinäsan-ı maúnä-yı ricälü’l-˚ayb564

(6b)  Guftend li-tärì∆-i Näbì be ≈u◊ùr ämed565

(7b) Es-seyyid Mu≈ammed El-æay´erì

 (Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün)

(8b)  Mäsivädan el çeküp Näbì-yi Ÿät

(9b)  Räm olup emr-i `udä’ya ≠utdı reh

(10b)  Fikr idüp tärì∆ini didi Necìb

(11b)  Cenneti Näbì Efendi’m itdi çeh

(12b)  Cümle äyätu’l-æurõän 6666

(13b)  Emr Nehy Tesbì≈ Duúä Vaúd Vaúìd æı´a´u A∆bär

  1000 1000 1000 1000 1000 1000

(14b)  ~all-i ≈ürmet ÷arb-ı me§el Näsi∆-i mensù∆ Yekùn566

   500 1000 66 6666

(15b)  æurõän-ı úa®ìmü’ş-şänı (16) øıräõat eylemek ef®al-i aúmäldür

(17b)  Mecmùúa-yı Münìfe’den naølen

564 “Ricâlü’l-gaybın (gayb velîlerinin) mânâsını bilen âlimler”
565 “Nâbî târih için huzurlarınıza geldi dediler.”
566 Bu mısrâ “Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün” kalıbıyla yazılmıştır.
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(18b)  Rä˚ıb

[104a]

(1a) ˙azel-i Cänibì

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2a)  Eylemek zümre-yi nä-dänıla ülfet ne belä567

(3a)  Ehl-i úirfän olana böyle ¬alälet ne belä

(4a)  Sözine kendi hemän nükte øıyäs eyleyenüè

(5a)  Her sözin dièlemege gùş-ı irädet ne belä

(6a)  Kendiden ˚ayrıya ädem dimeyen ∆ar-≠abúa

(7a)  Yär olup mutta´ıl aèa ki ma≈abbet ne belä

(8a)  Ádemì ki her sözi münäfıøcasına ola anuè568

(9a)  Yär-ı ´ädıø ´anup enväú-ı meveddet ne belä

(10a)  Ol ma≈abbet k’ola zımnında úadävet ®ähir

(11a)  Anıè erbäbına i®här-ı ´adäøat ne belä

(12a)  O riúäyet o tevä◊uúıña ola istihzä

(13a)  Anı icrä idenüè Ÿätına ra˚bet ne belä

567 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVIII-XIX. s.
568 Vezin aksamaktadır.
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(14a)  Ola ki ser-mäye-yi úirfän degildür mäliè569

(15a)  570 ∆¥äce-yi käläya ®aräfet ne belä

(16a)  Ol(a) ki Ÿätında hüner yo˚iken anuè hergiz

(17a)  E§eri ˚aybını i®hära nezäket ne belä

(18a)  ~ä´ılı böyle olan bì-∆ıred ü bed-∆ùyuè

(19a)  Æarılup sözlerine bu˚◊ [u] úadävet ne belä

(20a)  Sözine kendüsin[i] inceliyen eş∆ä´uè

(21a)  İncinüp her birine øa´d-ı ihänet ne belä

(22a)  Tetimme

(22a)  Ne ki söylerse kişi kendi ´ıfätın söyler

(23a)  ˙am çeküp ol söz içün renc-i meşaøøat ne belä

(24a)  úÁøıluè kärı mıdur böyle dil-äzär olmaø

(25a)  ~ilm ü riøøat var iken ∆ışm-ı ∆uşùnet ne belä

(1b)  Mä-baúd

(2b)  úÁrif-i päke baøup fehm-i ≈äcet idene571

(3b)  Kendinüè Ÿät-ı ∆abì§inde øabä≈at ne belä

569  “mâlik” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XIX. s.
570  “Kec-niye” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XIX. s.
571 Vezin aksamaktadır.
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(4b)  Bu feläket felegièdür yine erbäb-ı dile

(5b)  ˙ayrıdan yoø yire [her dem bu]572 şikäyet ne belä

(6b)  Ne beter bir kişinüè ∆ä≠ırını yıømaødan

(7b)  Nefsi şey≠äna olup ∆aløa ≈aøäret ne belä

(8b)  Tetimme

(8b)  Sebeb-i nikbet ise ehl-i käle hüneri573

(9b)  Man´ıb-ı kesb-i kemäl olma˚a himmet ne belä

(10b)  Bäúi§-i devlet ise cehl-i ≈amäøat kişiye

(11b)  Ne574 bu ta≈´ìl-i hüner itmege za≈met ne belä

(12b)  Æayy olunsa n’ola ≠ùmära şikäyet demidür

(13b)  Gerdiş-i çar∆a bu isnädıla töhmet ne belä

(14b)  Olmasa sende ∆a≠ä böyle cefä görmez idiè

(15b)  Nefsi ı´lä≈ ide gör ˚ayra na´ì≈at ne belä

(16b)  Cänibì ∆a´mıèı [sen] ~aøø’a ≈aväle eyle

(17b)  Bu øadar çekdigüè endùh [u] øasävet ne belä

(18b) Müfred575

572  “bî-hûde” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XIX. s.
573 Vezin aksamaktadır.
574  “bih” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XIX. s.
575 Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
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 (Fâilâtün/ mefâîlün/ feilün)
 (Feilâtün)  (Fa’lün)

(19b)  İki øapulı bir evdür bu cihän

(20b)  Girdigim çıødı˚ım bir oldı hemän

(1c) Pend-i úAzmì Efendi

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2c)  Rişiè ile kesme hergiz rìşièi576

(3c)  Æırna˚ıèla oynama hem rìşièi

(4c)  Ayaø üzere ´aøın ≠on giymeden

(5c)  æıl ≈aŸer üstüède cäme dikmeden

(6c)  Mùri§-i577 øılletdür578[ür] nevm-i ke§ìr

(7c)  Gice úuryän yatmaø eyler hem faøìr

(8c)  Her işe øıl besmeleyle ibtidä

(9c)  ÿikr olsun däõimä cidd-i579 `udä

(10c)  Kähil olma øıl namäza ihtimäm

(11c)  Æur otur ehl-i ´alätile müdäm

576 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XX. s.
577  “mevrûs” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XX. s.
578  “gallatadir” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XX. s.
579  “cedd ü” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XX. s.
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(12c)  İster iseè artıra øadriè `udä

(13c)  Rùz [u] şeb eyle ta◊arruú øıl duúä

(14c)  Kimièe580 kär (u) pìşesiz úisyän ider

(15c)  Şübhesiz ol rızøına noø´än ider

(16c)  úÖmriè olsun dir iseè ˚äyet uzun

(17c)  Eyle inúäm u úa≠ä ≈adden füzùn

(18c)  Kimseyi Ÿemm eyleyüp øad≈ eyleme

(19c)  Kendüèi hem illere med≈ eyleme

(20c)  Geç geçenden ibni581 vaøt ol gözle ≈äl

(21c)  Hem [de] ferdä ˚amın[ı] ferdäya ´al

[104b]

(1a) Mecmùúa-yı Üdebä’dan

(1b)  La≠ìfe582

(2b)  Eger ölünmege itdikse fikri

(3b)  Ne ∆arc eyler iseè eyle al bikri

(4b)  Gözin açın seni gören cihända

(5b)  Gözi göèli olmasıè [hem] yabanda

580  “kim ki” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XIX. s.
581  “ire” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XX. s.
582 Bu başlık altındaki 4 beyitin vezni sıkıntılıdır.
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(6b)  Şu nesneye işidür adın anuè

(7b)  Ki ol sen de göre dädın anuè

(8b)  Dimä˚ından gitmez o leŸŸet ayruø

(9b)  Bulamaz senden uza˚a şa∆´a øuyruø

(11b) æı≠úa-yı Sul≠än ~amìd İbn Sul≠än A≈med `an ˙äzì

 (Mef’ûlü/ fâilâtü/ mefâîlü/ fâilün)

(12b)  úÁlem esìr-i dest-i meşiyyet degil midür

(13b)  Ádem zebùn-ı pençe-yi øudret degil midür

(14b)  Bu perdenüè veräsına baø ola mu◊≠arib

(15b)  Her mi≈netiè encämı meserret degil midür

(16b) Müfred583

(17b)  Muúteber olan zamänede şa∆´-ı saøìmdür

(18b)  Do˚rıya [da] istiøämeti cürm-i úa®ìmdür

(19b)  ~ürmet ≈aräm ra˚bet ü úizzet ≈arämiyye

(20b)  ™abr u øanäúat ehline ≈aø kerìmdür

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

583 Bu başlık altındaki 2 beyitin vezni sıkıntılıdır. Müfred başlığı altında kıt’a verilmiştir.
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(2c)  Gün gibi çekmek gerek her dem bulu≠lar øahrını

(3c)  Ay gibi bedr olmaya noø´äna øatlanmaø gerek

(4c)  Sebeb-i rifúat olur ˚am yime üftäde iseè

(5c)  Bir nebäta ki ∆aräb olmaya maúmùr olmaz

(6c) æahve

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (fa’lün)

(7c)  Ele al cäm-ı øara øahve fincänın gider

(8c)  Bu me§el meşhùrdur ∆uŸ mä ´afä daú mä keder584

(9c) Nigde Borı Fet≈i

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(10c)  Tenezzül eylemezken olma˚a sertäc[ı] ∆a´´änuè

(11c)  Edänì meclisinde şimdi pä-mäl-i úidäd oldum

(12c)  Dilde rengìn[i]-yi maúrifet mu≈alled iken ≈ayfä585

(13c)  Şuúùrile neşä≠ım øaldı øuru øovan oldum586

584 “Seni mutlu edecek şeyi al, seni hüzünlendirecek şeyi bırak.”
585 Vezin aksamaktadır.
586 Vezin aksamaktadır.
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(14c)  úUluvv-ı ≠abúıla ∆¥än-ı sipihre el uzatmazken

(15c)  Varup il sofrasına göz diken ya≈ni øapan oldum

(16c)  Cevähir veznesiyle ≠artılurken sözlerim şimdi

(17c)  Riyäyıla iliè keyfince söyler bir ozan oldum

(18c)  Eger enbä-yı dehr ile görüşmezsem olur düşmen

(19c)  Ziyäret eyledikce dembedem bì-øadr ü şän oldum

(20c)  Ne dirsin oø gibi ≠o˚rı iken ´ıdø-ı diyänetle

(21c)  ~a(y)fä kim egri diller iútiøädında kemän oldum

(22c) Velehu

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

  Bulunmaz gün olur kìsemize bir misküè sul≠änı587

(23c)  Kärıè pìr diyü ∆aløuè dillerinde dästän oldum588

(24c)  Ne käşänemiz ra≈met varına vaøtile úibädet var589

(25c)  Ne ä∆iri varına dünyä gezmeden øara vebän oldum

(2d)  Mä-baúd

(3d)  Yüzümüz aø ´aøal ®ann itmesünler her gören zìrä

(4d)  Yulardır her ne yana çekseler aèa uyan oldum

587 Vezin aksamaktadır.
588 Birinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
589 Vezin aksamaktadır.
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(5d)  Me´äli≈ ränile iútibär-ı näsa çìde-ülfet590

(6d)  Yüz il ´atun alsun ben yapıldım kämrän oldum591

(7d)  Baèa dostluø degül ta≈lìf-i aúyäniyyet itmeklik

(8d)  Pederden øalma bä˚ım işte ´atdım bir zamän oldum

(9d)  Gehì ∆avf ile ∆aşyetler gehì ifk-i meŸemmetler

(10d)  Ne vaøt ey çar∆ geçer (ve) bu şehirde şädmän oldum

(11d)  úİyälüm bir nice elsiz ayaøsız úäcizän yo∆sa

(12d)  Beni ®ann itme kim ˚äyet ◊aúìf [ü] nä-tüvän oldum

(13d)  Bu beş günlük úömürde nìm ra≈met göster ey ≠äliú

(14d)  Yeter valläh billähì rı◊ä-yı ∆uşk-i nän oldum

(15d)  Yeter bu imtinän e≈ibbäya ey dil çar∆a ≠a˚ı øo592

(16d)  Eger ädem iseè dämän-ı destüè çek [çekän] (olan) oldum

(17d)  Æabìúat øalmamış ≠ıflän-meşreb oldı˚ım bildim

(18d)  Uşaø oyunca˚ı na®m ile Fet≈ì øı´´a-∆¥än oldum

590 Vezin aksamaktadır.
591 Vezin aksamaktadır.
592 Vezin aksamaktadır.
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(19d) æäle úAleyhi’s-seläm

(20d) Letufte≈anne’l-æos≠an≠iniyye[tü]. Feleniúme’l-emìr[u] emìruhä (21d) veleniúme’l-ceyşi 
Ÿälike’l-ceyş593:594 ™ıddìø ~abìbulläh Sene 1109595 (22d) ™alavätullähu úaleyhim ecmaúìn.596

(23d)   Mäbeyn-i Ádem ü Nùh sene  2240

(24d)   “ Nùh u İbrähìm   1420

(25d)   “ İbrähìm ü Mùså   500

(26d)   “ Mùsä vü Dävùd   500

(27d)   “ Dävùd u úÍså    1200

(28d)   “ úÍsä vü Mu≈ammed   600 

(29d)  úAle’l-øärì   6530 6460

593 Ahmed bin Hanbel, El-müsned (Tahkik: Şu’âyib El-Arnavut İbrahim Ez-zeybak), Mü’essetü’r-risâle, Beyrut H.1420/M.1999, 
31. C, 287. s./ Buhârî, Kitâbü’t-târihi’l-kebîr, 2. C, 81. s. (Basım yeri ve târihi bulunmaktadır.)

594 “Konstantiniyye (İstanbul) elbette fetholunacaktır. Onu fetheden emir ne güzel emir, onu fetheden ordu ne güzel ordudur.” 
İBİK, Hasan, “İstanbul’un Fethi Hadisi, Hadis İlmi Açısından ve Tarihî Perspektiften Bir Değerlendirme” Avrasya Yay., 
Ankara 2004, 29. s.

595 M. 20 Temmuz 1697/8 Temmuz 1698.
596 “Allâh’ın salâtları hepsinin üzerine olsun.”
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[105a] 

(1a) Mecmùúa-yı Üdebä’dan Naølen

(2a)  úAzìzì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  İsm-i päkiè ∆ayr ile dillerde oldı [dil]-sitän597

  Emr-i fetvå Ÿätıèıla buldı revnaø bu cihän

(3a)  `änedän-ı fa◊l-ı úirfän däver-i úilm-i598 zamän

  Şäd [u] ∆andän oldı úälem däúiyän(ı) [u] şäkirän

(4a)  Æabú-ı päki himmet-efzä Bermekì-mecd(i) [ü] kerem

  İstiøämet ≠ıynetidür Ÿäkiridür çäkerän

(5a)  Virdi ´adr-ı Rùm’a teşrìfinde ∆aylìce ni®äm

  Oldı cümle pädişäha ´ad duúäda yek-zebän

(6a)  Ál-i úO§män Devleti’nde ´adr-ı úilmüè ef∆amı

  Yümn ü iøbäl ≠äliúidür Färis-i saúd-ı599 zamän

(7a)  Ol emìndür øalbi sälim øämil [ü] fä◊ıl yegän

  Räh-ı ef◊al buldı däõim zìnet ferämuş600 amän601

597 “dâstân” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XIV-XV. s.
598  “âlem” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XV. s.
599  “Sa’di” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XV. s.
600  “fer emn” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XV. s.
601 Üçüncü tef’ilede vezin aksamaktadır.
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(8a)  Menbaúı cùd-ı kerem ol merciúi úälì-himem

  Maøsim-i erzäø-ı úälem münúim-i devr-i zamän

(9a)  Lu≠f-ı ~aø’dur şäh-ı encüm øıldı tevfìøın saèa

  Räyet-i602 kämil Şey∆ü’l-İsläm Á´af’uèla ≠uyurman603

(10a)  ~aø úinäyet ide däõim aèa `ı◊r ola refìø

  Rù≈iyetle dembedem efzùn ola şänı hemän

(11a)  ™adr-ı fetvå läyıøıdur Zeyd ü úAmru yaza tä

  Mesnedinde aèa ∆aram604 øıla úömri cävidän

(12a)  Ey úAzìzì saèa üç ay medd ile tärì∆ olur

  ™adra geçüp oldı ™äli≈-zäde müftiyyü’l-enäm 

(13a)       (1189605)

(13a) Sul≠än A≈med

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(14a)  úÁrı◊ıè úar◊ it güle gülşende zìbälanmasun

  Serve göster øämetiè näz ile raúnälanmasun

602  “re’y-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XV. s.
603 Vezin aksamaktadır.
604  “hurrem” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XV. s.
605 M. 4 Mart 1775/20 Şubat 1776.
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(15a)  Sür raøìbi rav◊a-yı kùyıèdan ey ≈ùrì-liøä

  Bä˚-ı cennetdür anı käfir temäşälanmasun

(16a)  æıl taøavvüs øaşlarıè ≠arf-ı külähıèdan úayän

  ˙urre-yi meh şekl-i ebrùsına ˚arrälanmasun

(17a)  Zülfi zencìrindedür şol dil-beriè dìväne dil

  Æolaşup bäd-ı ´abä zülfine şeydälanmasun

(18a)  Bülbül-i øudsì gibi med≈ itdi A≈med úärı◊ıè

  Läleler näzüklenüp güller mu≠arrälanmasun

(1b) Nedìm

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2b)  Ey dil meh-i ˚am ol gül-i raúnä küçücükdür

(3b)  Çek cevrini eyle mudärä küçücükdür606

(4b)  Şol úişvesi çoø täze güzel cäna yaøın607

(5b)  Aèlar idi úışø øadrini ammä küçücükdür

(6b)  Saèa dirlerse Nedìm’üè sevdigi kimdür608

(7b)  Bir kendi güzel gözleri şehlä küçücükdür

606 Vezin aksamaktadır.
607 Vezin aksamaktadır.
608 Vezin aksamaktadır.
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(8b) Ferd609

(9b)  İrer sä≈il-i maøsùda ä∆ir felek dil øalmaz

(10b)  Olur bir gün müsäúid rùzgär ammä zamän ister

 (Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün)

(11b)  Remziyä yoødur kederden ∆äli yir610

(12b)  Cäy-ı pür-úizzet dilerseè evde ≠ur611

[105b]

(1a) Mecmùúa-yı Üdebä’dan Naølen
(2a) Beräy-ı Tärì∆-i Molla-yı æay´eriyye İnşäd-ı ~asìb Bi-ebi’l-æäsım-ı æay´eriyye

[Derkenar] æay´eriyye æä◊ìsi İbrähìm-i úArabì ≈aøøında med≈iyyedür612

(3a)  ~asìb Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(3a)  `udä bu dev≈a-yı şerú-i şerìfe bir gül açdı kim613

  æulùb-ı näsa sertäpä meserret eyledi teşmìm

(4a)  Felekde böyle bir fä◊ıl yegäne görmedi kimse

  Kem oldı beldemizde maødem-i päki ile tecrìm

609 Bu başlık altındaki beyit sıkıntılıdır.
610 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XV. s.
611 Altına ilâveten “Yaúni ∆äneède o≠ur” yazılmıştır.
612 Sol derkenarda yer almaktadır.
613 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, 49-50. s.
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(5a)  Fa◊ìletle idince æay´eriyye içre teşrìfi

  Mübärek bäda úäzimler melekler cümle bi’t-taú®ìm

(6a)  Ne®äfet maúdeni kenz-i kerämet menøabet-güster

  Yem-i úirfäna gùyä bir ´adefdür eylemiş tedvìm

(7a)  Ser-efräz-ı mevälìdür nişìn-i ´adr-ı úälìde

  Cenäb-ı ~a◊ret-i Mevle’l-mevälì Seyyid İbrähìm

(8a)  Beyän itmek ne mümkin va´f-ı bì-päyänını el-~aø

  Duúä øıl devletine eyle päy-ı dämenin tel§ìm

(9a)  Veliyyü’n-niúmetä, välä-tebärä úä≠ufetkärä

  Şerìúat mesnedinde däõim ol bi’l-úizzi ve’t-tekrìm

(10a)  ~asìbä maødem-i päkine ta≈rìr eyle bir tärì∆

  Mübeyyen eyledi şerú-i mübìni ~äcı İbrähìm (1189614)

(11a) İşbu nä®ım-ı tärì∆ ~asìb Efendi, ve 95inci ´a≈ìfede meŸkùr Es-seyyid úAbdulläh ~üsnì 
Efendi, ve 93inci ́ a≈ìfede meŸkùr (12a) A≈med Lebìb Efendi eúä®ım-ı küttäb-ı şerúiyye ve erkän-ı 
ma≈keme-yi æay´eriyye olup zamänlarında øa◊ä, kitäbet şiúr [ü] inşäd gibi bir (13a) çoø ∆ıdemät-ı 
mebrùre vü meşkùreleri oldı˚ı gibi yuøarıdaki med≈iyye ´ä≈ibi øä◊ì İbrähìm-i úArabì ~a◊retleri 
da∆ı (14a) æay´erì näõibligine cedd-i eúazz-ı emcedüm ~üsnì Es-seyyid úAbdulläh Efendi’yi 
taúyìn itdigi müräsele-yi şerúiyyesinde müstebän olmuşdur ki (15a) birinci cildimizde615 ve ~üsnì 

614 M. 4 Mart 1775/20 Şubat 1776.
615 Birinci cild 14, 15 ve 16. sahîfelerde “~üsnì Es-seyyid úAbdulläh Efendi” başlığı altında bu bilgiler yer almaktadır. Birinci 

cild, Prof. Dr. Atabey Kılıç husûsî kütüphânesinde bulunmaktadır.
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Es-seyyid úAbdulläh Efendi tercüme-yi ≈äli miyänında Ÿikr ü beyän øılınmışdur. Ra≈metullähi 
úaleyhim ecmaúìn.616 Rä˚ıb617

(1b) Limu≈arririhi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2b)  Cenäb-ı ≈a◊ret-i øäõim-maøäm ol Á´af-ı §änì618

(3b)  Süleymänì mehäbetle ne işler k’i[t]di dìväna

(4b)  A´ìl-i a´l idi bi’≠-≠abú ≈a®® itmezdi ipsizden

(5b)  A´ardı beş dir(h)em eksik gerekle pìş-i dükkäna

(6b)  Cümleten619 bi’t-tamäm nar∆ üzre mìzän nän alup ´atdı620

(7b)  Et ekmek mäh-ı täbän gibi meyl itmezdi noø´äna

(8b)  ™adäret çillesi beytinde621 rùzì olmadan øırøı

(9b)  Na´ìb otuz yedi gün(i)di irişdi úazli fermäna

(10b)  Yem-i eşkiè döküp dü çeşm-i úÁlim didi tärì∆in

(11b)  Mükedder insile mùr u ≠uyùr úazl-i Süleymän’a (1188622)

616 “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
617 Burada ilâveten Râgıb Bey’in imzâsı yer almaktadır.
618 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVIII. s.
619  “cümele” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVIII. s.
620 Vezin aksamaktadır.
621  “beyninde” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVIII. s.
622 M. 14 Mart 1774/2 Mart 1775.
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(12b) Vehbì

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(13b)  Däne-yi ∆äline baø Kaúbe-yi ru∆särında623

(14b)  ~acerü’l-esved’i seyr eyle çeh-i Zemzem’i gör

(15b)  Görmedièse şeb-i øadr içre eger nùr-ı siyeh

(16b)  O siyeh-pùşe içinde o siyeh perçemi gör

[106a]

(1) Mecmùúa-yı Üdebä’dan Naølen

(2)  ßuhùrì

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2)  Sever göèlüm şu dil-därı vefäsı olsun olmasun624

  Anı terk eylemem yoødur ´afäsı olsun olmasun

(3)  Baèa alnuè øamer yüziè yeter güneş bu úälemde

  Gerekse mihr ü mähıè [hem] ◊iyäsı olsun olmasun

(4)  Egerçi çoø belä çekdüm güzeller sevmede ammä

  Yine bir täzesin sevdim beläsı olsun olmasun

623 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, 34-35. s.
624 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XV-XVI. s.,
  http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=552 26.08.2017/20:53.
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(5)  [O] lälelerle büyüdüm øoçulmadum dime cänä

  æoçarlar güzel olanı lälesi olsun olmasun625

(6)  Mey [ü] ma≈bùb olmasa cihänuè Taèrı ≈aøøıçün626

  Dönüp yüzine baømazdum beøäsı olsun olmasun

(7)  ßuhùrì hücreèe tenhä gelürse ol melek-sìmä

  Öpüp a˚zın(ı) duda˚ın(uè) [hem] rı◊äsı olsun olmasun

(9)   Meşämì

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(9)  Cefä vü mihrüè ol fettän birin bilür birin bilmez627

  ˙am u şäduè dil-i nälän birin bilür birin bilmez

(10)  Kitäb-ı şìveden bäb-ı vefädan gel suõäl itme

  Da∆ı nev-restedür cänän birin bilür birin bilmez

(11)  Baèa mescide gel mey-∆äneden geç diyü pend eyler

  úAcebdür zähid-i nä-dän birin bilür birin bilmez

(12)  Æarìø-i vu´latı räh-ı mi≈neti dil bilürim dir ise628

  İnanmaz o[l] sırr-ı629 gerdän birin bilür birin bilmez

625 Vezin aksamaktadır.
626 Vezin aksamaktadır.
627 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVI. s.
628 Vezin aksamaktadır.
629  “ser-“ GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVI. s.

260

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(13)  Nigärile raøìb a≈välini ´orsaè Meşämì’den

  O bir dìvänedür yärän birin bilür birin bilmez

(15)  Esúad

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(15)  Sen sä˚ara ben laúlièe ´undıøca ´unaydım

  Sen bädeye ben bùseye øandıøca øanaydım

(16)  Çün şey∆-i riyä-pìşe girüp ≈aløa diken630

  Ol äfet-i devrän ile döndükce döneydim

(17)  Pür-şuúle olup germi-yi perväne-yi dilden

  Şemú-i ru∆-ı täb-efgene yandıøca yanaydım

(18)  Sen esb-i cefädan ≈arem-i ∆ä´-ı vefäya

  Ben yoluèa cän virmege indikce ineydim

(19)  Æaún eyler imiş ´aydıma ol çeşm-i ˚azäli

  Şìräna raøìb saèa ´unduøca ´unaydım

(20)  Ol räh-ber ü úişve ribä≠-ı dile Esúad

  Ben menzil-i maø´ùdıma øonduøca øonaydım

630 Son tef’ilede vezin aksamaktadır.
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[106b]

(1a) Mecmùúa-yı Üdebä’dan Naølen
«Necìb-zäde A≈med Lebìb, ~üsnì Efendi, Belì˚ Efendi, A≈med úÁkif Efendi, A≈med Fäti≈ 

Efendi Mecmùúa-yı Müşterekelerinden

(2a)  úÁlì

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Görünmez nice demdür çeşm-i bì-märum ne úälemde631

  Göèül derd-i elemde bilmezem yärum ne úälemde

(3a)  Kimièle eglenür neyler aèar mı ben dil-efgärın

  Mu≈a´´al bilmem ol şù∆-ı sitemkärum ne úälemde

(4a)  `ırämänì ∆ırämänì gezer mi ´a≈n-ı gülşende

  úAceb ol serv-øadd [ü] läle ru∆särum ne úälemde

(5a)  Var ey bäd-ı (´abä) se≈er ∆alvet-saräy-ı ∆ä´ını yoøla

  Ya≠ur mı ∆äb-ı isti˚näda ≈ünkärum ne úälemde

(6a)  Sürer mi bäde-yi näbuè ´afäsın sensiz ey úÁlì

  Bilürseè söyleme632 ol mest-i ∆un-∆¥ärum ne úälemde

(8a)  Ya≈yä

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

631 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVI-XVII. s.
632  “söyleye” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVII. s.

262

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(8a)  Uyutmaz kimseyi sensiz benim feryäd [u] efgänum633

  æoyup gitme beni úaølum gibi ey mäh-täbänum

(9a)  Senüè yoluèda cän virmek baèa úayn-ı saúädetdür

  Eger cän ise maø´ùduè fedä olsun benim cänum

(10a)  Dehänuè ˚once yüziè gül boyuè serv-i ∆ırämändur

  Ma≈abbet bülbüli oldum cemälièdür gülistänum

(11a)  Seni räm eyler idüm øädir olsam si≈r ü efsùna

  Firäøuè derdine çäre iderdüm olsa dermänum

(12a)  Gidüp a˚yär-ı nä-dänıla bì-cän itme Ya≈yä’yı

  Ayırma äsitänuè øullarından anı sul≠änum

(14a)  Nesìmì

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(14a)  Nedendür ≈üsniè ey dil-ber cihänı ´aldı ˚av˚äya634

  Gözüèden fitneler øopdı göèül üşidi635 sevdäya

(15a)  ˙amıè deryäsınuè mevci vücùdum zevraøın almış

  Niçe cän øurtarır yä Rab kişi ˚arø olsa deryäya

633 ÇAVUŞOĞLU, Dr. Mehmed, Yahyâ Bey Dîvan (Tenkidli Basım), İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay., İstanbul 
1977, 282. g., 457. s.

634 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVII. s.
635 İlâveten  (uçdı) yazılmıştır.
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(16a)  Elä ey dil-ber-i raúnä ne zìbä ≠alúatuè vardur

  Yüzièe bir na®ar øılan virir úaølını ya˚mäya

(17a)  Cihända vaúdeye göyünmez (kim)636 úäşıølarıè úömri637

  Esirge bendeèi bu dem anı da ´alma ferdäya

(18a)  Nesìmì gibi úälemde bir küçük úäşıø kim638

  Senüè zülfiè heväsından dolaşdı ol bu sevdäya

(1b) Näõil Efendi’nüè hediyemize gönderdigi (2b) fa˚fùrì fincändan memnùniyetini ≈ävì (3b) 
yazdı˚ı beyt-i raúnädur (4b) nìk-nämuè çıøar älìzesi fa˚fùr gibi (5b) dest-i hürmetde ≠ar≠ulsun 
da∆ı fincän gibi (6b) bire dil-∆¥äh Seyyid A≈med Mesúùd rä yä Rab (7b) (1225639)640

[107a]

(1a) Müftì Näõil Efendi Mer≈ùm Mecmùúalarından641

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

636  “konmaz beğim” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XVII. s.
637 Vezin aksamaktadır.
638 Vezin aksamaktadır.
639 M. 6 Şubat 1810/25 Ocak 1811.
640 Bu paragraf kurşun kalemle yazılmıştır.
641 Bu başlık altında verilen italik kısım, gazelin baş kısmı olmasından dolayı 107b’den alınmıştır.
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[107b]

(15)  Näõil

  Æıynet-i ≠ähirenüè ®ähiri süflì görinür642

  Nezd-i erbäb-ı hünerde yine úälì görinür ~aøøì

(16)  O tebüè643 silsile-yi perçemi fikrinden geç

  Rişte-yi ≠ùl-i emel nä-mütenähì görinür  “

(17)  úÁlem-i ≠avr-ı ta∆ayyülde tefekkür itseè

  Göze bir la≈®ada biè Ÿevø-ı tecellì görinür

(18)  Zäõir-i Kaúbe-yi va´l olmadır úuşşäøa emel

  ™anma kim gözlerine cennet ü ≈ùrì görinür

(19)  Derd-i dil dökmege ˚amdan dil-i ∆älì aradım

  Kimi gördüm ise mu≈täc-ı tesellì görinür

(20)  Her zamän ≈äle muväfıø ≈areket eslemdür644

  Vaøt olur dekk ü mudärä da ◊arùrì görinür

(21)  Mä-baúdı ´a˚ ´a≈ìfede

642 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
643  “bütün” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
644  “asıl mıdır” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
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[107a]

(2a)  Mä-baúd

(2a)  Dìni dìnär[ı]la zähid degişirmiş tenhä

  ™ùretä ≈älini görsen ki ne ´ùfì görinür

(3a)  Ne øadar bäúi§-i ra˚bet da∆ı olsa ˚urbet

  Kùşe-yi ∆är-ı va≠an a≈sen-i meõvå görinür

(4a)  Räm ider tevsen645-i nä-rämı bu çar∆-ı gerdùn

  Tìşe-yi dehri yayan646 ben gibi u´lu görinür

(5a)  İdemem her müteşäúirlere ben úa≠f-ı nigäh

  Arasam kùşe-yi dilde baèa lu≠fı görinür

(6a)  Bu ≈avälìdeki şäúirler içinde Näõil

  Ne øadar olsa da ma≈vı yine ~aøøì görinür

(7a) Güpgüp-zäde úO§män úÁrif A˚a bin Dervìş Efendi bin ~acı Bekir A˚a’ya Tärì∆-i 
Mer§iyyedür (1301647)

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(8a)  `änedän-ı belde Güpgüp-zäde’dür úÁrif A˚a

  úAzm-i där-ı ä∆iret itdi øılup terk-i fenä

645  “tusen” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
646  “yiyen” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
647 M. 2 Kasım 1883/20 Ekim 1884.
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(9a)  ~a◊ret-i bäl ü ´alä≈ [u] ≈älile maúrùf idi

  Mesken-i meõväsını Därü’s-seläm itsün `udä

(10a)  Terk-i fänì itdigi tärì∆e Näõil noø≠a øo(dı)

  Eyledi ≈ayfä bu dem úÁrif A˚a úazm-i beøä (1301648)

(11a) æalender-zäde Mu≈ammed A˚a’nuè Maøtùlen Vefät İden O˚lı Reşìd’iè Tärì∆-i Vefätı 
(1294649)

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(12a)  Felek pek genc iken bì-pärenüè úömrin hebä itdi

  Ecel yetmiş bu yüzden bir øa◊äya u˚radı gitdi

(13a)  Mücevher ≈arfile Näõil çıøardı bir güzel tärì∆

  Ey, emmì ciger[in] yaødı Reşìd’üè fevtine şimdi 

(14a)       (1294650)

(14a)  Reşìd insän elinden gitdi eyväh tamämı (1278651)

648 M. 2 Kasım 1883/20 Ekim 1884.
649 M. 16 Ocak 1877/4 Ocak 1878.
650 M. 16 Ocak 1877/4 Ocak 1878.
651 M. 9 Temmuz 1861/27 Haziran 1862.

267

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(14a) Tärì∆-i Taúmìr-i Cämiú-i Kebìr-i æay´eriyye li-Mu≈ammed Näõil Sälim Efendi-zäde 
(1272652)

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(15a)  `än-ı ˙äzì ~a◊ret-i úAbdü’l-Mecìd-i ∆ayr-e§er653

  Säye-yi úadliyile maúmùr oldı ba≈r ü ber

(16a)  æay´erì’de bu Ulu Cämiú ∆aräb oldı diyü

  Ehl-i himmet cäbecä taúmìre ˚ayretler ider

(17a)  ~a◊ret-i ™äli≈ ≈afìd-i mu≈terem kim rùz u şeb

  Saúy u iødäm eyleyüp iúmära øaløışdı meger

(18a)  Æäøına cevherle yaz tärì∆-i tämın Näõilä

  Cämiú-i zìbäyı taúmìr itdi himmetkärlar (1272654)

(1b) Tärì∆-i Dìgerler

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2b)  Na´ıl Näõil mura´´aú yazmayım tärì∆ini zìrä

(3b)  O zìbä cämiúüè taúmìr [ü] termìmi tamäm oldı655 

(1272656)

652 M. 13 Eylül 1855/31 Ağustos 1856.
653 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 213. s.
654 M. 13 Eylül 1855/31 Ağustos 1856.
655 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 213. s.
656 M. 13 Eylül 1855/31 Ağustos 1856.
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(4b) Dìger

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(5b)  Niçün Näõil mura´´aú yazmasun tärì∆-i itmämın

(6b)  Ki zìbä cämiúün taúmìr-i termìmi tamäm oldı

(1272657)

(7b) Dìger

 (Failatün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün) 

(8b)  Zer(rìn)-øalemle Näõilä tärì∆ini yazmaø revä

(9b)  Taúmir itdi cämiú-i zìbäyı himmetkärlar 

(1272658)

(10b) Dìger

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(11b)  Æäøına cevherle yaz tärì∆-i tämın Näõilä

(12b)  Cämiú-i zìbäyı taúmìr itdi himmetkärlar 

(1272659)

657 M. 13 Eylül 1855/31 Ağustos 1856.
658 M. 13 Eylül 1855/31 Ağustos 1856.
659 M. 13 Eylül 1855/31 Ağustos 1856.
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(13b)  Tärì∆-i vilädet-i ~aøøì Efendi-zäde

(14b)  1290660 úAzmì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(15b)  Näõilä tärì∆ini cevherli yaz kim ≈aøødur

(16b)  Ba´dı İbrähìm  Beg bu gün baø ayaø661

(17b)  İbrähìm   259

(18b)    1030 

(19b)  Tärì∆-i Rùmì  1289662

[107b]

(1) Müftì Näõil Efendi Mer≈ùm Mecmùúa-yı Münìfelerinden

(2) ~ilmì Paşa zamänında æay´eriyye saräyında müceddeden binä ve ahälì ≠arafından aøçası 
iúäne vü ìfä øılınan ≈abs-∆äne tärì∆idür (1286663)

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(3)  Cenäb-ı şäh-ı aú®am ~a◊ret-i úAbdü’l-úAzìz `an’a664

  `udä i≈sän-ı tevfìø itdi her meskùnı úumräna

660 M. 1 Mart 1873/17 Şubat 1874.
661 Vezin aksamaktadır.
662 M. 13 Mart 1873/12 Mart 1874.
663 M. 13 Nisan 1869/1 Nisan 1870.
664 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
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(4)  O şehenşäh-ı er≈am pädişäh-ı ef∆am-ı dehrüè

  Cihän-ı lu≠fı şämildür degil maø´ùr-ı insäna

(5)  Tefekkür eyleyüp ilhämıla a≈väl-i ma≈bùsı

  úUmùma ma≈besiè tan®ìfin(i) üm(e)rä665 itdi her yana

(6)  Livä-yı æay´erì’de her milel úar◊-ı niyäz eyler

  Cenäb-ı ~a◊ret-i ~ilmì gibi Päşä-yı Ÿìşäna

(7)  Cihän maúmùr olup da yir yirin úahd-i úAzìzì’de

  Revä mı beldemizde ma≈bes olsun böyle vìräne

(8)  Tetimme

(8)  Kibärı mìr-i mìrän-ı kirämuè şübhesiz zìrä

  Ki her e≠vär u ev◊äúı ≈akìmäne fa≠ìnäne

(9)  Teşekkür[ler] ider erbäb her millet ahälìden

  Görüp rüchänını her vechile esläf u aøräna

(10)  Mücedded ma≈bes inşä itdi bir resm-i bedìú üzre

  Buèa girmiş olan çıømış ´anur kendin gülistäna

(11)  Yapıldı himmet ü iødäm u ibrämıyla Päşä’nuè

  Degildür ma≈bes ancaø nev-øafesdür ´anki mur˚äna

665  “emr” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
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(12)  Cevähirlerle Näõil ≈akk olunsun bäbına tärì∆

  Metìn oldı yapıldı æay´erì’ye bu ≈abis-∆äne (1286666)

(14) Mı´räú-ı §änìlerin na®mıla beräy-ı ta◊mìn-i faøìre virüp Yoz˚adì İsmäúìl ~aøøì Efendi’nüè 
iştiräkini iltimäs eyledigi ˚azel-i müşterekdür667

(15)  Näõil

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(15)  Æıynet-i ≠ähirenüè ®ähiri süflì görinür668

  Nezd-i erbäb-ı hünerde yine úälì görinür ~aøøì

(16)  O tebüè669 silsile-yi perçemi fikrinden geç

  Rişte-yi ≠ùl-i emel nä-mütenähì görinür  “

(17)  úÁlem-i ≠avr-ı ta∆ayyülde tefekkür itseè

  Göze bir la≈®ada biè Ÿevø-ı tecellì görinür

(18)  Zäõir-i Kaúbe-yi va´l olmadır úuşşäøa emel

  ™anma kim gözlerine cennet ü ≈ùrì görinür

(19)  Derd-i dil dökmege ˚amdan dil-i ∆älì aradım

  Kimi gördüm ise mu≈täc-ı tesellì görinür

666 M. 13 Nisan 1869/1 Nisan 1870.
667 Bu başlık altında verilen italik kısım, gazelin devamı olmasından dolayı 107a’dan alınmıştır.
668 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
669  “bütün” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
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(20)  Her zamän ≈äle muväfıø ≈areket eslemdür670

  Vaøt olur dekk ü mudärä da ◊arùrì görinür

(21)  Mä-baúdı ´a˚ ´a≈ìfede

[107a]

(2a)  Mä-baúd

(2a)  Dìni dìnär[ı]la zähid degişirmiş tenhä

  ™ùretä ≈älini görsen ki ne ´ùfì görinür

(3a)  Ne øadar bäúi§-i ra˚bet da∆ı olsa ˚urbet

  Kùşe-yi ∆är-ı va≠an a≈sen-i meõvå görinür

(4a)  Räm ider tevsen-i671 nä-rämı bu çar∆-ı gerdùn

  Tìşe-yi dehri yayan672 ben gibi u´lu görinür

(5a)  İdemem her müteşäúirlere ben úa≠f-ı nigäh

  Arasam kùşe-yi dilde baèa lu≠fı görinür

(6a)  Bu ≈avälìdeki şäúirler içinde Näõil

  Ne øadar olsa da ma≈vı yine ~aøøì görinür

670  “asıl mıdır” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
671  “tusen” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
672  “yiyen” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 202. s.
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[108b]

(15) Ta∆mìs-i ~aøøì Efendi Ber-müstezäd-ı úÁcizì «Näõil Efendi’dür»673

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)  (Mef’ûlü/ feûlün)

(16)  Kimler ≠uyacaø daúvä-yı nä-∆¥äh nedendür Bì-hùde ≈azendür674

  Yeõsüè ne sebeb näle-yi nä-gäh nedendür  Bu úädet-i zendür

(17)  Ketm eyle[me] bu äh-ı §ebatgäh nedendür Söyle kim idendür

  Ey dil kime üftädesin eyväh nedendür  Bunca [ki] zamandur675

(18)  Kimden kime şekvälar iden äh nedendür  Bu vaøt-i fitendür

(19)  ~asretle te˚äfülle mi bu näle-yi bì-cä  Yä bir øurı sevdä

  Hämùn-ı ma≈abbetde nedür bì-hùde ˚av˚ä Varsa øaşı Leylä

(20)  ~all olmadı gitdi yine bu sırr-ı muúammä  İt lu≠fıla ìmä

  Bir şù∆-ı sitemkära mı üftädesin eyä  Her ≠avrı dil-ärä

(21)  Yoøsa bu øadar näsın676 cängäh nedendür677 Bunca ne figendür

(22)  Mä-baúdı ´a˚ ´a≈ìfededür

  “Ki peygamber değil ama kitabı var.” Bu beyitin “Molla Câmî”’ye âit olduğu düşü-
nülmektedir. SERGEN, Semih, Mevlevîlikte San’at ve San’atkâr, Selçuk Üniversitesi 2. Millî 
Mevlânâ Kongresi (Tebliğler), Selçuklu Üniversitesi Yayınları 28, Konya 3-5 Mayıs 1986, 172. 
s.

673 Bu başlık altında verilen italik kısım, gazelin baş kısmı olmasından dolayı 108b’den alınmıştır.
674 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
675  “Bir nice demdür” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
676  “nâliş” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
677 İkinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
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[108a]

(1a)  Mä-baúd

(2a)  Kim øaldı girü maø´ùdına ´arf-ı emekde  Läkin yine şekde

  Her än görirüz herkesi bir dürlü dilekde  Eyväh dimekde

(3a)  Kim nìş-i sipihri yimedi úaksine ´oèra678  Çün belli mi≈e[n]kde

  Ázurdelikde kim işidür şimdi felekde  Boş ≈älì dimekde

(4a)  Ey bülbül-i dil äh-i se≈er-gäh nedendür  Var ise dikendür

(5a)  Biè derdile birdür bir ufaø man´ıb-ı mevhùm Kim olmadı ma˚mùm

  ~älä görinür kùşe-yi niyäz(a)[ına]679 ma≈rùm  Çoø ≈ä´ılı680 ma®lùm

(6a)  Haydi diyelim devlet-i iøbälile her şùm  Hìç olmadı mercùm

  ~ä´ıl ne olur kär-ı cihänuè ´oèı maúlùm  Besbelli ki maúdùm

(7a)  Çün fäõide yoø ∆¥ähiş-i her cäh nedendür  Hep derd [ü] mi≈endür

(8a)  Ol pädişäh-ı Ÿì-kerem úälemlere bì-şek  Aøreb iken ezrek

  Söyle güzelim kim didi ˚ayrıla emel çek  Mu≈kemin’irişmek681

(9a)  Bir maø´ad içün herkese biè yüz ´uyı dökmek Bilmem o øadar pek

  Dil-∆ä¥hıèı sen derbeder úar◊ itmege düşmek682  Her yirde ilişmek

(10a)  Varken deyr-i Mevlå gibi dergäh nedendür Emri ne ≈asendür

(11a)  Tetimmesi

678  “sende” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
679  “nisyanda” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
680  “fâzıl-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
681 Metinde “Mu≈kemini irişmek” şeklindedir. Vezin gereği “Mu≈kemin’irişmek” okunmuştur.
682 Vezin son tef’ilede aksamaktadır.
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 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(11a)  úIşøa irşäd eyleyüp pìr-i ≠arìø-i Mevlevì

  Sìne-yi úuşşäøı tenvìr itdi ≈üsni pertevi

(12a)  Vechi var mirõät idinse úärı◊ı mäh-ı nevi

  æalbe úaks-endäz-ı nùr oldıøca fey◊-i maúnevì

(13a)  Kilk-i ≠abúum demlenür ~aøøì úa´ä vü ≠ùrdan

(14a)  ~aøøi sencìde-yi ≠abúı gör ki himmetler ´alup

  Näõil-i nä-øäbili bu fenne mäõildür ´ayup

(15a)  `ayli rengìn söylemişdür ba≈r-ı eşúära ≠alup

  Pek becädur Näõil-i üstäddan ta∆mìs(i) alup

(16a)  İøtibäs-ı fey◊ itsem na®ra-yı meşhùrdan (1296683)

(1b) æay´eriyye Saräyında Saúädetlü ~ilmì Mu≈ammed Paşa ~a◊retleri’nüè (2b) İnşäd 
Buyurduøları æı≠úadur

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(3b)  Säye-i lu≠fıèda oldı Á´af’ä ≠a˚ üsti bä˚684

(4b)  Görmemişdür kimse böyle pür-´afä ≠a˚ üsti bä˚

(5b)  Resm-i nev-gùşuè685 fera≈ ba∆t-ı686 muúallä ≠äøıla

(6b)  A´øılar, güller, fidanlar cän fedä687 ≠a˚ üsti bä˚

683 M. 26 Aralık 1878/14 Aralık 1879.
684 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 186. s.
685  “nukûşun” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 186. s.
686  “bahşâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 186. s.
687  “cen-fezâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 186. s.
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(7b)  Fa´l-ı güldür her yaèa gerçi teferrücgäh olur

(8b)  Başøadur ammä bu cäy-ı dil-güşä ≠a˚ üsti bä˚

(9b)  æa´r-ı bälä-yı nevìnle resm-i raúnä-yı zemìn

(10b)  Zìver-efzä-yı serädur väøıúä ≠a˚ üsti bä˚

(11b)  Buldı revnaø æay´erì välì øona˚ı yir yirin

(12b)  Oldı şimdi bäúi§-i ∆ayr-ı duúä ≠a˚ üsti bä˚

(13b)  ~a◊ret-i ~ilmì gibi Päşä-yı Ÿìşän var iken

(14b)  Ehl-i diller Ÿevøa baøsun Näõilä ≠a˚ üsti bä˚

[108b]

(1) Müftì Näõil Efendi Mer≈ùmdan688

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2)  Her kim isterse temäşä eylesün bì-i≈tiräz689

  Seyre çıøsun Ÿevøa baøsun çekmesün vehm-i yasa˚

(3)  İnşirä≈-ı øalbile defú-i yübùset itdirür

  ™ıøca ´ıøca bu ´udan her kim ider ra≠b-ı dimä˚

(4)  Fa´l-ı güldür güldi gülzäruè ≠arävet mevsimi

  Açdı ezhärın zemìn oldı zamän ≠a˚ üsti bä˚

(5)  Meşrebince ≠abú-ı päki rinde Ÿevøıè mevøıúı

  Zähid-i (ü) sälùs(ı) eger isterse çeksünler aya˚

688 Bu başlık altında verilen şiirin baş kısmından on iki beyit eksiktir. Detaylı bilgi için bk. GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir 
Hisarcıklızâdeler, 186-190. s.

689 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 190. s.
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(6)  Erciyes ≠a˚ı gibi öyle ´o˚uø buzlı degül

  Herkesüè varsa meräøın ≠a˚ıdır yaúni bu ≠a˚

(7)  Himmeti øalú-i cibäl eyler [ki] ≈äliè690 söylenür

  ÿerreyi eyler nigäh-ı iltifätı øoca ≠a˚

(8)  Çeşm-i a˚yära egerçi her fidän bir ∆är olur

  úAyn-ı úibretle baøan a≈bäba raúnä bä˚ [u] rä˚

(9)  Yir yirin rindän gelüp seyr ü temäşä eylesün

  `äk-rùb-ı ˚ıll u ˚ışdan sìneler bulsun ferä˚

(10)  æay´erì gibi seväd-ı aú®amı iúmär idüp

  Eyledi her vechile sükkän-ı şehrüè yüzin a˚

(11)  Meslegince ma≠lab-ı maø´ùda691 Näõil eyleyüp

  İltifät u ≈ürmetile Näõilì øıldı çerä˚ (Sene 1287692)

(13) æay´eriyye ta≈rìrät müdüri Yoz˚adì İsmäúìl ~aøøì Efendi’ye gönderileè ˚azel-i müs-
tezädıyla pek güzel ta∆mìs itmekle (14) teberrüken ta≈rìr-i mecmùúa-yı úäcizì øılındı 15 Şaúbä-
nü’l-Muúa®®am Sene 1296693

690  “ricâlin” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 190. s.
691  “maksûdına” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 190. s.
692 M. 3 Nisan 1870/22 Mart 1871.
693 M. 4 Ağustos 1879.
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(15) Ta∆mìs-i ~aøøì Efendi Ber-müstezäd-ı úÁcizì «Näõil Efendi’dür»694

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)  (Mef’ûlü/ feûlün)
(16)  Kimler ≠uyacaø daúvä-yı nä-∆¥äh nedendür Bì-hùde ≈azendür695

  Yeõsüè ne sebeb näle-yi nä-gäh nedendür  Bu úädet-i zendür

(17)  Ketm eyle[me] bu äh-ı §ebatgäh nedendür Söyle kim idendür

  Ey dil kime üftädesin eyväh nedendür  Bunca [ki] zamandur696

(18)  Kimden kime şekvälar iden äh nedendür  Bu vaøt-i fitendür

(19)  ~asretle te˚äfülle mi bu näle-yi bì-cä  Yä bir øurı sevdä

  Hämùn-ı ma≈abbetde nedür bì-hùde ˚av˚ä Varsa øaşı Leylä

(20)  ~all olmadı gitdi yine bu sırr-ı muúammä  İt lu≠fıla ìmä

  Bir şù∆-ı sitemkära mı üftädesin eyä  Her ≠avrı dil-ärä

(21)  Yoøsa bu øadar näsın697 cängäh nedendür698 Bunca ne figendür

(22)  Mä-baúdı ´a˚ ´a≈ìfededür

[108a]

(1a)  Mä-baúd

(2a)  Kim øıldı girü maø´ùdına ´arf-ı emekde  Läkin yine şekde

  Her än görirüz herkesi bir dürlü dilekde  Eyväh dimekde

(3a)  Kim nìş-i sipihri yimedi úaksine ´oèra699  Çün belli mi≈ekde

  Ázurdelikde kim işidür şimdi felekde  Boş ≈älì dimekde

(4a)  Ey bülbül-i dil äh-i se≈er-gäh nedendür  Var ise dikendür

694 Bu başlık altında verilen italik kısım, gazelin devamı olmasından dolayı 108a’dan alınmıştır.
695 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
696  “Bir nice demdür” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
697  “nâliş” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
698 İkinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
699  “sende” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
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(5a)  Biè derdile birdür bir ufø man´ıb-ı mevhùm700 Kim olmadı ma˚mùm

  ~älä görinür kùşe-yi niyäz(a)[ına]701 ma≈rùm  Çoø ≈ä´ılı702 ma®lùm

(6a)  Haydi diyelim devlet-i iøbälile her şùm  Hìç olmadı mercùm

  ~ä´ıl ne olur kär-ı cihänuè ´oèı maúlùm  Besbelli ki maúdùm

(7a)  Çün fäõide yoø ∆¥ähiş-i her cäh nedendür  Hep derd [ü] mi≈endür

(8a)  Ol pädişäh-ı Ÿì-kerem úälemlere bì-şek  Aøreb iken ezrek

  Söyle güzelim kim didi ˚ayrıla emel çek  Mu≈kemin’irişmek703

(9a)  Bir maø´ad içün herkese biè yüz ´uyı dökmek Bilmem o øadar pek

  Dil-∆ä¥hıèı sen derbeder úar◊ itmege düşmek704  Her yirde ilişmek

(10a)  Varken deyr-i Mevlå gibi dergäh nedendür Emri ne ≈asendür

[109a]

(1a) ~i´ärcıølı-zäde Müftì Näõil Efendi Mecmùúa-yı Münìfelerinden

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)  (Mef’ûlü/ feûlün)
(2a)  Fevziyye’yi yä Rab iki dünyäda úazìz it  Her şeyde temìz it705

(3a)  Fer∆unde’yi de Näõil-i ma≠lùb u meräm it  Mesrùr u bekäm it

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)
(4a)  Yä Rab heves-i úilm-i úazìz eyledi Nä´ır706

  Näõil ide maø´ùdına ol ~a◊ret-i æädir

700 İkinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
701  “nisyanda” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
702  “fâzıl-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 180. s.
703 Metinde “Mu≈kemini irişmek” şeklindedir. Vezin gereği “Mu≈kemin’irişmek” okunmuştur.
704 Vezin son tef’ilede aksamaktadır.
705 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 215. s.
706 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 215. s.
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(5a)  Yä Rab bu øuluè Nä´ır’a sen eyle mükerrem

  Ta≈´ìl-i kemäl [ü] hüneri eyle müyesser707

(6a)  Yä Rab bu øuluè Nä´ır’ı sen eyle muúammer

  Her fa◊l u kemäli vü hüneriyle müyesser

(7a)  Yä Rab beni sen nä´ır-ı şerú eyle demädem

  A∆läø-ı pesendìde ile eyle mükerrem

(8a)  Tekmìl-i úulùm ile úazìz eyle İlähì

  Ta≈´ìl-i kemälätı aèa eyle sen äsän708

(9a)  Nä´ır øuluèı näõil-i enväú-ı fünùn it

  İúmärını erzäøını yä Rabb füzùn it

(10a)  Nä´ır øuluèı näõil-i her úilm ü fünùn øıl

  İøbälini iúmärını yä Rabbi füzùn øıl

(11a)  Bu Nä´ır’ı yä Rabb kemäl-i keremüèden   æıl Näõil-i her fen

  æıl Nä´ır’ı yä Rabbi kemäl-i keremüèden  Fa◊l ile müzeyyen

(12a)   Tärì∆-i Säl-i Cedìd Bärekallähu’l-meliku’l-murìdu709

(13a)      1303710

707 Kâfiye uymamaktadır.
708 Kâfiye uymamaktadır.
709 “Yeni senenin tarihi, her şeyin sâhibi olan ve isteyen (dileyen) Allah mübârek kılsın.”
710 M. 10 Ekim 1885/28 Eylül 1886.
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 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(14a)  Laf® u maúnå ile artıø bir güzel tärì∆dür

  Näõilä biè üç yüz üçdür sälimiz øoy deftere

(15a)  Sälimiz biè üç yüz üçdür Näõilä øoy deftere

  Laf® u maúnå ile çıødı iki tärì∆-i cedìd (nevìn)

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(16a)  Laf® u maõnä ile artıø iki tärì∆-i nefìs

(17a)  Näõilä øoy deftere biè üç yüz üçdür sälimüz

(1b) Sul≠än ~amämı’nuè Bu Kere Mücedded Taúmìrine Söylenen Tärì∆ 

(1295711)

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2b)  Giden Näõil ´ıcaødan bayılayazdı bu täri∆de

(3b)  Yapıldı şimdilik Sul≠an ~amämı pek metìn oldı

(4b) Biräder Enver Efendi ~a◊retleri’nüè Ma∆dùmı Mu≈ammed Bähir (5b) Efendi `a≠≠ına 
Bedäheten söyledigi beytdür

(6b) Beyt

  (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)

  (Fâilâtün)   (Fa’lün)

711 M. 5 Ocak 1878/24 Aralık 1878.
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(7b)  Saúy u gùşişle olur böyle mahäret ®ähir712

(8b)  Yazdı bu beyt-i nevi kilk-i Mu≈ammed Bähir 

(9b)      (Şaúbän 1289713)

(10b) Dìger

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(11b)  ~üsn-i ∆äl ü ∆a≠≠ını Yùsuf Beg’üè714 dir seyr iden715

(12b)  İmti≈än bezminde Yùsuf yüz øazanmış numrayı716 

(13b)      (Näõil 594)

[109b]

(1a) Mecmùúa-yı Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi æuddise Sırruhu’l-úAzìz’den Yazılmışdur

(2a) æahve

(2a)  Belì˚

712 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 220. s.
713 M. 4 Ekim 1872/1 Kasım 1872.
714  “Beğdir” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 220. s.
715 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 220. s.
716  “numroyu” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 220. s.
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 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(3a)  Tu≈fe-yi nä-dide-yi ∆äk-i Yemen’dür øahve717

  Rehber-i la∆la∆a-yı Veys-i æaran’dur øahve

(4a)  (Bir) sìne-yi çehre718 ˚uläm-ı ~abeşì’dür ammä

  Lebbeleb ma≈rem-i719 her sìm-i Ÿeøandur øahve

(5a)  Vaøt-i ser≈äda720 düşer äteşe hünùd721-äsä

  Mäõil-i øäúide-yi ≈ubb-ı va≠andur øahve

(6a)  Käse-yi gül gibi her fa´l-ı behär oldıøca

  Zìnet-i däõire-yi bezm-i çemendür øahve

(7a)  İçse bir cürúasın[ı] ädemi ta≠yìb eyler

  Celb-i øalb itmede bir emr-i ≈asendür øahve

(8a)  Oldı her øa≠resi anuè bedel-i1x äb-ı ≈ayät 

  Süst-i endäma hemän rù≈-ı bedendür øahve

[Derkenar] 1xMinhu nezäketi lä-ya∆få722 Es-seyyid A≈med úÁkif723 

717 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s. 
718  “siyeh-çerde” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
719  “hemdem-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
720  “sermâda” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
721  “Hindû” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
722 “Gizlenmez nezâketinden”
723 Sağ derkenarda yer almaktadır.
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(9a)  Hele tefrìc-i dil[i] ehl[i] görüp724 itmekde725

  Bedel-i ∆ä´iyet-i dürr-i úAden’dür øahve

(10a)  Bunda yoø Ÿerre øadar da˚da˚a-yı sükker-i ∆är

  Neşve-yi726 cäm-ı meye ≠aúne-figendür øahve

(11a)  Kendüsin ∆ä≠ır içün äteşe eyler i≈räø

  Yaúni hem meşreb-i erbäb-ı mihendür øahve

(12a)  Çehresin seyr ideni ≠ù≠i-yi gùyä eyler

  æuvvet-i nä≠ıøa-yı ehl-i sü∆andur øahve

(13a)  æahve ≈ä◊ır olıcaø şevø u ´afä ≈ä´ıl olur

  Däõimä727 väsı≠a-yı defú-i ≈azendür øahve

(14a)  Deh(ä)[e]n-i728 ta∆mì´ ola çün şemm olunur bùy-ı nefyi729

  Räciú-i räyi≈a-yı misk-i ∆asendür730 øahve

(15a)  Buldu˚ım leŸŸeti bunda bulamam ä∆arda

  Ey Belì˚ iç anı kim Ÿevø-ı dehendür øahve

(16a)  Nemeøahu Es-seyyid A≈med úÁkif

724  “hümûm” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
725 Son tef’ilede vezin aksamaktadır.
726  “neş’e-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
727  “gâlibâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
728  “tâze” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
729 Vezin aksamaktadır. “nefis” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
730  “hatemdir” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Beliğ Abdurrahman Hilmi Bin Ali Nisârî Kayserili, 74. s.
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(1b) Müfred731

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2b)  Köpek sen benden aúläsın ki gör gel iñmek bilmez732

(3b)  æanäúat ehlidür ≠abúuè pilävıè mercimek bilmez

(4b) ˙azel-i úİzzet

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(5b)  Şehä ≈üsnüè berätı ≈ükm ider Íran’a mìräna733

(6b)  Burùc-ı şevketiè tercì≈ olur şähäne mähäne

(7b)  O müşk-i bùy-ı zülf-i úanberin ∆äliè midür cänä

(8b)  Şemämı ba∆ş iden bezmièdeki iskäna meskäna

(9b)  æoma efúì-´ıfat nä-dänı bezm-i ∆ä´-ı úirfäna

(10b)  Ni§är-ı zehr meges(l)[r]än olmasun yäräna märäna734

(11b)  Girän øıymet bilür735 eşúärımız sevø-ı maúärifde

(12b)  æonulsa ∆ämemizden gevher-i rìzäna mìzäna

731 Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
732 Vezin aksamaktadır.
733 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXI. s.
734 Vezin aksamaktadır.
735  “bulur” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXI. s.
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(13b)  Girìbän[ı] girerse destièe ol äfetüè úİzzet

(14b)  Züläl-i laúlini nùş it yapış gerdäna merdäna

(15b)  Nemeøahu Es-seyyid A≈med úÁkif

[110a]

(1a) Mecmùúa-yı Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi’den Yazılmışdur
(2a) æuddise Sırruhu’l-úAzìz

(3a)  ˙azel-i Räşid

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(3a)  Yazdı gerçi úäşıø vu´lata ibräm içün ´aølar

(4a)  Ol äfet da∆ı näzı taølit-i ibräm içün ´aølar

(5a)  O şù∆ı ´anma kim ser-keşliginden iltifät itmez

(6a)  Zamän-ı ru∆´at-ı gül-bùse-yi bayräm içün ´aølar

(7a)  Göèül geçdi hevädan øalmadı bir nesne(ye) meyyäli

(8a)  Mey-i gülgùnı virseè mevsim-i äläm içün ´aølar

(9a)  Cedel-käräna ∆ämùşì øadar rengìn ceväb olmaz

(10a)  Sükùtın merd-i dänä ∆a´mını ilzäm içün ´aølar

(11a)  úAbe§ ≈ıf◊(a) eylemez ehl-i mekärim himmetin Räşid

(12a)  úAøìø-ı ´äf-ı gevher äb-ı rùyın täm içün ´aølar
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(14a) Perdäõì736

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(15a)  Nic’olur737 dil-ber-i raúnä memesin em me[me]ler738

  Derd-i ≠ıfl dil-i úuşşäøa olur em me[me]ler

(16a)  Rùy-ı mäl eyler iken sìne-yi sìmì[ni]ne yär

  Şerm idüp näledür739 işte saèa em me[me]ler740

(17a)  Æıfl-ı dil näleler eyler göricek laúl-i lebin

  Fi’l-me§el körpe øuzıdur dil-i leb-yär em me[me]ler741

(18a)  Æurfa mäõil øuzıdur dil-i leb-yär emmesine

  Diseler emmeli742 ol hem diseler em me[me]ler

(19a)  Olur el çekmek o sìmin Ÿeøanından yärıè

  Nice mümkin leb-i şìrìn-i dehen em me[me]ler

(20a)  Ey [ki] Perdäõì743 [sen] ister (i)seè [de] em memeler

  Æıfl-ı ◊aúfa arzu-yı giriftär ider em me[me]ler744

736 “Perdeõì” ya da “Perdäyì” de okunabilmektedir.
737  “renc olur” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXII. s.
738 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXII. s.
739  “nâle ider” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXII. s.
740 Üçüncü tef’ilede vezin aksamaktadır.
741 Vezin aksamaktadır.
742  “em meler” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXII. s.
743  “Perdeõì” ya da “Perdäyì” de okunabilmektedir.
744 Vezin aksamaktadır.
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(1b) Müfred

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2b)  Tevbe-yi meyde §ebät-ı øademimden ´oran

(3b)  Orasın säøì-yi gül-çehrenüè ibrämı bilür

(4b) Müfred745

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(5b)  Güle gùş itdiremez yoø yire bülbül ièler

(6b)  Varaø-ı mihr-i vefä-yı kim oøur kim dièler

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(7b)  Lev≈-i cebheñ[i] de taødìr itse øassäm-ı ezel

(8b)  Başa yazılan gelür nìk ü bed [hem] yä ∆ayr u şer

(9b)  æul ∆a≠ädan şäh úa≠äda böyledür ≠avr-ı beşer

(10b)  æul beşer, ädem şaşar, işler ∆a≠ädur [hep] beşer

  746

745 Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
746 Vezin tespit edilememiştir.
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(11b)  Mey[i] nùş ide n’ola úörf ile lä-büd mü§elle§

(12b)  Eş-şeyõi ilä şeyõ illä vaød 

(13b)  Bäde-yi úaraø tükendi säøì getir mü§elle§

[110b]

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(1a)  Päyıèa yüz sürmege ben ∆äke i≈sän yoø mıdur747

  úÁşıø-ı bì-çäreye hergiz úinäyet yoø mıdur

(2a)  Cevrile úuşşäøı öldürdüè bu gün ey serv-øad

  æä◊i olmaz mı `udä yarın øıyämet yoø mıdur

(3a)  Mey içüp ma≈bùb sevmek ≠utalum ol(ma)sun748 günäh

  `alø içinde zähidä hergiz ®aräfet yoø mıdur

(4a)  Cänını Şìrìn içün Ferhäd teslìm eyledi

  Ben øuluè da  ol øadar ˚ayret yoø mıdur

(5a)  Baş øoyanlar eşigine irdiler hep devlete

  Kätibì  yoøsa senüè başıèda devlet yoø mıdur

 (Fâilâtün/ mefâîlün/ feilün)
 (Feilâtün)  (Fa’lün)

747 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar , XXII. s.
748  “olmış” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar , XXII. s.
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(7a)  Mäl içün çift idinme pìre-zeni

  Yüz cefä görsem ey ´anem senden

(8a)  Ger bu nice batar ise altuna

  Bu ne sözdür u´anam senden

(9a)  Laúnet olsun aèa vü mäline

  Æäliúimdür seni vefäsız iden

(10a)  Mäli melúùn kendisi ∆od melúùn

  Ben anı ´anma kim ´anam senden

(11b) æı≠úa

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(12b)  ˙urre olma ≈üsnüèe ey dil-ber-i ´ä≈ib-cemäl749

(13b)  Zìra vardur her kemälüè ä∆irinde bir zeväl

(14b)  Dünyada dört nesnenüè yoødur vefäsı eyle750 bil

(15b)  Biri úömr, [ü] biri ≈üsn, [ü] biri mülk, [ü] biri mäl

(16b) Müfred751

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

749 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXIII. s.
750  “öyle” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXIII. s.
751 Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
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(17b)  Edeb bir täcdur (ez) nùr-ı İlähì752

(18b)  Edebsizlik øul ider pädişähı

(11c) Ma≠laú

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(12c)  İèledin nice bir úäşıølaruè ba˚rı kebäb olsun

(13c)  Saèa bu cevri taúlìm idenüè evi ∆aräb olsun

(14c) æı≠úa Der-≈aøø-ı Nä´ù≈ `oca

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)

(15c)  Cürm-i rüşvet içün Nä´ù≈ `oca

(16c)  Sürilüp Ástäne’den gitdi

(17c)  Görüp erbäb-ı irtişä anı

(18c)  Cümlesi tevbe-yi Nä´ù≈ itdi

 (Fâilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)

(19a)  Ele ayna alup göre yüzièe baøma ´aøın

  Sen de dìväne olursun güzelim bencileyin

752 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXIII. s.
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[111a]

(1a) Müfred

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)

(2a)  Me§el-i rästdur cihända bu söz

(3a)  Baş keser tilkü øurduè adı yavuz

(2b)  Kitmänü’l-faøri zehädetun ve’n-ti®äru’l-feraci bi’´-´abrı úibädetun753

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)

(3b)  Mäõil ol alça˚a mänend-i hiläl754

  Arta günden güne tä sende kemäl

  755

(4a)  Sebz-i (ü) şärla baø ey yüzi gül ˚oncelere

(5a)  Her biri el yolum diyü ≠utmuş şecere

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)  (Fa’lün)

(4b)  `äke sürer yüzüni yäd-ı nìm

  æa´r-ı deryäda olur dürr-i nìm

753 “Fakirliği gizlemek zühddür. Sabırla kurtuluşu beklemek ibâdettir.”
754 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXIII. s.
755 Vezni tespit edilememiştir.
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(5b)  Çünki rifúat günde de ir semä

  Anı ´ad-päre irer bäd-ı ´abä

(6a) æı≠úalar

  (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)

  (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(7a)  úAbdiyä pendimi gùş eyle eger úäøıl iseè756

(8a)  Na®ar itme ≈aŸer it ®ähirine insänuè

(9a)  Ehl-i dil ®ann idüp de itme la≠ìf eyle keläm757

(10a)  Geçme ardına (´aøın) ∆uyın bilmedigiè ≈ayvänuè

(11a) (úİ)[İ]mämì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(12a)  ™atılıø itmiş metäúın yär bu eyyämda

(13a)  Peştemäle ba˚lamış gördüm o gün ≈ammämda

756 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXII-XXIII. s.
757 İkinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
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(15a) Beyt

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(15a)  Men çi gùyem va´f-ı ol úälì-cenäb758

(16a)  Nìst pey˚amber velì därest kitäb759

(17a)  Men çe gùyem va´f-ı än şäh-ı úa®ìm760

(18a)  Ù Süleymän u menem mùrì leõìm761

(19a)  Z’än beyäverì uçärä ber zemìn762

(20a)  Tä koned şän763 “ra≈meten li’l-úälemìn”764

(6b) Sul≠än Selìm

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(7b)  İstiøämet ´atmaø ey  baèa hep läf mı

(8b)  Yär olup a˚yärıla ´alınmaø in´äf mı

(9b)  Häy ∆änem vaúde-yi lu≠f itdügüè hep läf mı {Şemsì Paşa}

(10b)  úÁşıø-ı şùrìdeden ´abr istemek in´äf mı

758 “O âl-i cenâbın vasfında ben ne söyleyeyim?”
759 http://www.selcuk.edu.tr/dosyalar/files/323/kongreler/2MMK.pdf 23.08.2017/10:25. Ayrıca bu beyit Tâhirü’l-Mevlevî’nin 

Mir’ât-ı Hazret-i Mevlânâ adlı eserinin ilk sayfasında yer almaktadır. KOÇ KESKİN, Neslihan, Tâhirü’l-Mevlevî’nin 
Hilye’sine Göre Mevlânâ, Erdem Atatürk Kültür Merkezi Dergisi, Doğumunun 800. Yılında Mevlana Özel Sayısı, 50. sayı, 
2008, 210. s.

 http://www.akmb.gov.tr/userfiles/files/EskiErdem%20pdf/Erdem%2050.pdf 23.08.2017/10:25.
760 “Ulu pâdişâhın vasfında ben ne söyleyeyim?”
761 “O Süleyman’dır ben değersiz bir karıncayım.”
762 “O yüzden yeryüzüne getirdiler.”
763  “Ki (Âlemlere rahmet için) bir şeyler yapsın.”
764  “Âlemlere rahmet için” Enbiyâ 107.
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 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(11b)  Ecel derdine dermän ister iken ~a◊ret-i Loømän765

(12b)  İçirdi cäm-ı mevti aèa da∆ı säøi-yi devrän

(13b) úAzmì Efendi

 (Feilâtün/ mefâilün/ feilün)
 (Fâilâtün)  (Fa’lün)

(14b)  `arc iden mälı nä-ma≈alline

(15b)  ™anmaèuz kim anı se∆ävet ider

(16b)  Niúmet-i ≈aøøı eyleyüp isräf

(17b)  Ne se∆ä belki ol sefähat ider

(1c) Med≈-i Enfiyye

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2c)  Görünce meclis(d)e úärif çıøar meydäna enfiyye

(3c)  Çıè[ı]ladıøca ´afälar ba∆ş ider úirfäna enfiyye766

(4c)  Muúteber oldı˚ıçün øara gibi görünür ammä

(5c)  Zihì maøbùl [ü] mer˚ùbdur -efşäna enfiyye

765  GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXIII. s.
766  İkinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
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[111b]

(1) Suõäl Der-≈aøø-ı æahve Müftì Efendi

 (Feilâtün/ mefâilün/ feilün)
 (Fâilâtün)  (Fa’lün)

(2)  Müfti-yi müşkil-i ´aväb u ∆atä

  Mesned-ärä-yı ma≈fil-i fetvå

  Müşkilüm var cenäbıèa geldüm

  Eyledüm ≈a◊retièden istiftä767

(3)  æahvenüè ≈äl ü ≈ürmetinde meger

  (…)768 beräyıè(ı) şübhe-yi úärı◊ oldı baèa769

  Evvelä heyõet-i äväresidür

  Meclisi fısø içinde ∆amr-äsä

(4)  £äniyen sekri var ∆umära şebìh

  £äli§en berd ü yäbisdür ≠abúan

  Bärid ü yäbisüè medd-i (ü) emnin

  Bedene ki ´anur dimiş ´aèma

(5)  Räbiúan mu≈temelüdür säøì

  Käsesinüè ≈aräm ide iløä

  İ∆tilä≠ eylese ≈elä[l] u ≈aräm

  ~ürmeti cänibinedür fıøhä

767 “Bu kıt’a Muhittin Eliaçık’ın “Osmanlıda Manzum Fetvâlar ve Edebî Değerleri” isimli mâkalesinde 52. sayfada geçmektedir. 
Bu makâleye göre manzum fetvâ Bostanzâde Mehmed Efendi’ye âittir. ELİAÇIK, Muhittin, “Osmanlıda Manzum Fetvâlar ve 
Edebî Değerleri”, Turkish Studies, International Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 
Volume 7/1 Winter 2012, p. 41-56, Turkey.

768 Burada bir boşluk bırakılmıştır.
769 Vezin aksamaktadır.
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(6)  `ämisen za≈ma bäúi§ olmuşdur

  Her ne meclisdeki içse ®arfä

  Budurur şübhem evvel ü ä∆ir

  Eyledüm anı bir bir istiø´ä

(7)  Her ne deèlü ceväb[ı] ®ähir ise

  Baèa oldı setìr ü nä-peydä

  `äme-yi lu≠fıèıla sul≠änum

  Umarım idesin anı iclä

(8) El-ceväb

 (Feilâtün/ mefâilün/ feilün)
 (Fâilâtün)  (Fa’lün)

(9)  Dièle ey säõil-i ´aväb u ∆a≠ä

  Müşkil-endäz-ı ma≈fil-i úulemä

  æahve ≈aøøında Ÿikr olan şübehät

  Vehmdür cümlesi medär-ı riyä770

(10)  Evvelä heyõet-i idäre dimek

  Cehle däõir keläm-ı bì-maúnä

  Fa∆r-ı úÁlem ki ≈uccet-i ≈aødur

  Fiúli de øavli gibidür ∆a´´ä

770 “Bu kıt’a Muhittin Eliaçık’ın “Osmanlıda Manzum Fetvâlar ve Edebî Değerleri” isimli mâkalesine göre manzum fetvâ 
Bostanzâde Mehmed Efendi’ye âittir. Eliaçık, Muhittin, “Osmanlıda Manzum Fetvâlar ve Edebî Değerleri”, 52. s.
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(11)  Yaúni mes≠ùrdur ´amìminde

  Bir gün ol pädişäh her dü-serä

  Lebin[i] ´äf doldurup øade≈e

  İtdi a´≈äb-ı ´uffeye isøä 

(12)  Sünnet olmuşdur[ur] bu va◊ú-ı ≈asen

  İder ümmet olan anı icrä

  £äniyen sekri var dimek buèa sen

  “Hüm lä yaúøılùne”771 nedür bu edä

(13)  Bize úilm-i yaøìn gelmişdür

  ÿerrece sekri olmaya øa≠úä

  Şübhe-yi §äli§üè degül värid

  æatı bäridce sözdürür ≈aøøä

(14)  Kimi bärid kimisi yäbisdür

  Mütenävil olan cemìú-i ˚ıdä

  æahvenüè nefúi(è)[n]e meşähirdür

  Bir ikisin Ÿikr ide(lü)m icmälä

(15)  Evvelä bal˚amı izäle ider

  Eridüp ma≈v ider øomaz a´lä

  úIyşänıla øayya mäniúdür772

  Nefúi var a˚za da∆ı dir ≈ükemä

771 “Onların (çoğu) akıl etmezler” Hucurât 4.
772 Vezin aksamaktadır.
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(16)  æa≠ú ider cümle-yi rü≠ùbätı

  Hem ≈u§äre (baøarsaø) olan riyä≈a devä

  Nefúi vardur dimiş bu içre773

  Da∆ı øulunca bir esìr-i belä

(17)  Şol baş a˚rısı kim anuè sebebi

  Da∆me-yi şiddet ≈aräret ola

  Yä ≈arab ola gönin øapanmasında774

  æızarup nitekim gül-i ≈amrä

(18)  Yä belä-yı raúdièe aèa devä

  Olmaya bir ≠arìøıla ciddä

  Çäresi da∆ı øahve içmekdür

  æahve olur aèa úiläc u şifä

(19)  æahve iç øahve däfiú-i ˚amdur

  Vire ´ayøal dimä˚a úaøla cilä

  Sehve bäúi§ olması başøa

  Ma≈◊ı lu≠f-ı `udä dimiş ´ule≈ä

(20)  æahvenüè iki øısmını da∆ı sen775

   dibiyle mutta´ıf ´anma

  Ol ki øışriyyedür anuè şänı

  Bärid ü yäbis olmadur ≠abúä

773 Vezin aksamaktadır.
774 Vezin aksamaktadır.
775 Vezin aksamaktadır.
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[112a]

(1a)  Ol ki nebiyyedür anuè ≠abúı

  ~ärdur ˚äyetiyle itme merä

  İútibär olıcaø tenävülüne

  ~är olan näfiú olmadur ≠ıbbä

(2a)  Bä-∆u´ù´ ile ≠ab∆ ola “beyyinå”776

  æalmaya anda Ÿerre øatre-yi mä

  Yaúni ki ´äf ola küdùretden

  K’ola fincän içinde cilve-nümä

(3a)  Hiç na®ìr ü úadìl[i] olmaz anuè

  Şìr ü ∆urmä olursa da me§elä

  Şübhe-yi räbiúüè úacebdür ki

  Ola úäøıl olan ∆ä≠ırı biyä

(4a)  Vehm-i ma≈◊ ile øan˚ı meŸhebde

  Buèa ta´rì≈ ola yä ki ìmä

  Ki iútibärät vehmile bir şeyõ

  Yä ≈aräm u ≈eläl ola ≈äşä

(5a)  Müşk ü úùd u ziyäd u úanberdür

  ˙älibä içine olan miløä

  `ämisen Ÿemmesi olması bäúi§

  Degül a´lä sellemü’l-◊a≈vä

776 “Açık bir kanıt” Beyyine 1.
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(6a)  Ehl-i meclis tenävül eyler iken

  İtse ta˚yìr va◊ú u şekl ammä

  Yaúni sekräna eylese teşbìh

  Kendüyi her zih-i dil-i ägäh

(7a)  Lu≠f u ∆aløı olan kimisine bil

  æahve içmek virür hemìşe ´afä

  Cinne(t)-nefsì olan velì her bär

  Her ne mev◊iúde kim ide meõvå

(8a)  Göz yumup kimse Ÿemmini itme

  Söyleme buldu˚ıè úale’l-úamyä

  Budurur sözüm evvel ü ä∆ir

  £emm bi’l-∆ayr häŸihi’l-fetvå

(1b) HäŸä Emrun úÁøıbetuhù `ayrun ve Saúädetun777

(2b) Ecmel-i celìsüè mecmùúan mu≠älaúa (3b) ve eträk-i mecälis-i aøväm-ı te≈ädü§ühüm778 
(4b) Reõìsü’l-küttäb ˙älib Efendi’nüè mühr beytidür. 

(5b)   Her ki hemnäm-i Mu≈ammed şod saúìd ˙älib’est779 

(6b) Räşid Efendi’nüè mühr beytidür 

(7b)   Heme kär-ı Mu≈ammed rä el≠äf-ı `udä yäver şod780 

777 “Bu, sonu hayır ve mutluluk olan bir iştir.”
778 “(Onlara) konuşuyor.”
779 Vezin tespit edilememiştir. “Muhammed adını taşıyan her kimse kutlu ve bahtlıdır.”
780 Vezin tespit edilememiştir. “Muhammed’in her işi Allâh’ın lutuflarıyla mazhar olur.”
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(8b) ma≈keme kätibi ~üsnì Efendi-zäde Es-seyyid Mu≈ammed Emìn Efendi’nüè mührinüè 
beytidür

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(9b)  Çünki resùl ismine ismüè øarìn   {Mevcùd mührinden

(10b)  æorøma øıyämetde Mu≈ammed Emìn  oøunmuşdur}

(11b)      (1203781)

  782

(1c)  Fetestefìdu mine’l-ädäb ve’l-≈ikem783 

(2c)  Feteksibu’l-i§me min semúin ve min kelemin784 

(3c) Münşeõät-ı münte∆abe-yi mertebe-yi (4c) úO§män-zäde £äbit A≈med Efendi (5c) mer≈ù-
muè çekìde-yi beräúa-yı bähirü’l-beräúalarınuèdur (6c) İøtibäs

[112b]

(1a) ~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi Mecmùúa-yı Eşúär’ından úaynen yazılmışdur

(2a) Cäbecä heväyì ≠arzında ̊ azel-gùyä olmaø äyìne-yi dìrìn-i şuúarä oldı˚ı hüveydä oldı˚ınuè 
işbu ˚azelätı da∆ı hezeliyye-yi (3a) rùşende e§er-i mezbùr-ı şuúaräya iøti◊ä olunmuşdur

781 M. 2 Ekim 1788/20 Eylül 1789.
782 Vezin tespit edilememiştir.
783 “Âdâb ve hikmetlerden faydalanırsın.”
784 “Duymaktan ve söylemekten günah kazanırsın.”
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 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(4a)  Hem-firäş olmaø güzelle gönciler bayrämıdur

  Seglerin tab≠ıran øoymaø e∆a´´ı kämıdur785

(5a)  Pìr olup o˚lancılıødan geçdi ´anmaè zähidi

  Aø ´aøalı ´ayd-ı ∆ùbän itmekiçün dämıdur

(6a)  Aèladum şey∆üè derùnı úayn-ı şey≠an çarşusı

  `äniøähın ´orma ´anki øarılar ≈ammämıdur

(7a)  Güvegün dil-berän  bildir yapılamaz

  æaz ovası øışlamaz bu säl zenänuè a(…)dur786

(8a)  İşimiz úayn-ı s(…)787 mi ´anduè ey zähid degül

  Bünye-yi germ-ülfetüè mismär-ı isti≈kämıdur

(9a)  Çaldı bir Afşar beççe  ´abrımı göèlümi

  Budur ädemim788 iden ya˚mä anuè yordamıdur

(10a)  İ∆tiyär oldıøca gerçi øatı düşdük biz g(…)e789

  ~älimiz taúyìb olunmaz pìrlik eyyämıdur

785 Vezin aksamaktadır.
786 Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
787 Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
788 İlâveten kurşun kalemle Râgıb Bey tarafından “yürüd ärämım” yazılmıştır.
789 Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
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(11a)  `uftemiz bey◊(a)[ä] ≠oøuşdı bäm-gäh-ı kevnde

  Gir käfir  gùyä bu gün bed-fämıdur790

(12a)  Väøıúä i˚vä-yı şey≠änla degüldür s(…)mek791

  Düşmese bu øadar b(…)a792 ancaø bu ∆a´ ∆ämıdur

(13a)  Tä ≈u◊ùr günde ´alıya ´(…)p793 sızlaması

  Elbet bì-çäremüè zuúmunca istir≈ämıdur794

(14a)  Bir süri kär-meşrebi ol øahbe çekmiş üstine

  Aèladım maúhùdesi vüsúatda öküz ≠amıdur

(15a)  Bir zamän Mesúùd ümmìd-(d)[v]är-ı g(…)e795 ∆ä´´ iken

  Şimdi vüsúat-∆äne-yi úämmuè ucuz ∆uddämıdur

(1b) Müfred796

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  `äk-i päya bendeè irsäl itdigim ba´dırmadur

(3b)  Tu≈fe úar◊ itmek degül øa´dım ´uçum ba´dırmadur

790 İlâveten kurşun kalemle Râgıb Bey tarafından “nämıdur” yazılmıştır.
791 Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
792 Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
793 Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
794 Vezin aksamaktadır.
795 Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
796 Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
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(4b) Tärì∆-i Çeşme-yi Æaşøıncıø der æay´eriyye İ≈yä-kerde-yi (5b) Ma≠ba∆ Emìni `alìl Efendi 
1135797

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(6b)  Teşnegäna didi tärì∆in Refìø

(7b)  úAyn-ı Zemzem’dür içmek äb-ı `alìl798

(8b) Müfred799

 (Mef’ûlü/ mefâîlün/ mef’ûlü/ mefâîlün)

(9b)  A≈välimi o şäha bilmem nice idem úar◊

(10b)  Mäbeynimiz anıèla “beyne’s-semä ve’l-úar◊”800

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(11b)  İştiyäøım şöyledür ol säøi-yi ser-meste kim

(12b)  Bulabilsem ´uyın içerdim yuyup aya˚ın[ı]

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

797 M. 12 Ekim 1722/30 Eylül 1723.
798 İkinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
799 Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
800 “Gökle yer arasında” Bakara 164. Vezin aksamaktadır.
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(13b)  Eyledüè úazm-i sefer úavn-i `udä yärıè ola

(14b)  Himmet-i ehl-i na®ar øäfile-sälärıè ola

[113a]

(1a) Kitäb-ı Maúärif-ni´äb’dan Şehrì Süleymän Nä®ım Efendi’nüè Şiúr-i Dil-peŸìrine Na®ìre-yi 
~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Çün girìbän-girimüzdür801 úışø-ı cänän baúde-Ÿä802

  Pençe-yi zùr-äver-i ˚amdan dil-äzäd olmayuz

(3a)  Hemçü biz bende-yi ehl-i derùnuz [hem] úäøıluz803

  Dil-firìb-i zümre-yi zühhäd ü úubbäd olmayuz

(4a)  İstesek bir äh ile efläki ´ad-çäk eylerüz

  Öyle biz Ferhad gibi ≠a˚larda ır˚ad olmayuz

(5a)  Bilmedik úädet804-ger-i zühd ü riyämız oldı˚ın

  Bir da∆ı biz mäõil-i ∆ùbän-ı Ekräd olmayuz

(6a)  Çün zamän(ın)da böyle esbäb-ı805 heves nä-yäb iken

  Näõil-i naødìne-yi evläd u a≈fäd olmayuz

801  “girmez der-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 94. s.
802 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 94. s.
803 Metinde “Biz hemçü bende-yi ehl-i derùnuz úäøıluz” şeklindedir.
804  “gâret” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 94. s.
805  “erbâb-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 94. s.
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(7a)  Hep hünerdür aèlaruz ämäc-ı tìr[i] da∆l iden

  Biz ˚arìø-ı806 ≠aúne-yi ≈ussäd-ı bì-däd olmayuz

(8a)  Çünki mevrù§-ı pederdür bize bu ≠abú-ı selìm

  `äric-i ser-näme-yi äbä vü ecdäd olmayuz

(9a)  Reh-nümämızdur bizim ´avb-ı rı◊ä-yı `älıø’a

  Färi˚ u äzäde-yi eŸkär u evräd olmayuz

(10a)  æalbimiz pek ba˚lıdur “na≈nu øasemnä”807 na´´ına

  İl gibi dil-beste-yi evøäf-ı ìräd olmayuz

(11a)  Öyle bir şähin-dilüz úAnøä-yı maúnå ´aydımuz

  Biz ˚uräb-ı laf◊a bì-ma◊mùn-ı ´ayyäd olmayuz

(12a)  Æabúımuz Mesúud ne deèlü nädire-zä olsa da

  ~a◊ret-i Nä®ım Efendi gibi nev-zäd olmayuz

(1b) Müfred808

(1b) (ve) Müftì Näõil Efendi Mecmùúası’ndan 

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

806  “gamin-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 94. s.
807 “Biz taksim ettik” Zuhrûf 32.
808 Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
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(2b)  Geçdi göèlüm ärzu-yı dil-ber-i ma˚rùrdan

(3b)  Färi˚ oldum istimäú-ı mu≠rib-i ≠anbùrdan

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(4b)  ÿillet erbäbı olur bäb-ı İlähì’de úazìz

(5b)  `alø cämiúde el üzre götürür päpùşın

(6b) Tärì∆-i Çeşme-yi Æaşøıncıø der æay´eriyye İ≈yä-
kerde-yi Ma≠ba∆ Emìni `alìl Efendi (7b) 1135809

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(8b)  Teşnegäna didi tärì∆in Refìø  }Velehu øa´ìde-yi merkùze-yi

(9b)  úAyn-ı Zemzem’dür içüè äb-ı `alìl } fi’l-sebìli’l-mezbùr

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(10b)  Benim dùd içdigim çün ≠aún u teşnìú itme ey zähid

(11b)  Ne aèlarsıè rumùz-ı cilve-pìrä-yı murädımdan

(12b)  Yatur rùbäh-ı ˚am pey˚ùle-yi ˚är-ı derùnumda

(13b)  Tütün yaødım anı çıøsun diyü genc-i fuõädımdan

809 M. 12 Ekim 1722/30 Eylül 1723.
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(14b) ~äkim-i Säbıø Ta≈sìn Beg-zäde İbrähìm Beg Semiútu Min810 Mìr-i 
mùmå ileyh Cabbär-zäde úO§män Beg Güfteì ve Ta≈sìn Beg

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(15b)  £äøıb811 bu bürùdetle eger dùza∆a girseè

(16b)  Bir lùle tütün812 içmege äteş bulımazsın813

(17b)  Á∆irini tekŸìb idüp ı´lä≈ olımazsıè

[113b]

(1a) ~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi’den
(2a) Müfti-yi Därü’l-úilm-i æay´eriyye Däder-i Meúälim-perverim Es-seyyid Sälim Efendi 

~a◊retleri’ne Na®ìremizdür

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(3a)  Dü-çeşm-i ≈asret-i cänänla ∆ùn-efşän olup øalmaz814

  Ciger tennùr-ı tende än-be-än sùzän olup øalmaz

(4a)  Bulur bir gün reväcın fırøa-yı a´≈äb-ı istiúdäd

  Bu bäzär-ı cihän ˚ayret-ger-i nä-dän olup øalmaz

810 “Ondan işittim.”
811 “Zâhid”, AÇIKGÖZ, Namık, Klasik Türk Şiirinde İnsanî Değerler, Türk Şiirinde İnsanî Değerler Paneli, Altay Vakfı, Ankara 

17.5.1997, 1953. s.
 http://www.aykgovtr/wp-content/uploads/2015/02/T%C3%9CRK-%C5%9E%C4%B0%C4%B0R% C4%B0NDE-

%C4%B0NSAN%C3%8E-DE%C4%9EERLER-HUMANLY-VALUES-AND-VIRTUES-AS-REPRESENTED-IN-TURKISH-
POETRY-%D0%A7%D0%95%D0%9B%D0%9E% D0%92%D0%95%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%9
8%D0%95-%D0%A6%D0%95%D0%9D%D0%9D%D0%9E%D0%A1%D0%A2%D0%98-%D0%92-%D0%A2%D0%A
3%D0%A0%D0%95%D0%A6%D0%9A%D0%9E%D0%99-%D0%9F%D0%9E%D0%AD%D0%97%D0%98%D0%98.
pdf 27.08.2017/10:28.

812 “Duhan”, AÇIKGÖZ, Namık, Klasik Türk Şiirinde İnsanî Değerler, 1953. s.
813 Bu beyit “Sırrî İbrahim Efendi”’ye âittir. AÇIKGÖZ, Namık, Klasik Türk Şiirinde İnsanî Değerler, 1953. s.
814 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
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http://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/02/T%C3%9CRK-%C5%9E%C4%B0%C4%B0R%C4%B0NDE-%C4%B0NSAN%C3%8E-DE%C4%9EERLER-HUMANLY-VALUES-AND-VIRTUES-AS-REPRESENTED-IN-TURKISH-POETRY-%D0%A7%D0%95%D0%9B%D0%9E%D0%92%D0%95%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%98%D0%95-%D0%A6%D0%95%D0%9D%D0%9D%D0%9E%D0%A1%D0%A2%D0%98-%D0%92-%D0%A2%D0%A3%D0%A0%D0%95%D0%A6%D0%9A%D0%9E%D0%99-%D0%9F%D0%9E%D0%AD%D0%97%D0%98%D0%98.pdf
http://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/02/T%C3%9CRK-%C5%9E%C4%B0%C4%B0R%C4%B0NDE-%C4%B0NSAN%C3%8E-DE%C4%9EERLER-HUMANLY-VALUES-AND-VIRTUES-AS-REPRESENTED-IN-TURKISH-POETRY-%D0%A7%D0%95%D0%9B%D0%9E%D0%92%D0%95%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%98%D0%95-%D0%A6%D0%95%D0%9D%D0%9D%D0%9E%D0%A1%D0%A2%D0%98-%D0%92-%D0%A2%D0%A3%D0%A0%D0%95%D0%A6%D0%9A%D0%9E%D0%99-%D0%9F%D0%9E%D0%AD%D0%97%D0%98%D0%98.pdf
http://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/02/T%C3%9CRK-%C5%9E%C4%B0%C4%B0R%C4%B0NDE-%C4%B0NSAN%C3%8E-DE%C4%9EERLER-HUMANLY-VALUES-AND-VIRTUES-AS-REPRESENTED-IN-TURKISH-POETRY-%D0%A7%D0%95%D0%9B%D0%9E%D0%92%D0%95%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%98%D0%95-%D0%A6%D0%95%D0%9D%D0%9D%D0%9E%D0%A1%D0%A2%D0%98-%D0%92-%D0%A2%D0%A3%D0%A0%D0%95%D0%A6%D0%9A%D0%9E%D0%99-%D0%9F%D0%9E%D0%AD%D0%97%D0%98%D0%98.pdf


(5a)  Bu úälemdür deväm815 yoø gerdişinde ´abra mu≈täcdur

  Göèül bir käm içün minnet-keş-i dùnän olup øalmaz

(6a)  Döner dòläb-ı çar∆ elbet bizim de başımız üzre

  Ser-i ebnä-yı úa´ra däõimä gerdän olup øalmaz

(7a)  Ra∆ì´dür816 naød-i cän[ın] sevø-ı úışøuè käle-yi va´lın817

  Behä-yı va´l-ı cänän her zamän erzän olup øalmaz

(8a)  Olur fülk-i derùnum lenger-endaz sä≈il-i käma

  Demädem ˚av≠-ı ∆ùd-ı øulzüm-i a≈zän olup øalmaz

(9a)  Ne deèlü çehre-säy-ı ∆äk-i Ÿillet olsa bir müddet

  Ferìd-i818 øäbilän pesmände-yi aørän olup øalmaz

(10a)  Ne rütbe olsa da ferru(≈)[∆]819-nümä-yı bezm-i istidräc

  Gürùh-ı ®älimän her ≈älde ∆andän olup øalmaz

(11a)  Olur vüsúat-seräy-ı va´lda820 äzäde-ser bir gün

  Göèül her än esìr-i pister-i hicrän olup øalmaz

(12a)  ™ular her teşne(-yi) ∆um-∆äne-yi fey◊üè øara ≈addädı821

  Bu bezimgähda ∆¥ähiş-kerän úa≠şän olup øalmaz

815  “sâfâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
816  “refikdir” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
817  “vuslat” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
818  “ferik-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
819  “ferah” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
820  “vusülde” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
821  “kadeh-karı” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
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(13a)  Nihäyetin822 olan emrinde823 a´lä ˚u´´adär olmaz

  Geçer eyyäm-ı ˚am äteş-resän-ı cän olup øalmaz

(14a)  Cenäb-ı Sälim-i fetvå-penähuè i§rine Mesúùd

  Gidenler ´ıdøıla bì-behre vü bì-şän olup øalmaz

(15a)  Demidür ≈äl-i şübhe itmenüè kim cümleye her gäh

  Benänı dü-küşä-yı ma∆zen-i itøän olup øalmaz

(16a)  `ırìdär-ı hüner bu demde alsun ∆ämesin yoøsa

  Her än kälä(n)-fürùş-ı kùçe-yi úirfän olup øalmaz

(17a)  ~aøäõiø äşinä encämdan bärik-i imúän kim

  Dil[e]dür egene ≈äl-i cihän pinhän olup øalmaz

(18a)  Bu rütbe ∆aste-yi cùdıè ≠abìb-i ≈äŸıøıdur kim

  İdenler úar◊-ı (u) cünbiş bir da∆ı nälän olup øalmaz

(1b) La≠ìfe824

(2b)  Dögülür çizilir úar◊-ı cemäl itse de ra∆şän

822  “nihayet-bîn” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
823  “ömründe” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 92. s.
824 Vezin tespit edilememiştir.
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[114a]

(1) ~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi

(2)  Linämıøıhi

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2)  Gidicek kùyıèa ben dìdelerüm pür-nem olur825

  Teşne-yi úışøa hediyye iki ≠as Zemzem olur

(3)  £emeri ≠op≠olıdur rav◊a-yı ≈üsnüè her dem

  Mìvesi bùse olur sünbüli de perçem olur

(4)  Áteş-i ˚urbete täb-äver olur úärif olan

  ™onra sùd-ı826 diline úizzeti ∆oş merhem olur

(5)  Çar∆uè iøbälini (vü) idbärını däõim bilemem

  Gehi kämil øamerüè cirmi de gähì kem olur

(6)  Yine ≠urmaz zene sır virmemege täõib iken

  Du∆ter-i rezle a˚ız a˚ıza rind hemdem olur

825 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 106. s.
826  “sûz-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 106. s.
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(7)  İtmeye fäş827 diyü ´oèra keser sırlarını

  Meclis-i sırra o kim mùm gibi ma≈rem olur

(8)  Alup828 erbäb-ı dilüè bär-ı girän-ı ähın

  æämet-i çar∆ gibi øadd-i bülendi ∆am olur

(9)  Çünki bir niúmete biè minnet ider ibni zamän

  Şimdi úindimde benim niyyeti ≈am(ì)d ∆ätem olur

(10)  Ey göèül ´äf gerek meşrebi merdüè yoøsa

  ™ùfıla829 ´anma ki ol ´ùfì-yi ∆ar ädem olur

(11)  Şìve-yi ester ider hicv(i)de ∆ämem ammä

  Med≈-i meydän-ı kerìmända da∆ı Edhem olur

(12)  Destisi830 gerçi mu≈äl bäm-ı vi´al-i yära

  Sa≠r-ı úälì sü∆anum lìk aèa süllem olur

(13)  Kim ki mi≈net-keş-i gerdùn ola Mesúùd ammä

  Ne øadar nä≠ıøa-perdäz ise de ebkem olur

(14)  Likätibihi

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

827  “ifşâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 106. s.
828  “alan” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 106. s.
829  “havf ile” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 106. s.
830  “dest-resi” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 106. s.
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(14)  Bir yatmadı˚ım kùşe-yi mey-∆äne mi øaldı831

  Bir ≠atmadı˚ım cürúa-yı peymäne mi øaldı

(15)  Zencìri sürür başı açıø çäk-i girìbän

  Bir ben gibi úuşşäøda dìväne mi øaldı

(16)  Derd-i ˚am-ı hicrièe devä itmege cänä

  Bir girmedigim dünyada (dünyäda) ≠ab-∆äne mi øaldı

(17)  Aldıè dilimi (ve) dünyamı tä cäna varınca

  Ey mu˚-beçe bir ∆¥ähişüè ìmäna mı øaldı

(18)  Väúi® sözièi dièle de gör zähide yoøsa

  Ben ≠uymadı˚ım øı´´a vü efsäne mi øaldı

(19)  Şimden gerü çek øuyru˚ını dünyanuè ey dil

  Erbäb-ı hüner mesnedi nä-däna mı øaldı

(20)  Bir demde úurùc eylemege süllem-i käma

  Mesúud kerem ü himmet-i merdäna mı øaldı

[114b]

(1a) ~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

831 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 84-86. s.
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(2a)  Çünki bendergeh-i ´ıdøa girer olmaz bilüriz832

  Şimdi kälä-yı vefäyı giyer olmaz bilüriz

(3a)  Kendiyi833 her ne øadar itse de úar◊-ı kälä

  `od-fürùşän-ı cihända hüner olmaz bilüriz

(4a)  Şimdi äläyişe ebnä-yı zamän mäõil ise

  ™ınf-ı ehl-i hünerän muúteber olmaz bilüriz

(5a)  Birbirine olalı a∆Ÿ u úa≠ä-yı rüõesä

  `ä≠ır-ı ehl-i dilänı ´orar olmaz bilüriz

(6a)  Eyleseè her ne øadar cevr ü cefäyı cänä

  Yine üftädelerüè şekve-ger olmaz bilüriz

(7a)  Æa˚ıdır çünki ˚ubär-ı ˚amı böyle gerdùn

  Æabú-ı erbäb-ı úuøul bì-keder olmaz bilüriz

(8a)  Käm içün itse tekäpù dil-i a´≈äb-ı hüner

  Yine Mesúùd gibi kämver olmaz bilüriz

(9a) Likätibihi

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

832 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 90. s.
833  “kendisi” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 90. s.

316

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(10a)  Bilüriz ehl-i dili peyker-i fersùdından834

  Bilinür zähid-i ∆ar cebhe-yi maúøùdından

(11a)  Bize ol pìr-i meyüè rıføıla pendi eyüdür

  Väúi®üè kürside nu´≈-ı ˚a◊ab-älùdından

(12a)  Ar◊ u efläki yaøar äteş-i úışø-ı bì-bäk

  ™aøın ey büt dilüè äh-ı şerer-efzùdından

(13a)  Geçemem päyıèa [yüz] (söz) sürmeden ey şu≈ valläh

  Bir geçer mi bulunur dünyada maø´ùdından

(14a)  Läyıø-ı şänuè olur elde nemiz var ´anma

  Cänı835 ì§är836 iderüz a´la≈-ı mevcùdından

(15a)  Bizi ol ~ayy [u] Vedùd itmeye bir än mebúùd

  Böyle ´ä≈ib-keremüè säye-yi ma≈dùdından837

(16a)  `ayli dem gelmedi mektùb-ı fera≈-ma(´)[◊]mù(b)[n]ı838 

  Bilemem geçdi peder (ü) mäder-i839 Mesúùd’ından

834 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 98. s.
835  “câmı” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 98. s.
836  “ibşâr” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 98. s.
837  “memdûdundan” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 98. s.
838  “meshûbı” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 98. s.
839  “vâlid-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 98. s.
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(1b) Bir Mecmùúa-yı Münìfe’den

(2b) Enfiyye

 (15’li hece ölçüsüyle yazılmıştır.)

(3b)  Üsküdär’da düstùr oldı yaparlar enfiyyeyi

(4b)  İki dirhem bir päreye ´atarlar enfiyyeyi

(5b)  Eger úälim eger cähil cümlesi itdi heves

(6b)  æırım’da Tätärlar bile çekerler enfiyyeyi

(7b)  Fesièe dürer øı≠úasına açayım diyü özenir

(8b)  Yimenisin ≈a◊ırlar çekeyim diyü bezenür

(9b)  Bir meclisde øı≠úa açsaè beşi birden uzanur

(10b)  Çapucacıø [ki] ya˚ma iderler [ol] enfiyyeyi

[115a]

(1) ~i´ärcıølı-zäde (2) Mesúùd Efendi 1230840

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(1)  Yanmazsa eger şemúile perväne-yi himmet841

  Yansun erisün künbed-i käşäne-yi himmet

(2)  Säøìleri çün ´unmadı bir cäm-ı lebäleb

  Vìrän ola yä Rab yine mey-∆äne-yi himmet

840 M. 14 Aralık 1814/2 Aralık 1815.
841 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 82. s.
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(3)  Mur˚än-ı maúärif de uçar bì-sù-yı842 sämän

  Sùzän olalı ez-ser-[a]-pä läne-yi himmet

(4)  Maúøùd øalur käkül-i kämıè kerhi de843

  İtmezse küşäd úuødesini şäne-yi himmet

(5)  A˚yärı ider böylece vu´latla fera≈näk

  Nä-rämdur úuşşäøa o cänäne-yi himmet

(6)  Döndükce ´unarsıè bize hep sä˚ar-ı äläm

  Ey säøì-yi gerdùn øanı peymäne-yi himmet

(7)  Mesúud gibi [bir] fey◊a ferämùşda øaldım844

  Yä Rab baèa ∆alø eyle güzel ∆äne-yi himmet

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(9)  Meded ey säøi hemän sä˚arı sen ´un meded845

  Şuúle-yi dil ola bu lu≠fıla efzùn meded

(10)  ™aøın aldanma göèül vaúd-i kibär-ı dehre

  Vaúdüè incäzı ola ma≈şere merhùn meded

842  “bî-ser ü” GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 82. s.
843 Son tef’ilede vezin aksamaktadır.
844 Vezin aksamaktadır.
845 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 82. s.
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(11)  Bir zamän olmuşıdım täc-ı reõìs-i ®ürefä

  Şimdi oldum yine minnetkeş-i ber-dùn meded

(12)  Kimden imdäd umalım biz da∆ı äyä cänä

  Eyledi sä≈ir-i çeşmüè bize efsùn meded

(13)  Gülşenüè gülleridür bülbüli kùyında iden

  Söyleten şimdi beni ru∆ları gülgùn meded

(14)  Bir kerìme el açup ´ıdøıla øulluø ideyim

  Dämenim (ve) destim ola kämile meş≈ùn meded

(15)  Çünki peyrevlik ide Enverì-yi ∆oş-gùya

  Dil-i Mesúùd’a ola yäver-i Bì-çùn meded

(16) «Pä nihäde-yi ä∆ùr-ı dünyä olan ≠anamızıè vilädeti tärì∆idür»

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(17)  æudùmına nigeh-rùz olmuş idik gerçi bir müddet846

  Hele Taèrı yetişdirdi ≠oparlaø bir levend847 ≠ana

(18)  Südin çoø eylesün günden güne Mevlä anasınuè

  Bize bozdırdı perhìzi şeker ber-dil-pesend848 ≠ana

846 GÜVEN, Ahmet Emin, Şâir Hisarcıklızâdeler, 128. s.
847 Kurşun kalemle üzerine Ahmet Emin Güven tarafından “Levend” yazılmıştır.
848 Kurşun kalemle üzerine Ahmet Emin Güven tarafından “ber dil pesend” yazılmıştır.
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(19)  Yiyüp on parma˚ımla øayma˚ın Mesúud didim tärì∆

  Bizim inek ≠o˚ırdı mevsiminde sùdmend ≠ana 

(20)       (Sene 1239849)

[115b]

(1a) Ta∆mìs

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Cäme-yi ´ı≈≈at `udä’dan ∆aløa bir ∆ilúat gibi

(3a)  Bir libäs-ı fä∆ir olmaz cisme ol kisvet gibi

(4a)  Var iken ba∆t u saúädet fevt ü øudret gibi850   I

(5a)  `alø içinde muúteber bir nesne yoø devlet gibi

(6a)  Olmaya devlet cihanda bir nefes ´ı≈≈at gibi851

(2b)  Ehl-i va≈det käõinätuè úäøıl u dänäsıdur

(3b)  Merd-i färi˚ úälemüè mümtäz u müste§näsıdur

(4b)  Gör nedür ol kim sözi gùyä Mesì≈ enfäsıdur   II

(5b)  Sal≠anat didikleri ancaø cihän ˚av˚äsıdur

(6b)  Olmaya ba∆t u saúädet dünyada va≈det gibi852

(8a)  Æäúat-i ~aø mùnisi bezm-i beøädur úäøıbet

(9a)  ™o≈bet-i cän-ı cihän senden cüdädur úäøıbet

849 1239 M. 7 Eylül 1823/25 Ağustos 1824.
850 Vezin aksamaktadır.
851 “`alø içinde muúteber bir nesne yoø devlet gibi; Olmaya devlet cihända bir nefes ́ ı≈≈at gibi”, AK, Coşkun, Muhibbi Divanı, 

Atatürk Üniversitesi, İslâmî İlimler Fakültesi, Yönt: Prof. Dr. M. Kaya BİLGEGİL, Doktora Tezi, Erzurum 1977, 2627. g., 
1375. s.

852 “Sal≠anat didükleri ancaø cihän ˚av˚äsıdur; Olmaya ba∆t ü saúädet dünyede va≈det gibi”, AK, Coşkun, Muhibbi Divanı, 
2627. g., 1375. s. 
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(10a)  Bäd-ı ´ar´ardur fenä úilm-i hebädur úäøıbet   III

(11a)  æo˚ bu úıyş u úişreti çoø kim fenädur úäøıbet

(12a)  Yär-ı bäøì ister iseè olmaya ≠äúat gibi853

(8b)  úÁlemi gözden geçirseè eyleseè biè yıl [da] ´ayd

(9b)  Devr içinde ≠urmasaè görseè hezärän nìk ü bed

(10b)  Her ≠arafdan aøsa dünyä mäli gelse läyuúad   IV

(11b)  Olsa øullar ´ayısınca úömrüèe ≈add ü úaded

(12b)  Gelmeye bu şìşe-yi çar∆ içre bir säúat gibi854

(14c)  Menzil-i äsäyiş-i úuøbäya isterseè vu´ùl

(15c)  ~ubb-ı dünyädan ferä˚at gibi olmaz do˚rı yol

(16c)  Şädmän erbäbı úuzletdür hemän bäøì melùl   V

(17c)  Ger ≈u◊ùr itmek dilerseè ey Mu≈ibbì färi˚ ol

(18c)  Olmaya rä≈at maøämı kùşe-yi úuzlet gibi855

[116a]

(1) Känì

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2)  Nùş-ı mey-i gül-gùnı leb-i cäma ≠uyurma856

  Bùs-ı leb-i yär it fem-i gül-fäma ≠uyurma

853 “æo bu úıyş u úişreti çünkim fenädur úäøibet; Yär-ı bäøì ister iseè olmaya ≠äúat gibi”, AK, Coşkun, Muhibbi Divanı, 2627. g., 
1375. s.

854 “Ola øumlar sa˚ışınca ömrüèe ≈add ü úaded; Gelmeye bu şìşe-i çar∆ içre bir säúat gibi”, AK, Coşkun, Muhibbi Divanı, 2627. 
g., 1375. s.

855 “Ger ≈u◊ùr itmek dilersen ey Mu≈ibbì färi˚ ol; Olmaya va≈det cihända kùşe-i úuzlet gibi”, AK, Coşkun, Muhibbi Divanı, 
2627. g., 1375. s.

856 YAZAR, İlyas, Kânî Dîvânı, Ankara 2012, 388. s., http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR,78379/kani-divani.html 29.08.2017/01:11.
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(3)  Nev-bäde-yi ∆ur857 bùse-yi laúl-i leb-i yär ol

  Nä-pu∆telik itme ≠amaú-ı ∆äma ≠uyurma

(4)  úAzm-i ≈arem-i Kaúbe-yi cän it teni boş øo

  Tecrìd ise maø´ad eger i≈räma ≠uyurma

(5)  Nä-∆un-zede-yi dest-i øalem eyleme räzuè

  Bu ≈äleti858 sebbäba vü ibhäma ≠uyurma

(6)  Känì meye sen tevbelisin şähidüz ammä

  Zinhär anı [sen]859 şähid-i ibräma ≠uyurma

(7) Nefúì

  (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(8)  úÁşıøa ≠aún itmek olmaz mübtelädur neylesün860

  Ádeme mihr [ü] ma≈abbet bir belädur neylesün

(9)  Zülfine øalsa perìşän eylemezdi dilleri

  Anı da ta≈rìk iden bäd-ı ´abädur neylesün861

(10)  Göèli dil-berden kesilmezse úaceb mi úäşıøıè

  ˙amzesiyle tä ezelden äşinädur neylesün862

857 “Nev-bäde-∆or-ı”, YAZAR, İlyas, Kânî Dîvânı, 388. s.
858 “≈älet-i”, YAZAR, İlyas, Kânî Dîvânı, 388. s.
859 “sen”, YAZAR, İlyas, Kânî Dîvânı, 388. s.
860 İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım I, Akçağ Yay., Ankara 2008, s. 348.
861 Bu beyit Fahir İz, “Eski Türk Edebiyatında Nazım I”’de dördüncü beyit olarak yer almaktadır.
862 Bu beyit Fahir İz, “Eski Türk Edebiyatında Nazım I”’de isimli kitabında ikinci beyit olarak yer almaktadır.
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(11)  N’ola taúyìn itse ◊ab≠-ı mülk-i ≈üsni ˚amzeye

  Zülfi bir äşufte-yi serv-i863 hevädur neylesün864

(12)  N’ola olsa mu◊≠arib ≈äl-i dil-i úuşşäødan

  Sìnesi äyìne-yi úälem-nümädur neylesün

(13)  Olmasa Nefúì n’ola dil-beste zülf-i dil-bere

  Æabú-ı şù∆ı däma düşmez bir hümädur neylesün

(14) Näbì

  (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(15)  Ey näme, sen ol mäh-lìøädan mı gelürsiè865

  Ey Hüdhüd-i ümmìd, (ümmìd) Sebä’dan mı gelürsiè

(16)  Álùde-yi ∆ùndur yine dämän [u] girìbän

  Ey ˚amze-yi ∆ùn-∆¥är ˚azädan mı gelürsiè866

(17)  İtmiş saèa dil-∆asteleriè ≈äleti teõ§ìr

  Ey çeşm-i siyeh där-ı şifädan867 mı gelürsiè

863 “servdür” İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım I, s. 348.
864 Bu beyit Fahir İz, “Eski Türk Edebiyatında Nazım I”’de üçüncü beyit olarak yer almaktadır.
865 Dìvän-ı Näbì, İstanbul 1875, 166.s. https://archive.org/details/divannabi00nabiuoft 29.08.2017/01:12. “gelürsin” BİLKAN, 

Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, MEB Yay., İstanbul 1997, 654. g., 950. s.
866 Bu beyitten sonra dört beyit eksiktir.
867 “dârü’ş-şifâdan” BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 654. g., 951. s.
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(18)  Väúi®868 bizi ta∆[f](v)ìf869 ile teşvìşe düşürme

  Sen ma≈keme-yi rùz-ı cezädan mı gelürsiè

(19)  Bilmem870 ne içün varmışidiè kùyına ey eşk

  Ta≈rìk-i ˚a◊abdan mı recädan mı gelürsiè

(20)  Näbì ˚azeli gibi ∆oş-äyendeligin871 var

  Ey yär-ı872 revän-ba∆ş Ruhä’dan mı gelürsiè

[116b]

(1) Rù≈ì

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2)  ™anma ey ∆¥äce ki senden sìm ü zer isterler873

  “Yevme lä yenfeúu”874 da øalb-i selìm isterler875

(3)  Unudup bildigièi úärif iseè nä-dän ol

  Bezm-i va≈detde ne úilm ü [ne]876 úalìm isterler877

868 “zähid” Dìvän-ı Näbì, 166.s. 
869 “ta∆vìf” BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 654. g., 951. s.
870 “bilsem” Dìvän-ı Näbì, 166.s., BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 654. g., 951. s.
871 “äyendeligiè” Dìvän-ı Näbì, 166.s., BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 654. g., 951. s.
872 “bäd-ı” Dìvän-ı Näbì, 166.s., BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 654. g., 951. s.
873 AK, Prof. Dr. Coşkun, Bağdatlı Rûhî Dîvânı (Karşılaştırmalı Metin), Uludağ Üniversitesi Yayınları, Bursa 2001, 1. C., 417. 

g., 581. s. 
874 “O günde fayda vermez.” Şuúarä 88.
875 Bu beyitten sonra bir beyit eksiktir.
876 “ne” AK, Prof. Dr. Coşkun, Bağdatlı Rûhî Dîvânı, 417. g., 581. s. 
877 Bu beyitten sonra iki beyit eksiktir.
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(4)  ~arem-i maúnåda878 bì-gäneye yol virmezler

  Áşinä-yı ezelì yär-ı øadìm isterler879

(5)  Cürmüèe muúterif ol ≠äúate ma˚rùr olma

  Ki şifä-∆äne-yi ≈ikmetde saøìm isterler880

(6)  æıble-yi maúniyi fehm eylemeyen kec-revler

  Sehv ile secde idüp ecr-i úa®ìm isterler

(7)  Ezber it nükte-yi esrär-ı dili ey Rù≈ì

  ~ä◊ır ol bezm-i İlähì’de nedìm isterler

(8) Pertev

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(9)  Gül-úiŸärım saèa Saøız allı dìbä yaraşur881

  İki yüzden hele al itmege raúnä yaraşur

(10)  Sen çemen-zära buyur, gäh kenär-ı cùya

  Serv-i näzım bize de seyr ü temäşä yaraşur

(11)  Bulunur mı ∆a≠-ı rùyıèda olan zìbäyiş

  Gerçi semmùra begüm gülgül-i dìbä882 yaraşur

878 “maúnåya” AK, Prof. Dr. Coşkun, Bağdatlı Rûhî Dîvânı, 417. g., 581. s.
879 Bu beyitten sonra iki beyit eksiktir.
880 Bu beyitten sonra iki beyit eksiktir.
881 Dìvän-ı Pertev Paşa, 1256 İstanbul, 74. s.
 https://acikerisim.tbmm.gov.tr/xmlui/bitstream/handle/11543/990/197307870.pdf?sequence=1&isAllowed=y 15.08.2017/10:36.
882 “zìbä” Dìvän-ı Pertev Paşa, 74. s.
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(12)  ~arf-i düşnämını düşmänına úa≠f itdim anuè

  æalb ehli didiler işte bu maúnå883 yaraşur

(13)  Pertev itmez hele bir cäme-yi rengìn ta∆´ì´

  Ne giyerseè saèa ey şù∆-ı dil-ärä yaraşur

(14) Fi≠nat

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(15)  İcrä-yı füsùn çeşm-i siyeh-fämına ma∆´ù´884

  İúcäz-ı Mesì≈ä leb-i gül-fämına ma∆´ù´

(16)  Seyr it hele kälä-yı le≠äfetde885 o äfet

  Bir cäme biçinmiş hemän endämına ma∆´ù´

(17)  Lu≠f u keremi zümre-yi a˚yära o şù∆uè

  Hep cevr ü cefä úäşıø-ı nä-kämına ma∆´ù´

(18)  Yoø leŸŸet-i güftärına söz dil-berüè ammä

  Bir başøa ´afä var hele düşnämına ma∆´ù´

(19)  Fi≠nat Cem-i devrändur alan destine ´anma

  Keyfiyyet-i ´ahbä-yı Cem’üè cämına ma∆´ù´

883 “maúnä” Dìvän-ı Pertev Paşa, 74. s.
884 Dìvän-ı Hazìnedar-zäde Fi≠nat, Tasvîr-i Efkâr Matbaası, 1286, 13. s. http://www.biligbitig.com/2014/05/divan-hazinedarzade-

fitnat-osmanlca.html 15.08.2017/10:36.
885 “le≠äfetden” Dìvän-ı Hazìnedar-zäde Fi≠nat, 13. s. 
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[117a]

(1a) ˙azel-i Fehìm

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Färi˚ız886 øayd-ı cihändan úäşıø-ı dìväneyiz887

  Áşinäya äşinä, bì-gäneye bì-gäneyiz888 

(3a)  úIşøı säøì ˚amzeyi mest-i ∆aräb itsek n’ola

  Cämı äteş bädesi äteş úaceb mey-∆äneyiz889

(4a)  `avfımızdan çeşm-i dil-ber ˚amzeyi eyler penäh

  Kùşe-yi890 úışø içre bì-pervä uyur891 mestäneyiz892

(5a)  Şemúi pür-sùz u güdäz itse úaceb mi şevøımız

  Täb-ı dilden şuúleyi äb eyleyen perväneyiz893

(6a)  Sä≈ir-i muúciz-keläm[uz] şäúir-i şù∆uz Fehìm

  Ne füsùna rä˚ıbız894 ne mäõil-i efsäneyiz895

886 “Färi˚uz” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, Hayatı, Sanatı, Dîvân’ı ve Metnin Bugünkü Türkçesi, Atatürk Kültür, Dil ve 
Tarih Yüksek Kurumu Atatürk Kültür Merkezi Yay., Ankara 1991, CXXXIV. (134) g., 482. s.

887 “dìväneyüz” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.
888 “bì-gäneyüz” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.
889 “mey-∆äneyüz” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.
890  “Kùçe-yi” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.
891  “yürür” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.
892  “mestäneyüz” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.
893  “perväneyüz” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.
894  “rä˚ıbuz” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.
895  “efsäneyüz” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXXIV. (134) g., 482. s.

328

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(7a)  Velehu

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(7a)  Biz gerçi [ki] dìväne-reviş rind-i levendüz896

  Bilmekde rumùz-ı dili Cibrìl-pesendüz

(8a)  Dìväneyüz ammä felege ∆ande-zenänuz

  Müstehzi-yi ´ä≈ib-∆ıred-i bì-hùde-pendüz

(9a)  Päbest iderüz zäde-yi Meryem de olursa

  ™ayyäd-ı ´anem-∆äne-yi zünnär-ı kemendüz

(10a)  Ser-tä-be-øadem dìde olur görmege yärı

  Áyìne-yi küstä∆-ı na®ardan gile-mendüz

(11a)  úIşø äteşine ´abrda şäkird-i Fehìm’üz

  Áteşde semäú itmede üstäd-pesendüz

(12a)  Velehu

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(12a)  Bäde-yi úışøuz dil-i Mecnùn’dur peymänemüz897

  úAølı küll olsa revädur säøi-yi mey-∆änemüz

896  ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXIII. (123) g., 468. s.
897  ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXIV. (124) g., 470. s.
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(13a)  Özge ∆urşìd-i ◊iyämuz úälemi tärìk ider

  Æurfa şemúüz şuúlemüzdür hem yine pervänemüz

(14a)  Merdüm-i çeşm-i dilüz tenhä-nişìn olsaø eger

  Dìde-yi nä-ma≈remandur cùy-ı898 ∆alvet-∆änemüz

(15a)  úÁlem-i úışøuz ki fey◊ alsa hevämuzdan bizim

  ™ad-hezärän úaøl-ı Eflä≠ùn olur dìvänemüz

(16a)  ~aşre dek pür-∆¥äb olurdı çeşm-i bì-därı Fehìm

  Bir gice gùş eylese şa∆´-ı ecel efsänemüz

(1b) Müfred899

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2b)  ~aø øulından intiøämın yine ciddile alur

(3b)  Bilmeyen úilm-i ledünni anı úabd itdi ´anur

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(4b)  úIyş u nùş eyle bu gün aèma ˚am-ı ferdäyı

898  “cäy-ı” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CXXIV. (124) g., 470. s.
899  Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
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(5b)  Saèa ı´marlamadılar bu yalan dünyäyı

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(6b)  Nice demdür o mihr-i úälem-ärädan ∆aber gelmez

(7b)  Dili irsäl ider dem øorøaram ol da gider gitmez

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(8b)  Gelür bu bezme bir säøì alursın dost kämı sen

(9b)  Bu mätem-∆äne ey velì saräy-ı sùr olur bir gün

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(10b)  æaldım açıøda diyü ˚am nice dünyädur bu

(11b)  Bulunur man´ıb u cäh elde hüner ´a˚ olsun

[117b]

(1) Nedìm

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2)  Mest-i näzım kim büyütdi böyle ebruvän900 seni901

  Kim yetişdirdi bu gùne serv(i)den bälä seni

900  “Bî-pervâ”, MACİT, Muhsin, Nedim Divanı (İnceleme-Tenkidli Metin), Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk 
Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Doktora Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Mustafa İSEN), Ankara 1994, 154. g., 475. s.

901  MACİT, Muhsin, Nedim Divanı (İnceleme-Tenkidli Metin), 154. g., 475. s.
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(3)  Bùydan ∆oş rengden päkìzedür näzük tenüè

  Beslemiş øoynunda gùyä kim gül-i raúnä seni

(4)  Gülli dìbä giydiè ammä øorøaram äzär ider

  Näzenìnim säye-yi ∆är-ı gül-i zìbä902 seni

(5)  Bir eliède gül bir elde cäm geldiè säøiyä

  æan˚ısın alsam güli, yä∆ud ki cämı, yä seni

(6)  ™andım olmuş ≈üsnile903 fevväre-yi äb-ı ≈ayät

  Böyle gösterdi baèa ol øadd-i müste§nä seni

(7)  ™äf iken äyìne-yi endämdan sìnem dirì˚

  Almadım bir kerrecik ä˚ùş[a] sertäpä seni

(8)  Ben didikce böyle kim øıldı Nedìm’i şäd-tüvän904

  Gösterir engüşt ile meclisdeki mìnä seni

(10) Şey∆ì

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(10)  Gözden dökülür905 äb-ı nemä bä˚-ı ümìde906

  Dök vaøt-i se≈er eşk-i teri rìş-i sefìde

902  “Dîbâ”, MACİT, Muhsin, Nedim Divanı, 154. g., 475. s.
903  “Ceste bir” MACİT, Muhsin, Nedim Divanı, 154. g., 475. s.
904  “Nâ-tüvân” Nedim Divanı, 154. g., 475. s.
905 “tutulur” GÜVEN, Ahmet Emin, “Kayserili Şeyh İbrahim Efendi ve Mecmû’a-i Eş’ârı”, Kayseri Yakın Tarihinden Kültürel 

Araştırmalar XI, Kayseri Enstitü Derneği Yayınları Genel Yayın Nu:11, Laçin Yayınları, İzmir 2009, 131. s.
906  GÜVEN, Ahmet Emin, “Kayserili Şeyh İbrahim Efendi ve Mecmû’a-i Eş’ârı”, 131. s.
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(11)  Her äb-ı ≈ayät ba∆ş idemez ~ı◊r-ı derùna

  İnbìø-ı se≈er-gähdan olsa da keşìde

(12)  Kev§er ile i≈yä olamaz sebze-yi ma≠lab

  Olsa biri biè fey◊-i per-i bärän907 ∆alìde

(13)  æıl[dıy]sa908 felek dämen-i i≈sänını çìde

  ~aødan bilür909 ol ∆ayr u şeri päk-úaøìde

(14)  Ey Şey∆i-yi bì-çäre budur mäye-yi ˚ufrän

  Dök vaøt-i se≈er eşk-i teri rìş-i sefìde

(15) Näbì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(16)  Yära varsun peyk-i nälem äh u zärum söylesün910

  Áb-ı çeşmim911 girye-yi bì-i∆tiyärum söylesün

(17)  Çäk çäk [hem] sìne virsün mevce-yi ˚amdan ∆aber

  Çeşm-i912 ∆ùn-päş-ı derùnum inkisärum söylesün

907 “bahârâne” GÜVEN, Ahmet Emin, “Kayserili Şeyh İbrahim Efendi ve Mecmû’a-i Eş’ârı”, 131. s.
908  “kıldıysa” GÜVEN, Ahmet Emin, “Kayserili Şeyh İbrahim Efendi ve Mecmû’a-i Eş’ârı”, 131. s.
909  “bilüp” GÜVEN, Ahmet Emin, “Kayserili Şeyh İbrahim Efendi ve Mecmû’a-i Eş’ârı”, 131. s.
910 Dìvän-ı Näbì, İstanbul 1875, 162. s. https://archive.org/details/divannabi00nabiuoft 29.08.2017/01:13. BİLKAN, Dr. Ali 

Fuat, Näbì Dìvänı II, MEB Yay., İstanbul 1997, 596. g., 910. s.
911  “çeşm-i” BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 596. g., 910. s.
912  “za∆m-ı” Dìvän-ı Näbì, 162.s., BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 596. g., 910. s.
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(18)  ˙onca gülsün gül açılsun cùy feryäd eylesün

  Æur sen913 ey bülbül biraz gülşende yärum söylesün

(19)  Árzù-yı va´lıla şeb zindedär olduølarım

  Girye-yi ≈asretle çeşm-i inti®ärum söylesün

(20)  Bende yoø øudret edäya ´arf-ı914 şevøı Näbiyä

  `äme-yi rengìn ´arìr-i bì-øarärum söylesün

[118a]

(1) Müstezä(t)[d]-ı Fi≠nat

  (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)  (Mef’ûlü/ feûlün)

(2)  Güller øızarır şermile ol ˚once gülünce915  Ru∆sär öpülünce

(3)  Sünbül ∆am olur reşkile käkül bükülünce  Gähì çözülünce

(4)  Her tär[ı] birer mär olur [o] genc-i ≈asende Bì-cän u ∆amìde

(5)  Ru∆särıèa zülf ü916 siyehüè şäne bulunca917 ™af ´af dürülünce

(6)  úAnøä da∆ı olursa düşer pençe-yi918 úışøa  ßann itme ki başøa

(7)  ™aydım[ı]la şeh-bäz-ı nigähuè süzülünce919 Canlar üzülünce

913  “Sen ≠ur” Dìvän-ı Näbì, 162.s., BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 596. g., 910. s.
914  “≈arf-i” Dìvän-ı Näbì, 162.s., BİLKAN, Dr. Ali Fuat, Näbì Dìvänı II, 596. g., 910. s.
915  Dìvän-ı Hazìnedar-zäde Fi≠nat, Tasvîr-i Efkâr Matbaası, 1286, 23. s
916  “zülf-i” Dìvän-ı Hazìnedar-zäde Fi≠nat, 23. s.
917  Bu beyit Dìvän-ı Hazìnedar-zäde Fi≠nat’da dördüncü beyit olarak yer almaktadır.
918  “˚onçe-yi” Dìvän-ı Hazìnedar-zäde Fi≠nat, 23. s.
919  Bu beyit Dìvän-ı Hazìnedar-zäde Fi≠nat’da ikinci beyit olarak yer almaktadır.
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(8)  Ol ˚once-yi neşküfte olur gül gibi ∆andän   Sekrän [u] ˚azel-∆[¥]än

(9)  Şeb-nem gibi eşk-i dil-i şeydä dökülünce   Bäde süzülünce

(10)  Cän virmek ise øa´dıè eger úışøıla Fi≠nat  úAynì’ye ne minnet

(11)  `äk-i der-i dil-därdan ayrılma ölünce  Tä ma≈şer olunca

(12) ˙azel-i Fehìm

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13)  Rehne vir esbäbı rind ol geçme zähid bädeden920

  Ol sebeble hem-∆alä´ ol §ıølet-i seccädeden

(14)  æayd-ı teşvìş-i riyä921 vü süb≈adan922 bulup rehä

  Himmet-ämùz-ı ferä˚ ol bir dil-i äzädeden

(15)  Árzù-yı kev§er ile geçme meyden zähidä

  úÁrif iseè geç ümìd-i ba∆şiş-i mä-dädeden923

(16)  Säde øalb ol kim øa◊ä924 nìreng-i925 naøş-ı fey◊ ider

  Her926 şikeste päre-yi mirõät-ı øalb-i sädeden

920 ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, Hayatı, Sanatı, Dîvân’ı ve Metnin Bugünkü Türkçesi, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih 
Yüksek Kurumu Atatürk Kültür Merkezi Yay., Ankara 1991, CCXXXIV. (234) g., 612. s. 

921  “ridä” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CCXXXIV. (234) g., 612. s.
922  “´ub≈adan” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CCXXXIV. (234) g., 612. s.
923  “nädädeden” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CCXXXIV. (234) g., 612. s.
924  “yine” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CCXXXIV. (234) g., 612. s.
925  “bì-reng ü” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CCXXXIV. (234) g., 612. s.
926  “Ser” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CCXXXIV. (234) g., 612. s.
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(17)  İstimäú it n’iydügin sämän-ı rindi ´òfiyä

  Ben927 Fehìm-i mest-i úışø [u] bì-dil ü üftädeden

[118b]

(1)  ˙azel

Räsi∆

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2)  Süzme çeşmüè gelmesün müjgän(ı) müjgän üstine928

  Urma za∆mıè929 sìneme peykän(ı) peykän üstine

(3)  Dilde ˚am var şimdilik lu≠f eyle gelme930 ey sürùr931

  Olamaz bir ∆änede mihmän(ı) mihmän üstine

(4)  Yärdan mehcùr iken düşdük diyär-ı ˚urbete

  Bize932 gösterdi felek933 hicrän(ı) hicrän üstine

(5)  Rìze-yi elmäs döker934 her açdı˚ı za∆ma o şù∆935

  Lu≠fı var olsun ider i≈sän(ı) i≈sän üstine

927  “Gel” ÜZGÖR, Dr. Tahir, Fehîm-i Kadîm, CCXXXIV. (234) g., 612. s.
928 İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım I, Akçağ Yay., Ankara 2008, c. I, 406. s., ONAN, Necmettin, İzahlı Divan Şiiri 

Antolojisi, MEB Yay., İstanbul 1989, 350. s.
929 “za∆m-ı” İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım I, 406. s., ONAN, Necmettin, İzahlı Divan Şiiri Antolojisi, 350. s.
930 “sen gelme lutf it” Eski Türk Edebiyatında Nazım I, 406. s.
931 Bu beyit İzahlı Divan Şiiri Antolojisi’nde üçüncü beyit olarak yer almaktadır.
932 “dehr” İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım I, 406. s., ONAN, Necmettin, İzahlı Divan Şiiri Antolojisi, 350. s.
933 “bize” İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım I, 406. s., “yine” ONAN, Necmettin, İzahlı Divan Şiiri Antolojisi, 350. s.
934 “eker” İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım I, 406. s., ONAN, Necmettin, İzahlı Divan Şiiri Antolojisi, 350. s. 
935 Bu beyit İzahlı Divan Şiiri Antolojisi’nde ikinci beyit olarak yer almaktadır.
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(6)  Hem mey içmez hem güzel sevmez dimişler ≈aøøıma936

  Eylemişler Räsi∆’a bühtän(ı) bühtän üstine

(7) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(8)  Eylediè zülfiè gibi ä∆ir perìşän ≈älimi937

  ™ormadıè ra≈m eyleyüp bir kez benim a≈välimi

(9)  Baøsalar bunca müneccimler nücùm-ı ba∆tıma

  Burc-ı úaørebde görürler kevkeb-i iøbälimi938

(10)  `ämesin alsun939 ele söyleè Kirämen Kätibeyn

  Her nice läyıøsa yazsun940 defter-i aúmälimi

(11)  æavsa döndi øämetim bär-ı beläyı çekmeden

  Ey felek cevr941 eyleyüp bükdükce bükdüè dälimi942

(12)  æays ile Ferhäd rüsvälıøla943 geçmişler velì

  Künbe(t)[d]-i çar∆-ı felek görmüş degül944 em§älimi

936 “≈aøøına” İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım I, 406. s., ONAN, Necmettin, İzahlı Divan Şiiri Antolojisi, 350. s. 
937 Çanøırılı A≈med Æalat, úÁşıø Dertlì ~ayätı, Dìvänı, Viläyet Ma≠baúası, Bolu 1928, 141. s., GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de 

Yazma Mecmûalar, XXIX. s.
938 Bu beyitten sonra bir beyit eksiktir.
939 “alsın” Çanøırılı A≈med Æalat, úÁşıø Dertlì ~ayätı, Dìvänı, 141. s.
940 “yazsın” Çanøırılı A≈med Æalat, úÁşıø Dertlì ~ayätı, Dìvänı, 141. s.
941 “®ulm” Çanøırılı A≈med Æalat, úÁşıø Dertlì ~ayätı, Dìvänı, 141. s.
942 “dälimi” kelimesi “dalımı” şeklinde de okunabilir. Bu beyitten sonra bir beyit eksiktir.
943 “rüsvälıøda” Çanøırılı A≈med Æalat, úÁşıø Dertlì ~ayätı, Dìvänı, 141. s.
944 “degil” Çanøırılı A≈med Æalat, úÁşıø Dertlì ~ayätı, Dìvänı, 141. s.
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(13)  Dertli nämım yazmışım ser-lev≈a-yı dìvänıma

  `ayr ile yäd eylesün her kim oøur icmälimi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(15)  ~arìm-i gülşeninde ∆är ucundan däda gelmişdür

  Açıl ey ˚once-fem bülbül saèa feryäda gelmişdür

(16)  Zifäfını ≠uyup pìr-i mu˚änuè du∆ter-i rezle

  Hemän säøì aya˚ıl[a] mübärek-bäda gelmişdür

(17)  (M)[N]erd-i mey-∆äneye ´ùfì øoymaè bir nifäø eyler945

  Elinde süb≈a cäm-ı meclisi taúdäda gelmişdür

(18)  Perìşän eyleyen käküllerüè bäd-ı ´abä ´anma

  Nesìm-i äh-ı servim zülfüèi berbäda gelmişdür

(19)  Niçün äteşlere düşmüş gibi pìçìdedür zülfiè

  Rı◊ä-äsä meger temmùzda Ba˚däd’a gelmişdür

[119a]

(1b) Mecmùúa-yı münìfe’den (2b) Kemäl Paşa-zäde (3b) Monlä Şemse’d-dìn A≈med Säbıøä 
(4b) Ana≠olı’da øä◊ıúasker iken ≈äliyä (5b) Edirne’de Sul≠än Bäyezìd medresesi virildi (6b) Çoø 
teõlìfätı vardur cemìlesi maøbùldür . .

945 Vezin aksamaktadır.
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(1a) Rı◊ä Emìn

(1a) Müstezä(t)[d]

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)  (Mef’ûlü/ feûlün)

(2a)  Mänend olamaz øaşlarıèa ˚urre-yi ˚arrä  Ey ≈üsn-i dil-ärä

(3a)  Beèzer mi şehä käkülüèe mäh-ı şeb-ärä  Ol úanber-i särä

(4a)  Sergeşte iken laúlüèe gül zülfüèe sünbül  Feryäd ide bülbül

(5a)  Bì-hùde döner käse-bekef läle-yi ≈amrä  Meclisde seräpä

(6a)  Mirõät-ı ´ıfät eyledi işräøı tecellì   Yoø dilde tesellì

(7a)  `urşìd-i cemäl oldı cemäliède hüveydä  Bir ∆äl-i süveydä

(8a)  Ey æıble-yi erbäb-ı vefä ehl-i niyäza  Çek kendièi näza

(9a)  Mi≈räb-ı cemälièdür olan Kaúbe-yi úulyä  ßann eyleme ∆ulyä

(10a)  Va´fıèda ni§är eylerüm ey kän-ı kerem-kän Yoø va´lıèa imkän

(11a)  Her bir sü∆anım olsa eger gevher-i yektä  Olmaz saèa hemtä

(12a)  Cänä pür ider nüh varaø-ı cild-i sipihri  Hem berr ile ba≈ri

(13a)  Eylerse Rı◊ä biède bir ev´äfıèı inşä  Yaz sen de Emìnä
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(14a) ™ıdøì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(15a)  Ey øamer-≠alúat saräy-ı äsmän ≠urduøca ≠ur

  Şuúle(-yi) ba∆ş-úäleme (ol) şems-i cihän ≠urduøça ≠ur

(16a)  Şemse beèzetmem seni ≈üsnüè zeväle irmesün

  Encüm-i nüh-øubbe-yi øudret-nişän ≠urduøca ≠ur

(17a)  Ser-firäz ol gülşen-i úälemde sen ey serv-i näz

  æadd-i bälä na∆l-i ≠ùbä-yı cinän ≠urduøca ≠ur

(18a)  Ey perì-peyker sen pùş ol zülf-i ∆äl ile946

  Kaúbe-yi úulyä gibi kevn [ü] mekän ≠urduøca ≠ur

(19a)  Yolıèa ™ıdøì gibi biè úäşıø (äh) olsun sevdigim

  Sen hemän ey ˚amzesi celläd-ı cän ≠urduøca ≠ur

[119b]

(1a) ˙azel-i Nefúì

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2a)  ˙amze(-yi) dil-dùz olıcaø näz u te˚äfül ne belä947

(3a)  Dilde ´abr olmayıcaø näza ta≈ammül ne belä

946 Vezin aksamaktadır. 
947 KARAHAN, Prof. Dr. Abdülkadir, Nef’î Divanı’ndan Seçmeler, Kültür Bakanlığı, Ankara 1992, 148. s.
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(4a)  Çìn-i ebrùya ta≈ammül idemezken úäşıø

(5a)  Girih-i pür-şiken-i ≠urre-yi käkül ne belä

(6a)  Æurreler gökde hümä ´aydına ämäde iken

(7a)  Dil şikär itmek içün ∆äke tenezzül ne belä

(8a)  Dile her mùy948 bir ejder görinür ol zülfiè

(9a)  Nice biè ejderi bir yirde ta∆ayyül ne belä

(10a)  úÁşıøa nälesi eglence yeter ey Nefúì

(11a)  Na˚me-yi dil-keş içün minnet-i bülbül ne belä

(12a) Hengämì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13a)  Ey şehä läyıø mıdur dil va´l-ı käm olmasun949

(14a)  Çün vi´älièden ümìd şänıèı (mı) ikräm olmasun950

(15a)  Ben senüèçün başım açdım eyledim ~aø’dan niyäz

(16a)  Göèlümüè eglencesi yä Rabb ele räm olmasun

(17a)  Çoø gügenme ≈üsnüèe bir gün øadar gelmez saèa

(17a)  Var mıdur bir gün ≠o˚up gördüè mi a∆şam olmasun

948 “mûyu” KARAHAN, Prof. Dr. Abdülkadir, Nef’î Divanı’ndan Seçmeler, 148. s.
949 Vezin aksamaktadır.
950 Vezin aksamaktadır.
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(18a)  Arzulardım bùse-yi va´lıè gele úıyd-ı şerìf

(19a)  Virmediè maø´ùdımı ´a˚lıøla bayräm olmasun

(19a)  Sen benüm bir derdimi bièden aşırdıè bì-vefä

(20a)  Yä nice Hengämi’nüè hengämı hemgäm olmasun

(1b) ˙azel-i Necmì

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2b)  Ne ≈äcet va´f-ı Ÿät itmek gül-endämım düşündükçe951

(3b)  Yeèi ≈äkim olur dil eski a≈kämım düşündükçe

(4b)  Benim fehm ü feräsetle úaceb bir naøş-ı ∆ätemdür

(5b)  Yazar bir başøa ´ùret kilk-i ressämım düşündükçe

(6b)  Senüè ey zähid-i ∆od-bìn nedür bu silk-i mevzùnuè

(7b)  Oøur man®ùme-yi evräø-ı gülfämım düşündükçe

(8b)  Bu gün ey úäşıø-ı mehcùr úaräk-rìz oldı˚ıè var mı

(9b)  Şikest olur elimden selb olur cämım düşündükçe

(10b)  Firäø eyyämını şer≈ eylemek mümkin degül Necmì

(11b)  Velì rengìn ≈ikäyet oldı iúlämım düşündükce

951 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXVIII. s.
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(12b) ÿihnì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13b)  Dil-berä zülfiè şeb-i tärik midür952 her sù siyäh953

(14b)  `äl-i úanber-bù siyäh ebrù siyäh gìsù siyäh

(15b)  Bu siyahlıøda benim ba∆tım senüè zülfiè gibi

(15b)  Var mıdur dünyä vü mäfìhäda bilmem bu siyäh

(16b)  ™anki954 sul≠än ≈abs955 eyler [bir] øızıl elmada ceng956

(17b)  Kişver-i ru∆sära düşmüş leşker-i Hindù siyäh

(18b)  Reng-i ru∆särıè siyeh-pùş oldı˚ıçün ∆äl ile957

(19b)  Kaúbe-yi ≈üsnüè ≠aväf eyler anıèçün mù siyäh

(20b)  Baş açıø yalın ayaø Beytü’l-~aräm’uè va´lına

(20b)  Cidd ü saúy itmiş gelür ÿihnì perìşän rù-siyäh

952  “târın mı ya” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXVIII. s.
953 GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXVIII. s.
954  “hangi” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXVIII. s.
955  “Habeş” GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXVIII. s.
956 Vezin aksamaktadır.
957 Vezin aksamaktadır.
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[120a]

(1) ßıllì-zäde Mer≈ùm u Ma˚fùr ~acı Emìn Efendi Dayımızıè 
(2) Mecmùúalarından Münte∆abät

(3) 1_ `udävendgär-ı säbıø úAbdü’l-úAzìz `an baúde’≠-≠ul[ù]ú; cülùsuè ikinci güni ≈alefi (4) 
Sul≠än Muräd-ı (Räbiú)958 [`ämis] ~a◊retleri’ne göndermiş oldı˚ı tebrìk-nämenüè ´ùretidür. (5) 
Evvelä Cenäb-ı Alläh’a §äniyen úatebe-yi şevketlerine ́ ı˚ınurum. Cülùs-ı hümäyùnlarınuè tebrìk 
ile (6) beräber ∆ıdmet-i milletde saúy u ˚ayret itmiş isem de muvaffaø olamadı˚ıma teõessüf ve 
Ÿät-ı melikdärlarınuè (7) muvaffaøiyyetlerini temennì iderim. Milletüè iútilä-yı şänına ve dev-
letiè teõmìn-i istiøbäline väsı≠a-yı müstaøılle (8) olabilecek esbäbı, melikdärìlerine ämäde itmiş 
oldı˚ımı ferämùş buyurmazlar ümìdindeyim. (9) Kendi elimle silä≈landırdı˚ım úasker beni bu 
≈äle getürdigini ≈älen ∆a≠(a)[ä] buyurmalarını tev≈ìd ü i∆≠är iderim. (10) Mürüvvet ve insäniy-
yet ´ıøılmışlara yardım itmek meziyyetini gösterdiginden bulundu˚ım tengnä-yı (11) ı◊≠ıräbdan 
∆alä´ olacak bir ma≈all-i ma∆´ù´[a] taúyìni recä ider ve Sal≠anat-ı úO§mäniyye’yi süläle-yi (12) 
úAbdü’l-Mecìd ̀ an ~a◊retleri’ne terk iderim. Fì 19 Mayıs sene 1292959 (13) 18 Mayıs sene 1292960 
ve 6 cemädiyyü’l-evvel sene 1293961 ´alı güni Sul≠än Muräd-ı (Räbiú)962 [`ämis] cülùs itmişdür.

(14)  23 Mayıs sene 92963 Pazar güni Sul≠än úAbdü’l-úAzìz `an vefät itmişdür.

(15)  18 A˚ustos 1292964 Perşenbe güni säúat iki zädelerinde úAbdü’l-~amìd `an-ı 
£änì cülùs itmişdür.

[120b]

(1a)   Vehbì

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

958 Târih olarak Sultan V. Murad doğrudur.
959 M. 19 Mayıs 1875.
960  M. 18 Mayıs 1875.
961  M. 30 Mayıs 1876.
962  Târih olarak Sultan V. Murad doğrudur.
963  M. 23 Mayıs 1875.
964  M. 18 Ağustos 1875.
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(1a)  Rùy-ı ≈asedi perde-yi i∆lä´ıla mestùr

  Hep dost yüzünden görinen düşmenimizdür

  965

(2a)  Der-ca≈ìmi küşäd itdi úunfla väúi®966

  Bu äteş(i)le o da øorøarım ki nära gider967

(3a)  Müsäúid olsa keştì-yi ba∆tıèa eyyäm968

  Bu rùzgärı ´aøın ´anma bir øarära gider

(4b)  ßıllì-zäde ~acı Emìn Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(4b)  Küşäd olsun göèüller gül gibi gülsün şe≠äretle969

(5b)  Açıldı bä˚-ı dilde ˚once-yi zìbä nezäketle

(6b)  Emìn Efendi-yi merdäne ßıllì-zäde neslinden

(7b)  Cihäna geldi bir ∆ayr-ı ∆alef úizz ü saúädetle

(8b)  Nice yıllar muúammer eyleyüp ~aø välideyniyle

(9b)  Ma´ùn itsün hemìşe çeşm-i aúdädan bu ≈äletle

965  Vezin tespit edilememiştir.
966  Vezin aksamaktadır.
967  Vezin aksamaktadır.
968  Vezin aksamaktadır.
969  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, Erciyes Üniversitesi, Yay., Kayseri 1994, 130. s.
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(10b)  O bir ferzend-i bì-hemtä müşäbih dürr-i yektäya

(11b)  Mürebbìsi anı taúlìm ide ≈üsn-i ne®äfetle

(12b)  Hezärän Rüstem’i mät eyleyüp bir æahramän olsun

(13b)  Rikäbında úadüvvler970 ser-fürù itsün i≠äúatle

(14b)  Dü-mı´raúda iki tärì∆ Emìnä eyledim inşäd

(15b)  Cevähirler gibi bir beyt-i raúnäda işäretle

(16b)  Müşärün bi’l-benän itsün anı rüşdile çün Alläh

(17b)  Zemìne virdi şän Räşid Efendi kim vilädetle 

(18b)       (Sene 1287971)

(4c) ~acı Emìn Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(5c)  Rebìúü’l-evveliè on dördi yaúni leyle-yi ´alı972

(6c)  Æulùú itdikde bedr-äsä nücùm-ı ba∆t-ı maúsùmıè

(7c)  Emìn tezyìn idüp tärì∆ini cevher gibi ∆ämem

(8c)  Mu≈ammed ismine Zìver yazar ma∆la´ o ma∆dùmıè

970  “adûlar” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 130. s
971  M. 3 Nisan 1870/22 Mart 1871.
972  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 128. s.
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(9c) Dìger

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(10c)  İtdim Alläh’a emänet gelicek dünyäya973

(11c)  Mìve-yi bä˚-ı fuõädım disem anı elyaø

(12c)  `arf-i muúcemle ∆i≠äben didi tärì∆ini Emìn

(13c)  Ba˚çe-yi øalbe kemäliè vire Zìver revnaø

(14c)  Mu≈ammed Zìver Efendi

(15c)  1284  13 Rebìúü’l-evvel974

(16c)  1283  3 Temmuz975

(17c)  Kül§üm ~anım Vilädeti 1276976

(18c)  La≠ìfe ~anım Vilädeti 1286977

(19c)     5 Nisän

973  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 128. s.
974  M. 15 Temuz 1867.
975  M. 3 Temmuz 1866.
976  M. 31 Temmuz 1859/18 Temmuz 1860.
977  M. 13 Nisan 1869/1 Nisan 1870.
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[121a]

(1a)  ~acı Emìn Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(1a)  Felek erbäb-ı istiúdäda cevrin şäyegän itdi978

(2a)  `u´ù´ä bir maúärif känına øıydı ziyän itdi

(3a)  Reõìs-i münşiyän eşräf u aúyänuè ser-efräzı

(4a)  Na®ìf Beg kim `udä Ÿätın müşärün bi’l-benän itdi

(5a)  İlähì baúdezin ´ı≈≈at ile úömrin(i) füzùn eyle

(6a)  Anıè979 zìrä fevt-i ferzendi vücùdın nä-tüvän itdi980

(7a)  Girince sinni on beş säline ol necl-i Ÿìşänuè

(8a)  Cinänı özleyüp hem ärzù-yı ≈ùriyän itdi

(9a)  Olup ebr-i ecel ∆ùrşìd-i ≈üsne perde-yi ®ulmet

(10a)  Onı Ÿi’l-øaúde nı´fında felek gözden nihän itdi

(11a)  Süzüldi çıødı mur˚-ı rù≈ı úilliyùna bì-şübhe

(12a)  O, gùyä bülbül-i cennet, cinänı äşiyän itdi

(13a)  Emìnä söylemişdür mäderi gùyä şu tärì∆i

(14a)  Ciger-pärem Cemälim dämdan981 úazm-i cinän itdi

978  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 136. s.
979  “O” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 136. s.
980  Birinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
981  “vâ meded” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 136. s.
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(15a) Diger Tärì∆ 1286982

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (fa’lün)

(16a)  Gitdi gül-˚once iken bä˚-ı cihändan nä-gäh983

(17a)  Gülşen-i cenneti cäy itdi Cemälü’d-dìn Beg

(18a)  Düşdi birden dile menøù≠ ile tärì∆in(i) Emìn

(19a)  Eyledi meõvä-yı bä˚-ı Firdevs’i Cemälü’d-dìn Beg984

(20a)        (1286985)

(1b)   ~acı úAlì Efendi-zäde Emìn Efendi (2b) `¥äce’dür. Seyyid Bürhäneddìn (3b) 
Türbesi’nüè øapusunuè öèünde (4b) medfùndur. (5b) Ra≈metullähi úaleyhim986 

(6b) Tärì∆

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(7b)  ~a◊ret-i Fä◊ıl Emìn Efendi øıldı irti≈äl987

(8b)  ~äl-i şey∆ù∆atda dünyädan cinäna oldı ◊ayf

982  M. 13 Nisan 1869/1 Nisan 1870.
983  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 138. s.
984  İkinci tef’ilede vezin aksamaktadır.
985  M. 13 Nisan 1869/1 Nisan 1870.
986  “Allâh’ın rahmeti üzerine olsun.”
987  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 134. s.
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(9b)  Bäd-ı sermä-yı ecel yıødı binä-yı úömrini

(10b)  Där-ı úadni mesken itdi gelmeden eyyäm-ı ´ayf

(11b)  Rı≈leti tärì∆ini menøù≠ ile yazdım Emìn

(12b)  `¥äce-yi úalläme Firdevs’e cihändan gitdi ≈ayf

(13b)       (1286988)

(14b) Tärì∆

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(15b)  úÁfiyetde kendüsin evläd u a≈fädın görüp

(16b)  Çäk çäk olsun ≈asùdıè [sìne-i] pür-kìnesi

(17b)  ~arf-i zä noø´änını ikmäl ider tärì∆inüè

(18b)  Geldi `ayrì biè iki yüz ≠oøsan altı senesi989

(19b)  Oøusun [hem] laf® u maúnäsın Emìn dòstäna yaz

(20b)  Noø≠asından dä˚ dä˚ olsun ≈asùduè sìnesi 

(21b)       (1296990)991

988  M. 13 Nisan 1869/1 Nisan 1870.
989  M. 26 Aralık 1878/14 Aralık 1879.
990  M. 26 Aralık 1878/14 Aralık 1879.
991  Tükenmez kalemle altına Ahmet Emin Güven tarafından “1296” yazılmıştır.
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[121b]

(1a) Tezevvüc Tärì∆i

(2a)  ~acı Emìn Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

(2a)  Kerìmü’ş-şän ol üstäd-ı úälem992

(3a)  Fa◊ìletle fu≈ùlüè ser-bülendi

(4a)  Nuøùd-ı saúyını ´arf itdi ammä

(5a)  Muvaffaø oldı Ÿät-ı fey◊mendi

(6a)  Eger Bis≠ämi zühdin görse ≈älä

(7a)  Taúaccüble iderdi dil-pesendì

(8a)  Ki Saúdü’d-dìn ü Seyyid olsa ≈ä◊ır

(9a)  İder ˚ıb≠a görüp bu encümendi993

(10a)  úArùs-ı úilme öyle virdi zìnet

(11a)  Fünùn içre olup meşşä≠a kendi

(12a)  Emìn ez säl-i rùmì cevher-äsä

(13a)  Görenler beyt-i tärì∆iè begendi

992  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 124. s.
993  “ercemendi” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 124. s.
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(14a)  Tezevvüc eyledi olsun mübärek 482

(15a)  Cenäb-ı `¥äce ™äli≈ Efendi994 718

(16a)  1280 Evä∆ir-i Teşrìn-i Evvel995

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Pìşvä-yı æay´erì eşräfı Güpgüp-zäde’nüè996

(3b)  Æutdı bänù-yı saräy-ı úi´meti Firdevs’e räh

(4b)  “İrciúì”997 emrin ≠uyunca genc iken ol näzenìn

(5b)  Naød-i úömrin ´arf idüp øıldı cinänı cilvegäh

(6b)  æatre-yi eşk ile birden çıødı tärì∆i Emìn998

(7b)  úÁõişe ~anım cihändan úazm-i úuøbä øıldı äh

(8b)  1282999

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(9b)  Zädegändan şöyle bir ägäh-dil itdi vefät1000

(10b)  Ma®har-ı ˚ufrän ide ra≈met ile Bärì `udä

994  Vezin aksamaktadır.
995  M. 21 Ekim 1863/31 Ekim 1863.
996  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 142. s.
997  “(Rabbine) dön” Fecr 28.
998  “yazsınlar Emîn târihini” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 142. s.
999  M. 27 Mayıs 1865/15 Mayıs 1866.
1000  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 130. s.
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(11b)  Öyle bir úälì-cenäb erbäb-ı Ÿevø u şevø idi

(12b)  Hem-nişìn-i ≈ùriyän itsün Cenäb-ı Kibriyä

(13b)  ~aø muúammer eyleyüp evlädını ceddi gibi

(14b)  ~a◊ret-i úİlmì suhùletle aèa øılsun úa≠ä

(15b)  Beyt-i tärì∆in(i) Emìn muúcemle inşäd eyledim

(16b)  Kim oøursa eyler elbetde o mer≈ùma duúä

(17b)  Merøad-ı NäfiŸ Efendi mecmaú-ı envär ola 11231001

(18b)  Eyledi ol merd zìrä úazm-i gülzär-ı beøä  11531002

(19b)  Sene 12761003

[122a]

(1a)   ~acı Emìn Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(1a)  Cemäl-i pertevinden mi gelür rüõyet ∆afäyäya1004

(2a)  O bir ferzend-i nev-restdür ki beèzer øaşları yaya

(3a)  Emänet eyledüm ~aøø’a nigehbän-ı ilähìdür1005

1001  M. 19 Şubat 1711/7 Şubat 1712.
1002  M. 29 Mart 1740/17 Mart 1741.
1003  M. 31 Temmuz 1859/18 Temmuz 1860.
1004  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 122. s.
1005  “ileyhîdir” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 122. s.
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(4a)  `udä i≈sänı bir gevher virilmez úilm-i kimyäya

(5a)  Küşäd it øufl-i künc-i rızøını dünyäda (vü) úuøbäda

(6a)  İrişdir ≠äliúin yä Rabbi ol necm-i £üreyyä’ya

(7a)  Ma≈abbet gülşeninde bülbül-äsä näle-keş oldum

(8a)  Temäşä-yı cemäl itmek gelür ruõyäya (vü) ∆ulyäya

(9a)  Aèa úilm ü hüner mevrù§dur ecdäd-ı päkinden

(10a)  Kemälatla1006 n’ola teşhìr olursa zìr ü úulyäya

(11a)  ~arìø-ı şerr-i aúdädan `udä ≈ıf® ide mähìveş

(12a)  Ger olsa äteş-i Nemrùd e§er eyler mi deryäya

(13a)  Murädım tärì∆in(i) yäd itmeden cümle beläyädan

(14a)  Emìn ide `udä Remzì Efendi geldi dünyäya

(15a)  12721007

(1b) Tärì∆-i ~arìø-ı Kebìr der-æay´eriyye

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ feûlün)

(2b)  æulùb-ı näsa bir äteş ´açıldı1008

(3b)  `udä imdäd ide el≠äf-ı yemle

1006  “kemâlinden” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 122. s.
1007  M. 13 Eylül 1855/31 Ağustos 1856.
1008  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 122. s.
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(4b)  Dekäkìn-i hezär oldıøda mu≈riø1009

(5b)  Cenäb-ı ~aø sevindirdi1010 keremle

(6b)  Göründi beyt-i tärì∆i nuøa≠la

(7b)  úAlevler sùbesù itdikde ≈amle

(8b)  Æaraldı şimdi ≈äli æay´erì’nüè

(9b)  `aräb oldı yanup esväøı cümle

(10b)  Sene 1287 5 Receb1011

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(13c)  Yumup çeşmin cihändan gitdi ol Gözibüyük-zäde1012

(14c)  Fenäya baømayup úuøbä gözetdi úömr-i mücmelde

(15c)  Nezäketle şükùfestän-ı1013 dehr içre bulunmazdı1014

(16c)  Şemìm-i ∆uløı-veş bùy-ı le≠äfet gülde (vü) sünbülde

(17c)  Nidä-yı “irciúì”1015 emrin ≠uyınca mülk-i fänìden

(18c)  æılup úazm-i beøä kim øaldı när-ı ≈asreti dilde

1009  “muhrak” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 122. s.
1010  “söyündürdü” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 122. s.
1011  M. 1 Ekim 1870.
1012  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 144. s.
1013  “şükùfe-sitän” vezin gereği “şükùfestän” okunmuştur.
1014  Vezin ikinci tef’ilede aksamaktadır.
1015  “(Rabbine) dön” Fecr 28.
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(16a)  Ecel säøìsi destinden şaräb-ı mevti içdikde

(17a)  Fi˚än-ı a´diøä úarşa irişdi vaøt-i fay´alda1016

(18a)  Emìn üçler gelüp tärì∆in iúlän itdiler şöyle

(19a)  Revän oldı ~acı Mu≈sin Efendi cänib-i `ulde1017

(20a)  Fì 14 ÿi’l-hicce Sene 12911018

[122b]

(1a) ˙azel

(2a)  ~acı Emìn Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Göèül bì-hùde ˚am çekme geçer bu säl-i ˚urbetdür1019

(3a)  ™abädan ol peyäm-ı yärı zìrä ≈äl-i ˚urbetdür

(4a)  Atılmış tìr-i müjgän-ı ma≈abbet yay-ı ≈asretden

(5a)  Æoøındı sìneme dä˚ açdı gùyä ∆äl-i ˚urbetdür

(6a)  Degül taødìme şäyän gerçi dest-ävìz-i nä-çìzim

(7a)  æabùl eyler efendim lu≠f idüp irsäl-i ˚urbetdür

1016  “fisalde” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 144. s.
1017  Kurşun kalemle “cänib-i `ulde” nin altına Ahmet Emin Güven tarafından “devamlılık, süreklilik canibine” yazılmıştır. 

Kelimenin diğer anlamı “cennet”tir.
1018  M. 22 Ocak 1875.
1019  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 12. s.
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(8a)  Belì läyıø degül mùy-ı miyän-ı1020 näzüke ammä

(9a)  Hemän bir yädigär olmaø içün ol şäl-i ˚urbetdür

(10a)  Emìn ol rişte-yi ´abrı ≠utup mu≈kemce úälemde

(11a)  Ta≈ammül øıl cefäya tiz geçer a≈väl-i ˚urbetdür

(13a)  Mı´raúlar

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(13a)  `alìl-i närı gülzär eyleyen Rabb’im selämet vir1021

(14a)  Benim de äteş-i Nemrùd-ı ≈asret cänımı yaødı

(14a)  Beyitler

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(15a)  Hicrän elemi cänıma kär itdi o yära1022

(16a)  Ey bäd-ı ´abä ≈äl-i dilimden ∆aber eyle

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(17a)  Dilä ber-∆ìz ≠äúat kün ki ≠äúat bih zi her kär’est1023

1020  “mûmiyân-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 12. s.
1021  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
1022  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
1023  “Ey gönül, kalk ve ibâdet et ki ibâdet her işten daha iyidir.”
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(18a)  Saúädet än kesì däred be vaøt-i ´ub≈ bì-där’est1024

(19a)  `urùsän der se≈er gùnìd ki øum yä eyyühe’l-˚äfil1025

(20a)  Tù ez mestì nemìdänì, kesì däned ki huşyär’est1026

(1b) Ruscuø ~arbi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2b)  Bu günler öyle bir gün kim øul äzäd idecek gündür1027

(3b)  ˙azä-yı Kerbelä’yı ≠uymayup1028 yäd idecek gündür

(4b)  úAdùyı yir yirin ˚ayretle berbäd idecek gündür

(5b)  Çeküp seyfi şehìdän rù≈ını şäd idecek gündür

(6b)  Ta◊arruúla döküp göz yaşı feryäd idecek gündür

(7b)  Ciger øanıyla göz yaşını imdäd idecek gündür

(9b)  Tecävüz eyleyüp Rùm iline ecnädı düşmänuè

(10b)  Bütün ya˚maladı emläk ü mälin ehl-i ìmänuè

(11b)  Niceler øaldı zìr-i pençe-yi øahrında aúdänuè

(12b)  Kimisin kesdi yaødı kimisin e≠fäl ü nisvänuè

(13b)  Fedä-yı cän ile dìnimiz äbäd idecek gündür

(14b)  Ciger øanıyla göz yaşın imdäd idecek gündür

(16b)  Açıldı bäb-ı cennet ehl-i seyfe1029 yevm-i fır´atdur

(17b)  Muräd-ı ceyş-i İslam ˚äzilik illä şehädetdür

1024  “Sabah vaktinde uyanık olan saâdete sâhiptir.”
1025  “Horozlar seher vakti “kalk ey gâfil” diye öterler.”
1026  “Sen bilmiyorsun, çünkü sarhoşsun, bunu ancak ayık olan bilir.”
1027  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 14-16. s.
1028  “durmayıp” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 14. s.
1029  Kurşun kalemle “seyfe” nin üzerine Ahmet Emin Güven tarafından “seyfe” yazılmıştır.
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(18b)  Velåkin øuvvetimiz øa≠ú iden ≈älä sefä≈atdür

(19b)  Bu ≈äle øoyan itdiklerimiz fısø u şeøävetdür

(20b)  Nedämetlerle isti˚färı müzdäd idecek gündür

[123a]

(2a)  Mä-baúd

(2a)  Bize imdäd olur senden olursa bì-gümän yä Rab

(3a)  Düşürdi ceyş-i úudvän ehl-i İsläm’a fi˚än yä Rab

(4a)  ~abìbüè ≈ürmetiçün eyle imdäd el-amän yä Rab

(5a)  Mu®affer øıl cünùd-ı Müslimìn’i her zamän yä Rab

(6a)  Perìşän eyleyüp aúdäyı berbäd idecek gündür

(8a)  Mücerreb bir vezìrin ser-øumandan eyledi devlet

(9a)  Muøaddem Rùs’a göstermiş Sivastopòl’da sa≠vet

(10a)  Belì Rüstem-şecäúat úäli-himmet şìr-i ter1030 heybet

(11a)  Şeb [ü] rùzı müsävì eylemekde saúyıla himmet

(12a)  Çeküp şimşìr-i øahrın defú-i ifsäd idecek gündür

(14a)  Emìn olmadı Ruscuø ehli ≠opdan çıødı ´a≈räya

(15a)  Canın øurtardı ancaø mäl ü mülkin virdi ya˚mäya

(16a)  Gelinler täze øızlar a˚laşur gelmiş bir araya

(17a)  Ta≈ammül mi olur bu derde ef˚än oldı bì-˚äye

(18a)  ˙azäya näsı teşvìø ile irşäd idecek gündür

1030  “ner” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 16. s.

359

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(1b)  Ruscuø

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2b)  Gözler ki güzel seyrine cän penceresidür1031

(3b)  Bilsem o mehiè semtini eyä niresidür

(4b)  Çeşmimde øarär ideli ∆urşìd-i cemäli

(5b)  Zindäna øoyan göèlimi zülf[i] øarasıdur

(6b)  Bir Ermeni ma≈bùbesinüè cilvegehinde

(7b)  Yüz ya´dı˚ımız ˚once-yi bostän arasıdur

(8b)  On beş yaşına girmiş o meh-päre henüz kim

(9b)  Öpüp severek oøşayacaø tam ´ırasıdur

(10b)  ßann itme kiraz şekli görüp gerdeni üzre

(11b)  Bùs eyler iken úäşıøınuè leb beresidür

(12b)  Áşufte-yi Ruşcuø o øadar ke§rete irmiş

(13b)  Päzär ide gör øıymeti ≈attå viresidür

(14b)  Ol şù∆ı Emin pister-i ibräma alurdım

(15b)  Ammä arada engel olan hem-şìresidür

1031  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 18. s.
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(16b) Müfred1032

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(17b)  Gülmedüm hiç käm alup úälemde şädän olmadum1033

(18b)  Gerçi nälän oldum ammä şäd [u] ∆andän olmadum

[123b]

(1a) Yahùdì æızı

(2a)  ~acı Emìn Efendi

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Naød-i úaølım øıldı ya˚mä bir Yahùdì dil-beri1034

(3a)  Mur˚-ı cänım çekdi däma zülf-i müşkìn çenberi

(4a)  Böyle bir ma≈bùb-ı müste§näyı devrän mi§lini

(5a)  Görmemiş çeşm-i felek tä devr-i Ádem’den beri

(6a)  Fitnedär-ı1035 øalb olurdum tä ´aba≈-ı ≈aşra dek

(7a)  Bir gice ma∆fì1036 der-ä˚ùş itsem ol sìmin-beri

1032  Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
1033  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
1034  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 20. s.
1035  “neş’e-dâr-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 20. s.
1036  “mahzâ” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 20. s.
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(8a)  İki dil-ber bir yire gelmiş mi§äl-i Ferøadän

(9a)  Birisi mümtäz-ı ∆ùbän äfet-i cändur biri

(10a)  Dìn ü dil ∆asmı Emìnä öyle bir käfirleriè

(11a)  Va´lına näõil olan eyler ˚azä-yı ekberi

(1b) Rum æızı

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2b)  Dili dìväne øılan dil-ber-i Rùm’uè dilidür1037

(3b)  O sebebden ≠olaşup gezdigimiz Rùm ilidür

(4b)  Nice ∆ùbänları var úaøl alıcı úişve-fürùş

(5b)  Käle-yi va´lına naødìne-yi cän virmelidür

(6b)  Zülf-i zer-tärını ru∆särı kenärında görüp

(7b)  ™andım ol ˚once-ru∆ıè ba˚çesinüè sünbülidür

(8b)  Urdı tìr-i nigehi sìneme bir dä˚ açdı

(9b)  Didim ol täze nihäliè yeèi øopmuş gülidür

(10b)  Áh u feryäd-ı Emìn’i işidüp ´anma tehì

(11b)  Bir güzel bä˚-ı cemäli gülinüè bülbülidür

1037  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 20. s.
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(12a) Ermeni Güzeli

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13a)  Çoø güzel Ruşcuø’da ammä äh o cänım Ermeni1038

(14a)  Şù∆-meşreb cilveli nev-res fidänum Ermeni

(15a)  Gerçi Bul˚ar øızları näz-ı le≠äfet gösterir

(16a)  ˙amzesi cäna øıyan1039 øaşı kemänum Ermeni

(17a)  Gelmemiş em§äli dehre öyle bir näzende kim

(18a)  `ub ´adä näzük-edä şìrìn zebänum Ermeni

(19a)  Çeşm-i cellädın süzüp şimşìr-i ebrùlarla äh

(20a)  Rişte-yi ´abrum kesen ol bì-amänım Ermeni

(13b)  Serteser iølìm-i ≈üsni ◊ab≠ u tes∆ìr eylemiş

(14b)  úİşvekärum fitne-äşub-ı zamänım Ermeni

(15b)  Gerçi çoø seyr eyledüm her milletiè dil-berlerin

(16b)  ~ä´ılı ol şäh-ı ∆ùbän-ı cihänum Ermeni

(17b)  Bä˚a girse reşk ider ezhär Emìn ol dil-berde1040

(18b)  Zülfi1041 sünbül øämeti serv-i revänum Ermeni

1038  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 22. s.
1039  “ziyân” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 22. s.
1040  Vezin dördüncü tef’ilede aksamaktadır.
1041  “reng-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 22. s.
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[124a]

(1a) ˙azel

(2a)  ~acı Emìn Efendi

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2a)  Ey melek-şìme cemälüè meh-i täbän bilürüm1042

(3a)  Zülf-i şeb-bùlarıèı sünbül ü rey≈än bilürüm

(4a)  Gözlerüm nergis-i çeşmänuèa meftùn olalı

(5a)  Bùy-ı ∆uløuè gibi rùyuè gül-i ∆andän bilürüm

(6a)  Felegüè sürmesini úaynıma almam a´lä

(7a)  `äk-i päyüè gözime ku≈l-i ™ıfähän «I´fahän» bilürüm

(8a)  Söylemem derd-i dilüm ~a◊ret-i Loømän’a da∆ı

(9a)  Seni her vechile ben derdime dermän bilürüm

(10a)  Ben senüè säye-yi lu≠fuèda Emìn olmuş iken

(11a)  Gözedir emrièi [hem] nu≠øıèı fermän bilürüm

1042  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 22. s.
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(12a) ˙azel

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(13a)  Vädi-yi tecemmülde ®aräfetden u´andum1043

(14a)  æurtar beni yä Rab bu øıyäfetden u´andum

(15a)  Bu ≠avr-ı sefìhäneler İsläm’a yaøışmaz

(16a)  Bir başøa reviş üzre nezäketden u´andum

(17a)  Arzùladı˚ım kùşe-yi úuzlet benim ammä

(18a)  Esbäb-ı maúìşetde sefäletden u´andum1044

(19a)  A≈kämını tebdìl eylederek emr (ile) [ü] nehyüè

(20a)  úAølen yüriyen ehl-i diyänetden u´andum1045

(1b)  Mä-baúd

(2b)  æadr u şerefin aèlamayup ≈a◊ret-i úilmüè

(3b)  Şol mübtezel erbäb-ı niyäbetden u´andum1046

(4b)  Hiç fehm olamaz ≈äl-i cihän bu ne gidişdür

(5b)  `äõinleri reşk ile ´adäøatden u´andum1047

1043  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 24. s.
1044  Bu beyit Ahmet Emin Güven’in Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi isimli çalışmasında altıncı beyit olarak yer almaktadır.
1045  Bu beyit Ahmet Emin Güven Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi isimli çalışmasında üçüncü beyit olarak yer almaktadır.
1046  Bu beyit Ahmet Emin Güven Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi isimli çalışmasında dördüncü beyit olarak yer almaktadır.
1047  Bu beyit Ahmet Emin Güven Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi isimli çalışmasında beşinci beyit olarak yer almaktadır.
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(6b)  ~älim düşünüp rìş-i sefìdüm ele aldım

(7b)  Vazgeçdüm Emin ˚ayrı sefähatden u´andum

(8b) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(9b)  Yanma˚a ru∆sär-ı dil-ber gibi när olmaz baèa1048

(10b)  Zülf-i Leylä’sına Mecnùn oldum úär olmaz baèa

(11b)  Päy-bendüm oldı ≈älä rişte-yi gìsù-yı yär

(12b)  Ermesem de va´lına terk-i diyär olmaz baèa

(13b)  Bedr-i ≈üsni setr ider zülf-i se≈äb içre o(l) şù∆

(14b)  Gün gibi bir gün vefäsız äşikär olmaz baèa

(15b)  Gülsitän-ı dehri arzù eylemem bülbül gibi

(16b)  Bä˚-ı ≈üsn-i dil-ber-äsä mur˚zär olmaz baèa

(17b)  Käkülüè sevdäsına kendin Emìn ´alb itmege

(18b)  æadd-i dil-cùyıè gibi na∆l [ü] çınär olmaz baèa

1048  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 26. s.
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[124b]

(1) ßıllì-zäde ~acı Emìn Efendi

(2a)  ˙azel

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(3a)  Lu≠f eyle begim äteş-i hicränıèa yaøma1049

(4a)  Meclisde nigäh-ı ˚a◊abıèla baèa baøma

(5a)  Biè näzıla ebrù-yı kemänuè øurulunca

(6a)  Ol tìr-i müjeè sìne-yi sùzänıma çaøma

(7a)  Ey serv-i revän úazm-i gülistän idicekseè

(8a)  Mänend[i]siè1050 a˚yärı ´aøın yanıèa ≠aøma

(9a)  Zülfiè ≠olaşır gerdenime laúlüè emerken

(10a)  Göèlüm yeèiden çäh-ı zena∆däna buraøma

(11a)  Vazgeç yeter arzù-yı vi´älüè hevesinden

(12a)  Her sùy-ı dil-äräya Emin ´u gibi aøma

1049  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 28. s.
1050  “manend-i sel” Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 28. s.
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 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(14a)  Nice reşk itmesün dil yärımı nä-dän alur gùyä1051

(15a)  Raøìb ol mäh-rùyı sìneye úuryän alur gùyä

(16a)  Cüyùş-ı fitne-yi zülfi çevirmiş ≈ı´n-ı ru∆särın

(17a)  O şù≈uè ˚amze-yi cellädı tenden cän alur gùyä

(18a)  Müzehher tìr-i müjgänı deler ba˚rım döker øanı

(19a)  Dem-i úuşşäødan laúl-i lebi mercän alur gùyä

(20a)  O şimşìr-i mücellä ebruvänı cäna kär eyler

(21a)  Süzünce çeşm-i se≈≈ärı cigerden øan alur gùyä

(20b)  Emìnä sä≈a-yı va´f güzelde  ≠abúım

(21b)  Geçer eşheb-süvär-ı úälemi meydän alur gùyä

(2b)  ˙azel

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(3b)  Biè näz ile räm oldı baèa ser-keş-i cänän1052

(4b)  æandırdı1053 mı [ki] vu´latına ol leb-i1054 mercän

1051  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 26. s.
1052  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 28. s.
1053  “kandıra” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 28. s.
1054  “lebleri” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 28. s.
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(5b)  Yaşmaø açılup [ol] ≠arf-ı1055 şeb-rengi göründi

(6b)  Yar gözlerime itdi bugün úälemi zindän

(7b)  Gösterse ru∆ın güllere sünbüllere zülfin

(8b)  Reşk-äver olur yärı gören läle vü rey≈än

(9b)  Gülşende o şu∆ cäme-yi sebz ile gezerken

(10b)  Reftärına şermende øalur serv-i ∆ırämän

(11b)  Almazdan ele göèlüm Emin şäne mi§äli

(12b)  ™ad-päre øılur ∆ä≠ırum ol zülf-i perìşän

(14b) Müfred

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(14b)  ™anma ra≈metden1056 ´unar destin dil-i mecrù≈uma1057

(15b)  Ol kemän-ebrù cigerden tìr-i müjgän[uè] arar

  (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(16b)  Cevher-äsä yazdı tärì∆in Emìn Ÿi’l-hiccede

(17b)  Remzi Molla’nuè ∆ıtänın1058 ~aø mübärek eylesün 

1055  “turre-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 28. s.
1056  “rahminden” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
1057  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
1058  Kurşun kalemle “∆ıtänın” altına Ahmet Emin Güven tarafından “hıtan’ın damatlık” yazılmıştır.
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(18b)        (12791059)

[125a]

(1a) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Ey kemän-ebrù úaceb bilmem ne ≈äl olmuş saèa1060

(3a)  Tìr-i müjgänuè derùnumda ∆ayäl olmuş saèa

(4a)  Çeşm-i mestänıè niçün ma∆mùrdur ey ˚once-fem

(5a)  Gerdenüè ∆ùb-gerdesi äb-ı züläl olmuş saèa

(6a)  Tìg-i ˚amzeè sìne-yi mecrù≈uma kär eyledi

(7a)  Ey ≠abìb-i näz cänım päyimäl olmuş saèa

(8a)  Æurreler ämädedür øayd-ı dil-i úuşşäø içün

(9a)  ™ayd-ı mur˚-ı dilde i≈sän-ı kemäl olmuş saèa

(10a)  ßähirä1061 bì-kes gibi Ÿätuè suõäle1062 gùş idüp

(11a)  Virmege Emin ceväbın bì-mecäl olmuş saèa

1059  M. 29 Haziran 1862/17 Haziran 1863.
1060  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 30. s.
1061  “zâhiren” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 30. s.
1062  “sualin” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 30. s.
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 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13a)  Bülbül-i úışøum çıøardı øaddi serv-i däle gül1063

(14a)  Çeşmi nergis zülfi sünbül ru∆ları ∆òş läle gül

(15a)  Æurre-yi şeb-bù-yı yär úanber-feşän olmuş yine

(16a)  Nükhet-ärä eylemiş dil-ber ≠aøup fer∆äle gül

(17a)  Dün gice ruõyäda aldım bùseèi ey meh-liøä

(18a)  LeŸŸet(i) ü bùyı begim1064 gùyä øarışmış bala gül

(19a)  Bä˚da esrär-ı ∆ùbän olmasun ifşä diyü

(20a)  Áb-ı rùyın dökmede väøıf olup her ≈äle gül

(1b)  Mä-baúd

(2b)  Eyliyor bülbül nidä gülsitäna1065 gelsün [diyü] (täzeler)1066

(3b)  Reng ü bùyın øılmada däõim úa≠ä e≠fäle gül

(4b)  ™ùfi-yi rùbäh hem bezm olmasun rinde diyü

(5b)  Vädi-yi gülsitän(a)1067 şìr-äsä ´alar dünbäle1068 gül1069

(6b)  Ol mehüè sebz-i ∆a≠ın gördüm Emìn itmiş ®uhùr

1063  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 32. s.
1064  “bekem” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 32. s.
1065  “gülşene” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 32. s.
1066  Vezin aksamaktadır.
1067  “gülşene” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 32. s.
1068  “dembâle” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 32. s.
1069  Vezin aksamaktadır.
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(7b)  Bedr-i ≈üsn-i yära ®ann itdim ki olmuş häle gül

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(9b)  Göèül bir dil-bere úäşıø olup ≈üsnin ∆ayäl eyler1070

(10b)  Ümìdüm räzımı keşf eylesem úar◊-ı cemäl eyler

(11b)  O tersä du∆terin celb eyledüm käşäneye ammä

(12b)  Virüp øıssìs-i pendin däõimä menú-i vi´äl eyler

(13b)  Demädem pìrehenden ˚once-veş baş gösterür pistän

(14b)  Anı nä≠ùr-ı dil bä˚-ı göèülde portaøal eyler

(15b)  O şimşìr-i mücellä ebruvänı cäna kär itdi

(16b)  Miyän-ı úäşıøända çeşm-i cellädı øıtäl eyler

(17b)  Emìn ol dil-ber-i úälì-cenäbıè bezm-i úişretde

(18b)  Æutup dämän-ı destinden temennä-yı vi´äl eyler

1070  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 32. s.
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[125b]

(1a) Emìn Efendi

˙azel

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2a)  Bir øaşları yä tìre-yi1071 müjgäna vuruldum1072

(3a)  Mest itdi beni säøì-yi devräna vuruldum

(4a)  Reftärını bä˚ içre temäşä idicek äh

(5a)  Bir äfet-i Rum serv-i ∆ırämäna vuruldum

(6a)  Näzıla gelüp meclise øıldıøca tebessüm

(7a)  Şimşìr gibi ˚amze-yi cänäna vuruldum

(8a)  Pìşäne-yi mirõäta döküp zülf-i siyähın

(9a)  Bend itdi dili dìde-yi fettäna vuruldum

(10a)  İ®här ideyim ≈älim Emin yärıma yarın

(11a)  Himmet ide mi derdime dermäna vuruldum

1071  “bâtîre-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 34. s.
1072  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 34. s.
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(13a) Güft-i úAynì

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(14a)  Eşúär-ı güher-bärıèı var mı işidenler

(15a)  Bir yeèi ˚azel söyle bize täze Kerìmì

(16a) Ceväb-ı Kerìmì

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(17a)  úAynì-yi hünermend-i cihän ehl-i keremden

(18a)  Bì-çäre Kerìmì øuluè äzädelik ister

(1b) Na®ìre-yi ˙azel-i Kä®ım

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2b)  Yära ibräm-ı vi´äl itme şecäúat gibidür1073

(3b)  Rişte-yi zülfine bend olma şeräfet gibidür

(4b)  úAr◊ ider rengini gül, bùyını sünbül yära

(5b)  úÁşıøa vu´lat-ı cänänı işäret gibidür

1073  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 34. s.
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(6b)  úİşve-yi du∆ter-i dünyäya heveskär olmaø

(7b)  Merdüm-i úäøıla encäm-ı nedämet gibidür

(8b)  Söyünür şemú-i ümìdi mütekebbir olanuè

(9b)  Pertev-i øadre tevä◊uú da bedähet gibidür

(10b)  BeŸl-i naød eyleyerek ancaø fısø içre1074

(11b)  Şol fürù-mäye ´anur kärı se∆ävet gibidür

(12b)  İrtikäb eylemese kiŸbi niçe ehl-i fesäd

(13b)  Rast-gù şìşe-yi øadrini seøämet gibidür

(14b)  Hep fürù◊ätı edä eyleyen a≈maø ´ayılur

(15b)  Bì-namäzlıø küberälarca ®aräfet gibidür

(16b)  Oldı mer˚ùb Fransızca tekellüm ≈älä

(17b)  Nezd-i erbäb-ı fe´ä≈atde belä˚at gibidür

(18b)  ˙azel-i Kä®ım’ı tan®ìre Emin saúy idelüm

(19b)  Nu≠ø-ı cän-ba∆ş-ı dile rù≈-ı celädet gibidür

(20b)  Dièlemez dä∆il olup cämiúe æurõän u ~adì§

(21b)  O mülevve§ gidiler belki cenäbet gibidür

1074  Vezin son tef’ilede aksamaktadır.
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[126a]

(1a) Emìn Efendi

  ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Bezm-i úälemde göèül bir rùy-ı enver fikr ider1075

(3a)  Ol mehüè laúl-i lebinde äb-ı kev§er fikr ider1076

(4a)  Yär ile Ÿevø-ı ma≈abbetle geçen eyyämını

(5a)  Şevø-ba∆ş-ı ∆ä≠ırım olma˚la ek§er fikr eder

(6a)  Tì˚-i ebrù ∆ançer-i müjgän(ı)la zebh itsün o şù∆

(7a)  úÁşıøänı úıyd-ı va´lıè ≈acc-ı ekber fikr ider

(8a)  O∆şayup gerdänını pistänın emmekden ˚ara◊

(9a)  Näfe-yi dil-berde ancaø misk ü úanber (eŸfer) fikr ider

(10a)  Bä˚-ı øalbe ˚ars içün bir na∆l-i gül näzük beden

(11a)  Serv-i øad mevzùn edä endämı esmer fikr ider

(12a)  `ayr ide encämını Mevlå Emin her rùz [u] şeb

(13a)  Çeşmi nergis ≠urre-yi şeb-bù-yı dil-ber fikr ider

1075  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 38. s.
1076  Bu beyitten sonra bir beyit eksiktir.
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(14a) Ta∆mìs-i ˙azel-i Pertev

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(15a)  Bezm-i a˚yära varup öyle neväyı çekemem1077

(16a)  Reng-i laúl-i leb-i dil-berde şaräbı çekemem

(17a)  Säõil olsam da∆ı úunf ile ceväbı çekemem

(18a)  ˙azab-älùde ben ol resme1078 ∆i≠äbı çekemem

(19a)  Çekemem ≠o˚rıyı1079 bì-hùde úitäbı çekemem

(1b)  Mä-baúd

(2b)  O perì geldi raøìb ile ´avaşum üzre

(3b)  Geziyor fülk-i firäøı1080 göz[i]yaşum üzre

(4b)  Väøıf-ı ≈älim olup gelse firäşum üzre

(5b)  Benim ol rind-i sır 1081úuryän ki başum üzre1082

(6b)  Säyesi ®ıll-i hümä olsa se≈äbı çekemem

(7b)  Áteş-i ≈asret ile yaødı o meh-päre beni

(8b)  Bir kez úar◊ eylese pistänın açup pìreheni

(9b)  Bend ider ≠urre-yi zencìrine bì-çäre seni

(10b)  Cäy-gäh-ı dil-äverüm iken her şikeni1083

(11b)  Zülf-i pür-çìnidesi pìçide täbı çekemem

1077  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 40. s.
1078  “resmî” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 40. s.
1079  “doğrusu” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 40. s.
1080  “firâkımsa” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 40. s.
1081  “ser” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 40. s.
1082  Vezin ikinci tef’ilede aksamaktadır.
1083  Vezin aksamaktadır.
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(12b)  Yära §äbit-øademim ben da∆ı iørärımda

(13b)  O perì-çehre benim rùz [u] şeb efkärımda

(14b)  Lenger-endäz olurum keşti-yi güftärımda

(15b)  Kùh-ı temkìnim efendim hele reftärımda

(16b)  Kùy-ı cänäna gidersem de şitäbı çekemem

(17b)  Emin úälemde ´afä ister iseè dil-ber sev

(18b)  Mey-i laúl-i lebinüè mesti olursaè da velev

(19b)  Eyleyüp ´ub≈a øadar her gice bir meclis-i nev

(20b)  Cän virirsem de eger gürsinelikden Pertev

(21b)  Pu∆te úar◊ eyle [ki ben] bùy-ı kebäbı çekemem

[126b]

(1a) Emìn Efendi

˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Firøat-i cänän ile nälänum Alläh úışøına1084

(3a)  ~älime ra≈m itmiyor sul≠änum Alläh úışøına

(4a)  Rùy-ı älin zülf-i şeb-rengin ta∆ayyül eyleyüp

(5a)  Her se≈er úarşa çıøar ef˚änum Alläh úışøına

1084  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 38. s.
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(6a)  ™ùret-i fikr pür mey-i1085 peykerle vaøtim geçmede1086

(7a)  Var derùnumda nigäristänum Alläh úışøına

(8a)  Bir vefäsı yoø sitem-kära düşürdüm göèlümi

(9a)  ~asretiyle ol mehüè giryänum Alläh úışøına

(10a)  Çille-yi cevri çekilmez nä-tüvän oldum Emìn

(11a)  ~ä´ılı hiç øalmadı dermänum Alläh úışøına

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(13a)  Firäø-ı yär ile dä˚-ı derùnum bì-şümär oldı1087

(14a)  Bize nisbet o meh-päre varup a˚yära yär oldı

(15a)  Efendim baúdezin mümkin mi esrärım nihän itmek

(16a)  Senüè úışøuè ile räz-ı derùnum äşikär oldı

(17a)  Göèülde rùz u şeb teşrìf-i yärı inti®är üzre

(18a)  Sinem esb-i ∆ayäl-i dil-beräna reh-güŸär oldı

(19a)  Raøìbüè meclisinde däõimä Ÿevø itdigi yärıè

(20a)  Æuyulduøca miyän-ı úäşıøända inkisär oldı

(19b)  Gülistän seyrine çıømışdı ≠ävùs-ı cinän-äsä

(20b)  Emìn olmazdı dil-ber baèa ma∆fìce şikär oldı

1085  “perî” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 38. s.
1086  Vezin aksamaktadır.
1087  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 42. s.
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(1b) ˙azel

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2b)  Fesden görünen zülf-i dil-ärä mı nedür bu1088

(3b)  Gìsù mı úaceb úanber-i särä mı nedür bu

(4b)  Ebrù-yı siyeh cebhe-yi pür-nùr üzerinde

(5b)  Şevø-äver olur ˚urre-yi ˚arrä mı nedür bu

(6b)  Pìçìde olan ≠urre-yi sul≠än-ı melä≈at

(7b)  Menşùr-ı cemäl üstine ≠u˚rä mı nedür bu

(8b)  Ra≈m eylemez a≈välimi ol şù∆-sitemkär

(9b)  Áhen mi dil(-i) [ü] sìnesi ∆ärä mı nedür bu

(10b)  İskender-i úışøımla Emìn oldı muøäbil

(11b)  Ol úişve-yi yar şevket-i Därä mı nedür bu

(13b) Müfred

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(14b)  Yä Rab baèa bir fey◊-i øanäúat kerem it kim1089

(15b)  Nä-merde degül merde da∆ı eyleme, (eyleme) mu≈täc

1088  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 46. s.
1089  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
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[127a]

(1a) Emìn Efendi

  ˙azel

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2a)  ~asret-i yär ile düşdi dile sevdä-yı ümìd1090

(3a)  Gezdirir ädeme dünyäyı seräpä-yı ümìd

(4a)  Sünbüle ≠urre-yi yära ≠oøunup bäd-ı nesìm

(5a)  Bä˚-ı dilde açılur ˚once-yi zìbä-yı ümìd

(6a)  Şevø-ı úuşşäøı füzùn eylemege bäúi§ olur

(7a)  Gice ∆ulyäya gelüp dil-ber-i raúnä-yı ümìd

(8a)  Fikr-i dil-ber ile käşäne-yi mi≈netde göèül

(9a)  Çeker ä˚ùşuna bir øämet-i bälä-yı ümìd

(10a)  Sikke-yi úışøı giyüp n’ola semäú eyler isem

(11a)  Mevlevì-∆ane-yi dilde çalınur näy-ı ümìd

(12a)  Felek iøbälièi girdäb-ı mi≈enden geçirir

(13a)  Mevc urup bir gün olur lu≠fıla deryä-yı ümìd

1090  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 46-48. s.
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(14a)  Rızø içün úäøıla läzım mı tekäpù itmek

(15a)  æulle-yi1091 æäf-ı øanäúatdedür úAnøä-yı ümìd

(16a)  ~aøøa tefvì◊-i umùr eylemeden başøa dilä

(17a)  İstinäd eyleyecek øalmadı bir cäy-ı ümìd

(18a)  Nä-bedìd oldı dime ehl-i kerem úälemde

(19a)  xSeni şäd eyler Emin himmetin välä-yı ümìd

(20a)  xBirinci cild1092 ´a≈ìfe (…)1093 de Saúìd Efendi dayımıè na®ìresi mu≈arrerdür.

(1b) ˙azel

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2b)  Söyletme raøìbi sözi nämùsa ≠oøındı1094

(3b)  İ®här-ı belä˚ät ile øämùsa ≠oøındı

(4b)  Nä-däna beyän eyleme ≈äl-i dil-i zärı

(5b)  Şeh-bäz-ı dilüè pençesi ≠ävùsa ≠oøındı

(6b)  Hem meclis iken yär ile vu´lat gicesinde

(7b)  Perväne-yi dil şemúa-yı fänùsa toøındı

1091  “gelle-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 48. s.
1092  Sahîfe numarası belirtilmediği için bu nazîre birinci cildde bulunamamıştır.
1093  Burada bir boşluk bırakılmıştır.
1094  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 54. s.
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(8b)  Bir mu˚-beçexnüè çäh-ı zena∆dänına düşdüm x«mu˚-beçenüè»

(9b)  Gìsù-yı sìne telleri näøùsa ≠oøındı

(10b)  İørär idicek va´lını ol şù∆-ı cihänum

(11b)  Bì-çäre göèül şevøıla pä-bùsa ≠oøındı

(12b)  Keşf itme sen a˚yära Emin räzıèı zinhär

(13b)  Söyletme raøìbi sözi nämùsa ≠oøındı

(15b) Rä˚ıb Paşa

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(16b)  Dil nice täb-äver olsun bäliş-i ru∆särıèa1095

(17b)  æäleb-i bì-rù≈ iken äyìneler ≈ayretlenür

(18b) Müfred

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)

(19b)  Ma∆zen-i maúrifet ister(i)seè Emin işte bu Ÿät1096

(20b)  Görmemiş çeşm-i felek mi§lini mäşäAlläh

1095  Koca Râgıb Paşa Dîvânı’nda bu beyit bulunmamaktadır. DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, Yüzüncü 
Yıl Üniversitesi, Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Birol Emil), Van 1999.

1096  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 120. s.
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[127b]

(1a) Emìn Efendi

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Munta®am ≈äli perìşän olmayınca bilmedüm1097

(3a)  `ande-yi şädì-yi, giryän olmayınca bilmedüm

(4a)  Dostlarla bezm-i úişretde ma≈abbet Ÿevøını

(5a)  Mest-i cäm-ı, øahr-ı düşmän olmayınca bilmedüm

(6a)  Şän-ı úizzetle müşärün bi’l-benän olmaø nedür

(7a)  Vädi-yi Ÿilletde pùyän olmayınca bilmedüm

(8a)  Pertev-i şemú-i ˚ınä vü şükr ü niúmet neydügin

(9a)  Áteş-i fıørä ile sùzän olmayınca bilmedüm1098

(10a)  Gerçi yoødur olsa da ehl-i mürüvvet øadrini

(11a)  Yeõs[i]le bì-´abr u sämän olmayınca bilmedüm

(12a)  Kim saräy-ı cäh-ı úälem bì-esäs oldı˚ını

(13a)  æa´r-ı ba∆tım gibi vìrän olmayınca bilmedüm

(14a)  Bì-vefä oldı˚ını úälemde a≈bäbıè Emìn

(15a)  Kùşe-yi úuzletde pinhän olmayınca bilmedüm

1097  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 56. s.
1098  Vezin birinci tef’ilede aksamaktadır.

384

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(1b) ˙azel

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2b)  Ey kän-ı kerem ~a◊ret-i Sub≈än içün olsun1099

(3b)  Hem mef∆ar-ı kevneyn ulu Sul≠än içün olsun

(4b)  Mübhem görinen ≈älimi tefsìre ne ≈äcet

(5b)  Baø çeşm-i úinäyetle Furøän içün olsun1100

(6b)  æurtar beni sen bend-i elemden o `udä’nuè

(7b)  İsmäúil’e ba∆ş itdigi øurbän içün olsun

(8b)  Ben her ne øadar şeføate şäyeste degülsem

(9b)  Mektebde tilävetdeki ´ıbyän içün olsun

(10b)  Bì-çäre Emìn kerem it püşt1101 ü penäh ol

(11b)  Ey kän-ı kerem ~a◊ret-i Sub≈än içün olsun

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(13b)  Bend itdi dil-i øämetimi øıldı ∆amìde1102

(14b)  Bir äfet-i cän bäb-ı veliyyü’n-niúamìde

1099  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 56. s.
1100  Vezin aksamaktadır.
1101  “pest” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 56. s.
1102  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 64. s.
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(15b)  Ebrùsı mey-i vu´latı işräb ider ìmä

(16b)  Çeşminde úayän lu≠fına vaúd-i himemi de

(17b)  Tes∆ìr-i reh-i fikri ile ´ub≈a irişdim

(18b)  Kim gevher-i va´lın dizerek silk-i ümìde

(19b)  Elden øaçırup iskelede yärı yitirdüm

(20b)  Cänım øapudan sevdicegim øan˚ı gemide

(21a)  Taúrìf idemem dil-ber-i İstanbul’ı zìrä

(22a)  Pek çoødur Emìn Ÿevø u ´afäsı elemi de

[128a]

(1a) Emìn Efendi

  ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Kär-ı úälem bir muúammä ≈äl-i pinhänum gibi1103

(3a)  Keşf ider erbäb-ı dil remzilex sul≠änum gibi

(4a)  Rızø içün bäb-ı kibära äb-ı rù dökmek nedür

(5a)  Kimse merzùøx idemez bir ferdi Sub≈än’um gibi

(6a)  Vaøt-i mevlùdumlax sinnim itdim aúmälüm ≈isäb

(7a)  ™ıfra çıødı defterüm úömr-i şitäbänum gibi

1103  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 64. s.
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(8a)  Dil saräy-ı úi´metüèx bänù-yı Kül§üm’ix 1104 görüp

(9a)  Oldı meftun çäresiz úaøl-ı perìşänum gibi

(10a)  Zìver-ix úirfän imiş úälemde maøbùl-i enäm

(11a)  ™aølaram sìnemde ta≈´ìl itsem ìmänum gibi

(12a)  Bir la≠ìfex eylesem biè näz ider dil-berx baèa

(13a)  Görmedüm bir úişve-ger ol çeşm-i mestänum gibi

(14a)  Çün vi´äl-i yära hiç göèlüm olmaz Emìn1105

(15a)  Şäd iden yoø ∆ä≠ırım es≈ä-yıx yäränum gibi

(1b) ˙azel

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2b)  Evøafda bugün göèlimi bir yära düşürdüm1106

(3b)  Sevdäsı derùnumda ki dil-dära düşürdüm

(4b)  Mestäne baøış yo´ma gülüş geyk revìşli

(5b)  Æävùs-ı cinän ≠ù≠i-yi güftära düşürdüm

(6b)  Ser-täbeøadem cümle vücùdı olup úişve

(7b)  Ol dil-beri biè näz ile reftära düşürdüm

1104  “gül-şûmun” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 64. s.
1105  Vezin aksamaktadır.
1106  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 66. s.
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(8b)  Fur´at düşürüp räz-ı derùnın ∆aber aldım

(9b)  İødäm ile esrärını i®hära düşürdüm

(10b)  Görmüşdüm anı bäb-ı veliyyü’n-niúamìde

(11b)  Vaúd eyledigi lu≠fını iørära düşürdüm

(12b)  Kälä-yı vi´äline olup müşteri cändan

(13b)  İbräm ile bäzärını esrära düşürdüm

(14b)  Räm oldı˚ına gerçi Emìn olmadım ammä

(15b)  Nä-çär øalup ben işi efkära düşürdüm

(1c) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2c)  Elvedäú ey mäh-ı ≠alúat gül-úiŸärum elvedäú1107

(3c)  Gözleri ´ahbä-yı ≈asretle ∆umärum elvedäú

(4c)  Bü’l-úacebdür kim firäøuèla ciger sùzän iken

(5c)  Başdan aşdı när-ı hicretle şerärum elvedäú

(6c)  Tìr-veş enda∆teyim yäy-ı va≠andan ˚urbete

(7c)  Bilmem äyä øandadur cäy-ı øarärum elvedäú

1107  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 66-68. s.
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(8c)  Yoø enìsim bì-kesim ˚äyet ˚arìbüm şöyle kim

(9c)  Kimse bilmez ≈älim illä Kird-kärum elvedäú

(10c)  Firøati bilmem ~aø ider mi1108 mübeddel vu´lata

(11c)  Ey vefädärum cinänum lu≠fkärum1109 elvedäú

(12c)  ~älimi işúär1110 ile işúära yoødur øudretüm

(13c)  Bäd-ı mi≈net tärmär itdi şiúärum elvedäú

(14c)  Gülşen-i dilden Emìn-i zärı mehcùr eyleme

(15c)  Näzenìnüm mihribänum nazlı yärum elvedäú

[128b]

(1a) Emìn Efendi

  ˙azel

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2a)  Bülbülüm rùz [u] şeb bir gül içün1111 ef˚än iderim1112

(3a)  Eşk-i çeşmim dökerek gülşen-i yära giderim

(4a)  Æäliúim olmaz[ı]sa böyle müsäúid ≈ayfä

(5a)  Baúdezìn şöyle denäyetlü1113 cihänı n’iderim

1108  “ider mi Hak” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 68. s.
1109  “dil-figârım” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 68. s.
1110  “eş’âr” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 68. s.
1111  “bir gül için rûz ü şeb” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 70. s.
1112  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 70. s.
1113  “denâ’atlü” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 70. s.
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(6a)  Bilmem äyä neler intäc idecek ≈ükm-i øader

(7a)  Azalup Ÿevø u ´afä artma[da] däõim kederim

(8a)  Ben o tüccär-ı ˚amım ≈üzn ü keder ser-mäyem

(9a)  Särbän-ı elemim üştür-i cevri yiderim

(10a)  Çekdigim cevri Emin kimseye isnäd idemem

(11a)  Beni meõyùs iden ancaø øaderimdür øaderim

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)
(13a)  Reng-i ru∆särın mi§äl itdim o şù∆un verde ben1114

(14a)  Æaşırum efser gibi úışø-ı ∆ayälin serde ben

(15a)  Nükhet-i gìsù-yı cänänum getür bäd-ı ´abä

(16a)  Başımı sevdä-yı zülfile düşürdüm derde ben

(17a)  ~oøøa-yı dilde nihändur cevher-i úışøı müdäm

(18a)  Keşf-i esrär eylemem bì-gäne-veş her yirde ben

(19a)  ˙urbetüè øahrıyla çar∆uè mi≈neti bükdi belim

(20a)  Eylemezken ser-fürù úälemde hiçbir ferde ben

(19b)  Öyle müsta˚nì-yi ≠abúum ibtiŸäl eyle1115 Emìn

(20b)  Áb-ı rù dökmem temelluø eyleyüp nä-merde ben

1114  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 72. s.
1115  “ile” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 72. s.
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(1b) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)
(2b)  Yärı gördüm geçmiş ol evvelki ≈älet øalmamış1116

(3b)  Verd-i ru∆särındaki eski ≠arävet øalmamış

(4b)  Gülşen-i ≈üsnin diger-gùn eylemiş bäd-ı ∆azän

(5b)  Nergis-i çeşmindeki näz-ı le≠äfet øalmamış

(6b)  ™ayd iderken däm-ı zülfiyle hezärän dilleri

(7b)  `ä≠ır-ı úuşşäøı der-deste liyäøat øalmamış

(8b)  Niúmet-i bezmile dil-sìr olması düşvär iken

(9b)  Süfre-∆¥än[ında]1117 vi´älinde ≈alävet øalmamış

(10b)  Ceyş-i ämälüè ta≈a´´u´1118 itmesi emr-i mu≈äl

(11b)  ™a≈n-ı himmetde Emìn a´lä metänet øalmamış

(13b) Müfred1119

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(14b)  Felekden gördigim cevri nice itsün beyän ∆ämem1120

(15b)  Sirişkimle yazup a≈välimi eyler úayän ∆ämem

1116  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 70. s.
1117  “huvvân-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 70. s.
1118  “tahakkuk” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 70. s.
1119  Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
1120  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
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(16b) Dìger

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(17b)  ~älimi ketb idemez kilk-i beyän inşäsı güç1121

(18b)  Derdimi söyletme zìrä ketmi güç ifşäsı güç

[129a]

(1a) Emìn Efendi

  ˙azel

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)

(2a)  úÁşıø oldum ol mehüè dìde-yi ähùlarına1122

(3a)  Dil-i mestì olalı ˚amze-yi cädùlarına

(4a)  Reng ü bùyında le≠äfet ne øadar olsa da∆ı

(5a)  Beèzemez bä˚-ı cihänuè güli gül-rùlarına

(6a)  Bir şirìn sözlü güler yüzlü güzel gözlü güzel

(7a)  æıldı bende beni bend eyledi gìsùlarına

(8a)  Var mı em§äli úaceb gülşen-i cennetde diyü

(9a)  Reşk ider sünbül anıè ≠urre-yi şeb-bùlarına

1121  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
1122  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 74. s.
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(10a)  Cän fedä itmek içün sä≈a-yı úışøında Emìn

(11a)  Şevø ile sìne gerer ∆ançer-i ebrùlarına

(1b) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Ol cevänuè rùyı beèzer nära da gülnära da1123

(3b)  Aldı úaølım düşdi dil efkära da eŸkära da

(4b)  Gülşenüm dä˚-ı sìnem nälemdür ef˚änum benüm1124

(5b)  Minnet itmem úandelìb-i zära da gülzära da

(6b)  Dest [ü] pä var çoø1125 gezer gezmez úaceb Ÿì-rù≈dur

(7b)  Çeşm-i úibretle baøılsa mära da bì-mära da

(8b)  Æabú-ı rinde mi≈netiyle Ÿevøı dehrüè bir gelür

(9b)  Rişte-yi zülfi götürse dära da dil-dära da

(10b)  Söylesünler her ne isterlerse ≈aøøımda Emìn

(11b)  Baúdezìn olsun icäzet yära da a˚yära da 

1123  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 74. s.
1124  Vezin aksamaktadır.
1125  “yok” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 74. s.
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(13a) æoşma

  (11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır.)

(13a)  Şimşìr-i øahrıla Behräm-ı ˚urbet1126

(14a)  Niçe ser-keşleri räma getürdi

(15a)  Derdimi yazma˚a kätib-i mi≈net

(16a)  Birçoø evräø ile ∆äme getürdi

(17a)  Bülbül feryäd ider ∆oş nefesince

(18a)  Va´l-ı gülden ümìdini kesince

(19a)  Se≈er vaøti bäd-ı ´abä esince

(20a)  ™andım dost ilinden näme getürdi

(13b) Devämı

(13b)  Göèül bir kimseden itme istimdäd

(14b)  ~aødan olur bize olursa imdäd

(15b)  Diyär-ı ˚urbetde cefä-yı evläd

(16b)  Bükdi elif øaddim läma getürdi

(17b)  ™abr it Emìn ˚ayrı gözetme emel

(18b)  Kilk-i øudret böyle yazmış tä ezel

(19b)  úÁlem-i maúnäda ∆ayyä≠-ı ecel

(20b)  Boyınca münäsib cäma getürdi

1126  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 76. s.
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[129b]

(1a) ~acı Emìn Efendi

  ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Ey felek øa´d eyleyüp mi≈netle ∆ùr1127 itdiè beni1128

(3a)  Nä-tüvän oldum meded mänend-i mùr itdiè beni

(4a)  Va◊ú-ı zindän-ı ˚ama räh-ı rehä düşvär imiş

(5a)  úAynıma gülmez cihän baøsam da kùr itdiè beni

(6a)  Öyle bir ´ıødıè ki hiç ´abra mecälim øalmadı1129

(7a)  úAvf ide Mevlå günähım pür-øu´ùr itdiè beni

(8a)  Cevr [ü] ®ulmüèle gözüm açdırmadıè ra≈m itmeyüp

(9a)  Bì-vefä ä∆ir ciger-päremle dùr itdiè beni

(10a)  Giceler giryän olup mänend-i Yaúøùb ièlerim

(11a)  Yùsuf’umdan ayrı øıldıè bì-≈u◊ùr itdiè beni

(12a)  Lu≠f idüp bäd-ı ´afä bùy-ı dile dìrìn1130 getür

(13a)  İnti®ä[r]-eyyäm perìşänü’ş-şuúùr itdiè beni

1127  “hor” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 76. s.
1128  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 76-78. s.
1129  “koymadın” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 76. s.
1130  “dil-âvizin” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 78. s.
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(14a)  Ol şekìb üzre Emìn e´-´abru miftä≈ü’l-ferec1131

(15a)  Sen bu yüzden Ÿäkir-i ism-i ™abùr itdiè beni

(17a) Müfred1132

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(18a)  Ey göèül giryän olup sùzişle äh itmek nedür1133

(19a)  Şäd ider lu≠f-ı `udä elbetde bir gün güldürür

(1b) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Gäh yärından olur úäşıø cüdä úälem bu ya1134

(3b)  Vaøt olur vu´lat bulur eyler ´afä úälem bu ya

(4b)  Eyleyüp cäy-ı meserretden baèa úa≠f-ı úinän

(5b)  Gezdirir erbäb-ı úışøı cäbecä úälem bu ya

(6b)  Bir zamän nälän olurken gülbün-i a≈zända

(7b)  Gùş ider gülşende fer∆unde ´adä úälem bu ya

1131  “Sabır sevincin anahtarıdır.”
1132  Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
1133  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 118. s.
1134  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 90. s.
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(8b)  I◊≠ıräb eyyämı geçdi geldi hengäm-ı fera≈

(9b)  ÿevøyäb olmaøda dil ´ub≈ u mesä úälem bu ya

(10b)  Bir1135 øarär olmaz cihända ≈ükmi gerdùnuè ebed

(11b)  úAks olur a≈kämı dehriè däõimä úälem bu ya

(12b)  Çar∆-ı ˚addär imtinän eyler iken ehl-i dile

(13b)  Şimdi reşk itmekde bä-úavn-i `udä úälem bu ya

(14b)  úAr◊-ı isti˚nä ider rindäne meşrebdür Emìn

(15b)  Áb-ı rù dökmekde erbäb-ı riyä(ya) úälem bu ya

(17b) Müfred1136

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)
(18b)  úIydgäh-ı Fäti≈’e gitdim ´alıncaø seyrine1137

(19b)  Anda dil-bend oldı bir nev-reste dil-ber zülfine

[130a]

(1) ~acı Emìn Efendi

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)   (Mef’ûlü/ feûlün)

1135  “ber” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 90. s.
1136  Müfred başlığı altında matla’ beyiti verilmiştir.
1137  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 120. s.
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(2)  Zähid bizi ≠aún eyleme Bekdaşì babayız  Berdùş-ı úabäyız1138

(3)  Erbäb-ı ´afä mäõil-i seyrän fe◊äyız  Rä◊ì-yi øa◊äyız

(4)  Hep cümle güzeller bu gice gülşene ≠oldı  Görseè neler oldı

(5)  Ol encümen-i Ÿevøda tevbì∆e sezäyız  Şäyän-ı cezäyız

(6)  Çoø ≈äle begim olmuş idiè väøıf-ı esrär  Herkes ider iørär

(7)  Biz meclis-i úirfända päkìze-edäyız  ™ùretde gedäyız

(8)  Bì-gäne ´ıfat serseriyiz şimdi ne çäre  Dil yanmada nära

(9)  Arzù-yı ≠abìb ile işi äh u neväyız   Mu≈täc-ı deväyız

(10)  ˙urbetde ˚arìbiz yerimiz kùşe-yi ∆andur  A≈väli yamandur

(11)  Alläh’a úayän ≈äli gürùh-ı fuøaräyız  Bir ba∆t[ı] øarayız

(12)  Cevrile felek bükdi belim kesdi imänım  úAks oldı zamänım

(13)  Çar∆uè sitem ü øahrı ile kär-ı cefäyız  Hem ehl-i vefäyız

(14)  Yek na®ra-yı lu≠fuèla nigäh eyle Emìn’e  Üftäde zemìne

(15)  Kim meclis-i úışøuèda efendim nudemäyız Rind [ü] øudemäyız

1138  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 88. s.
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[130b]

(1a) ~acı Emìn Efendi

  ˙azel1139

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Benüm ≈äl-i perìşänum görüp çeşm-i cihän a˚lar1140

(3a)  Degül ins ü melek a≈välime heft äsmän a˚lar

(4a)  Zemìn üzre bütün Ÿìru≈ felekde Ferøadän a˚lar

(5a)  Güler aúdälarum cümle mu≈ibb-i ´ädıøän a˚lar

(6a)  Meded øıl baèa yä Rab gözlerüm ≈asretle øan a˚lar1141

(7a)  Felek cevr eyleyüp nä-gäh ayırdı mihribänumdan

(8a)  Zemìn [ü] äsmän ièler benim äh u fi˚änumdan

(9a)  Cihändan eyleyüp nefret u´andım ≠atlı cänumdan

(10a)  Görüp ∆ùn-ı sirişkim cùş ider äb-ı revän a˚lar

(11a)  æapandı fülk-i ämälüm meded girdäb-ı ≈ayretde

(12a)  Meserretden olup bì-behre øaldım där-ı mi≈netde

(13a)  Sen imdäd eyleyüp yä Rabbi Bäri ˚ayretde1142

(14a)  Va≠anda elleri øoynunda ol nazlı cinän a˚lar

(15a)  Bu deèlü çekdigim çille hep ä§är-ı günähumdur

(16a)  Heväda gördigiè ´anma şihäb ol medd-i ähumdur

1139  Bu başlık altına murabba’-ı müzdevic eklenmiştir.
1140  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 112. s.
1141  Murabba’-ı müzdevic olmasından dolayı bu mısra fazladır.
1142  Vezin aksamaktadır. “gurbetde” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 112. s.
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(17a)  Beni bu rütbe pä-mäl eyleyen ba∆t-ı siyähumdır

(18a)  Küşäd olmazsa şeføatle semäda ä∆terän a˚lar

(19a)  Emìn a´lä şe≠äret däõim olmaz ehl-i dillerde

(20a)  Olur mı her zamända cäy-ı bülbül na∆l-i güllerde

(18b)  Müsäúid olmayup ba∆tım øalursam ˚urbet ellerde

(19b)  Firäøın çekdigim ferzendim a˚lar, du∆terän a˚lar

(20b)  Meded øıl baèa yä Rab gözlerüm ≈asretle øan a˚lar1143

(1b) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Öyle bir şeb äh idüp cänänum aèdum a˚ladum1144

(3b)  Mähı gördüm ol meh-i täbänum aèdum a˚ladum

(4b)  Seyr-gahda dil-berän cevlän iderken sùbesù

(5b)  Serve beèzetdüm şeh-i ∆ùbänum aèdum a˚ladum

(6b)  Mur˚-ı cänum läne-yi ˚urbetde äräm eylemez

(7b)  úAndelìb-äsä gül-i ∆andänum aèdum a˚ladum

(8b)  ßab≠-ı daúvå idicek küttäb-ı øä◊ì-yi øader

(9b)  Müddeúäm i§bät içün bürhänım aèdum a˚ladum

(10b)  Vu´lat-ı dil-dära a´lä olmuyor göèlüm Emìn

1143  Murabba’-ı müzdevic olmasından dolayı bu mısra fazladır.
1144  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 88. s.
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(11b)  Bezm-i ˚amda meclis-i yäränum aèdum a˚ladum

(13b) æı≠úa1145     Vä´ıf’dan

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(13b)  Va´l-ı yär ile geçen úömrümi der ∆ä≠ır idüp1146

(14b)  Demi biè cän deger efkärum ile eglenürüm

(15b)  Hiç bir eglenecek şey bulamazsam Vä´ıf

(16b)  Kendi mecmùúa-yı eşúärım[ı]la1147 eglenürüm1148

[131a]

(1a) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Däm-ı ˚amdan mur˚-ı dil olmazsa äzäd a˚lasun1149

(3a)  Ermeyüp gülzärına øalursa nä-şäd a˚lasun

(4a)  Mì∆-ı fürøat äteş-i ≈asretle geçdi cäna kim

(5a)  Eylesün tä rùz-ı ma≈şer äh u feryäd a˚lasun

1145  Enderunlu Vâsıf’ın “eglenürüm” redifli gazelinin makta’ ve hüsn-i makta’ beyitleri “Kıt’a” başlığı altında verilmiştir.
1146  Dìvän-ı Enderunlu Vä´ıf, (Basım yeri ve târihi bulunmamaktadır.), 33. s., GÜREL, Rahşan, Enderunlu Vâsıf Divanı, Kitabevi 

Yay., İstanbul (Basım tarihi bulunmamaktadır.), 87. g., 335. s., İPEKTEN, Halûk, Enderunlu Vâsıf, Kültür Bakanlığı Yay. 
1041, Ankara 1989, 66. s.

1147  “eşúärım ile” Dìvän-ı Enderunlu Vä´ıf, 33. s., İPEKTEN, Halûk, Enderunlu Vâsıf, 66. s.
1148  Vezin aksamaktadır.
1149  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 104-106. s.
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(6a)  Dä˚-ı hicriyle derùnum pür-nuøùş oldı˚ın[ı]

(7a)  Gösterüp lev≈-i sinem Mäni’ye Bihzäd a˚lasun1150

(8a)  úÁøıbet devr eyledi şìrìn zebänımdan felek

(9a)  Áteş-i1151 ähım görüp ≈älime Ferhäd a˚lasun

(10a)  Æäliú-i nä-säzıma güldükce hep aúdälarum

(11a)  Cümle dostum, ferzendüm, du∆terüm, a≈fäd a˚lasun1152

(12a)  Ceyş-i ef˚änum muøäbil olmadı şäh-ı ˚ama

(13a)  Gözyaşım alsun ciger øanından imdäd a˚lasun

(14a)  Geçmedi rìş-i sefìd oldı heväsından henüz

(15a)  İrdi pencäha Emìn olmadı irşäd a˚lasun

(16a) ˙azel

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)

(17a)  Dile şol dem gelür ol zülf-i perìşän görinür1153

(18a)  Çeşmi ähù, yüzi gül, lebleri mercän görinür

(19a)  `aber-i yärı getür bäd-ı ´abä semú-i dile

(20a)  Gerçi cän gözlerine ´ùret-i cänän görinür

1150  Vezin ikinci tef’ilede aksamaktadır.
1151  “tîşe-i” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 104. s.
1152  Vezin ikinci tef’ilede aksamaktadır.
1153  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 94. s.
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(13b)  Kùy-ı ˚urbetde enìsim ˚am-ı dil-där olalı

(14b)  Gelse de şäd u ≠arab ∆ä≠ıra mihmän görinür

(15b)  ~asret-i yär ile Ruscuø olalı meskenimüz

(16b)  E(s)[ş]k-i çeşm-i Æuna’ya cùy-ı Firävän görinür

(17b)  úAynıma gelmez Emin øa´r-ı cinän olsa da∆ı

(18b)  Kendi ∆änem gözime ta∆t-ı Süleymän görinür

(19b)  Nùr-ı bezmièden efendim øaderüm dùr ideli

(20b)  Gülşen-i där-ı naúìm olsa da zindän görinür

(1b) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Mäha baøsam nä-gehän øaşı kemänum aèdırur1154

(3b)  Yäsemenler øämet-i serv-i revänım aèdırur

(4b)  Bä˚a girdüm dièledüm fer∆unde ∆oş äväz ile

(5b)  Bülbül-i näzük-edä şìrìn-zebänum aèdırur

(6b)  Öyle bir sermest-i úışøum kùşe-yi hicrända

(7b)  ~älimi bilmezlere äh u fi˚änum aèdırur

(8b)  úÁøıbet firøat beni ˚urbetde eylese heläk

(9b)  Seng-i øabrüm tärì∆im(i), näm u nişänum aèdırır

1154  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 90. s.
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(10b)  Ben Emìn’im yärdan teõmìne ≈äcet yoø baèa

(11b)  `ayr ile yäd eyleyüp eski zamänum aèdırır

[131b]

(1a) ~acı Emìn Efendi

  ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Ey dirì˚ä olmadım úälemde sevdädan ∆alä´1155

(3a)  Ölmeyince kim olur endùh-ı dünyädan ∆alä´

(4a)  Bäde-yi pür-zùr ile säøì yetiş imdädıma

(5a)  Rind-i bì-pervä olur mı cäm-ı mìnädan ∆alä´

(6a)  Gül içün bülbül gibi äzurde-yi ∆är olmazam

(7a)  Æabúum isti˚näda úAnøä gibi ˚av˚ädan ∆alä´

(8a)  Eyle ´a≈rä-yı tevekkülden baèa úa≠f-ı úinän

(9a)  At sürüp merdäne-≠avr ol, fikr-i ferdädan ∆alä´

(10a)  úÁøılän ˚amdan şikäyet mi ider zìrä Emìn

(11a)  Ölmeyince kim olur endùh-ı dünyädan ∆alä´

1155  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 98. s.
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 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13a)  Gördüm ä§ärın behärın oldı ´a≈rälar benüm1156

(14a)  Olmamaø mümkin mi eè şiddetli sevdälar benüm

(15a)  úAr◊ ider bir başøa úälem şimdi ´a≈rälar baèa

(16a)  Şer≈ olunmaz inşirä≈um ˚ayrı dünyälar benüm

(17a)  Virdi cevlän-ı1157 diger fey◊-i ≠abìúat fikrime

(18a)  Aldı ärämum bu rù≈-efzä temäşälar benüm

(19a)  Olmasun da ≠abú-ı rindänum kim olsun neşõedär1158

(20a)  Täze säøìler benüm bu bezm-i mìnälar benüm

(19b)  Çeşm-i úälem kimde görmüşdür bu mesúùdiyyeti

(20b)  Hep ≠uran øarşımdaki äyìne sìmälar benüm

(1b) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Durdurup berrìni tekrìm-i fi˚än itdirmesün1159

(3b)  Eyleyüp nä-merde mu≈täc el-amän itdirmesün

(4b)  Gerçi dünyä där-ı mi≈net yoødur ammä şübhemiz

(5b)  Mur˚-ı cäna künc-i ˚amda äşiyän itdirmesün

1156  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 96. s.
1157  “ceylân-ı” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 96. s.
1158  “teşne-dâr” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 96. s.
1159  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 100. s.
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(6b)  Cevr ile gülzär-ı iøbälin bozup bir kimsenüè

(7b)  ™ar´ar-ı idbär ile vaøt-i ∆azän itdirmesün

(8b)  ~ıf® içün úar◊-ı 1160vaøärın cäy-ı tedbìre alup

(9b)  İbtiŸäl ile fedä-yı näm u şän itdirmesün

(10b)  ~üsn-i aúmäl ü rı◊ä ta≈´ìlini tevfìø idüp

(11b)  ~äl-i pìrìde beni ≠abú-ı civän1161 itdirmesün

(12b)  Çeşm-i mestänın süzüp şähin baøışla sìnemi

(13b)  Tìr-i müjgän-ı hedef øaşı kemän itdirmesün

(14b)  Sùõ-i øa´dıyla virüp fır´at fesädän ehline

(15b)  ßulmüni icräya dämen-der-miyän itdirmesün

(16b)  İsterüm ~aø’dan Emìn’üè şehsüvär-ı ≠abúını

(17b)  Bir mu∆älif vädiye úa≠f-ı úinän itdirmesün

[132a]

(1a) Müfred

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  ™o≈bet-i cemúiyyet-i a≈bäba øalmaz bir siyäø

(3a)  Söylenür çünkim me§el fì külli cemúin iftiräøun1162

1160  “ırz u” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 100. s.
1161  “cev’ân” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 100. s.
1162  “Her toplulukta (toplanmada) ayrılık vardır.”
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(4a)  İtti≈äd-ı ∆äkisär ümmetden ≈aŸer itsün mäluè1163

(5a)  æayalar úäciz olur mùrän iderse ittifäø

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(7a)  Zevälin istemez mi bì-hüner ehl-i kemälätıè

(8a)  Vefät-ı ∆¥äceyi eyler temennì däõimä e≠fäl

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(10a)  «E¬al» Ef◊al-i näs oldıè ammä fäsı yoø

(11a)  «`ar» `ayyir ädemsin veläkin yäsı yoø

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13a)  `äk-i päya niyyetim yüz sürmege ämädedür

(14a)  Muøte◊ä-yı şöhretim zäyir ~ä´ırcı-zäde’yim

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(16a)  Müselmänlar beni rüsvä-yı bed-näm eyleyen käfir

(17a)  N’olaydı yılda bir bùse virüp ehl-i ∆aräc (o)[a]la

1163  Vezin aksamaktadır.
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 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)

(18a)  Vehbiyä bùse ümìd eyleme ol mu˚-beçeden

(19a)  Käfiriè virdigi yoødur şeh-i isläma ∆aräc

(1b) Nefúì

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2b)  Dünyä elemin çekme göèül näfile ˚amdur

(3b)  `a´muè sitemin aèlamamaø ∆a´ma sitemdür

(5b) ˙azel-i Rı◊ä

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(5b)  Devr-i laúlüède baş egmem bäde-yi gülfäma ben

(6b)  Säye-yi pìr-i mu˚ända minnet itmem cäma ben

(7b)  úAnber-i zülfüè getürdi başıma sevdäları

(8b)  Yo∆sa nerden dùş olurdum bu ∆ayäl-i ∆äma ben

(9b)  `älièi gördüm esìr oldum kemend-i zülfièe

(10b)  Däne içün kendimi ´aldum düşürdüm däma ben

(11b)  Kùy-ı ˚urbetde ne bir bildüè ne bir ˚am-∆¥är var

(12b)  Ger yazarsam kim götürsin yära bilmem näme ben
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(13b)  Eylerüm Bäbü’s-seläm’ı kendime beytü’l-≈azen

(14b)  ~asret-i ∆äl-i siyähuèla gidersem Şäm’a ben

(15b)  `aløıla läzımdur oldıøca mümäşät eylemek

(16b)  Ger baèa uymazsa eyyäm uyarum eyyäma ben

(17b)  Tel∆-käm itmez seni şìrìn kelämuè ey Rı◊ä

(18b)  Sen hemän eyle tekellüm rä◊iyim düşnäma ben

[132b]

(1a) ˙azel

(2a)  Vehbì

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2a)  `äl ü ∆a≠≠ıèda nice ≈üsn-i úibärät oøuruz

(3a)  Ebruvänuèla nigähıèdan işärät oøuruz

(4a)  Görmedik sìne-yi ´äfuè gibi bir nüs∆a-yı päk

(5a)  Däõimä ´ùret-i diøøat ile mirõät oøuruz

(6a)  Säz-ı dehrüè bilüriz perde-birùn oldı˚ını

(7a)  Mu≠ribä biz de u´ùlile maøämät oøuruz
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(8a)  Müncelì olmadı gitdi şeb-i tärìk-i emel

(9a)  Bunca gündür ki me´äbihile Mı´bä≈ oøuruz1164

(10a)  Devr-i ebväb iledür şimdi küşäd-ı ämäl

(11a)  Biz hemän derbeder olmuş da fütù≈ät oøuruz

(12a)  Bilmedik úilletini Ÿillet-i ehl-i hüneriè

(13a)  Gerçi øänùn ile esbäb-ı úalämät oøuruz

(14a)  æalmadı ˚ayrı tekäpùya mecäl ey Vehbì

(15a)  O≠urup kùşe-yi úuzletde ta≈iyyät oøuruz

(1b) Vehbì

  ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Kes raøìb-i käfiri çengäle ur meydäna a´

(3b)  Tìgièi şäh-ı cihänum úarş-ı isti≈säna a´

(4b)  Şehsüvärum ´ayd-ı şähìn-i nigähuèdur senüè

(5b)  Läyıø-ı fiträk görmezseè da∆ı bir yana a´

(6b)  İtmeyüp a˚yär ile øa≠ú[ä] nizäú-ı úışø-ı yär

(7b)  Sen yine ey dil bu daúväyı der-i cänäna a´

1164  Bu mısra farklı kâfiyelenmiştir.
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(8b)  ˙ayret-i mur˚-ı şeb-ävìze baøup da kendièi

(9b)  æämet-i dil-ber gibi bir na∆l-i úälì-şäna a´

(10b)  Boynuma olsun vebäli tär-ı zülfe bend idüp

(11b)  Bu dil-i äväreyi var gerden-i ∆ùbäna a´

(12b)  Naød-i úaølum aldıè evvel al metäú-ı ´abrı da

(13b)  Ey büt-i kälä-fürùşum kùşe-yi dükkäna a´

(14b)  Vehbiyä sen de bu na®m-ı heft-beyt-i dil-keşi

(15b)  İfti∆är ile cidär-ı Kaúbe-yi úirfäna a´

(1c) Vehbì

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2c)  Säøì yetişüp meclis-i rindäna øadem ba´

(3c)  Cùş-ı mey-i pür-zùruè ile şekker-i ˚am ba´

(4c)  Dilden mi çıøar naøş-ı ˚am-ı ∆ätem-i laúlüè

(5c)  Sen ister iseè sìneme biè dä˚-ı elem ba´

(6c)  Çekmiş yine ä˚ùş(ın)a o sìmìn teni a˚yär

(7c)  Bì-çäre göèül ba˚rıèa var seng-i sitem ba´

(8c)  ™ayd olmaz o ≠avşan-beçeyi ≠aş taşır (i)[öy]le

(9c)  Var gizlü yata˚ında bir ähù-yı ≈arem ba´
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(10c)  úÍså gibi tecrìd ile ol rifúate näõil

(11c)  Vehbì ser-i efläke yüri päy-ı himem ba´

(12c) Müfred

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(13c)  Yoø firøati ba∆ìl ile (o) ehl-i keremüè kim

(14c)  Enúämı ola øavm ü e≈ibbäsına ma∆´ù´

[133a]

(1a) Vehbì’den Münte(≈)[∆]ab Beytler

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Kemer-bendin ç(i)[ö]züp çeksem o şù∆ı bister-i va´la

(3a)  Yine ≈all-i meräma úuøde-yi şalvär olur mäniú

(4a)  Beläya u˚radım zähid gelüp bu semte yirleşdi

(5a)  úA´äsıyla çıøup da Ÿevøıma her bär olur mäniú
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(6a) Vehbì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(7a)  Kendüsi ey dil varup mey-∆änede bir yana çek

(8a)  Säøi-yi mestüè elin ≠ut sofrayı bir yana çek

(9a)  Teşne-leb øaldıè ciger ∆ùn eyledi ≈asret seni

(10a)  Bäde-yi laúlin bulursaè bäri øana øana çek

(11a)  Häle-äsä øaddièi ∆am itse de cevr-i (ü) felek

(12a)  Her gice bir mäh-rùyı sìne-yi úuryäna çek

(13a)  Áh ey ®älim miyänuè sìneye gelsem de ben

(14a)  `ançer-i ∆ùn-rìz isterseè o demde cäna çek

(15a)  Dest-i ˚amdan bu keşäkeşler nedür ´ahbä içün

(16a)  Çekme äh ey rind-i mey-keş naúre-yi mestäne çek

(17a)  Bär-ı destär-ı giränıla çekilmez §ıøletüè

(18a)  Sen de in´äf eyle zähid kendüèi mìzäna çek

(19a)  Ba≈§ iderse cäh-ı tevfìø-i øalem-keş Vehbiyä

(20a)  Ebruvän-ı yär-veş ≠u˚räları şähäne çek
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(1b) Vehbì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(1b)  Her sözinde olsa biè dürlü yalanı şäúirüè

(2b)  Setr ider úaybın yine ≈üsn-i beyänı şäúirüè

(3b)  Bäri üstinde sipähìlik bulunmazsa da∆ı

(4b)  Bir øılıç tìmärıdur tì˚-i zebänı şäúirüè

(5b)  Bü’l-acebdür kim olurken ek§eri ma≈bùb [u] dost

(6b)  Bikr-i ma◊mùnı sever ≠abú-ı civänı şäúirüè

(7b)  Æaún iderler bäde vü ma≈bùba meyl ü şevøına

(8b)  `alø in´äf eylemez mi yoø mı cänı şäúirüè

(9b)  `änumänı úır◊ [u] nämùsı yaøar bir hicv ile

(10b)  El-≈aŸer şiddetli äteşdür lisänı şäúirüè

(11b)  Cevher olsa säde veznile çekilmez ≠o˚rısı

(12b)  Na®m-ı nä-sencìde-yi ≠abú-ı giränı şäúirüè

(13b)  Vehbi-yi zäruè efendim ˚ayrı destän yiri yoø

(14b)  Yä ˚azeldür yä øa´ìde arma˚anı şäúirüè

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(16b)  Terk itmez idüm cennet-i İstanbul’ı Vehbì

414

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(17b)  Bir kendim idäre idecek ädem olaydım

[133b]

(1a) Vehbì

  ˙azel

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Var ey zülf-i siyeh ∆äne-bedùş-ı näbe-sämän ol

(3a)  Perìşän eyledüè ®älim beni sen de perìşän ol

(4a)  Geçerseè ey ∆ayäl-i yär şeh-räh-ı ma≈abbetden

(5a)  Göèül dirler bizim [bir] tekyemiz var anda mihmän ol

(6a)  Ser-i bälìnine bir kerre gel bu ∆aste-yi hecriè

(7a)  Baøup ey bì-vefä itdiklerüè cevre peşìmän ol

(8a)  U´andıø a˚lamış çehreyle ol vech-i úabùsıèdan

(9a)  Behey ´ùfì nedür bu bed-edä bir gün de ∆andän ol

(10a)  Niçün ey mu˚-beçe käşäne-yi Vehbì’ye gelmezsiè

(11a)  Aèa (b)[f]ir gül bu şeb bärì hem ä˚ùş-ı müselmän ol
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(1b) Vehbì

  ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Bezmi ey ´äøì yine pür-≠um≠uraø itmez misiè

(3b)  İş aya˚a düşdi sen teşmìr-i säø itmez misiè

(4b)  Şevø-ı ru∆särıyla ol meh-pärenüè ey dil bu şeb

(5b)  Nùr-ı çeşmüè şemú-i bezm-i iştiyäø itmez misiè

(6b)  Yärdan a˚yärı defúe ´ùret-i ~aø’dan gelüp

(7b)  Zähidä nu´≈ olmaø üzre bir nifäø itmez misiè

(8b)  Leyle-yi vu´latda dil-berle yatarken ey göèül

(9b)  ™ub≈a dek endìşe-yi rùz-ı firäø itmez misiè

(10b)  Mümkin olsa mey içün laúl-i nigärı bùs idüp

(11b)  Vehbiyä meşrebce icrä-yı meŸäø itmez misiè

(13a) Vehbì

  (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(13a)  Dil-i üftädegänuè Ÿerrece fehm eyle ≈älinden

(14a)  ™aøın bu äfitäb-ı ≈üsnüè ey meh-rù zevälinden
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(15a)  Gelüp geçdikçe ≈asret-∆änesin bir kerre teşrìf it

(16a)  Geçer bu ärzùmendüè güŸergäh-ı ∆ayälinden

(17a)  Nedür bu ≈üsn-i ´ùret kilk-i øudret var ise yäruè

(18a)  Çıøarmış naøşını bir úälem-i ä∆ar mi§älinden

(19a)  Mü§elle§ øaynadup niyyet úinebden zähid-i sälùs(ı)

(20a)  £elä§e úaødi ile pek ´afälanmış ≈elälinden

(13b)  Mä-baúd

(13b)  Açılsun güft-gùy-ı käkül ü mùy-ı miyän ba≈§i

(14b)  U´andıø derse diøøatle meõäl-i øìl ü øälinden

(15b)  Mey-i gülgùn içermiş bir şın-ı perçemli dil-berle

(16b)  Ne dirsiè şey∆ efendiye utanmaz aø ´aøalından

(17b)  Baèa dùşizegän-ı Saøız’uè ˚ab˚abla pistänı

(18b)  Da∆ı ∆oş geldi ey Vehbì turunc u portaøalından

[134a]

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2a)  Mäõilüm bir nev-nihälüè täze şeftälùsına

(3a)  Bä˚-ı dehrüè baømazam älùsına bälùsına

(4a)  Bir yataøda ba´dı yärıla beni bu şeb raøìb
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(5a)  Käfirüè ≠äøat gelir mi §ıølet-i käbùsına

(6a)  Vechi var gìsù-yı käfir-kìşine olsa esìr

(7a)  Dil Firengistän’da baødıøca bütänuè rùsına

(8a)  El-≈ased ol rinde kim päy-ı ∆um-ı mey-∆änede

(9a)  Bäde der kef mest olup yärın çeker zänùsına

(10a)  Çäresi yära ´arılmaødur lebüè emsem diyü

(11a)  Çünki ey Vehbì urulduè ∆ançer-i ebrùsuna

(13a) ˙azel1165

  (Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün)

(13a)  Ba∆ş eyledim Írän’ı ben ∆äl-i ru∆-ı cänäneye

(14a)  Şìräz u Keşmìr ü `oten olsun fedä bir däneye

(15a)  Ta´vìr-i ∆ùbän-ı úAcem revnaøda[dur] därü’´-´anem

(16a)  Şäyeste teşbìh eylesem her şehri bir büt-∆aneye

(17a)  Bäzi[r]gerän-ı Käbilì cädù vü şän[e] Bäbilì

(18a)  Bì-≈ùş ider cän u dili efsùn oøur peymäneye

(19a)  Her çifte perçemiè püser bir şäl  inmiş 

(20a)  Sevdäsı itmez mi e§er seyr eyleyen dìväneye

1165  Bu başlık altında musammat gazel yazılmıştır.
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(1b)  Devämı

(2b)  Gerçi úIräø u I´fa[hä]n olmuş maøäm-ı úäşıøan

(3b)  `ùbäne-yi Ázerbaycan biè äşinä bì-gäneye

(4b)  Seyr itdüm I´fahän’ını çoø sürmeli ∆ùbänını

(5b)  ™ad-äfet-i Käşän’ını celb eyledüm käşäneye

(6b)  Devr eylemekde cäm-ı (u) Cem bu keyfle ˚amdan ne ˚am

(7b)  Raø´-ı civänän-ı úAcem cünbiş virir mestäneye

(8b)  Gìsùları sünbül gibi ru∆lar açılmış gül gibi

(9b)  úÁşıøları bülbül gibi äteş bıraøsun läneye

(10b)  Ey şäh-ı iølìm-i cemäl çün ilçiye yoødur zeväl

(11b)  Vehbì ider fikr-i vi´äl emriè ne ol ferzäneye

(12b) ˙azel

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(13b)  Yine vaúd-i vi´äl itdiè dehänuè öpsem olmaz mı

(14b)  Geh emsem geh leb-i şìrìn-beyänuè öpsem olmaz mı

(15b)  Siyeh kem∆ä ile pùşìdelenmiş Kaúbe’dür gùyä

(16b)  Ru∆uèda ≠urre-yi úanber-feşänuè öpsem olmaz mı
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(17b)  Nedür ey mihr-i ≠alúat bu ´abähü’l-∆ayr-ı pìşänì

(18b)  Münevver cebhe-yi behcet-nişänuè öpsem olmaz mı

(19b)  Perì-rùyum işitsem girdigüè ≈ammäma úuryän-ten

(20b)  Bulup ∆alvetde her úu◊v-ı nihänuè öpsem olmaz mı

(21b)  Nigäh-ı iltifät itdüè yine Vehbì-yi nä-käma

(22b)  Teşekkür-gùne çeşm-i dil-sitänuè öpsem olmaz mı

[134b]

(1a) ˙azel

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Elim irmez güle bä-der-kef-i ∆är oldı˚ım øaldı

(3a)  Bu gülşende hemän bülbül gibi zär oldı˚ım øaldı

(4a)  Kemäl[e] irmeden bedr-i ümìdim buldı noø´änın(ı)

(5a)  Hiläl-i minnet-i çar∆-ı sitemkär oldı˚ım øaldı

(6a)  æalem-veş olmadum äzäde ser-ba∆t-ı siyähumdan

(7a)  Girìbän-çäk [ü] mi≈net-dìde ∆un-bär oldı˚ım øaldı

(8a)  Güşäyiş bulmadı gencìne-yi kämım úazìmet(i)le

(9a)  Æılısmın mu≈kem itdüm za∆mi-yi mär oldı˚ım øaldı
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(10a)  Nigäh-ı lu≠fına bir kerre ma®har olmadım Vehbì

(11a)  O şù∆ıè ≈asret-i çeşmiyle bì-mär oldı˚ım øaldı

(12a) ˙azel

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(13a)  Sezädur dembedem øan a˚lasaè ey dìde-yi bäkì

(14a)  N’içün sevdiè görünce öyle bir ∆ùn-rìz-i bì-bäki

(15a)  O şù∆ıè fa´l-ı va´lında olan Ÿevø-ı mezäyäyı

(16a)  Cihät-ı cämiúa ba≈§inde ìmä itdi Sekkäkì

(17a)  Mücerred päk ´oy bir ≠ıfl iderse pìr-i päk itsün

(18a)  ™aøın ´oydurmadan postıè sevüp bir köhne nä-päki

(19a)  Görünce çözme şalvärın boşandı zähidiè bendi

(20a)  Boyandı döndi süd mäõaya ol çäkşùr-ı leyläkì

(21a)  úAraø nùş it şaräb iç ≠o˚rusı ben bildigim Vehbì

(22a)  Yiyüp efyòn [u] berşi olma bir øanbùr tiryäkì
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(1b) ˙azel

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  ~üsnile kimdür müsellem şäh-ı ∆ùbänum gibi

(3b)  Devr-i Yùsuf’dan berü kim geldi sul≠änum gibi

(4b)  Şevø-ı laúlüè sìnede ≈ıf® eyledüm cänum gibi

(5b)  Rùyıè ellerden ´aøındum nùr-ı ìmänum gibi

(6b)  Fur´at el virse bıraømazdım o şù∆-ı ser-keşi

(7b)  Dämenin çäk itmeyince tä girìbänum gibi

(8b)  Ka≈be-zenlikdür yaøışmaz merd-i välä himmete

(9b)  Zìb ü zìverle  şìveli ≈anım gibi

(10b)  Tär u mär itdi göèül mecmùúasın bu rùzgär

(11b)  Vehbiyä evräø-ı ä§är-ı perìşänum gibi

(12b) ˙azel

(13b)  Vä´ıf

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(14b)  Bir gice teşrìf idüp ma∆fìce çäker-∆äneme

(15b)  ™armışım tenhä seni ey meh-liøä ruõyä bu ya

422

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(16b)  Hem benimle ülfet eyler hem olursın ˚ayra räm

(17b)  İşte menfùrum olan ev◊äú-ı nä-bercä bu ya

(18b)  Her şeb ol mäh-ı felek meşreble hem ä˚ùş iken

(19b)  Şimdi yüz döndürdi bizden Vä´ıfä dünyä bu ya

[135a]

(1a) Känì

  ˙azel

 (Mefûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2a)  Nùş-ı mey[i] gülgùnı leb-i cäma ≠uyurma1166

(3a)  Bùs-ı leb-i yär it fem-i gül-fäma ≠uyurma

(4a)  Nev-bäde-∆ùr-ı bùse-yi laúl-i leb-i yär ol

(5a)  Nä-pu∆telik itme ≠amaú-ı ∆äma ≠uyurma

(6a)  úAzm-i ≈arem-i Kaúbe-yi cän it teni boş øo

(7a)  Tecrìd ise maø´ùd1167 eger i≈räma ≠uyurma

(8a)  Nä-∆unzede-yi dest-i øalem eyleme räzıè

(9a)  Bu ≈äleti sebbäba vü ibhäma ≠uyurma

1166  YAZAR, Dr. İlyas, Kânî Dîvânı (Tenkidli Metin ve Tahlil), Libra Yay., İstanbul 2010, 181. g., 643. s. 
1167  “maø´ad” YAZAR, Dr. İlyas, Kânî Dîvânı, 181. g., 643. s.
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(10a)  Känì meye sen tevbelisiè şähidüz ammä

(11a)  Zinhär anı [sen]1168 şähid-i ibräma ≠uyurma

(12a) Sämì

  ˙azel-i Sämì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(12a)  Dil-sitänum rı≈let itdi ´abr u sämänum gibi

(13a)  İtmedi bir la≈®a äräm äh u ef˚änum gibi

(14a)  Aødı ˚urbet semtine cùlar gibi oldı revän

(15a)  Firøatinde ça˚layan eşk-i firävänum gibi

(16a)  Mur˚-ı cänum itdi terk-i äşiyän ammä úaceb

(17a)  Öyle bir väz itdi kim úömr-i şitäbänum gibi

(18a)  Her dem-i va´luè devä-yı derd-i úışø ®ann itdigim

(19a)  Bir ∆ayäl imiş meger ∆ulyä-yı dermänum gibi

(20a)  Rı≈letinde mù-keşän giryän perìşän itdi äh

(20a)  Dil-∆aräb olmuşdı Sämì øalb-i vìränum gibi

1168  “sen” YAZAR, Dr. İlyas, Kânî Dîvânı, 181. g., 644. s.
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(1b) Rä˚ıb Paşa

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2b)  `aräbätı görenler her biri bir ≈äletin söyler1169

(3b)  ™afäsın1170 naøl ider rindän u zähid §ıøletin söyler

(4b)  Ser-ä˚äz eyledikce ba≈§e bülbül revnaø-ı gülden

(5b)  Bezimde øuløul-i mìnä mülüè keyfiyyetin söyler

(6b)  Tecellì neşõesin ehl-i şikem idräke øäbil mi

(7b)  Behişt aèdıøca zähid ekl ü şürbiè leŸŸetin söyler

(8b)  Ne ◊ab≠-ı ≈äkim-i şerúì1171 (bir)1172 [ne] ≈ükm-i ◊äbi≠-i úaølì1173

(9b)  Cünùn iølìmini seyr1174 eyleyenler rä≈atın söyler

(10b)  Miyän-ı güftügùda bed-meniş ìhäm ider øub≈un

(11b)  Şecäúat úar◊ iderken merd-i øıb≠ì sirøatin söyler

(12b)  Muväfıødur yine elbet mizäca şìve-yi ≈ikmet

(13b)  Æabìbüè olsa da kiŸbi marì◊üè ´ı≈≈atin söyler

1169  Dìvän-ı Rä˚ıb, (Koca Râgıb Paşa Dîvânı), 1235 (Basım yeri bulunmamaktadır.), 14-15. s., DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb 
Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, Yüzüncü Yıl Üniversitesi, Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Birol Emil), Van 1999, 39. g., 231. s.

1170  “Le≠äfet” Dìvän-ı Rä˚ıb, 14. s., DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, 39. g., 231. s.
1171  “úaølì” Dìvän-ı Rä˚ıb, 15. s., DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, 39. g., 231. s.
1172  “ne” Dìvän-ı Rä˚ıb, 15. s., DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, 39. g., 231. s.
1173  “şerúì” Dìvän-ı Rä˚ıb, 15. s., DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, 39. g., 231. s.
1174  “geşt” Dìvän-ı Rä˚ıb, 15. s., DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, 39. g., 231. s.
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(14b)  Perìşän1175 ∆ä≠ır[ımda]1176 nükte-yi ser-besteveş øaldı

(15b)  Ne kimse ≈ikmetin aèlar ne Rä˚ıb úilletin söyler

(17b) Rä˚ıb

 (Mütefâilün/ feilün/ mütefâilün/ feilün)
     Fa’lün)

(17b)  Ne ≈arì´-i cäh u ˚ınä ne (de) Rä˚ıb med≈ ü §enäyuz

(18b)  `¥äce-yi úilm ü hünere üstadlanır ammä ki a˚ayız

(19b)  `alø ider där u setr-peŸìr teläş ü bì-na´ìb1177

(20b)  Çärşù-yı úälemüè  diläyız

[135b]

(1a) Sürùrì

 (Feilâtün/ feilâtün/ feilâtün/ feilün)
 (Fâilâtün)   (Fa’lün)

(2a)  `äl-i ru∆särıèı kim mur˚-ı dilüm däne ´anur

(3a)  Däm-ı zülf-i siyehüè ∆aløasını läne ´anur

(4a)  Nedür ´ùret-i úacìb nedür ol şekl-i zìb1178

(5a)  Baøsa şey∆ äyìneye kendisin(i) äyäne ´anur

1175  “Perìşänì-yi” Dìvän-ı Rä˚ıb, 15. s.
1176  “∆a≠ır” Dìvän-ı Rä˚ıb, 15. s., “∆ä≠ırımda” DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, 39. g., 231. s.
1177  Bu beyit kurşun kalemle yazılmıştır.
1178  Vezin aksamaktadır.
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(6a)  O≠urup kürsiye vaúa®a ça˚ırur bùm-´ıfat

(7a)  ˙älibä øalbi gibi mescidi vìräne ´anur

(8a)  ™anma çünki mekìn oldı ∆ayälüè dilde1179

(9a)  æa´d ider yıøma˚a zähid anı teb-∆äne ´anur

(10a)  Sùõ-i ®an ´ä≈ibidür çünki Sürùrì ´ùfì

(11a)  ™anurum her aya˚ı sürçeni mestäne ´anur

(1b) Sürùrì

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2b)  Baèa bir cän ≠abìbi dil-ber-i näzük mizäc olsa

(3b)  Anuè derd-i dil-i mehcùra va´lından úiläc olsa

(4b)  Müselmanlar beni rüsvä-yı bed-näm eyleyen käfir

(5b)  N’ola yed(i) yılda bir bùse virüp ehl-i ∆aräc olsa

(6b)  Ferä˚at eylemezdi merd olanlar böyle mihrinden

(7b)  Zen-i dünyä ile úälemde ≈üsn-i imtizäc olsa

(8b)  Yine tärìk-i ba∆tum baèa [bu] dünyäyı göstermez

(9b)  Şebistän-ı ümìdimde meh-i täbän siräc olsa

1179  Vezin aksamaktadır.
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(10b)  İderdüm zìver-i dükkän-ı şöhret käle-yi na®mı

(11b)  Sürùrì şimdi bäzär-ı maúärifde reväc olsa

(13c) Vä´ıf

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(13c)  ßann itme o yar ´ùretine sìret-i a≈bäb

  Hep şimdi nifäøänedür ünsiyyet-i a≈bäb

(14c)  Ba´dırdı cihän kendini ´ahbä-yı nifäøa

  Ayılma˚a yoø ma≈şere dek niyyet-i a≈bäb

(15c)  Märän gibi birbirini ´oømada bu yärän

  Bir sem-i helähildür adı ´o≈bet-i a≈bäb

(16c)  İn´äf idelüm kimde var i∆lä´-ı ma≈abbet

  Bì-hùde degül mi sitem ü minnet-i a≈bäb

(17c)  Gelmez bu kemän-ı memnìyi çekmege ≠äøat

  Zìrä çekilür çille degül §ıølet-i a≈bäb

(18c)  ™anma bu tevä◊uú saèa ey ebleh ü nä-dän

  Hep rütbe vü man´ıbadur[ur] ra˚bet-i a≈bäb

(19c)  Bir kerre kişi düşmesün úälemde ´uyından

  Der än ≠a˚ılur meclis-i cemúiyyet-i a≈bäb
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(20c)  ˙ayret øomuyor dir de ider ˚ıybete ä˚äz

  İfşä-yı úuyùb itme midür ˚ayret-i a≈bäb

(21c)  Degmez elem-i külfetine ülfeti ∆aløuè

  Rä≈at bulur úälemde iden úuzlet-i a≈bäb

(22c)  Sen Vä´ıf’ı a˚yära fedä eyledüè ifnä

  `òş idi ya bir gün bilinür øıymet-i a≈bäb

[136a]

(1) ˙azel-i Vä´ıf

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2)  Başı üzre úälemüè cäy iden efserlerdenüz

  Şäh-ı úışøuè säyesinde çar∆a hem-serlerdenüz

(3)  Sikke-yi sul≠än-ı úışø eyler bizi elbet úazìz

  Maúden-i himmetde perverde olan zerlerdenüz

(4)  æadrimüz gevher-şinäs-ı dùr olan idräk ider

  Täc-ı fa∆r-ı rıføa şäyeste-yi cevherlerdenüz

(5)  İtmeyüz bir ferde dünyä-yı d(i)[ù]nda ser-fürù1180

  Bir pula ´aymaz cihänı öyle kemterlerdenüz

1180  Vezin aksamaktadır.
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(6)  Mùrdan úäcizlerüz ´ùretde ammä maúnevì

  Zùr ile ≠a˚lar ta≈ammül itmeyen erlerdenüz

(7)  `äk-i päy-ı úäşıøänuz ˚ayra pä-mäl olmayız

  `äküz ammä ku≈l-i çeşm-i cän olan pìrlerdenüz

(8)  `ä≠ır-ı işkestemüzdendür cihäna fet≈-i bäb

  Áşinä vü bädeyüz meftù≈ olan derlerdenüz

(9)  Áteş atma ≠aún idüp ´ùfì bizi zìrä ki biz

  Bir şerärı biè cihänı yaøan a∆kerlerdenüz

(10)  N’ola teõ§ìr itse ehl-i úışøa Vä´ıf nu≠øumuz

  Biz kemäl-i fey◊ ü lu≠f-ı ~aøøa ma®harlardanuz

(11) ~ilmì-yi Ærabzonì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(12)  İtme er-rızø-ı úala’lläh1181ı bilüp teŸkìr-i øar◊

  æarşılıø olsa da∆ı läzım degül tedbìr-i øar◊

(13)  Eskidür el-øar◊u mıørä◊u’l-ma≈abbeti 1182söylenür

  æa≠ú ider ≈abl-i metìn-i ülfeti şimşìr-i øar◊

1181  “Rızkı veren Allah’tır.”
1182  “Borç, muhabbetin makasıdır. (Yani aradaki muhabbeti keser.)”
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(14)  Merciúi lä-büdd olur där-ı şifä-yı ı◊≠ıräb

  úÁøıl itmez kendüsin pä-beste-yi zincìr-i øar◊

(15)  æa≠re-yi nä-çìzesi semden eşeddür eyleme

  Mùri§-i úıyş-ı ≈ayät olsa da nùş-ı tìr-i øar◊

(16)  Cism-i medyùna virir bir lerziş-i bì-i∆tiyär

  Kürbe-heyõet olsa da her däyin olur şìr-i øar◊

(17)  Väøıúä øar◊-ı ≈asen maúdùddur i≈sändan

  İtmeyeydi øar◊ı irbäh ile tek§ìr-i øar◊1183

(18)  ~ilmiyä bir kimsenüè úälemde lev≈-i sìnesin

  İtmesün Rabbim nişängäh-ı belä-yı tìr-i øar◊

[136b]

(1) ~ilmì

 (Mef’ûlü/ mefâîlü/ mefâîlü/ feûlün)

(2)  `a≠-äver olalıdan biridür dil-ber-i elfä®

  Æabúımca olur ≠o˚rısı şìve-ger-i elfä®

(3)  Bir cümlede tä itmeli øa≠ú-i ser-i taúrì◊

  Ulu cehele keskin gerek ∆ançer-i elfä®1184

1183  Vezin aksamaktadır.
1184  Vezin aksamaktadır.
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(4)  Ma˚rùsı bu øudret-i Bäri’dür u´anma1185

  Her bä˚-ı ≠abìúatde biter arúar-ı elfä®

(5)  Virdi ˚azel adlu baèa bir ∆aylice evläd

  Kilkimle (tezvìc) [tezevvüc]1186 ideli du∆ter-i elfä®

(6)  `äme mekr ider neşr-i leõäli-yi belä˚at

  Engüştüme ~ilmì yaraşur cevher-i elfä®

(8) ~ilmì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(8)  Hìç o serv-i øaddüè i§mär-ı vefäsın görmedüm

  Säyemend-i vu´latı olup ´afäsın görmedüm

(9)  úÁlemüè çoø dil-beränın gördüm ammä neyleyim

  Sevdigim gibi cefä-cù dil-rubäsın görmedüm

(10)  Derdüè enväúı görülmekde e≠ibbänuè ise

  `ä´iyet-ba∆ş-ı şifä olur reväsın görmedüm

(11)  Müştekì-yi va◊ú-ı nä-bercäsıdur päyänsuz

  Gerdişüè ∆oşnùd olur bir äşinäsın görmedüm

1185  Vezin aksamaktadır.
1186  Metinde “tezvìc” şeklindedir. Vezin gereği “tezevvüc” eklenmiştir.
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(12)  Hep ∆azän-älùde ezhär-ı behärı ~ilmiyä

  Gülsitän-ı dehrüè ä§är-ı beøäsın görmedüm

 (Mefâilün/ feilâtün/ mefâilün/ feilün)
           (Fa’lün)

(14)  Riyä◊-ı şevø virir fey◊-i äb-ı cùy-ı va≠an

  Gül-i ferru∆ bitürir ∆äk-i misk-bùy-ı va≠an

(15)  Mu◊ìf olalı şu mi≈net-serä ˚urbetde

  Pür itdi ∆äne-yi ∆ä≠ırda ärzù-yı va≠an1187

(16)  Arama sa˚ırtıp da teşne rä≈at1188 

  ™afä tereşşu≈ iderse ider sebù-yı va≠an

(17)  Dimä˚-ı şevøa ∆alel virdi tel∆ì-yi devrän

  Olalıdan berü ma≈rùm-ı Ÿevø-ı sù-yı va≠an

(18)  úArùs-ı ∆äkini ä˚ùşa alalum ~ilmì

  Niøäb-ı firøati refú eyler ise rùy-ı va≠an

1187  Vezin aksamaktadır.
1188  Vezin aksamaktadır.
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[137a]

(1a) ~acı Emìn Efendi

 (Mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün/ mefâîlün)

(2a)  Göèül bir yirde äräm itmez illä künc-i va≈detde1189

(3a)  Dem-ä-dem fikr ider cäy-ı selämet øıldı ≈ayretde

(4a)  Sürùr ancaø gelüp geçmekde ˚am bäøì ≠abìúatde

(5a)  Va≠anda dil keder-älùde cismim gerçi ˚urbetde

(6a)  Yetişdir äb-ı vu´lat øoyma yä Rab när-ı firøatde

(8a)  Firäø eyyämı efzùn olmada günden güne ≈ayfä

(9a)  Peyäm-ı vu´lata däõir e§er yoø Ÿerrece a´lä

(9a)  Belì el≠äf-ı Mevlä’dan ümìdim kesmezem ammä

(10a)  æapandı yollarımız cümle øaldıø där-ı mi≈netde

(12a)  æaçan şol [aø]1190 øoyun kim øuzısın alursa1191 yanından

(12a)  Yemez içmez meler däõim ≠urulmaz hiç fi˚änından

(13a)  Benì ädemse evlädı muúazzez ≠atlı cänından

(14a)  Ben evlädımdan ayrıldum göèül ≈üzn ü meläletde

(16a)  Felek ra≈m itmeyüp dùr itdi ähù gözli Remzì’mden

(16a)  Müsellim ≠avrı hem a∆läøı, şìrìn sözli Remzì’mden

(17a)  Ciger-pärem, enìsim, mùnisim gül yüzli Remzì’mden

(18a)  Müyesser øıl vi´älin sen buraøma zär-ı ≈asretde

1189  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 10. s.
1190  “bir” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 10. s.
1191  “aldırsa” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 10. s.
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(20a)  Emìn oldıøca ä§är-ı vefä gördükce yäd ilde

(20a)  Va≠anda øalmayup meyli gezer semt-i sevä≈ilde

(21a)  Hemän bir säde evläd u úıyäl arzùsı var dilde

(22a)  U´andım ∆¥ähişim yoø ´ùr-ı a≈bäb ile ülfetde

(1b) ~acı Emìn Efendi

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(2b)  Bir günüm yoødur ki yar ∆ä≠ır-güŸärum olmasun1192

(3b)  Tä se≈er mänend-i bülbül äh u zärum olmasun

(4b)  Bùy-ı sünbül säy-ı zülfinden ∆aber virdiè nesìm

(5b)  Gördügin äfet ´aøın ol gül-úiŸärum olmasun

(6b)  Áh-ı dil-sùzım götür bäd-ı ´abä cänänıma

(7b)  Ey göèül läyıø mı yära bergüŸärum olmasun

(8b)  Æòb-ı ≈asret gülle-yi mi≈netle ta∆rìb itmede

(9b)  Áh [kim] ol øalúa benüm cism-i zärum1193 olmasun

(10b)  Dostlarum øabrüm ziyäret eyler ümmìdim Emìn

(11b)  æoyma sen yä Rabbi ˚urbetde mezärum olmasun

1192  GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 12. s.
1193  “nizârım” GÜVEN, Ahmet Emin, Zıllî Zâde Hacı Emin Efendi, 12. s.
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(12b) ˙azel-i Kerìmì

 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(13b)  Öyle ser-keşdür ki şol meh-päre yär olmaz baèa1194

(14b)  ™anki bir ähù-yı va≈şìdür şikär olmaz baèa

(15b)  Gülsitän-ı ≈üsnine oldum hezär-ı ∆oş-nevä

(16b)  Fa´l-ı güldür ma≠labum teşvìş-i ∆är olmaz baèa

(17b)  Kaúbe-yi kùyın ≠aväf itmekdeyim şäm u se≈er

(17b)  Ásitän-ı dost gibi cäy-ı øarär olmaz baèa

(18b)  Mur˚-ı ≠abúum läl ider hicr-i dem-i sermä gibi

(19b)  Ben ∆azän-älùdeyim fa´l-ı behär olmaz baèa

(20b)  Nùş idersem bäde-yi va´lın Kerìmì şevø ile

(20b)  Neşõe-yäbum ≈aşre dek ˚ayrı ∆umär olmaz baèa

[137b]

(1)  Hicrì Tärì∆

(2)  9921195  Müftì Seyyid Mu´≠afå Efendi İbn Mu≈ammed el-müderrisi 

bimedreseti `uvand `atun ≈arrerehù  úİbädü’l-A≈ad El-≈äc Mu≈ammed bin Na´rulläh

1194  GÜVEN, Ahmet Emin, Kayseri’de Yazma Mecmûalar, XXVII. s.
1195  M. 14 Ocak 1584/1 Ocak 1585.
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(3)  9951196  Perväne Beg Medresesi Müderrisi ™äli≈ úO§män Efendi

(4)  10001197.. Mevlânâ Ramazan Efendi takrîbî1198 

[138a]

(1) «æay´erì Müftìleri Esämìsi» Ra≈metullähi úAleyhim Ecmaúìn1199

(2) Säl-i Hicrì Tärì∆-i 
Taúyìnleri Senesi

İsimleri Í◊ä≈ät-i Näfiúa

(3) 10441200 Müftì úİnäyetulläh Efendi Şäh Efendi-zäde úAbdu’l-Bäøì 
Efendi’nüè øäõim-pederidür.

(4) 10
(5) 10561201 Müftì A≈med Efendi Lala1202 Siräcü’d-dìn Medrese-

si’nüè müderrisi
(7) 10631203 Müftì æara Mu≈ammed 

Efendi 
(9) 10681204 Müftì Şaúbän Efendi-zäde 

Mu≈ammed Efendi I
Yanıøo˚lı Cämiúi Şerìfi bu Ÿätuè 
väsı≠asıyla yapılmışdur.

1196  M. 12 Aralık 1586/30 Kasım 1587.
1197  M. 19 Ekim 1591/6 Ekim 1592.
1198  Latin harfleriyle yazılmıştır.
1199  “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
1200  M. 27 Haziran 1634/15 Haziran 1635.
1201  M. 17 Şubat 1646/5 Şubat 1647.
1202  Kurşun kalemle üzerine Ahmet Emin Güven tarafından “Lala” yazılmıştır.
1203  M. 2 Aralık 1652/20 Kasım 1653.
1204  M. 9 Ekim 1657/27 Eylül 1658.
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(11) 10751205 Müftì úAlì Ni§ärì Efendi I İm◊äları şu ´ùretlerledür Kete-
behù úAlì úafå úanhu1206 Kete-
behù: úAlì En-Ni(s)[§]ärì úafå 
úanhu (12) Ketebü’l-Faøìr úAlì 
En-Ni§ärì: Ketebehu En-Ni§ärì 
úafå úanhu’l-Bärì1207: Ketebehù 
úAlì El-müftì úafå úanhu: (13) 
Ketebehù úAlì El-müftì æay´e-
riyye úafå úanhu

(13) 10881208 Müftì Şaúbän Efendi-zäde 
Mu≈ammed Efendi

(15) 10951209 Müftì úAlì Ni§ärì Efendi II
(16) 11091210 Müftì Yaúøùb Efendi1211

(16) 11101212 Müftì `alìl-i Germirì 
~a◊retleri

(17) (11391213) 1214 121511141216 Müftì úAlì Ni§ärì Efen-
di-zäde Mu≈ammed Efendi

Müftì oldı˚ı ≈alde 29 yaşında 
vefät etmişdür.

(19) 11161217 Müftì Divrikli Fä◊ıl 
úO§män Efendi

A≈fädı «úO§män Efendi o˚lı»-
laøabıyla iştihär itmişdür.

[139a]

1205  M. 25 Temmuz 1664/13 Temmuz 1665.
1206  “Allah onu affetsin.”
1207  “Allah onu affetsin.”
1208  M. 6 Mart 1677/22 Şubat 1678.
1209  M. 20 Aralık 1683/7 Aralık 1684.
1210  M. 20 Temmuz 1697/8 Temmuz 1698.
1211  Kurşun kalemle yazılmıştır.
1212  M. 10 Temmuz 1698/28 Haziran 1699.
1213  M. 29 Ağustos 1726/17 Ağustos 1727.
1214  Kurşun kalemle yazılmıştır.
1215  Kurşun kalemle yazılmıştır.
1216  M. 28 Mayıs 1702/16 Mayıs 1703.
1217  M. 6 Mayıs 1704/24 Nisan 1705.

438

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



(1) «æay´erì Müftìleri Esämìsi» Ra≈metullähi úAleyhim Ecmaúìn1218

(2) Säl-i Hicrì Tärì∆-i Taúyìn-
leri Sene

İsimleri Í◊ä≈ät-i Näfiúa

(3) 11291219 Müftì Mu≈ammed Remzì Efendi

(5) (11271220)1221 11371222 Müftì úAlì Ferdì Efendi Müftì oldı˚ı ≈alde vefät 
itmişdür.1223

(7) 11441224 Müftì Ba˚çeci-zäde ~acı A≈med 
Efendi 

Feyzì Efendi o˚ulları-
nuè ecdäd-ı mükerre-
meleridür.

(8) = Es-seyyid A≈med úÁkif (Linä-
mıøıhi Es-seyyid A≈med úÁkif úafå 
úanhu1225) Kemälo˚lı’nuè ∆änesinüè 
´ä≈ibi}Vänì mer≈ùmdan zamänen 
´oèradur.

(9) 11651226 Müftì ~a≠ìb-zäde ~asan Efendi [Berät ´ùreti: Müf-
tiyi Säbıø ~acı `alìl 
Efendi mevt olup  (10)  
yirine Väúi◊  İbrähìm 
Efendi taúyìn olmuşdur. 
11711227]

)(10) 11611228 úAyıntäbì úAbdulläh Efendi
(11) 11811229 Müftì Vänì Şey∆ Abdu’r-Ra≈män 

Efendi I

1218  “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
1219  M. 16 Aralık 1716/4 Aralık 1717.
1220  M. 7 Ocak 1715/26 Aralık 1715.
1221  Kurşun kalemle yazılmıştır.
1222  M. 20 Eylül 1724/8 Eylül 1725.
1223  Kurşun kalemle yazılmıştır.
1224  M. 6 Temmuz 1731/23 Haziran 1732.
1225  “Allah onu affetsin.”
1226  M. 20 Kasım 1751/7 Kasım 1752.
1227  M. 15 Eylül 1757/3 Eylül 1758.
1228  M. 2 Ocak 1748/20 Aralık 1748.
1229  M. 30 Mayıs 1767/17 Mayıs 1768.
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(12) = ~acılarlı-zäde El-≈äc Mu≈ammed 
Efendi1230

æay´eriyye’de mü- der-
risìn-i kirämdan säbı-øä 
æay´eriyye’de meõŸù-
nün bi’l-iftä

(13) 11911231 Müftì ™armısaølı ~acı A≈med 
Efendi

(15) 11911232 Müftì ™armısaølı ~acı A≈med 
Efendi ma∆dùmı úAlì Efendi

(17) 11961233 Vänì Şey∆ úAbdu’r-Ra≈män Efendi 
II

(19) 12071234 Müftì Bozoølu Şey∆ Mu≈ammed 
Efendi

1230  Kurşun kalemle yazılmıştır.
1231  M. 9 Şubat 1777/28 Ocak 1778.
1232  M. 9 Şubat 1777/28 Ocak 1778.
1233  M. 17 Aralık 1781/5 Aralık 1782.
1234  M. 19 Ağustos 1792/7 Ağustos 1793.
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[140a]

(1) «æay´erì Müftìleri Esämìsi» Ra≈metullähi úAleyhim Ecmaúìn1235

(2) Säl-i Hicrì Tärì∆-i Taúyìnleri Sene İsimleri
(3) 12071236 Müftì Aøşehirli ~äfı® úO§män Efendi I
(4) 12091237 Müftì ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi I
(5) 12111238 Müftì Aøşehirli ~äfı® úO§män Efendi II
(6) 12171239 Müftì ™armısaølı-zäde úAbdulläh Efendi
(7) 12181240 Müftì ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi II
(8) 12221241 Müftì Erzincanlı ~acı Süleymän Efendi
(9) 12221242 Müftì Aøşehirli ~äfı® úO§män Efendi III
(10) 12251243 Müftì ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi III
(11) 12281244 Şehìd 12361245 Müftì Müfìd Bu∆ärì ~acı `alìl Efendi
(12) 12341246 Müftì ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi VI
(13) 12361247 Müftì æavuøcı-zäde ~acı Niyäzì Efendi I
(14) 12421248 Müftì ~i´ärcıølı-zäde Sälim Efendi I
(15) 12471249 Müftì æavuøcı-zäde Niyäzì Efendi II
(16) 12491250 Müftì ~i´ärcıølı-zäde Sälim Efendi II
(17) 12551251 Müftì Gözibüyük-zäde £äbit Efendi
(18) 12601252 Müftì ~i´ärcıølı-zäde Sälim Efendi III

1235  “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
1236  M. 19 Ağustos 1792/7 Ağustos 1793.
1237  M. 29 Temmuz 1794/17 Temmuz 1795.
1238  M. 7 Temmuz 1796/25 Haziran 1797.
1239  M. 4 Mayıs 1802/22 Nisan 1803.
1240  M. 23 Nisan 1803/10 Nisan 1804.
1241  M. 11 Mart 1807/27 Şubat 1808.
1242  M. 11 Mart 1807/27 Şubat 1808.
1243  M. 6 Şubat 1810/25 Ocak 1811.
1244  M. 4 Ocak 1813/23 Aralık 1813.
1245  M. 9 Ekim 1820/27 Eylül 1821.
1246  M. 31 Ekim 1818/19 Ekim 1819.
1247  M. 9 Ekim 1820/27 Eylül 1821.
1248  M. 5 Ağustos 1826/24 Temmuz 1827.
1249  M. 12 Haziran 1831/30 Mayıs 1832.
1250  M. 21 Mayıs 1833/9 Mayıs 1834.
1251  M. 17 Mart 1839/4 Mart 1840.
1252  M. 22 Ocak 1844/9 Ocak 1845.
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(19) 12611253 Müftì ßıllì-zäde ~acı Mu≈ammed Efendi

[141a]

(1) «æay´erì Müftìleri Esämìsi» Ra≈metullähi úAleyhim Ecmaúìn1254

(2) Säl-i Hicrì Tärì∆-i Taúyìnleri Sene İsimleri
(3) 12851255 Müftì Eyni≈änì-zäde1256 úÁlim Efendi
(4) 12901257 Müftì A˚ırnaslı Mesúùd Efendi
(5) 12941258 Müftì Dämäd `alìl Efendi
(6) 12981259 Müftì ~i´ärcıølı-zäde Näõil Efendi
(7) 13041260 Müftì ™arı úAbdulläh Efendi-zäde ~acı Enver 

Efendi
(8) 13291261 (Rùmì 1327 Müftì Gönci-zäde A≈med Remzì Efendi I

13351262 Temmuz 61263)

Bin Nù≈ Efendi  İbn El-≈äc Mu´≠afå 

Efendi
(9) 13371264 Müftì ~acı Necmì o˚lı ~acı Nù≈ Efendi
(10) 13381265 Müftì Gönci-zäde A≈med Remzì Efendi II
(11) 13411266 Müftì Miyäso˚lı Nù≈ Mu≈ammed Efendi
(12) 13611267 Känùn-ı 19461268 £änì Müftì Everekli úAbdulläh Efendi
(13) 19501269 Nisan Müftì Çoraøcı-zäde ~acı ~üseyin Efendi1270

1253  M. 10 Ocak 1845/29 Aralık 1845.
1254  “Allâh’ın rahmeti onların hepsinin üzerine olsun.”
1255  M. 24 Nisan 1868/12 Nisan 1869.
1256  “Íne≈änì-zäde” olarak da okunabilmektedir.
1257  M. 1 Mart 1873/17 Şubat 1874.
1258  M. 16 Ocak 1877/4 Ocak 1878.
1259  M. 4 Aralık 1880/22 Kasım 1881.
1260  M. 30 Eylül 1886/18 Eylül 1887.
1261  M. 2 Ocak 1911/21 Aralık 1911.
1262  M. 29 Ekim 1916/16 Ekim 1917.
1263  M. 19 Temmuz 1911.
1264  M. 7 Ekim 1918/25 Eylül 1919.
1265  M. 26 Eylül 1919/13 Eylül 1920.
1266  M. 24 Ağustos 1922/13 Ağustos 1923.
1267  M. 18 Ocak 1942/7 Ocak 1943.
1268  Latin harfleriyle yazılmıştır.
1269  Latin harfleriyle ve kurşun kalemle yazılmıştır.
1270  Kurşun kalemle yazılmıştır.
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[142a]

(1a) [Dìger bir ] [Cüdä ile şeble] [Ola şerìr]  [`aberdär ol]

(2a)  Ebced  Hevvez   ~u≠≠ì

(3a) Ebähu Ádemu úani’≠-≠äúati  Nezele mine’s-semäõi  ̇ ufira Ÿunùbehù bi’t-tevbeti1271

 (4a)  fì ekli’ş-şeceri1272  ile’l-ar◊i1273

(5a)  [Söz ögren]  [Tiz ögren]  [Tertìb ile]

(6a)   Kelemen Saúfa´   æaraşet

(7a)  Ekele mine’ş-şeceri1274 E∆racallähu Teúälå mine’n-Naúìmi1275 Eøarra väúterafe bi’Ÿ-
Ÿenbi ve’l-∆a≠äyä1276

(8a)

(9a)  [Vaød ola kim]  [Şäh olasın]

(10a) £e∆∆aŸ  ÷a®ı˚len  Fetebärekalläh1277

(11a)  Mi’r-Rabbihi bi’l-ma˚fireti1278 Sellime mine’l-úuøùbeti biøabùli’t-tevbeti1279

(13a)  A≈senü’l-∆äliøìn1280 :

(1b) İnne’l-faøra mebniyyün úalå (2b) §emäni[’l]-∆ı´äli1281: Es-se∆äõu (3b) ve’r-rı◊å, ve’´-´abr, 
ve’l-istişäretu (4b) velubsu’´-´ùfi ve’s-siyä≈atü1282 (5b) Es-se∆äõu li-İbrähìm El-`alìl1283; ve’r-rı◊å 
li-İsmäúìl1284, (6b) ve’´-´abr li-Eyyùb1285, ve’l-istişäre li-Zekeriyyä1286, ve’l-  li-Ya≈yå, (7b) 

1271  “Allah O’nun günahlarını tevbe ile bağışladı.”
1272  “Âdem aleyhisselâm ağaçtan yeme konusunda Allâh’a karşı geldi.”
1273  “Gökyüzünden yeryüzüne indi.”
1274  “Ağaçtan yedi.”
1275  “Allah O’nu Na’îm cennetinden çıkardı.”
1276  “Günah ve hatalarını ikrar ve itiraf etti.”
1277  “(Yaratıcıların en güzeli olan) Allah çok yücedir.” Mü’minûn 14.
1278  “Rabbinden gelen mağfiretle”
1279  “Tevbenin kabul edilmesiyle de cezâdan kurtuldu.”
1280  “Yaratıcıların en güzeli olan (Allah çok yücedir.)” Mü’minûn 14.
1281  “Fakirlik sekiz haslet üzeredir.”
1282  “Cömertlik, rızâ, sabır, istişâre, yün giyinmek, seyahat”
1283  “Cömertlik, Halil İbrâhim’e âittir.”
1284  “Rızâ (göstermek), İsmâil’e âittir.”
1285  “Sabır, Eyyûb’a âittir.”
1286  “İstişâre, Zekeriyyâ’ya âittir.”
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velubsu’´-´ùfi li-Mùså1287, ve’l-faør li-Mu≈ammed1288, ve’s-siyä≈atü li-Íså1289, (8b) ™alätullähi 
úaleyhim ecmaúìn1290

(9b) Eski bir mecmùúadan naøl olunmuşdur.

(10b) Başkätib-zäde Rä˚ıb1291

[143a]

(1) La≠ìfe Mine’l-úacäõib

(2) Vaøtinde bir a˚anuè birisi paşaya bir çift üzengi hediye itmişdür. Paşanuè da üç úaded (3) 
atı varmış; øula, øır, al: rengde imişler: A˚a paşaya cinäs olaraø (4) şöyle bir teŸkire yazmışdur: 
«Paşa ~a◊retleri, ≠arafımızdan bir çift rikäb irsäl olındı. (5) Dilerseèiz alı verièiz, dilerseè øır at, 
dilerseè bir øula ba˚ışla.» (6) Paşa aèlamış ki üç atdan birisini istiyor. Der≈al emr iderek atuè 
birisini (7) a˚aya hediye olaraø göndermişdür. (8) ̀ äk-i päya bir rikäb ihdäsı nä-çìz ise de: æılma 
red, øır atı vir, ya al ba˚ışla bir øula.1292

(9) Dìger

(10) Ádemüè mevti yaøın yanaşur yüregi sancıyaraø: ulumuş ´atın alur bir iki ∆ar≠a çekerek 
(11) Gerçi açıødan o´(…)maø1293 pek úayıb hem sùõ-i edeb: ammä rä≈at kesb ider ten iki ®aè, ®aè 
ataraø (12) ammä güç ishäl ile çoø çoø ∆aläya varmaø: Ne ´afädur dem geçürmek günde üç kez 
´ı(…)raø1294 (13) inøıbä◊lıø pek fenä müşkil mara◊dur øatı güç: ™ä≈ibi gic ∆aläda eginür ≠ar ≠ar 
iderek gözleri.

(14)  Na®mü’l-üstäd Gözibüyük-zäde

  Mu≈ammed ™äli≈ Efendi `¥äce ~a◊retleri

  (16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır.)

(15a)  Bendesi gelse øapuya efendi uyuyor dirler:

(16a)  Elinde olsa hediye gel içeri buyur dirler:

1287  “Yün giyinmek, Mûsâ’ya âittir.”
1288  “Fakirlik, Muhammed’e âittir.”
1289  “Seyahat (etmek), Îsâ’ya âittir.”
1290  “Allâh’ın salâtı hepsinin üzerine olsun.”
1291  Burada ilâveten Râgıb Bey’in imzâsı yer almaktadır.
1292  Bu hikâye Ahmet Emin Güven’in Kayseri’de Yazma Mecmualar isimli çalışmasında yer almaktadır. GÜVEN, Ahmet Emin, 

Kayseri’de Yazma Mecmualar, XLVIII. s.
1293  Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
1294  Burada müstehcen bir kelime yer almaktadır.
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 (Fâilâtün/ fâilâtün/ fâilâtün/ fâilün)

(15b)  æadr-i zer zerger şinäsed øadr-i gevher gevherì1295

(16b)  æadr-i gül bülbül şinäsed øadr-i úanber úanberì

1295  “Altının kıymetini sarraf bilir, cevherin kıymetini mücevherci bilir.”
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A/úA/Á/úÁ
äb: (Far.) Su. 2b/8,10, 109b/8a, 110a/12a, 

112b/7b, 113a/9b, 117b/6,10,11, 125a/5a, 
126a/3a, 128a/4a, 130b/10a, 136b/14, 137a/6a

úabd: (Ar.) Kul, köle. 87a/6, 93b/9, 94a/9e, 
98b/5d, 111a/7a, 117a/3b

abdäl: (Ar.) Kalender, derviş. 24b/22 

úäbid: (Ar.) İbâdet eden. 42b/2

aúdä: (Ar.) Düşmân. 24b/15, 94a/19c,10d, 
97a/13c, 120b/9b, 122a/11a, 122b/11b, 123a/6a, 
130b/5a, 131a/10a

ädäb: (Ar.) Edepler, terbiyeler. 26a/3, 70b/19, 
112a/1c

úadävet: (Ar.) Düşmanlık, hasımlık. 95a/12, 
104a/10a,19a 

úädet: (Ar.) Herkes tarafından uyulan şey, 
gelenek. 2a/13,14, 11a/8, 24b/12, 29a/14, 30a/8, 
100b/3a, 108b/16, 113a/5a

úadìde: (Ar.) Çok. 10a/9

úadüv: (Ar.) Düşman, hasım. 120b/13b

äfäø: (Ar.) Ufuklar. 9a/3, 26a/8, 94a/11b,18e, 
96a/11b,6c

äfet: (Ar.) Güzel sevgili. 50b/11, 106a/16, 
109b/13b, 110a/4a, 116b/16, 123b/9a, 125b/5a, 
127b/14b, 134a/5b, 137a/5b

úafìfe: (Ar.) İffetli kadın. 84a/5

äfitäb: (Far.) Güneş. 78a/6, 97a/8d, 133b/14a

III. SÖZLÜK

ägäh: (Far.) Haberdâr. 78a/2, 112a/6a, 121b/9b

ä˚äz: (Far.) Başlama, başlangıç. 27b/8a, 
97a/9b, 99a/4b, 135a/4b, 135b/20c

a˚nä: Ar.) Daha, en, pek zengin. 99a/27a

a˚niyä: (Ar.) Zenginler. 18a/2, 21a/4, 64a/7 
74a/2

ä˚ùş: (Far.) 1. Kucak. 2. Himâye, koruma. 
50b/5, 117b/7, 123b/7a, 127a/9a, 132b/6c, 
133b/11a, 134b/18b, 136b/18, 137a/3b

äh: (Ar.) Feryât. 27a/14, 52b/4a, 92b/4, 
96b/14d, 98a/17, 108b/18, 113a/4a, 117b/16, 
130a/9, 130b/8a, 131a/5a,7b, 135a/13a, 137a/3b

ahälì: (Ar.) Halk. 3a/12, 6a/7, 9a/1, 21a/3, 
85b/10, 86a/6, 99b/4b

a≈bäb: (Ar.) Dost. 3a/17, 83a/8, 86a/2, 95a/15, 
99a/25a, 100a/33a, 100b/4b, 108b/8, 127b/14a, 
132a/2a, 135b/13c,14c, 15c,16c,17c,19c,20c,-
21c,22c, 137a/22a

úahd: (Ar.) Yemin, söz verme, söz. 55a/12, 
94a/14c, 95a/7,8, 97b/5a, 98a/19, 107b/7

a≈fäd: (Ar.) 1. Torunlar. 2. Gelecek nesiller. 
9a/10, 10a/5, 11a/14,15, 11b/8, 15a/5, 47b/8, 
58a/15, 83b/18a, 113a/6a, 121a/15b, 131a/11a

ä∆ır: (Ar.) En son, sonuncu. 2b/3, 87a/5, 
98a/17

ä∆iret: (Ar.) Bekâ âlemi, öbür dünyâ. 3b/2, 
24a/3, 26a/5, 70b/11, 107a/8a
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a≈käm: (Ar.) Hükümler. 64a/8, 79a/10, 
80a/13, 119b/3b, 124a/19a, 129b/11b

a≈sente: (Ar.) Çok güzel. 27b/10a

ä∆terän: (Far.) Yıldızlar. 130b/18a

a≈väl: (Ar.) Durum, vaziyet. 1b/17, 3b/9, 
22a/18b, 33a/16, 78a/11, 80a/18, 81a/2, 81b/15, 
84a/15, 86b/4, 100b/30c, 106a/13, 107b/5, 
112b/9b, 118b/8, 122b/11a, 126b/8b, 128b/15b, 
130a/10

a≈yänen: (Ar.) Ara sıra, kimi zaman. 85a/12

a∆Ÿ: (Ar.) Alma, alış. 1b/6, 2b/Derkenar, 
23a/5,6, 36a/5, 42b/1, 43a/7, 43b/16, 46a/12,14, 
52a/5, 52b/12a,13a, 54a/1, 56a/8, 61a/5,8, 
66a/4,5, 68a/4, 69a/4a, 70a/6, 70b/21, 79a/6, 
80a/9, 81a/17, 81b/3,5,7,18, 82a/10, 85a/7, 
86b/19, 87b/18, 89a/5, 90a/5, 114b/5a

úaøäret: (Ar.) Gelir getiren gayrimenkul, 
akar. 95a/16 

aøärib: (Ar.) Yakın akrabâlar, hısımlar. 
93b/11

úaød: (Ar.) 1. Bağ, bağlanma, düğümlenme. 
2. Evlenme muâmelesi, nikah kıyma. 56a/17, 
69a/15b, 93a/9, 94b/17b, 133b/20a

úaød-i nikä≈: (Ar.) Evlenme. 56a/17, 69a/15b, 
93a/9

úäøıbet: (Ar.) Son. 27a/9, 63b/10, 
115b/8a,9a,10a,11a

úaøìø: (Ar.) Akîk taşı. 27a/13, 110a/12a

úaølì: (Ar.) Akılla ilgili, akla dayanan. 42b/5, 
100a/10a, 135a/8b

aørän: (Ar.) 1. Aynı yaşta olanlar, yaşıtlar. 2. 
Mevkî, rütbe ve durumları birbirine uygun olan-

lar, emsal. 3a/14, 31b/4, 44a/3, 46a/10, 58a/5, 
94a/16c, 96a/19d, 101b/4, 107b/9, 113b/9a

aøvå: (Ar.) Çok kuvvetli. 19b/6

aøväm: (Ar.) Kavimler. 1a/2, 112a/2b

aúlä: (Ar.) Yücelik, şeref. 46a/16, 47a/4b, 
58a/10, 63b/11, 83a/12

úalämet: (Ar.) İşâret. 3b/13

äläyiş: (Far.) Gösteriş, debdebe, tantana. 
17a/4, 114b/4a

úälem: (Ar.) Dünyâ. 5a/6,9, 8a/12, 11a/7, 
24a/2b,4b, 27b/2a, 33a/8, 39a/2, 43a/4, 46a/5, 
50a/3, 51b/12, 52a/3, 52b/8a,3b, 53a/3, 56a/3, 
61a/3, 63a/3, 66a/3, 68a/6, 70a/3, 70b/3, 
72a/2, 74a/3, 75b/1,3, 79a/3, 14, 79b/3,5, 
81a/7, 82a/3,8, 85a/5, 86a/18, 87a/7, 89a/4, 
92b/2,5, 93a/19, 93b/15, 94a/20b,7d,12e,21e, 
94b/6a,14a, 13b, 95a/18, 95b/17, 96a/6b,14b, 
96b/5b,6b, 8b,4d, 97a/5c,14c, 97b/8a,19a, 
98b/7c, 99a/20a, 103b/4a, 105a/3a,8a, 106a/3, 
106b/3a,4a,5a,6a,18a, 108a/8a, 111a/20a, 
113b/5a, 115b/3b, 116a/12, 117a/13a,6b, 
119a/15a, 17a, 121b/2a, 122b/10a, 123a/17b, 
124b/21b,6b, 126a/2a,17b, 127a/18a, 
127b/12a,14a, 128a/2a,10a, 128b/20a, 129b/2b,-
3b,5b, 7b,9b, 11b, 13b,15b, 131b/2a,15a,19b, 
133b/18a, 135a/20b, 135b/7b,19c,21c, 
136a/2,18, 

úalem-efräz: (Ar.-Far.) Bayrağı yücelten, 
yükselten. 35a/4

úälem-i şühùd: (Ar.) Gözle görülen âlem, 
dünyâ. 8a/12, 39a/2, 43a/4, 46a/5, 50a/3, 52a/3,4, 
53a/3, 56a/3, 61a/3, 63a/3, 66a/3, 70a/3, 72a/2, 
74a/3, 79a/3, 81a/7, 85a/5, 86a/18

úale’´-´abä≈: (Ar.) Sabah vakti. 85a/15
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älet: (Ar.) Araç. 86a/5, 98b/18b

úälì: (Ar.) Yüksek olan, yüce, ulu. 1a/6, 
3b/16,17, 6a/10, 7b/3,5, 8a/13, 9a/1,4,7, 11a/16, 
13a/3, 14a/4, 17a/6, 19a/5,11, 21a/15, 22a/9a, 
39a/3, 42b/7, 46a/17, 54a/8, 55a/16, 56a/13, 
58a/9,13, 69a/6a, 71b/6, 79a/8,13, 81b/14, 
87b/4, 93a/13, 93b/2, 94a/8b,20b,17e, 95a/3, 
97a/3c, 100a/12b, 15b, 103b/3a,5a, 105a/8a, 
105b/7a, 107b/15, 111a/15a, 114a/12, 121b/11b, 
125a/17b, 132b/9b

úälì-øadr: (Ar.) Kadri yüce olan (kimse). 
1a/6, 3b/16, 7b/3, 14a/4, 19a/11, 22a/9a, 39a/3, 
46a/17, 58a/9,13, 69a/6a, 71b/6, 81b/14, 93a/13

úälim: (Ar.) İlim sahibi olan, bilen. 2b/Der-
kenar, 19a/11, 27a/6, 46a/17, 50a/4, 52b/3b, 
54a/11, 55a/1, 57a/9, 69a/6a,11a, 69b/4a, 
79a/12,14, 80a/14, 81b/14, 82a/14, 89a/2, 
94b/11b, 98b/24b, 114b/5b 

úälimäne: (Ar.-Far.) Âlim olana yakışacak 
şekilde. 3a/11, 50a/12

úälì-şän: (Ar.) Şânı ve şerefi büyük (kimse). 
11a/16, 132b/9b

úälì-tebär: (Ar.-Far.) Yüce soy, nesil. 42b/7

úäliyye: (Ar.) Yüksek, yüce. 6a/7, 42a/16, 
43a/4, 46a/8

äliyye: (Ar.) Âlete mensup olan. 1b/5, 2b/14, 
82a/9

älìz: (Far.) Ürkmek. 106b/4b

úalläme: (Ar.) Çok bilgili, her şeyi bilen. 
19a/5, 24a/11, 27a/8, 52a/16, 56a/10, 57a/9, 
61a/6, 63b/15, 79b/5, 89a/2,7, 96b/12b, 121a/12b

älùd: (Far.) 1. Bulaşmış, bulaşan. 2. Dolu. 
59a/2

älùde: (Far.) 1. Bulaşmış, bulaşan. 2. Dolu. 
98b/8d, 100b/28b, 114b/11a, 126a/18a, 116a/16, 
137a/5a,19b

aúmäl: (Ar.) Ameller, fiiller, işler. 24b/23, 
75b/4, 103b/15b, 118b/10, 128a/6a, 131b/10b

úamel: (Ar.) İş, niyet. 25a/4, 94b/11b, 101a/17

úamelì: (Ar.) Uygulamalı, pratik. 42b/5

úämil: (Ar.) Amel eden, işleyen. 8a/6

úämme: (Ar.) Umum halk, kamu, herkes. 
90a/2

úamyä: (Ar.) Kör. 112a/8a

úan-a´l: (Ar.) Aslında. 3a/2

úanber: (Ar.) 1. Çok güzel kokulu nesne. 2. 
Güzel koku. 94b/2a

úandelìb: (Ar.) Bülbül. 95b/10

úaraø: (Ar.) Ter. 11a/6,10, 94b/3a, 110a/13b, 
134b/21a

úaraø-rìz: (Ar.-Far.) Ter döken, terleyen. 
94b/3a

úärif: (Ar.) Bilen, irfân sâhibi. 3b/6, 8a/6, 
13a/3, 25a/4, 83a/9,13, 84a/2, 111a/2c, 114a/4, 
116b/3

úärifäne: (Ar.-Far.) Ârif olana yakışır şekilde. 
3a/11, 54a/7

úar◊: (Ar.) Saygı ile anlatma, ifâde etme. 
11a/8, 95b/9, 99b/10b, 105a/14a, 107b/6, 
108a/9a, 112b/3b,9b,10b, 113b/18a,2b, 114b/3a, 
125a/10b, 125b/4b, 126a/8b,21b, 129b/14b, 
131b/15a,8b, 135a/11b, 

úa´abiyyü’l-mizäc: (Ar.) Asabî mizaçlı. 
55a/15

úasäkir: (Ar.) Askerler. 58a/12
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ä§är: (Ar.) Eserler. 1b/1, 2b/14,15, 3b/14, 
10a/9, 11b/1, 14a/4, 19b/14 22a/11a, 34a/12, 
43a/11,18, 57a/2, 64a/1, 71b/3,9, 76b/4, 83b/1b, 
84a/2, 90a/2, 130b/15a, 131b/13a, 134b/11b, 
136b/12, 137a/20a

a´˚ar: (Ar.) En küçük. 50b/17

äsmän (Far.) Gök, gökyüzü, semâ, felek. 
119a/15a, 130b/3a,8a

úa´r: (Ar.) Zaman, devir. 2a/17, 14a/4, 15a/2, 
18a/2, 19b/4, 22a/3a, 25a/3, 28a/2, 29a/2, 
30a/2, 33a/2, 37a/2, 38a/2, 54a/5,12, 77a/3, 
80a/6, 83a/3, 87b/2, 96a/16d, 98b/2a, 99b/31b, 
103b/2a,8a, 113b/6a

äşufte: (Far.) Açık meşreb olan. 95b/19, 
116a/11

úa≠ä: (Ar.) 1. Cömertçe verme, ihsan, bağış. 
2. Bağışlama. 24b/18, 85a/13, 94a/16e, 96a/6b, 
104a/17c, 110a/9b, 114b/5a, 121b/14b, 125a/3b

aú≠äf: (Ar.) İhsanlar, şefkatler, inâyetler. 
96a/7b

úatebe: (Ar.) Eşik. 120a/5

úateh: (Ar.) Bunama. 67a/3

úa≠ùfet: (Ar.) Şefkat, merhamet. 96a/13d

úavämm: (Ar.) Halk. 2a/4, 31a/2, 36a/8, 
46a/3, 80a/11, 87b/11

úavdet: (Ar.) Geri dönme. 1b/9, 2a/4,17, 
5a/13, 5b/3a, 9a/10, 21a/1, 36a/9, 43a/6, 53a/16, 
87b/10, 100a/28b

úavn: (Ar.) Yardım etme, yardım. 95b/11, 
97a/13b,12c, 112b/13b, 129b/13b

aúyäd: (Ar.) Bayramlar. 92b/2

úayän: (Ar.) Açık, belli. 51b/8, 105a/16a, 
127b/16b, 128b/15b, 130a/11

aúyän: (Ar.) 1. Bir şehrin ileri gelenleri, eşrâf. 
2. Varlıklar, nesneler, eşyâ, aynlar. 104b/7d, 
121a/3a

äyìn: (Ar.) Tören. 30a/10, 70b/21, 86b/19, 
87b/11, 94a/20c, 97a/4d

äyìne: (Far.) Ayna. 5b/12b, 27b/11a, 96b/5b, 
112b/2a, 116a/12, 117b/7, 127a/17b, 131b/20b, 
135b/5a

äzäd: (Far.) Özgür. 30a/8,11,13, 113a/2a, 
122b/2b, 131a/2a, 

aú®am: (Ar.) En büyük. 2a/17, 8a/7, 96b/6c, 
107b/3, 108b/10

úa®ìm: (Ar.) Büyük. 10a/17, 97b/14c, 
103b/15b, 104b/18b, 111a/17a, 116b/6

úazìmet: (Ar.) Gitme, gidiş. 10a/18, 
70b/11,16,17, 134b/8a

úäzim-i där-ı cinän: (Ar.) Cennete göçen. 
5a/16, 5b/11a, 50a/6, 52b/15a, 57a/3, 58a/8, 
61a/15, 63a/7, 68a/9,10, 69a/7a, 79a/11, 87a/4

úazm: (Ar.) Azim, niyet, karar verme. 
5a/13, 71b/8, 55a/12, 79b/3, 85a/14, 96b/15d, 
97a/6b, 97b/5b, 99a/15b,5c, 99b/28a, 100b/7c, 
107a/8a,10a, 112b/13b, 116a/4, 121a/14a, 
121b/7b,18b, 122a/18c, 124b/7a, 135a/6a

úazìz: (Ar.) Saygı duyulan (kimse), yüce, 
kıymetli. 3b/5,7,8,12, 6a/5, 7b/1,6, 10a/2, 
10b/2,4, 11a/13, 13a/2, 14a/2, 30a/5, 31b/2, 
42b/7, 69b/3a, 83a/4, 83b/Derkenar, 84a/3, 
85a/2, 86a/16, 93b/19, 94a/3a,4a, 109a/2a,4a,8a, 
109b/1a, 110a/2a, 113a/4b, 136a/3

äzurde: (Far.) İncitilmiş, incitilen, rahatsız 
olmuş. 27b/9a, 108a/3a, 131b/6a
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B
bäb: (Ar.) Bir kitabın bölümlerinden her biri. 

2b/6,11, 11b/9,10, 24a/3b, 71b/12, 75b/3, 76b/4, 
86a/7, 96a/21c,6d, 100b/5b, 106a/10, 107b/12, 
113a/4b, 122b/16b, 127b/14b, 128a/4a,10b, 
136a/8, 

bäcenä≈: (Ar.) Bacanak. 2b/17

baúde ∆aräbü’l-Ba´ra: (Ar.) Basra harâb 
olduktan sonra, iş işten geçtikten sonra. 103b/2a

baúdehù: (Ar.) Ondan sonra, daha sonra. 
2a/17, 3b/13, 9a/7, 11a/7, 31b/5, 36a/13, 46a/7, 
53a/9, 59a/11, 98b/3a, 99a/21b,19c

baúde’t-taúallüm: (Ar.) Ders aldıktan sonra. 
1b/6

baúde’≠-≠aúäm: (Ar.) Yemekten sonra. 83b/10a

baúde’t-ta≈´ìl: (Ar.) Tahsilden sonra. 20a/1, 
43a/5, 46a/11, 70b/17,19

baúde’z-ziyäret: (Ar.) Ziyâretten sonra. 5a/12

bä˚bän: (Far.) Bahçıvan. 52b/6b

ba≈r: (Ar.) Deniz. 24b/14, 42b/11, 57a/6, 
75b/2, 78a/4, 94b/10a, 96a/6b,20d, 97a/10a,12a, 
97b/18b, 107a/15a, 108a/15a, 119a/12a

ba∆t: (Far.) Tâlih. 24a/17b, 93b/20, 
96b/11c,13c, 97a/12b,3c, 97b/14a, 100a/20a, 
108b/5b, 115b/4a,6b, 118b/9, 119b/15b, 
120b/3a,6c, 127b/13a, 130a/11, 130b/17a,18b, 
134b/6a, 135b/8b

baúìd: (Ar.) Uzak. 29a/8

bäøì: (Ar.) Kalıcı, ölümsüz. 27b/17a,20a, 
115b/12a,16c, 137a/4a

bälä: (Far.) Yüksek, yüce. 42a/15, 50b/18, 
93b/3, 96b/24e, 108a/9b, 117b/2, 119a/17a, 
127a/9a

bäliş: (Far.) Yastık, yüz yastığı. 95b/7, 
127a/16b

bänù: (Far.) Kadın, hanım. 121b/3b, 128a/8a

bärän: (Far.) Yağmur. 93b/18, 117b/12

bä-şar≠: (Far.-Ar.) Şart ile. 18a/6

ba≠ın: (Ar.) Bir şeyin içi, ortası. 8a/3, 86a/16

bä≠ınen: (Ar.) İçten. 85a/7

bä≠ınì: (Ar.) İçte olan, gizli olan. 3a/8

bäzìçe: (Far.) 1. Oyuncak. 2. Oyun. 101a/4

bäzù: (Far.) Güç. 24a/17b

bedäheten: (Ar.) 1. En ufak bir şüphe ve 
tereddüde meydan vermeyecek derecede açık-
lıkla, açıkça. 2. Birdenbire, fazla düşünmeden. 
109a/5b

bedel: (Ar.) Değer. 27b/15a, 50b/17, 97a/16d, 
109b/8a,9a 

beden: (Ar.) Vücut. 27a/12, 95b/12, 101a/20, 
109b/8a, 111b/4

bed-∆ùy: (Far.) Huyu kötü olan kimse, 
huysuz. 104a/18a

bed-näm: (Far.) Adı kötüye çıkmış olan, 
şöhreti kötü olan kimse. 132a/16a

behişt: (Ar.) Cennet. 87a/8, 91a/3b, 

behre: (Far.) Pay, hisse. 2b/4,8,14, 97a/2a, 
113b/14a, 130b/12a

beõis: (Ar.) Zarar, sakınca. 84b/15

bekäm: (Far.) İsteğine kavuşan. 17a/3, 
69a/4a, 109a/3a
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belde: (Ar.) Kasaba. 6a/7, 22a/1a, 35a/7, 
51b/2, 52a/14, 93b/19, 94a/9c,10c, 99b/7a, 
100b/11b,11c,3d, 101a/10, 105b/4a, 107a/8a, 
107b/7

belde-yi meŸkùre: (Ar.) Adı geçen belde. 
35a/7

belì˚: (Ar.) Düzgün. 24a/5a

benäm: (Far.) Ünlü, meşhur. 2a/2, 18a/4, 
23a/5, 26a/2, 33a/2, 42a/7, 46a/14, 52a/5, 
54a/5,6, 58a/4, 61a/5, 70a/5, 70b/8,10,21, 81b/7, 
82a/10, 87a/2

bendergeh: (Far.) Ticâret limanı, bender. 
114b/2a

berähìn: (Ar.) Deliller. 2b/1

berät: (Ar.) Temize çıkma. 11a/16, 50a/14, 
109b/5b, 139a/9

beräyä: (Ar.) Halk, mahlûkât. 96a/7b

berd: (Ar.) Soğuk. 111b/4

berdùş: (Ar.) 1. Serseri, yersiz, yurtsuz 
kimse. 2. Omuz üstünde, sırtta. 130a/2

berìn: (Ar.) Pek yüksek, yüce, âlâ, kadri 
yüksek olan. 95b/5

ber-güzìde: (Far.) Seçkin. 35a/3, 80a/18

ber-taf´ìl: (Far.-Ar.) Ayrıntılarıyla. 86b/17

ber-vech-i ätì: (Far.-Ar.) Aşağıda olduğu 
gibi. 22a/4a

ber-vech-i zìr: (Far.-Ar.) Aşağıda olduğu 
gibi. 35a/3, 43a/12, 43b/2, 83a/6, 85a/9, 85b/8, 
87a/4

ber-vefø: (Far.-Ar.) Uygun olarak. 29a/7

beşäşet: (Ar.) Güler yüzlülük, güleçlik, 
beşuşluk. 100a/21c

beyän: (Ar.) Açıklama, ifâde etme. 1b/1, 
19b/6, 51b/8, 64a/4, 77a/6, 81a/3, 82a/17, 84a/3, 
84b/18, 85a/13, 96b/17c, 97a/17a, 98b/18b, 
105b/8a,15a, 127a/4b, 128b/14b, 17b, 133a/2b, 
134a/14b

beyhùde: (Far.) Boş. 34a/4

beyne’l-aørän: (Ar.) Yaşıtlar arasında. 44a/3, 
46a/10, 58a/5

beyne’l-úavämm: (Ar.) Halk arasında. 31a/2, 
87b/11

beyne’l-úulemä: (Ar.) Âlimler arasında. 
36a/4, 43b/12

beyne’n-näs: (Ar.) Halk arasında. 63b/14

bey◊ä: (Ar.) Bembeyaz. 79a/15

beŸl: (Ar.) Bol bol verme. 22a/7a, 24b/18, 
125b/10b

bezm: (Far.) Eğlence meclisi, topluluk. 
27b/17a, 109a/12b, 109b/6a,8b,9b, 113b/10a, 
115b/8a, 116b/3,7, 117a/8b, 125a/4b,17b, 
126a/2a,15a, 127b/4a, 128b/8b, 130b/11b, 
131a/19b, 131b/20a, 133b/2b,5b

bì-cä: (Far.) Yersiz. 50b/9, 108b/19

bì-çäre: (Far.) Çâresiz. 24a/15b, 24b/14, 
52b/7b, 87a/6, 95b/20, 110b/1a, 112b/13a, 
117b/14, 125b/18a, 126a/9b, 127a/11b, 
127b/10b, 132b/7c

bì-bedel: (Far.-Ar.) Benzeri olmayan, eşsiz. 
50b/17, 97a/16d

bì-≈add: (Far.-Ar.) Hadsiz. 3b/9, 100a/9b

bi≈aøøın: (Ar.) Hakkıyla, hak ederek. 2b/7, 
21a/6,11, 26a/4, 33a/5, 46a/2, 51a/3, 53a/14, 
79a/9

bi≈är: (Ar.) Denizler. 37a/3,8, 96a/8b
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bì-∆ıred: (Far.) Akılsız. 104a/18a

bihzäd: (Far.) Yaratılışı iyi, doğuştan iyi olan 
kimse. 93a/20, 131a/7a

bikr: (Ar.) Dokunulmamış, bozulmamış olan. 
104b/3b, 133a/6b

biläd: (Ar.) Beldeler, şehirler. 93b/20

bilä-fä´ıla: (Ar.) Hiç ara vermeden, aralıksız. 
9a/6

bi’l-ä∆are: (Ar.) Sonra, sonradan. 5a/9,13, 
8a/4, 9a/9, 20a/5, 42a/4,6, 43a/6, 46a/9, 50a/9, 
53a/6, 54a/7, 56a/6, 69a/11b, 70a/4,8, 82a/11, 
84a/10, 89a/13

bilä-veled: (Ar.) Evlatsız. 77b/10

bi’l-cümle: (Ar.) Bütün, hep. 87b/5, 95a/17

bi’l-∆ä´´a: (Ar.) Özellikle. 27a/7, 42a/17, 
52a/6, 52b/11a, 63b/16, 69a/5a, 79a/12

bi’l-isti≈øäø: (Ar.) Hak ederek. 42b/4, 
53a/17, 80a/8

bi’l-külliyye: (Ar.) Tamâmen, büsbütün. 
2b/11

bi’l-úumùm: (Ar.) Bütün. 11a/14, 42b/6

bì-mi§äl: (Far.-Ar.) Benzersiz. 52a/8

bìmnäk: (Far.) Korkuya kapılmış, korkmuş. 
50b/2

binä: (Ar.) İnşâ etme. 3a/9, 6a/2,3, 11a/11, 
93b/9, 99b/22a, 107b/2, 121a/9b

binäõen úaleyh: (Ar.) Bu yüzden, bundan 
dolayı. 2b/15

bì-na®ìr: (Far.-Ar.) Eşsiz, benzersiz. 22a/1a, 
42b/2, 43a/7

biräder: (Far.) Erkek kardeş. 16a/2, 27a/11, 
42b/7, 51b/4, 52a/15, 53a/5,6,8, 70a/4, 70b/16, 
86a/8, 99b/16b, 109a/4b

bì-sebeb: (Far.-Ar.) Sebebsiz. 27b/9a

bisyär: (Far.) Çok. 98b/21c, 99b/29b

bì-şübhe: (Far.-Ar.) Şüphesiz. 51a/8, 95a/16, 
121a/11a

bi’t-te´ädüf: (Ar.) Tesâdüfen. 86b/11

bìzär: (Far.) Bıkmış, usanmış. 3a/13

bù (Far.) Koku. 24a/5b

buhrän: (Ar.) Hastalık nöbeti, kriz, sinir 
bozukluğu. 101b/3

bùy: (Far.) Koku. 24b/22, 98a/2,3, 
109b/14a,7b, 117b/3, 122a/16c, 124a/5a, 
125a/18a,3b, 125b/4b, 126a/21b, 129a/4a, 
129b/12a, 136b/14, 137a/4b 

bükä: (Ar.) Ağlama, ağlayış. 100b/3a

büle˚ä: (Ar.) Beliğ kimseler, güzel ve düzgün 
söz söyleyenler. 98b/15c

bülend: (Far.) Yüksek, yüce. 6a/11, 22a/10a, 
94b/3a, 100a/12a, 114a/8, 121b/3a

bülù˚: (Ar.) Ergenlik. 85b/13

bünyäd: (Ar.) 1. Esas, temel. 2. Yapı, binâ. 
11b/2, 93a/20, 97b/15c

bürrän: (Far.) Keskin, kesici. 93a/16, 97a/13c

büt: (Far.) Put. 50b/2,11,21, 114b/12a, 
132b/13b, 

C
cäbecä: (Far.) Yer yer. 107a/16a, 112b/2a, 

129b/5b
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cäh: (Far.) Makâm, mevki. 24a/18b, 95b/15, 
97a/12b, 108a/7a, 117a/11b, 127b/12a, 133a/19a, 
135a/17b

cäõiz: (Ar.) Uygun. 47a/5a

cänän: (Far.) Sevgili. 50b/17, 94b/3a, 
106a/10, 113a/2a, 113b/3a,7a, 115a/5, 124b/3b, 
125b/7a,5b, 126a/16b, 126b/2a, 128b/15a, 
130b/2b, 131a/20a, 132b/7b, 134a/13a, 137a/6b

cän-ba∆şä: (Far.) Can veren. 95a/6

cänib: (Ar.) Yan, yön, taraf. 5a/9, 111b/5, 
122a/19a

cär: (Ar.) Komşu. 22a/6a

cärì: (Ar.) 1. Geçen. 2. Geçmekte olan. 3. 
Akan. 95a/15, 95b/13

cäriye: (Ar.) Halayık. 80a/3

cäy: (Far.) Yer. 27b/7b, 79b/7, 95a/18, 99a/1c, 
101b/3, 105a/12b, 108a/8b, 121a/17a, 126a/10b, 
127a/17a, 128a/7c, 129b/4b, 130b/20a, 131b/8b, 
136a/2, 137a/3a,17b

cedbeced: (Ar.) Nesiller boyunca. 66a/2, 
69a/2a

cedd: (Ar.) Ata. 8a/15, 10b/3, 55a/4, 58a/10, 
69b/15a, 86a/1, 93a/7, 95a/1, 96b/22e, 98b/18d, 
105b/14a, 121b/13b

cedd-i emced: (Ar.) En büyük baba. 8a/15,16, 
55a/4, 86a/1

cedel: (Ar.) Tartışma, münâkaşa. 110a/9a

cefä: (Ar.) Üzen, eziyet eden. 27b/12a, 
83b/16a, 104a/14b, 106a/9,18, 110b/7a, 114b/6a, 
116b/17, 122b/11a, 129a/15b, 130a/13, 136b/9

cefä-pìşe: (Ar.-Far.) Cefâ eden. 27b/12a

cehl: (Ar.) Bilgisiz, câhil. 22a/9a, 
98b/14b,26b, 99a/24a, 101a/11, 104a/10b, 
111b/10

celädet: (Ar.) Yüreklilik, yiğitlik. 125b/19b

celb: (Ar.) Çağırma, davet. 22a/1a, 94a/12c, 
109b/7a, 125a/11b, 134a/5b

celìle: (Ar.) Çok yüce, ulu. 1b/8, 2b/4, 87b/17

celìs: (Ar.) Sohbet arkadaşı, hemdem. 1a/1, 
112a/2b

cemú: (Ar.) Toplama. 25a/4

cemäúat: (Ar.) Topluluk. 5a/5, 63a/11,13, 
84b/6

cemúiyyet: (Ar.) Topluluk, kalabalık. 17a/5, 
21a/13, 83b/11a

cenäb: (Ar.) Hazret. 26a/8, 35a/12, 51b/10, 
75b/3, 87b/20

cenä≈: (Ar.) 1. Kanat. 2. Merkez durumunda 
olan bir şeyin iki yanında bulunan kısım veya 
gruplardan her biri. 96a/10c

ceng: (Far.) Savaş. 24a/8b, 119b/16b

cennet: (Ar.) Cennet, bahçe. 24b/24, 27b/7b, 
35a/8, 57a/3, 58a/11, 63b/15, 66a/11, 79a/16, 
80a/5, 96a/3a,4a, 97b/6b,13b, 103b/11b, 
105a/15a, 107b/18, 121a/12a,17a, 122b/16b, 
129a/8a, 133a/16b

cennet-mekän: (Ar.) Mekânı cennet olan. 
58a/11, 80a/5

cenùb: (Ar.) Güney. 34a/11

cereyän: (Ar.) Akış. 54a/13

ceväb-ı ´aväb: (Ar.) Doğru cevap. 47a/6a

cevähir: (Ar.) Cevherler. 78a/3, 104b/16c, 
107b/12, 120b/15b
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cevlän: (Ar.) 1. Dolaşma, gidip gelme, deve-
ran. 2. Gezinme, gezinti. 3. Hareket, canlılık. 
130b/4b, 131b/17a

cevr: (Ar.) İncitme, eziyet. 19b/7, 95b/2, 
105a/3b, 110b/2a,13c, 114b/6a, 116b/17, 
118b/11, 121a/1a, 126b/10a, 128b/9a, 10a,14b, 
129b/8a, 130a/12, 130b/7a, 131b/6b, 133a/11a, 
133b/7a 

cevväl: (Ar.) Çok hareketli. 82a/14

cibäl: (Ar.) Dağlar, cebeller. 108b/7

cibillì: (Ar.) Doğuştan gelen. 81a/8

cidär: (Ar.) 1. Duvar. 2. Bir şeyin yan tarafını 
meydana getiren veya etrâfını çevreleyen iç 
taraftaki yüzü, çeper. 132b/15b

cihän: (Far.) Dünyâ. 11b/3,6, 24b/4, 
27b/2a,17a, 35a/12, 46a/13, 50b/6, 51b/10, 
54a/10, 56a/11, 69a/12a, 79b/3, 94a/15c, 
95b/6,15, 96b/3c, 97a/4c, 97b/7c, 98b/17b, 
23c, 99a/18a,24a, 100a/17c, 100b/20a, 
101a/6, 104a/19b, 104b/4b, 105a/2a, 106a/6, 
106b/14a,17a, 107b/4,7, 108a/6a, 111a/2a, 
113b/4a,17a, 114b/3a, 115b/5b, 9b, 117a/2a, 
119a/15a, 120b/7b, 121a/16a, 12b, 121b/7b, 
122a/13c, 123b/16b, 124a/4b, 125b/17a, 
127a/10b, 128b/5a, 129a/5a, 129b/5a,10b, 
130b/2a,9a, 132b/3b, 135b/14c, 136a/5,8,9

cihet: (Ar.) Yön, taraf. 19a/6, 55a/3, 81a/18, 
87b/9,17,18, 99b/21c,34c

cilve-ger: (Ar.-Far.) Cilve ve naz eden. 
86b/10

cinän: (Ar.) Cennetler. 5a/16, 5b/11a, 27a/6, 
27b/18a, 29a/4, 50a/6, 52b/15a, 57a/3, 58a/9,15, 
61a/15, 63a/7, 68a/10, 69a/7a, 69b/20b, 
79a/11, 87a/4, 97a/4c, 103b/11a, 119a/17a, 

121a/8a,12a,14a,8b, 121b/5b, 126b/19b, 
128a/5b,11c, 130b/14a, 131a/17b 

cism: (Ar.) Beden. 11b/3, 24a/6b, 27b/7a, 
96b/15c, 115b/3a, 136a/16, 137a/5a,9b

civär: (Ar.) Yakın çevre. 14a/3,6, 20a/5, 
21a/5, 23a/13, 26a/6,15, 38a/4, 52a/3,8, 
55a/7, 61a/15, 69a/8a, 86a/17, 93b/11, 98b/4a, 
100b/11d

cùş: (Far.) Çoşku. 78a/4, 130b/10a, 132b/3c

cùy: (Far.) Nehir, akarsu, ırmak 96a/15c, 
116b/10, 117a/14a, 117b/18, 124a/18b, 
131a/16b, 136b/14

-cùy: (Far.) Arayan, isteyen. 24a/14b, 

cünbüş: (Far.) 1. Eğlence, oyun. 2. Hareket 
etme, kımıldanma, oynama. 94b/16a, 101a/17

cürm: (Ar.) Suç, kabahat. 87a/6, 96a/14c,26e, 
98b/8d, 104b/18b, 110b/15c, 116b/5

cüzõì: (Ar.) Kısım, parça. 21a/1

Ç

çär-bäliş: (Far.) 1. Hükümdar ve büyüklerin 
üzerine oturduğu dört katlı yastık, taht, yüksek 
mevkî, makam. 2. Dört unsur (ateş, hava, su, 
toprak) ve dört unsurdan meydana gelen dünya. 
95b/6

çäre: (Far.) Dermân. 24a/14b,15b,16b, 82a/4, 
106b/11a, 111b/18, 130a/8, 134a/10a 

çar∆: (Far.) Felek. 24a/13b, 27b/5a,12a, 
96a/18b, 104a/13b, 104b/10d,15d, 107a/4a, 
113b/6a, 114a/5,8, 115b/12b, 118b/12, 128b/19a, 
129b/12b, 130a/13, 134b/5a, 136a/2

çehär: (Far.) Dört. 79a/16

çekìde: (Far.) Damlamış. 112a/5c
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çend: (Far.) Birkaç. 35a/8

çendìn: (Far.) Bu miktar, bu kadar. 95a/10

çengäl: (Far.) 1. Çengel. 2. Yırtıcı kuş veya 
hayvan pençesi. 132b/2b

çerä˚: (Far.) Yağ kandili ve genellikle mum, 
meş’ale gibi ışık veren şey. 97a/3b, 108b/11

çeşm: (Far.) Göz. 27a/13, 95a/7, 96a/23b, 
96b/7b, 100b/8a, 103b/12a, 105b/10b, 106a/19, 
106b/2a, 108b/8, 113b/3a, 115a/12, 116a/17, 
116b/15, 117a/4a, 14a,16a, 117b/16,17,19, 
118b/2, 120b/9b, 122a/13c, 123a/4b, 
123b/5a,19a, 124b/21a, 125a/4a,14a,16b, 
126a/13a, 127a/20b, 127b/5b,16b, 128a/13a, 
128b/3a,5b, 129a/7b, 130b/2a, 131a/18a,16b, 
131b/19b, 12b, 133b/5b, 134a/22b, 134b/11a, 
136a/7

çihär-yär: (Far.) Dört halîfe. 36a/11

D/°
Dädär: (Far.) Adâletli olan Cenâb-ı Hak. 

96a/6b

däder: (Far.) Erkek kardeş. 50b/1, 51b/5, 
113b/2a

däfiú: (Ar.) Defeden, uzaklaştıran, kovan, 
savan şey. 111b/19

da˚da˚a: (Ar.) Gürültü. 35a/6, 109b/10a

dähì: (Ar.) Zekî. 8a/6, 54a/10,17

däúì: (Ar.) Duâ eden kimse, duâcı. 78a/8, 
94a/2a, 95b/10

däõimä: (Ar.) Her zaman, sürekli. 33a/17, 
96a/15b, 104a/9c, 109b/13a, 113b/6a, 125a/12b, 
126b/19a, 129b/11b, 132a/8a, 132b/5a

daøäyıø: (Ar.) Anlaşılması güç olan hususlar. 
2b/6,12

daøø-ı bäb: (Ar.) Kapı çalma. 86a/7

¬alälet: (Ar.) Doğru yoldan ayrılma, yoldan 
çıkma, sapıtma. 100b/12b, 104a/3a

dänä: (Far.) Âlim, bilgin. 24a/8b,12, 63b/8, 
86b/15, 101a/11, 110a/10a, 115b/2b

¬arb: (Ar.) Vurma. 84b/15

däreyn: (Ar.) Dünyâ ve âhiret. 78a/4

där-ı beøä: (Ar.) Âhiret. 9a/11, 13a/5, 42b/13, 
43b/17, 81a/14, 89a/8 

där-ı úuøbä: (Ar.) Âhiret. 79b/3

därù: (Far.) İlaç. 24a/15b

därü’l-úulùm: (Ar.) İlimler yurdu, medrese. 
22a/11a

daúvä: (Ar.) Mesele. 24b/2 

Däver: (Far.) Mutlak hâkim olan Allâh. 79b/3

daúvet: (Ar.) Çağırma. 1b/10, 5a/14, 
83b/8a,10a

deúavät: (Ar.) Dâvetler. 78a/3,6

debbä˚: (Ar.) Deri terbiye eden (kimse). 
85a/4, 85b/10,13,16

debdebe: (Far.) Göz alıcı, tantanalı. 17a/4

defìn: (Ar.) Gömülü. 8a/7, 47a/12a, 52b/16a, 
55a/7, 57a/4, 61a/16, 63a/8, 69a/8a, 70a/12, 
71b/14, 84a/14

dehän: (Far.) Ağız. 24a/12a, 92b/4, 100a/14c, 
106b/10a, 134a/13b

dehr: (Ar.) Dünyâ, devir, zaman. 24a/9b, 
26a/9, 27a/12, 61a/6, 63b/14, 95a/12, 95b/10, 
96b/13d, 99b/8a, 104b/18c, 107a/4a, 107b/4, 
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115a/10, 122a/15c, 123b/17a, 124a/15b, 
129a/8b, 129b/11b, 132b/6a, 134a/3a, 136b/12

dekäkìn: (Ar.) Dükkanlar. 122a/4b

delìl: (Ar.) Kanıt. 69b/12a

delläl: Tellâl. (Ar.) 24b/25

dem: (Far.) Zaman. 5b/5b, 50b/9, 52b/2b, 
93a/19, 93b/15, 94a/2a,9b,8d,17e, 95a/7, 96a/4a, 
96b/3d, 99a/8c, 99b/5a,21a,24a, 100a/9a,14a, 
100b/7b,17b,28c,30c, 101a/19, 104a/5b,12b, 
104b/2c, 106b/2a, 17a, 107a/10a, 113b/15a,16a, 
114a/3,20, 114b/16a, 117a/6b,7b, 124b/19a, 
130b/14b, 131a/17a, 133a/14a, 135a/18a, 
137a/18b, 143a/12

demädem: (Far.) Her vakit, dâimâ, her an. 
93b/3, 109a/7a, 113b/8a, 125a/13b

dendän: (Far.) Diş. 94b/6a

denì: (Ar.) Alçak. 27a/12, 101a/5, 

derc: (Ar.) Toplama, bir araya getirme. 81a/4, 
83a/7, 84a/3

derece-yi øu´vä: (Ar.) Son derecede. 9a/6

der-ferämuş: (Far.) Unutma, hatırdan çıkarma 
durumunda. 95a/7

dergäh: (Ar.) Tekke, kapı. 6a/9, 14a/5, 24b/8, 
30a/7, 78a/1,5, 83b/Derkenar, 87b/8, 90a/8, 
96a/22c, 97a/8d, 103b/14a, 108a/10a

der≈äl: (Ar) Hemen. 5a/16, 5b/3a, 5b/10a, 
11a/5, 52b/6a, 54a/15, 59a/3, 80a/16, 84b/10, 
86a/7,9

derùn: (Far.) 1. İç, iç taraf, dâhil. 2. Kalp, 
yürek, bâtın. 10a/13, 27a/14, 47a/3a,7a, 95a/13, 
112b/6a, 113a/3a,12b, 113b/8a, 117b/11,17, 
125a/3a, 126b/7a,13a,16a, 128a/3b, 131a/6a

dervìş: (Far.) Bir tarikata bağlı olan kimse, 
mürid. 11a/8,9, 52a/7, 96b/19d

deryä: (Far.) Deniz. 24b/14, 96a/9b, 21b,17c, 
106b/15a, 111a/4b, 122a/12a, 127a/13a

derz: (Ar.) 1. Yiv. 2. Bir duvarda üst üste 
konan iki taş veya tuğla arasında kalan aralığı 
harç ile doldurma. 94b/6a

dest-dıräz: (Far.) 1. Eli uzun. 2. Zâlim, zorba. 
35a/5

destgìr: (Far.) Elde tutan kimse, yardımcı, 
muîn. 94a/13c

deverän: (Ar.) Dönme. 55a/9

devrän: (Ar.) Felek, zaman. 81a/10, 93b/18, 
96b/6d, 97a/4d, 106a/16, 111a/12b, 116b/19, 
123b/4a, 125b/3a, 136b/17

dıra∆t: (Far.) Ağaç. 78a/5

dibä˚at: (Ar.) Deriyi kullanılır ve temiz hâle 
koyma. 85b/11,17

dìdär: (Far.) 1. Çehre, yüz. 2. Görüşme, 
buluşma. 63b/11, 75b/1

dìde: (Far.) Göz. 5b/10b, 24a/7b, 97a/15a, 
99a/10a, 114a/2, 117a/10a,14a, 125b/9a, 
129a/2a, 134b/7a,13a

dil: (Far.) Gönül. 24a/7b, 24b/4,5,13,21,26, 
27a/13,15,17, 39a/9, 50b/5, 92b/6, 94b/11a, 
96a/19c, 101a/10, 104b/15d, 105a/2b,9b, 
106a/12, 107b/19, 108a/4a, 108b/17, 110a/17a, 
111a/9a, 115a/9, 118a/17, 119b/7a,13a,3b, 
121b/9b, 123b/10a, 124b/14a, 125a/14b, 
127a/7b,16b, 128a/3a,8a, 129a/3b, 129b/9b, 
130a/8, 131a/2a, 132b/7b, 133a/7a, 133b/4b, 
134a/7a, 137a/5a, 

dil-ärä: (Far.) Gönlü süsleyen (sevgili). 5b/8b
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dil-ber: (Far.) Gönül alan, güzel, sevgili. 
50b/2

dil-nişìn: (Far.) Gönülde yer eden. 59a/14

dil-peŸìr: (Far.) Gönlün kabul edeceği, beğe-
nilen. 50b/3

dil-rübùde: (Far.) Gönlü kapılan, gönlü kapıl-
mış olan. 95a/5

dìnär: (Ar.) Altın liranın dörtte biri değerinde 
olan eski para. 107a/2a

dìniyye: (Ar.) Dinle ilgili. 6a/10, 21a/2, 28a/2

dirì˚: (Far.) 1. Esirgeme, kıyamama. 2. 
Eyvah, yazık. 78a/10, 98b/7d, 117b/7

dìrìn: (Far.) Eski, kadim. 112b/2a, 129b/12a

dìvän: (Ar.) Meclis. 50b/14, 100b/12c, 
105b/3b

diyär: (Ar.) Memleket. 5a/13, 19b/5, 96b/5d,-
11d,15d, 98a/14,16,17, 118b/4, 124a/12b, 
128b/15b

duúä: (Ar.) İsteme, yakarış. 24a/16b, 
27b/15a,18a, 55a/13, 63a/11,13,14, 81b/8, 
9,12,13, 84b/19, 93b/17, 94a/12c, 95b/4, 97a/9b,-
10b,15d, 97b/12b, 99b/34b,3c, 100a/29a,29b, 
103b/3a,13b, 104a/13c, 105a/5a, 105b/8a, 
108a/12b, 121b/16b 

duúä-gù: (Ar.-Far.) Duâcı. 24a/3b

dùd: (Far.) Duman. 113a/9b

du∆ùl: (Ar.) Girme, giriş, dâhil olma. 30a/10, 
85a/12, 100b/20b,24b, 103b/9a

du∆ter: (Far.) Kız çocuk, kız. 51b/7, 69a/13a, 
114a/6, 118b/16, 125a/11b, 125b/6b, 130b/19b, 
131a/11a, 136b/5

¬urùb-ı em§äl: (Ar.-Far.) Atasözleri. 29a/13

dünbäl: (Far.) Kuyruk. 125a/5b

dürer: (Ar.) İnciler. 85a/12, 114b/7b

dürer-bär: (Ar.-Far.) İnci gibi söz söyleyen. 
85a/12

dürr: (Ar.) İnci. 24a/12a, 42a/10, 53a/4, 
57a/6, 85a/6, 95b/4, 96a/17b, 97a/11a, 14a,17a, 
99b/22b, 100b/20d, 109b/9a, 111a/4b, 120b/10b 

dürùs: (Ar.) Dersler. 20a/17, 79a/5, 89a/7,12

düşmen: (Far.) Düşman. 27a/13, 96b/7d, 
104b/18c, 120b/1a 

düşnäm: (Far.) Küfür, sövgü. 24b/21, 
27b/14a, 116b/12,18, 132a/18b

düvüm: (Far.) İkinci. 97b/17c

E
eúä®ım: (Ar.) Büyükler, ileri gelenler. 42b/3, 

52b/9a, 61a/13, 105b/12a

eúazz: (Ar.) Çok aziz. 93a/7, 95a/1,5, 
105b/14a

ebed: (Ar.) Sonu olmayan gelecek zaman. 
24b/23, 27b/20a, 129b/10b

ebediyyen: (Ar.) Sonsuza kadar. 84a/13

ebkem: (Ar.) Dilsiz, lâl. 114a/13

ebrär: (Ar.) İyi insanlar. 37a/7, 81a/2

ebruvän: (Far.) Kaşlar. 117b/2, 124b/20a, 
125a/15b, 132b/3a, 133a/20a

ebväb: (Ar.) Kapılar. 132b/10a

ecdäd: (Ar.) Atalar. 79a/7, 113a/8a, 122a/9a, 
139a/7
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ecel: (Ar.) Hayâtın sonu. 27a/16, 27b/17a, 
79a/15, 107a/12a, 111a/11b, 117a/16a, 
121a/9a,9b, 122a/16a, 129a/19b

ecille: (Ar.) Bilgi ve rütbece büyük olanlar. 
1a/7, 23a/2, 24a/3a, 33a/3, 39a/7, 42a/9, 43a/2, 
52a/11, 52b/11a, 81b/18, 83a/3, 85a/9, 86a/7,12

edä: (Far.) Naz, işve. 50b/9, 59a/12, 86b/11

edìb: (Ar.) Edebiyatçı. 24a/6a, 25a/3, 51b/3, 
69a/6a, 80a/14

edìm: (Ar.) 1. Tabaklanmış deri, sahtiyan. 2. 
Satıh, yüz. 98a/18

ednå: (Ar.) Çok aşağı. 94a/9e

ef˚än: (Far.) Iztırapla bağırma, haykırma, 
feryat. 96a/14d, 123a/17a, 126b/5a, 128b/2a, 
129a/4b, 131a/12a, 135a/13a

efräd: (Ar.) Fertler. 86b/4

efser: (Far.) Taç, iklîl. 128b/14a

efzùn: (Far.) Fazla, çok. 27b/16a, 47a/9a, 
105a/10a, 115a/9, 137a/8a

e∆a´´: (Ar.) 1. En has. 2.Başlıca. 112b/4a

e≈ibbä: (Ar.) Dostlar, ahbaplar, tanıdıklar, 
bildikler. 3a/15, 104b/15d, 132b/14c

ehl: (Ar.) Mahâret sâhibi. 5b/6b, 19b/8, 
27a/13,15, 50b/11, 51a/8, 63b/9, 81a/3, 82a/14, 
86a/8,10, 87a/3, 93b/17,20, 94a/13c, 95a/8,17, 
96b/2b, 97a/2b,16c,2d, 98b/20d, 99a/15a,22a, 
99b/24a,2b,13b, 100a/3a,26a, 100b/12a,25c, 
104a/3a, 8b,11c, 104b/20b, 107a/16a, 108a/14b, 
109b/9a,12a,3b, 110a/11a, 111a/9a, 112a/6a, 
112b/14b, 113a/3a, 114b/4a, 5a,10a, 115b/2b, 
116b/12, 119a/8a, 122b/10b,16b, 123a/3a,14a, 
124a/20a, 125b/17a,12b, 127a/18a, 127b/10a, 

129b/12b, 130a/13, 130b/19a, 131b/14b, 
132a/7a,17a, 132b/12a,13c, 135a/6b, 136a/10

ehl-i dil: (Ar.-Far.) İrfân sâhibi, ârif. 
5b/6b, 27a/13,15, 50b/11, 108a/14b, 111a/9a, 
114b/5a,10a, 129b/12b, 130b/19a

ekäbir: (Ar.) Büyükler, ileri gelenler. 9a/4

ekäbir-i úulemä: (Ar.) Büyük âlimler. 9a/4

ekìd: (Ar.) Kesin. 79b/3

ekl: (Ar.) Yeme. 135a/7b

ekmel: (Ar.) Noksansız, mükemmel. 7b/3, 
96b/12b, 98b/10c

eknäf: (Ar.) Taraflar, yönler. 8a/15

ekrem: (Ar.) Çok cömert. 24a/11a

ek§er: (Ar.) Çok, bol. 19a/16, 126a/5a, 
133a/5b

ek§eriyä: (Ar.) Çoğunlukla. 52a/8, 80a/14

ekvän: (Ar.) Varlıklar, âlemler. 93b/9

el-än: (Ar.) Şimdi, şu anda. 6a/17, 14a/9

elfä®: (Ar.) Sözler, lafızlar. 83a/7, 95a/15, 
136b/2,3,4,5,6

elf-i §änì: (Ar.) Hicreti tâkip eden ikinci bin 
yıl. 87b/20

elem: (Ar.) Keder, gam. 5b/9b, 95b/12, 
106b/2a, 122b/15a, 127b/6b,22a, 128b/9a, 
132a/2b, 132b/5c, 135b/21c

el≈an: (Ar.) Nağmeler, ezgiler, melodiler. 
94b/17a

el≠äf: (Ar.) İyilikler, lütuflar. 78a/4, 96a/7b, 
96b/16c,20d, 112a/7b, 122a/3b, 137a/9a

elyaø: (Ar.) Çok lâyık, en liyâkatli, en uygun, 
çok münâsip. 81b/5, 120b/11c
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el-yevm: (Ar.) Bugün. 34a/9, 83b/18a

emced: (Ar.) Çok şerefli, şeref ve şan sâhibi. 
8a/15,16, 55a/4, 86a/1, 93a/7, 95a/1,5, 105b/14a

emìn: (Ar.) Güvenilir. 31a/2,

emìr: (Ar.) Bey. 50b/10, 94a/7c

emìriyye: (Ar.) Kesin hüküm, buyruk. 11a/15

emläk: (Ar.) Mülkler. 18a/6, 122b/10b

emmäre: (Ar.) Emredici. 67a/3

emn: (Ar.) Emniyet, korkusuzluk, güven, 
huzur. 111b/4

enäm: (Ar.) Yaratılmış olan bütün halk. 3b/4, 
13a/6, 15a/4, 

enbiyä: (Ar.) Peygamberler, nebîler. 2a/8, 
30a/12

enbùh: (Far.) Kalabalık. 35a/7

encäm: (Far.) Son, nihâyet. 35a/6

encümen: (Far.) Topluluk. 27a/15

enda∆te: (Far.) Atılmış. 128a/6c

endìşe: (Ar.) Düşünce, kaygı. 24b/9, 97a/6b, 
133b/9b

endùh: (Far.) Gam, keder, tasa. 104a/17b, 
131b/3a,11a 

enfiyye: (Ar.) Keyif vermek için burna çeki-
len çürütülmüş tütün tozu, burun otu. 111a/1c,-
2c,3c,5c, 114b/2b,3b,4b,6b,10b

engüşt: (Far.) Parmak. 27b/3b, 98b/13c, 
117b/8, 136b/6

engüşt-nümä: (Far.) Parmakla gösterilen. 
27b/3b

enìn: (Ar.) İnleme. 39a/8

enìs: (Ar.) Dost, arkadaş, yar, hemdem. 
5b/2a, 42a/8, 43a/7, 61a/7, 67a/2, 81b/12,17, 
89a/6, 128a/8c, 131a/13b, 137a/17a

enväú: (Ar.) Çeşitler. 24a/12a, 98a/17, 
98b/14d, 104a/9a, 109a/9a, 136b/10 

eräŸil: (Ar.) Çok rezil. 21a/17

erbäb: (Ar.) Sâhip, usta. 27a/14,17, 83b/
Derkenar, 86b/7, 93b/15, 95a/9, 98a/7, 101b/2, 
104a/11a,4b, 107b/9,15, 109b/11a, 110b/17c, 
113a/4b, 114a/8,19, 114b/7a, 115b/16c, 119a/8a, 
121a/1a, 121b/11b, 124a/3b, 125b/17b, 128a/3a, 
129b/5b,15b, 130a/3

erbaúìn: (Ar.) 1. Kırk. 2. Dervişlerin çile 
çıkarmak için hücreye kapandıkları kırk günlük 
müddet. 1b/12, 3b/14, 87b/10

ercümend: (Far.) Değerli, saygın. 9a/9, 
43b/13

ervä≈: (Ar.) Ruhlar. 59a/10

erzänì: (Far.) Lâyık, değer. 27b/20a, 97a/5b

esúad: (Ar.) Daha saîd, pek mes’ûd, daha 
bahtiyar. 94a/11e

esäfil: (Ar.) Çok aşağı ve bayağı kimseler. 
95b/17

esäs: (Ar.) Asıl, kök. 24a/10a

esb: (Far.) At. 5b/3a, 29a/8

esbäb: (Ar.) Sebepler. 84b/18, 113a/6a, 
118a/13, 120a/8, 124a/18a, 132b/13a

esbaø: (Ar.) Önceki, eski. 51a/2, 16a/1, 
61a/13

esed: (Ar.) Aslan. 97a/11d

esef: (Ar.) Üzülme. 70b/5
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esìr: (Ar.) Tutsak. 39a/9, 92b/4,7, 95a/6, 
95b/18, 104b/12b, 111b/16, 113b/11a

esläf: (Ar.) Bizden öncekiler, bizden evvel 
geçmiş kimseler, eskiler. 107b/9

esmäõ: (Ar.) İsimler. 23a/11, 71b/10

esrär: (Ar.) Gizlenilen ve bilinmeyen 
şeyler. 5a/11, 23a/12, 50b/5, 86b/16, 96b/19b, 
97a/17c,3d, 116b/7, 125a/19a, 126b/15a, 
128a/9b,13b, 128b/18a, 130a/6

eş∆ä´: (Ar.) Kişiler, şahıslar, kimseler. 
104a/20a

eşheb-süvär: (Ar.-Fars.) Süvârî. 50b/12, 
124b/21b

eşher: (Ar.) Pek ünlü, çok meşhur. 2b/14, 
90a/6

eşk: (Far.) Gözyaşı. 24b/14, 52b/1a, 69a/14a, 
70b/5, 79b/7, 105b/10b, 116a/19, 117b/10,14, 
118a/9, 121b/6b, 128b/3a, 135a/15a

eşøıyä: (Ar.) Haydutlar. 34a/8, 58a/8, 
59a/1,3,4, 93a/16,17, 94a/6d

eşräf: (Ar.) Seçkinler, ileri gelenler. 63a/2, 
69a/10a, 82a/18, 121a/3a, 121b/2b

eşref: (Ar.) Çok şerefli. 19b/2, 85b/2, 
100a/31a

e≠fäl: (Ar.) Çocuklar. 24b/17, 101a/4

e≠räf: (Ar.) Çevre. 8a/15, 9a/1, 82a/3

e≠vär: (Ar.) Tavırlar, davranışlar, hâller, tarz-
lar. 87b/5, 95a/5

evä∆ir: (Ar.) 1. Sonlar, son zamanlar, son 
dönemler. 2. Arabî ayların son on gününe verilen 
ad. 121b/16a

evämir: (Ar.) Buyruklar, emirler. 21a/15

eväsı≠: (Ar.) Ortalar. 86b/9

evc: (Far.) Bir şeyin en yüksek noktası. 3b/9, 
96a/10c

evøäf: (Ar.) Vakıflar. 18a/9, 113a/10a

evøät: (Ar.) Vakitler. 24b/11, 54a/9, 85b/12, 
86b/8

evøät-güŸär: (Ar.-Far.) Vakit geçiren. 86b/8

evliyä: (Ar.) Velîler. 3b/10, 78a/5,8, 98b/27d, 
99a/1a

evliyäõulläh: (Ar.) Allâh’ın sevgili kulları. 
5a/10, 84a/5

evräd: (Ar.) Okunması âdet edinilmiş olan 
belli âyet, sûre ve duâlar. 86a/10, 113a/9a

evreng: (Far.) Taht. 97b/15a

eyädì: (Ar.) Eller. 95b/14

eyvän: (Far.) 1. Köşk, kasır, kemerli yüksek 
binâ, çardak. 2. Dîvanhâne, büyük salon, sofa. 
93b/5, 96a/9d

eyyäm: (Ar.) 1. Günler. 2. Zaman, devir. 
35a/10, 71b/8, 96a/12c, 97a/6d, 111a/12a, 
112b/10a, 113b/13a, 119b/10b, 120b/3a, 
121a/10b, 126a/4a, 129b/13a,8b, 132a/16b, 
137a/8a

ezel: (Ar.) Sonsuzluk. 27b/15a, 110a/7b, 
116a/10, 129a/18b

ezelì: (Ar.) Ezele ilişkin. 23a/11, 116b/4

eŸiyyet: (Ar.) Cefâ. 83b/16a

eŸkär: (Ar.) 1. Anmalar, hatırlamalar. 2. 
Zikirler. 86a/10, 113a/9a, 129a/3b

eŸkiyä: (Ar.) Zekiler. 28a/3, 42b/3, 52a/11, 
52b/12a
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eŸyäl: (Ar.) Etekler. 101a/1

F
fa˚fùr: (Far.) Çin işi, porselen. 106b/2b,4b

fa∆r: (Ar.) Övünme, övünç, kıvanç. 23a/11, 
30a/12, 79b/5, 84b/7, 94a/12e, 96a/20d, 100b/6b, 
111b/10, 136a/4 

faøìh: (Ar.) Fıkıh âlimi, İslâmiyet’in dînî, 
içtimâî, medenî, hukûkî ve siyâsî bütün hüküm-
lerini şer’î delilleriyle bilen ve bu alanda söz 
sâhibi olan kimse. 89a/2

faør-≈äl: (Ar.) Yoksulluk durumu. 84b/2

fänì: (Ar.) Geçici. 14a/6, 83a/8, 84a/13, 
96b/4d, 107a/10a, 122a/17c 

färi˚: (Ar.) 1. Vazgeçmiş, terketmiş, el 
çekmiş. 2. Gâile ve gürültüden uzak, rahat, 
âsûde. 84b/10, 113a/9a,3b, 115b/3b,17c, 117a/2a

farì◊a: (Ar.) Farz, Allâh’ın emri. 30a/2

fa´l: (Ar.) 1. Ayrıntı, ayırma, bölüm. 2. 
Mevsim. 11a/10, 50b/21, 95b/20, 108a/7b, 
108b/4, 109b/6a, 134b/15a, 137a/16b,19b

fa≠ìn: (Ar.) Zihni açık, çabuk kavrayan, fetâ-
net sâhibi kimse, zekî. 107b/8

fä◊ıl: (Ar.) Fazîletli, erdemli. 2b/12, 3a/7, 
8a/6, 19a/11, 20a/3,4,8,9, 21a/13,16, 22a/1a, 
23a/5, 24a/3a,6a, 27a/5,6,17, 42a/14, 43a/7, 
44a/4, 46a/17, 46b/2, 50b/20, 51a/2, 51b/2, 
52a/8,12, 53a/17, 54a/2,11,14, 55a/2, 56a/7,10, 
57a/1, 61a/4,6,13, 66a/4, 68a/5, 69a/6a, 69b/4a, 
70b/2,18,21, 79a/6,12, 79b/3, 80a/6,7,9,12,14, 
81a/6, 81b/14, 82a/2,14, 89a/7, 93a/13, 105a/7a, 
105b/4a

fa◊l: (Ar.) İyilik, lutuf, kerem. 3b/14, 
24a/5a, 27b/3b, 51a/3,5,6,8, 53a/12, 54a/14, 
56a/10, 57a/2,6, 61a/12, 63b/8, 70b/8, 78a/8, 
81a/2,12,16, 93b/17, 94a/11b, 12c,18e, 96a/8d, 
17d, 96b/14b, 16b,7c,18d, 97b/11b,19b, 
99b/19b,6c, 105a/3a, 109a/6a, 11a 

fä◊ıläne: (Ar.) Fazîletli. 6a/3, 21a/6, 54a/2, 
56a/13, 61a/9, 80a/12, 81b/2, 82a/12

fa◊ìlet: (Ar.) Erdem. 9a/1, 21a/3, 22a/16b, 
33a/6,12, 39a/7, 42a/17, 43a/3,4,12, 46a/16, 
51a/2, 67a/2, 68a/6, 69a/2a, 78a/2, 79a/7, 
80a/12, 81a/3,11, 83b/Derkenar

fa◊ìlet-meõäb: (Ar.) Fazîlete barınak olan, 
fazîleti koruyan kimse. 27a/4, 33a/12,15, 35a/2, 
52a/8, 56a/14, 63a/2, 66a/7, 70a/2, 81a/6,13, 
81b/4,11, 82a/9, 86a/1, 89a/11

fa◊ìlet-simät: (Ar.) Fazîletli. 26a/11, 29a/2, 
50a/12

fe∆ämet: (Ar.) Büyüklük, ululuk, şânı ve 
kadri yüce olma. 96a/20b

fehm: (Ar.) Anlama. 81a/19, 83b/7a, 104a/2b, 
116b/6, 119b/4b, 124a/4b, 133b/13a

fenä: (Ar.) 1. Yok olma, yokluk. 2. Kötü. 
42b/13, 82a/8, 92b/5, 107a/8a, 115b/10a, 11a, 
122a/14c, 143a/13

ferä˚at: (Ar.) Vazgeçmek. 3a/13, 85b/14, 
115b/15c, 135b/6b

fera≈näk: (Far.) Sevinçli, şâd, şâdân. 115a/5

feräõi◊: (Ar.) Farz olan şeyler. 2a/7, 86a/4

ferämìn: (Far.) Fermânlar. 21a/15

ferämìn-i úälì: (Far.-Ar.) Yüce fermânlar. 
21a/15
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ferämuş: (Far.) Unutma, hatırdan çıkma. 
35a/7, 105a/7a

ferdä: (Far.) Yarın. 24b/9, 85a/14, 104a/21c, 
106b/17a, 117a/4b, 131b/9a

ferec: (Ar.) Sıkıntıdan sonra gelen kolaylık, 
kederden sonra gelen sevinç. 129b/14a

fer∆äl: (Far.) Kıvırcık ve dolaşık olmayan 
saç. 125a/16a

ferìd: (Ar.) Biricik, tek. 57a/9, 80a/6, 113b/9a

ferìdü’l-úa´r: (Ar.) Zamanında eşi benzeri 
bulunmayan (kimse). 19b/4

ferìø: (Ar.) Eskiden fırka kumandanlarına 
verilen unvân. 25a/7

ferişte: (Far.) 1. Melek. 2. Çok güzel ve iyi 
huylu kimse. 91a/5b

ferøadän: (Ar.) Dübb-i ekber (Büyükayı) 
denilen yıldız kümesinin en parlak yıldızları 
olan “Dübb” ve “Merak” ın müşterek adı, sık 
sık karşı karşıya gelen iki yıldız. 123b/8a

ferru∆: (Far.) Uğurlu, mübârek, mes’ûd, şâd, 
sevinçli. 136b/14

ferzäne: (Far.) 1. Âlim, bilgin, hakîm, fey-
lesof. 2. Seçkin, benzerlerinden, emsâlinden 
farklı, mümtaz. 134a/11b

ferzend: (Far.) Oğul, erkek çocuk. 9a/9, 
43b/13, 44a/5, 120b/10b, 121a/6a, 122a/2a, 
130b/19b, 131a/11a

fe≠änet: (Ar.) Yaratılıştan gelen çabuk anlama 
yeteneği, zihin açıklığı, anlayış, kavrayış, 
sür’at-i intikal. 94a/14c

fetret: (Ar.) İki olay arasındaki zaman. 11a/1

fettä≈: (Ar.) 1. Zafer kazanmış, üstün gelmiş. 
2. Fetheden, açan. 3. Kullarının kapalı işlerini 
açan, Cenâb-ı Hak. 98b/5b

fettän: (Ar.) 1. Fitne ve fesâda teşvik eden, 
karıştırıcı, çok bilmiş kimse. 2. Gönlü kendine 
çeken, kendine hayran eden, cilveli kimse, câzi-
beli. 106a/9, 125b/9a

fetvå: (Ar.) Dinî hüküm, karâr. 19b/5, 80a/13, 
96b/5c, 105a/2a, 11a, 111b/2, 112a/8a, 113b/14

fetvä: 19b/10, 27b/1a, 37a/7, 44a/3, 50a/7, 
51a/5,6, 79a/16, 80a/13, 96a/10d,16d, 96b/3c,8c, 
97a/15b, 100a/17a,18a,19a, 100b/25b19c 

fetvä-däde: (Ar.) Fetvâ verilmiş. 51a/6

fevøa’l-úäde: (Ar.) Çok güzel, mükemmel. 
3b/9, 9a/1, 21a/3, 22a/18b, 33a/16, 46a/13, 
59a/6, 79a/13, 81b/15, 84a/15, 84b/18

fevøa’l-≈ad: (Ar.) Sınırsız. 6a/7

fevøa’l-meõmùl: (Ar.) Umulan, emel ve ümîd 
olunanın üstünde. 99a/26b

fevt: (Ar.) 1. Bir şeyi bir daha ele geçmeye-
cek şekilde kaybetme, elden kaçırma. 2. Ölüm, 
mevt. 26a/7,9, 63b/12, 77b/10, 96a/4a, 97b/19b, 
103b/1b, 107a/13a, 115b/4a, 121a/6a

fevväre: (Ar.) Fıskiye. 117b/6

fey◊: (Ar.) Bir kimsenin ilminden fay-
dalanmak. 5b/6a,5b, 20a/6, 22a/10a, 33a/8, 
46a/14, 50b/20, 52a/6,9, 52b/5a, 53a/14, 57a/8, 
80a/7, 81a/7, 81b/17, 86b/10, 87b/4,8, 96a/9b, 
97a/5c,7c, 98b/21b,28d, 101b/6, 108a/12a,16a, 
113b/12a, 115a/7, 117a/15a, 117b/12, 118a/16, 
121b/5a, 126b/14b, 131b/17a, 136a/10, 136b/14

fey◊-ba∆şä: (Ar.-Far.) Feyiz veren. 81a/7, 
96a/9b
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fe◊äõil: (Ar.) Erdemler. 42b/11, 43b/16, 
93b/18, 95b/6

fıøh: (Ar.) İslâm hukuku. 1b/1, 2a/7,15, 
22a/13a, 71b/10 

fıøhiyye: (Ar.) Fıkıhla ilgili. 28a/2, 28b/4, 
79a/10

fısø: (Ar.) Hak yoldan çıkıp her türlü günâhı 
işlemeyi huy hâline getirme, sefâhata dalma, 
fenâlık, ahlâksızlık. 21a/8, 98a/6, 111b/3, 
122b/19b, 125b/10b

fısø u fücùr: (Ar.) Fenâlık, ahlâksızlık. 21a/8

fı≠rì: (Ar.) Yaratılıştan gelen. 81a/8

figen: (Far.) 1. Yıkık duruma gelmiş, yıkıl-
mış. 2. Düşkün, çâresiz, bîçâre. 3. Tutkun, âşık. 
108b/21, 109b/10a

fikr: (Ar.) Düşünce. 14a/5, 24b/9, 27b/6b, 
43b/4, 95b/5,16, 96a/15c,16c, 96b/19c, 
103b/10b, 104b/2b, 107b/16, 126a/2a,3a, 
4a,5a,6a,7a,8a,9a,11a,13a, 126b/6a, 127a/ 8a, 
127b/17b, 131b/9a,17a, 134a/11b, 137a/3a 

firäø: (Ar.) Ayrılık. 82a/17, 106b/11a, 
119b/10b, 126a/3b, 126b/13a, 128a/4c, 
130b/19b, 133b/9b, 137a/8a

firäset: (Ar.) 1. Hemen anlama, çabuk kav-
rama, zihin uyanıklığı, anlayış, sezgi, iz’an. 
2. Bir insanın ahlâkını, yeteneğini yüzünden 
anlama melekesi. 119b/4b

firistäde: (Far.) Resul, peygamber, elçi. 
95b/14

fiten: (Ar.) Fitneler. 108b/18

fitne: (Ar.) Kargaşa çıkartma. 24b/20, 
94a/10d, 97a/6d, 100b/33b, 106b/14a, 
123b/6a,14b, 124b/16a

fì yevminä häŸä: (Ar.) Bügünkü günde. 
22a/11a

fuõäd: (Ar.) Kalp, yürek, gönül. 87a/5, 
95b/10, 113a/13b, 120b/11c

fu≈ùl: (Ar.) En önde gelenler, başkalarına 
üstün olanlar. 1a/5, 36a/5, 42a/2, 45a/2, 46a/11, 
66a/2, 70b/17, 99a/9b, 100a/3c, 121b/3a

fuøahä: (Ar.) Fıkıh âlimleri. 29a/3

fuøarä: (Ar.) Yoksullar. 27b/3a, 100b/8b, 22b

fur´at: (Ar.) Fırsat, uygun an. 24b/15, 
101a/13, 128a/8b, 134b/6b

fu◊alä: (Ar.) Erdemliler, bilginler. 2a/2, 
2b/13,15, 18a/6, 19b/13, 20a/5,17, 26a/2,12, 
27a/3, 28b/3, 33a/2,3,13, 36a/3,4, 38a/3, 43b/16, 
44a/2, 50a/4, 52b/10a, 53a/11,16, 54a/5, 56a/9, 
59a/14, 63b/14,15, 68a/3, 69a/2a, 70a/5,10, 
70b/8,10, 71b/6, 79a/5, 80a/5, 81a/9, 81b/18, 
85a/9, 87a/2

fücõeten: (Ar.) Ansızın. 66a/8

fülk: (Ar.) Gemi, sandal, kayık. 96a/5b,13b,-
18b,21b,22b,7c,8c,15c,17c, 97a/6b, 113b/8a, 
126a/2b, 130b/11a 

fünùn: (Ar.) Fenler, bilim dalları. 34a/5, 
43a/16, 50b/21, 53a/9, 56a/5,9, 57a/8, 58a/11, 
80a/6, 81/10, 99b/12a, 100a/10a, 109a/9a,10a, 
121b/11a

fürùú: (Ar.) Şubeler. 42b/5

fütù≈ät: (Ar.) 1. Fetihler, zaferler. 2. Mânevî 
feyz yolu ile erişilen Hakk’ın gizli sırları. 2a/17, 
132b/11a

füyù◊: (Ar.) Feyizler. 5a/14

füyù◊ät: (Ar.) Feyizler. 3a/6,8, 5b/6a, 9a/2,4, 
80a/8, 87b/11
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G/˙
˚ab˚ab: (Ar.) Çenenin alt kısmı, çene altın-

daki ikinci gerdan. 133b/17b

˚addär: (Ar.) Gadreden, karşısındakine aşırı 
derecede haksız davranan, kıyıcı, zâlim, mer-
hametsiz, insafsız kimse. 129b/12b

˚adr: (Ar.) Haksızlık, zulüm. 58a/8

˚afilät: (Ar.) 1. Gaflet içinde bulunan, dalgın, 
dikkatsiz, basîretsiz kimseler. 2. Hak’tan haber-
siz olan kimseler. 98b/25b

gähìce: (Ar.) Bazen. 52a/9, 95a/6

˚äõile: (Ar.) Uğraşı, telâş. 24b/23

˚alä: (Ar.) Pahalılık. 98a/13

˚alebe: (Ar.) Üstün gelme. 10a/13, 42a/6

˚aleyän: (Ar.) Kaynama. 86b/7

˚amze: (Ar.) 1. Çene veyâ yanak çukuru. 
2. Göz ucu ile bakma. 24b/20, 116a/11,16, 
117a/3a,4a, 119a/19a, 124b/17a, 125a/6a, 
125b/7a, 129a/3a 

˚aräõib: (Ar.) Gariplikler. 24b/6

˚ara◊: (Ar.) Maksat. 24b/24, 100b/18c, 
126a/8a

˚arb: (Ar.) Batı. 25a/6, 34a/11, 99a/15a

˚äret: (Ar.) Yağma. 24b/20

˚arìbe: (Ar.) İşitilmemiş şey. 19a/15

˚arìø: (Ar.) Boğulmuş. 42a/14, 81b/5, 
113a/7a

˚arø: (Ar.) 1. Suya batma, batırma, boğulma. 
2. Bir şeyle aşırı derecede dolmuş olma, bir şeye 
batmış, boğulmuş halde bulunma, müstağrak. 
100a/20b

˚ars: (Ar.) Ağaç dikme. 126a/10a

˚av§-ı aú®am: (Ar.) En yüce mertebede olan 
(kimse), velî. 8a/7

˚av≠: (Ar.) 1. Batma, bir nesne içine girme. 
2 . Derin çukur. 113b/8a

˚avvä´: (Ar.) Dalgıç. 97a/12a

˚ayb: (Ar.) Gözle görülemeyen, gizli. 5b/6b, 
35a/12

˚aybì: (Ar.) Göz önünde olmayan, gizli olan, 
görünmezlik dünyasına mensup. 5a/11, 24a/8a

˚äyet: (Ar.) 1. Nihayet, son. 2. Çok, pek, 
son derece. 3a/2, 24a/5a, 27b/15a, 50b/8, 52a/7, 
52b/2a, 69b/13a, 93b/4, 100a/19c, 104a/16c, 
104b/12d, 112a/1a, 128a/8c

˚ayret: (Ar.) Çaba. 21a/2, 95b/5, 100b/8b, 
107a/16a, 110b/4a, 113b/4a, 120a/6, 122b/4b, 
130b/13a, 135b/20c

˚ayrı: (Ar.) Başka, ayrı. 24a/5b,15b, 37a/4, 
64a/1, 97a/15b, 104a/6a, 108a/8a, 124a/7b, 
129a/17b, 131b/16a, 132b/14a, 133a/13b, 
137a/20b

˚ayr-ı øäbil: (Ar.) Mümkün olmayan, imkân-
sız. 86b/7

˚a◊ab-älùd: (Ar.-Far.) Aşırı hiddet ve öfkeye 
bulaşmış, kızgın. 114b/11a

gedä: (Far.) Dilenci, yoksul. 30a/10, 98a/5, 
130a/7

gehväre: (Far.) Beşik. 43b/14, 50b/9, 
51b/5,10, 82a/8

gerden: (Far.) Boyun. 39a/9, 94b/4a, 
123a/10b, 124b/9a,21a, 125a/5a, 132b/11b

gerdiş: (Far.) Dönüş, dönme, devretme. 
104a/13b, 113b/5a, 136b/11
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gerdùn: (Far.) 1. Dönen, devreden. 2. Dünya, 
semâ, felek. 107a/4a, 114a/13, 114b/7a, 115a/6, 
129b/10b

germ: (Far.) Sıcak. 11a/3, 50b/6, 98a/4 
112b/8a

geyik (Tür.) Çift parmaklılar takımından, 
erkeklerinin başında uzun ve çatallı boynuzlar 
bulunan, geviş getirici, memeli hayvan, âhû. 
128a/4b

˚ıb≠a: (Ar.) İmrenme. 54a/15, 121b/9a

˚ınä: (Ar.) 1. Zenginlik. 2. Sâhip olduğu 
şeyle yetinme, fazlasını istememe, gözü tok 
olma, iktifâ etme. 99a/28a, 127b/8a, 135a/17b

˚ılmän: (Ar.) 1. Gulâmlar, gençler. 2. Köleler. 
3. Cennette hizmet eden delikanlılar. 94b/16a

girän-behä: (Ar.) Çok değerli, kıymetli. 
5b/7a, 78a/3, 80a/10, 83a/5

giriftär: (Far.) Tutulmuş, yakalanmış. 22a/9a, 
110a/20a

giryän: (Far.) Ağlayan. 70b/5, 126b/9a, 
127b/3a, 129b/10a, 129b/18a, 135a/20a

girye: (Far.) Ağlama, ağlayış. 24b/6, 50b/9, 
51b/6, 100a/24b, 100b/8a, 117b/16,19

gìsù: (Far.) Omuza dökülen saç. 39a/9, 
94b/3a, 119b/14b, 124a/11b, 126b/3b, 127a/9b, 
128b/15a, 129a/7a, 134a/6a,8b

gön: (Tür.) Terbiye edilmiş, tabaklanmış 
deri. 111b/17

gözgü: (Tür.) Ayna. 11b/4,5,6

˚ubär: (Ar.) Toz, ince toprak. 24a/10a, 
98a/15, 114b/7a

˚ufrän: (Ar.) Affetme, yarlıgama, merhamet 
etme. 117b/14, 121b/10b

˚uläm: (Ar.) 1. Delikanlı, genç oğlan. 2. 
Köle, kul, esir, bende. 109b/4a

˚urre: (Ar.) 1. Aklık, parlaklık. 2. Atın alnın-
daki beyazlık. 3. Arabî ayların birinci günü. 
47a/8b, 93a/9, 94b/17b, 119a/2a, 126b/5b

˚urùb: (Ar.) Gün batımı. 63b/10

˚urùr: (Ar.) Mağrurluk, aldanış. 24a/10b

˚u´n: (Ar.) Dal. 69a/14b

˚u´´a: (Ar.) Üzüntü, keder. 50b/21, 101a/11, 
113b/13a

gùş: (Far.) Kulak. 24a/8a, 27b/4b, 51b/13, 
97a/8c, 98a/8, 99b/2b,24b, 100a/16c, 
100b/6d,10d, 104a/5a, 108a/5b, 109a/7b, 
110a/5b, 110b/7a, 117a/16a, 125a/10a, 129b/7b

gùşiş: (Far.) Çalışma, uğraşma, çabalama. 
98a/8, 99b/2b, 109a/7b

gùyä: (Far.) 1. Söyleyen, söyleyici. 2. 
Sanki, diyelim ki, sözde. 10a/14, 39a/9, 
93a/20, 100a/19b, 101a/10, 105b/6a, 109b/12a, 
112b/2a,11a, 115b/4b, 117b/3, 121a/12a, 13a, 
122b/5a, 124b/14a,15a,17a,19a,21a, 21b, 
125a/18a, 134a/15b 

güftär: (Far.) Söz. 24a/11a, 116b/18, 
126a/14b, 128a/5b

güfte: (Far.) Söz, şarkı sözü. 30a/9

güher-pìrä: (Far.) Gevher donatıcı, mücev-
herle süsleyen, donatan. 94a/7b

gül-berg: (Far.) Gül yaprağı. 27b/19a

gülbün: (Far.) Gül ağacı. 96a/12d, 129b/6b

gülistän: (Far.) Gül bahçesi. 87a/7, 106b/10a, 
107b/10, 124b/7a, 126b/19b
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gül-úiŸär: (Far.) Gül yanaklı. 116b/9, 128a/2c, 
137a/5b

gülşen-≠ıräz: (Far.) Bahçıvan. 96a/12d

günäh: (Ar.) Suç, kabâhat. 3b/1, 24b/23, 
110b/3a, 129b/7a, 130b/15a

gürisne: (Far.) Aç, fakir. 126a/20b

gürùh: (Far.) Topluluk, zümre. 35a/5, 
100a/28a, 113b/10a, 130a/11

güşäyiş: (Far.) Açılma, açılış. 134b/8a

güŸerän: (Far.) Geçici, geçen. 5a/9

güzìn: (Far.) Seçen, seçilmiş. 36a/11, 50b/18

H/~/`
∆abì§: (Ar.) 1. Kötü, soysuz, alçak, fesat 

kimse. 2. Pis, murdar. 104a/3b

≈abl: (Ar.) İp, bağ. 24a/16b

∆abìr: (Ar.) Haberli. 50b/7

∆¥äcegän: (Ar.) Hocalar. 86a/10 

≈äcet: (Ar.) Gerek duyulan, ihtiyaç. 5b/1a, 
83b/2a

≈adä§et: (Ar.) Tâzelik, yenilik. 50b/12

≈addäd: (Ar.) Demirci. 113b/12a

≈addädì: (Ar.) Demircilik. 96a/17b

∆ädim: (Ar.) Hizmet eden (kimse). 5b/9a, 
11a/5

≈adì§: (Ar.) Hz. Muhammed’in (s.a.v.) söz-
leri. 2a/15, 75b/2

≈ädi§e: (Ar.) Olay. 58a/17, 59a/6, 101b/3

∆afäyä: (Ar.) Gizli şeyler, sırlar, gizlilikler. 
23a/12, 122a/1a

≈äfı®: (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’i ezberlemiş olan 
kimse. 39a/8, 45a/2, 55a/10,15

≈afìd: (Ar.) Erkek torun. 17a/2,8, 19b/12, 
55a/17, 56a/16, 63a/10,11,13

≈afìde: (Ar.) Kız torun. 69b/16a, 84a/7

∆aftän: (Ar.) 1. Zırh üstüne giyilen bir çeşit 
pamuklu elbise. 2. Kaftan. 101a/1

∆ähiş: (Far.) İstek. 8a/17

∆äk: (Far.) Toprak. 5a/8,16, 8a/7, 24a/6b, 
27b/5a,13a, 47a/12a, 52b/16a, 55a/7, 57a/4, 
61a/16, 63a/8, 63b/4, 85a/15

≈aøäyıø: (Ar.) Hakîkatler, gerçekler. 96a/18d

≈aøìøat: (Ar.) Gerçek. 86b/7

∆alef: (Ar.) 1. Sonradan gelen ve birinin 
yerine geçen kimse. 2. Evlat, zürriyet. 50a/5, 
51a/3, 93a/8, 94b/11b, 96b/8d, 120b/7b

≈älet: (Ar.) Hâl, nitelik. 50b/11, 95a/12, 
116a/5,17, 120b/9b, 128b/2b, 135a/9a,2b

∆al∆äl: (Ar.) Kadınların, özellikle Arap 
kadınlarının ayaklarına taktıkları gümüş veya 
altın halka, ayak bileziği. 101a/1

∆älì: (Ar.) Boş. 22a/9a, 78a/7

≈alìm: (Ar.) Yumuşak huylu. 52a/7

∆alø: (Ar.) Yaratma. 24b/9

∆alùø: (Ar.) İyi huylu. 42a/10

≈amäøat: (Ar.) Ahmaklık, budalalık, humk. 
95b/16, 104a/10b

∆äme: (Far.) Kalem. 19b/6, 51b/8, 100a/15c, 
109b/12b, 113b/16a, 114a/11, 120b/7c, 
128b/14b,15b
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≈ämilän: (Ar.) Sâhip olanlar, yüklenmiş olan-
lar, hâizler. 97a/11b

hämiş: (Ar.) 1. Bir mektubun altına eklenen 
not. 2. Bir kitabın kenarlarına yazılan açıklama 
ve ekleme notu, çıkma, hâşiye. 95b/13

≈amøä: (Ar.) Ahmak, akılsız ve bön (kadın). 
101a/13

≈ammäl: (Ar.) Ücretle yük taşıyan kimse. 
101a/5

≈amrä: (Ar.) Kırmızı, kızıl. 96a/14d, 111b/17, 
119a/5a

hämùn: (Far.) Geniş ova, sahrâ. 108b/19

∆andän: (Far.) Gülen, neşeli, şen. 93b/15, 
96a/15d, 97a/6c, 105a/3a, 113b/10a, 118a/8, 
123a/18b, 124a/5a, 130b/7b, 133b/9a 

∆änende: (Ar.) Şarkı okuyan kimse. 86a/3

∆änøäh: (Ar.) Bir tarikatın, diğer tekkelerinin 
kendisine bağlı bulunduğu merkez durumundaki 
tekkesi, hangâh. 3b/11, 87b/10, 112b/6a

∆aräb-äbäd (Ar.-Far.) 1. Vîrânelik. 2. Dünyâ. 
95a/16

∆aräbät: (Ar.) 1. Meyhâne. 2. Hayâtın katı 
gerçekleri karşısında rintlerin tesellî aradığı, 
neşe, zerâfet, zevk ve sanat mahalli olarak kabul 
edilen içkili eğlence yeri. 94b/11a

≈arb: (Ar.) Savaş. 42a/4

≈arìm: (Ar.) Avlu. 57a/4

∆a´äõil: (Ar.) Hasletler, huylar, güzel huylar, 
hısal. 96a/8b

∆a´äret: (Ar.) Hasar, zarar, ziyan. 35a/6

≈asen: (Ar.) Güzel. 27a/16, 93b/4, 97b/13c, 
108a/10a, 109b/7a, 111b/12, 118a/4, 136a/17 

≈asenät: (Ar.) Hayırlı işler. 14a/7, 15a/3, 
98b/23c

≈ä´ıl: (Ar.) Ortaya çıkan, var olan. 11a/10, 
27b/6a, 99a/7a, 109b/13a

≈a´ìr: (Ar.) Hasır. 85b/19

∆a´ì´a: (Ar.) Bir şeye mahsûs hâl. 3b/9

≈asret: (Ar.) Özlem. 24a/6b, 27a/13, 95a/7, 
113b/3a, 117b/19, 122a/18c, 122b/4a,14a, 
126a/7b, 128a/3c, 130b/6a,20b, 131a/4a, 
133a/9a, 133b/15a, 134b/11a, 137a/18a,8b

∆ä´´: (Ar.) 1. Bir şeye veya bir kimseye âit 
olup başkasında bulunayan, ona mahsus olan, 
özgü. 2. Saf, hâlis, katışıksız şey. 3. Seçkin, 
temâyüz etmiş kimse, sınıf, topluluk. 5b/7a, 
43b/15, 93b/2, 112b/15a

∆a´´ä: (Ar.) Bir şeye veya bir kimseye 
mahsus olan, yalnız onda bulunan hal, keyfiyet. 
104b/10c, 111b/10

≈äşä: (Ar.) Asla. 30a/13, 100b/10c, 112a/4a

≈äşiye: (Ar.) Bir kitap veya varağın kenârına 
yazılan ve içindeki bir kelimeyi veya fıkrayı 
îzah eden ibâre. 1b/1, 19b/10, 22a/15a, 23a/8, 
26a/4,13,16

≈aşmet: (Ar.) İnsanda büyüklük duygusu 
uyandıran etkili görünüş, gösterişlilik, debdebe, 
heybet. 94a/12b

∆aşyet: (Ar.) Saygıyla karışık korku, ululuk 
karşısında duyulan gönül titremesi, yürekte 
duyulan ürperme, korku. 84b/11, 104b/9d

∆ä≠ır: (Ar.) Zihin, fikir, gönül, saygı. 24a/2b, 
69b/18a, 95b/13, 104a/6b, 112a/3a, 124b/12b, 
126a/5a, 128a/15a, 130b/13b, 135a/14b, 
136b/15, 137a/2b
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∆a≠ìb: (Ar.) Hutbe okumakla görevli olan 
(kimse). 3b/15, 80a/10

∆atm: (Ar.) Bitirme. 11b/2, 19a/15, 86a/10, 
99a/2b

∆a≠≠: (Ar.) Çizgi, yazı. 24b/20, 70b/15, 
109a/11b, 132b/2a

∆avä´´: (Ar.) Seçkin kişiler. 2a/4,8, 46a/2, 
80a/11, 87b/11

∆avä≠ır: (Ar.) Hatıralar, fikirler, düşünceler. 
5a/4

≈aväşì: (Ar.) 1. Hâşiyeler, bir yazının kena-
rına konan açıklama ve notlar. 2. Bir kimsenin 
mâiyetinde bulunanlar. 99b/3a

∆avf: (Ar.) Korku. 27a/14, 59a/7, 84b/11,12, 
104b/9d

≈ävì: (Ar.) İçeren, ihtivâ eden. 43a/16,17, 
106b/2b

≈av◊: (Ar.) 1. Etrâfı beton, tuğla, mermer vb. 
şeylerle çevrilmiş su biriktirme yeri. 2. Büyük 
gemilerin tâmir için alındıkları yer. 93b/12

≈ayä: (Ar.) Utanma. 3a/18

≈ayf: (Ar.) Yazık. 26a/9, 97b/4b, 98b/7d, 
101b/2, 121a/12b

≈ayfä: (Ar.-Far.) Yazık. 24a/17b, 104b/12c, 
107a/10a, 128b/4a, 137a/8a 

∆ayr: (Ar) İyilik, hayır. 11b/2, 21a/16, 
27b/4a,18a, 31b/5,10, 51b/14, 94a/12c, 
94b/12a,10b,11b, 96b/4d, 97a/15a, 97b/16c, 
103b/3a, 105a/2a, 107a/15a, 108a/12b, 110a/8b, 
112a/8a, 117b/13, 120b/7b, 134a/17b

≈ayrän: (Ar.) 1. Şaşmış, şaşa kalmış. 2. Bir 
kimse vaya bir şey karşısında hayranlık duyma. 
3a/8, 86b/18

∆ayrät: (Ar.) Hayırlar. 14a/7, 15a/3, 31a/2,4, 
39a/2

∆ayrü’l-∆alef: (Ar.) Hayırlı evlât. 51a/3

≈ayy: (Ar.) Diri, canlı. 5b/5b

∆ayyä≠: (Ar.) Terzi, dikici. 129a/19b

∆ayyir: (Ar.) Devamlı ve çok iyilik eden 
kimse, iyilik sever. 132a/11a

∆azän: (Far.) Güz, sonbahar. 131b/7b

∆a◊arät: (Ar.) Hazretler. 36a/12

≈aŸer: (Ar.) Sakınma, çekinme. 24b/15, 
104a/5c

∆azf: (Ar.) Silme, kaldırıp atma. 47a/5a

≈äŸıø: (Ar.) Usta, mahâretli. 113b/18a

≈a®ìre: (Ar.) Etrâfı çevrili yer (mezar). 
52b/16a, 77a/4

≈ä◊ırùn: (Ar.) Huzurda, meydanda, göz 
önünde olanlar. 42a/14

≈a◊m: (Ar.) Tahammül etme, direnme. 36a/11

∆a◊rä: (Ar.) Yeşil. 96a/19b

helähil: (Ar.) Öldürücü, zehir. 135b/15c

heläk: (Ar.) Yok olma, ölme. 27a/17, 130b/8b

hengäm: (Far.) Vâkit, zaman. 1a/4, 24a/18b, 
35a/6, 119b/20a, 129b/8b

heves: (Ar.) İstek. 24b/11, 109a/4a, 113a/6a, 
114b/5b, 124b/11a

heveskär: (Ar.-Far.) Hevesli, istekli. 2a/6, 
24b/4, 125b/6b

hezär: (Far.) Bülbül. 52b/7b, 82a/3, 93b/9, 
98b/22c, 99b/30b, 122a/4b, 137a/15b
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hezeliyye: (Ar.) Hezl ile, latîfe, mizâh ile 
ilgili olan şey. 112b/2a

∆ıdmet: (Ar.) Bir kimsenin yapmakla 
sorumlu tutulduğu iş, kendisine verilen görev. 
2a/Derkenar, 3b/12, 5a/18, 5b/7a, 22a/13a, 
26a/3, 27b/1a, 29a/2, 58a/14, 75b/4, 79a/9,16, 
80a/10,13, 85a/12,16,17, 85b/2,4, 120a/6

≈ıf®: (Ar.) 1. Koruma, saklama, muhafaza 
etme. 2. Ezberleme. 19a/15, 46a/6, 55a/12, 
70b/14, 85b/13, 93b/3, 122a/11a, 134b/4b

∆ıdiv: (Far.) Vezir. 97a/8d

∆ıläl: (Ar.) Aralık. 43b/14, 86a/12

∆ırämän: (Far.) Salına salına, naz ile, edâ 
ile yürüyen. 94b/16a, 96a/13d, 106b/4a,10a, 
124b/10b, 125b/5a

∆ışım: (Far.) Öfke. 24b/11

∆ıtäm: (Ar.) Son. 85b/6, 86b/12

∆ıtän: (Ar.) 1. Dâmatlık. 2. Sünnet etme, 
sünnet. 124b/17b

∆ıyänet: (Ar.) 1. Sonuna kadar bağlı olması 
gereken bir şeye karşı kendisinden beklenen 
sadâkati göstermeme, güveni kötüye kullanma, 
ihmal ve hîlekârlık göstererek sözünü ve ahdini 
tutmama, ihânet etme. 2. Karşısındakine eziyet 
eden, sözünde durmayan, vefâsız. 97b/6a

≈ı◊äne: (Ar.) Medresede verilen sütanalık 
dersi. 63a/5

hibe: (Ar.) Bağış. 18a/7, 83b/13a

hicret: (Ar.) Göç etme. 11a/10, 19a/7, 31b/5, 
98a/15, 128a/5c

hicv: (Ar.) Yergi. 27a/12, 114a/11, 133a/9b

hidäyet: (Ar.) Doğru yolu gösterme. 85b/14, 
98b/21b

≈iddet: (Ar.) Öfke. 81a/18

≈ikäyät: (Ar.) Hikâyeler. 2b/10, 81a/2

≈ikemiyye: (Ar.) Hikmetli. 2a/16, 2b/8,12

≈ikmet: (Ar.) Sebep. 2b/6, 5a/14, 93b/9, 
95a/8,13, 116b/5, 135a/12b,15b

∆iläfet: (Ar.) Halîfe olma, birinin yerini 
tutma. 1b/9, 86a/13, 87b/6, 90a/1, 97a/14d

∆ilúat: (Ar.) Müzeyyen üst libası. 115b/2a

himem: (Ar.) Himmetler. 5b/3b, 22a/10a, 
105a/8a, 127b/16d, 132b/11c

himmet: (Ar.) Çalışma, gayret. 5a/11, 21a/2, 
51b/13, 85a/13,16, 85b/5, 87b/4

≈ìn: (Ar.) Zaman, vakit. 2b/14, 81a/8, 83b/2a

∆od-fürùş: (Far.) Övünen, yüksekten atan 
(kimse). 24b/25

≈oøøa: (Ar.) Cam, mâden veya topraktan 
yapılmış genellikle kapaklı, içine mürekkep 
konulan küçük kap. 94b/7a

≈ubùrän: (Ar.) Aşırı sevinçler, sürûrlar. 95b/5

≈uccet: (Ar.) Delil, vesîka senet, belge. 
111b/10

∆udä-däd: (Far.) Allâh’ın verdiği, Allâh ver-
gisi. 87b/4

∆uddäm: (Ar.) Hizmet edenler, hizmetçiler, 
uşaklar. 112b/15a

∆uld: (Ar.) 1. Sürekli olma, sonsuz olma, 
süreklilik, ebedîlik, bâkîlik. 95b/4

∆ulefä: (Ar.) Halîfeler. 71b/11,15, 83b/19a

∆ulø: (Ar.) Doğuştan olan huy, yaratılış, 
tabiat. 94a/15e, 122a/16c, 124a/5a

≈ulle: (Ar.) Cennette giyilecek elbise. 79a/15
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≈ulùl: (Ar.) 1. Bir şeyin içine işleme, girme, 
nüfûz etme. 100b/8d 

∆ulù´: (Ar.) Hâlis ve saf olma, kalp temizliği. 
95b/10

∆umär: (Ar.) İçkiden sonra gelen baş ağrısı 
ve sersemlik. 111b/4, 128a/3c, 137a/20b

≈ummä: (Ar.) Hastalıkla gelen şiddetli ateş, 
nöbet. 101a/20

∆ùn: (Far.) Kan. 27a/13, 59a/2,6, 133b/3a, 
116a/16, 117b/17, 130b/10a, 133a/9a,14a, 
134b/14a

≈ùrä: (Yun.) Bir nevî raks, köylü oyunu. 
93b/12

∆uräfät: (Ar.) Boş ve bâtıl inançlar. 2b/10

∆urmä: (Far.) Hurma ağacının tatlı, besleyici, 
etli meyvesi. 112a/3a

∆urşìd: (Far.) Güneş. 97a/15a, 117a/13a, 
123a/4b

∆urùş: (Far.) Çoşku. 78a/4

∆urùf-ı muúcem: (Ar.) Noktalı harfler. 87a/8

≈ussäd: (Ar.) Hasetçiler, kıskanç kimseler. 
113a/7a

≈u´ùl: (Ar.) Hâsıl olma, peydâ olma, vücûda 
gelme. 97a/3a

∆u´ù´ì: (Ar.) Özel. 6a/10

∆uşk: (Far.) 1. Kuru. 2. Kaba, soğuk, incel-
memiş, feyzsiz, ruhsuz. 98a/17, 104b/14d

∆uşùnet: (Ar.) Kırıcılık, kabalık, sertlik. 
104a/25a

∆u≠be: (Ar.) Cuma ve bayram günlerinde 
yapılan dinî konuşma. 3b/15, 97b/10a,18a

∆u≠ùr: (Ar.) Hatıra, zihne gelme, doğma. 
84b/4

≈u◊◊är: (Ar.) Hazır bulanan (kimseler). 
52b/4a

hübùb: (Ar.) Taneler. 81a/7

≈ücre: (Ar.) Küçük oda. 6a/10, 82a/9, 
84b/13,14, 85b/19

≈ücre-nişìn: (Ar.-Far.) Hücrede oturan. 82a/9

≈ükùmet: (Ar.) Bir memlekette hüküm süren 
ve onu idâre eden hey’et, devlet. 1a/4, 26a/6,15

hümäyùn: (Far.) 1. Kutlu, mübârek, saâ-
detli. 2. Pâdişâha, pâdişahlığa âit. 46a/9, 70b/16, 
90a/3, 96a/5b,22b, 120a/5

hüner: (Far.) Beceri, ustalık. 27b/12a, 51a/8, 
70b/6, 94b/4a, 97a/2b, 98a/20, 104a/16a,-
8b,11b, 107a/15, 107b/15, 109a/5a,6a, 113a/7a, 
113b/16a, 114a/19, 114b/3a,4a,8a, 117a/11b, 
122a/9a, 125b/17a, 132a/7a, 132b/12a, 135a/18b

hünùd: (Ar.) Hintliler. 109b/5a

≈ürmet: (Ar.) Saygı. 9a/1, 21a/4, 47a/3a,9a, 
63b/17,18, 79a/13, 103b/14b, 108b/11, 111b/3, 
123a/4a

≈üsn: (Ar.) Güzellik. 3a/2, 10a/13, 24b/13, 
27b/10a, 50b/6,8, 78a/10, 84a/9, 94a/15e, 
106b/14a, 108a/11a, 109b/5b, 110b/12b, 
15b, 114a/3, 116a/11, 117b/6, 119a/2a,16a, 
119b/17a,19b, 120b/11b, 121a/9a, 123b/13b, 
124a/13b,16b, 125a/7b,9b, 128b/4b, 132b/2a

≈üsn-i ≈äl ´ä≈ibi: (Ar.) İyi hâl sâhibi. 3a/2

hüveydä: (Far.) Belli, apaçık, âşikâr, zâhir. 
96a/17d, 112b/2a, 119a/7a
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I/úI
ı¬läl: (Ar.) Doğru yoldan sapma. 24b/24

ır˚ad: (Yun.) Toprak işlerinde ve yapılarda 
en basit ve ağır işleri yapan işçi, amele, rençber. 
113a/4a

ı´lä≈: (Ar.) Düzeltme, iyileştirme. 21a/16, 
22a/7a, 104a/15b, 113a/17b

ı´lä≈ät: (Ar.) Düzeltmeler, iyileştirmeler. 
21a/16

úışø: (Ar.) Aşk. 5a/11, 5b/9b, 29a/15, 
50b/5,10,21, 59a/5, 86b/7,18, 105a/5b, 
108a/11a, 113a/2a, 113b/7a, 114a/2, 114b/12a, 
117a/3a,4a,11a,12a,15a, 118a/6, 10,17, 
125a/13a, 126b/2a,3a,4a,5a,7a,9a, 127a/10a, 
128b/14a,17a, 129a/10a, 129b/5b, 130a/15, 
131a/6b, 132b/6b, 135a/18a, 136a/2,3,10

ı≠läø: (Ar.) Bırakma. 2b/15

úıyäl: (Ar.) 1. Eş, zevce. 2. Âile reisinin 
geçimlerini sağlamak zorunda olduğu kimse-
ler, çoluk çocuk. 137a/21a

úıyşän: (Ar.) Zevk ü safâlar, hayâtın zevkini 
çıkarmalar. 111b/15

İ/úİ/Í/úÍ
iúäne: (Ar.) 1. Yardım. 2. Yardım için topla-

nan para. 27a/16, 78a/11, 107b/2

iúänet: (Ar.) Yardım. 27a/16, 78a/11

úibädät: (Ar.) İbâdetler. 42a/8

úibädet: (Ar.) Allâh’a tapma, kulluk. 5b/9a, 
100a/22c, 104b/24c

úibäre: (Ar.) Söz dizisi, cümle. 34a/6, 69b/
Derkenar, 88b/3

ibhäm: (Ar.) 1. Kapalı bırakma, açıklamama. 
2. El ve ayak baş parmağı. 116a/5, 135a/9a

ibtidä: (Ar.) Başlangıç, ilk. 23a/3, 104a/8c

ibtidäõiyye: (Ar.) Başlangıç, ilk ile ilgili. 
20a/1, 46a/6, 70b/13, 86a/9

ibtidär: (Ar.) Çabukça başlama. 84b/2

ibtiŸäl: (Ar.) Bolluğundan dolayı değerini 
kaybetme. 128b/9b

ìcäd: (Ar.) Var etme. 24a/13b 

icäre: (Ar.) Kira. 14a/7

iúcäz: (Ar.) Kerâmet, mucize. 27b/10a 

icäzet: (Ar.) İzin, ruhsat, müsâde. 1a/6, 1b/6, 
23a/5,6, 33a/5,13, 36a/6, 42b/6,7, 43a/7,9, 
43b/16, 46a/12,14, 46b/3,4, 47a/12a, 50a/4, 
52a/5, 52b/12a, 54a/1, 55a/13, 56a/8, 61a/5,8,12, 
66a/5, 68a/4, 69a/4a, 70a/6, 70b/15,21, 71b/3, 
79a/6, 80a/9, 81a/13,15, 81b/5, 82a/10

icäzet-näme: (Ar.) Diploma. 42a/17, 42b/4, 
46b/2

icrä: (Ar.) Yürütme, uygulama. 22a/7a, 
54a/9, 79a/10, 80a/13, 86a/5, 86b/6, 94a/21c, 
95b/17, 100b/21c, 104a/13a, 111b/12, 131b/15b, 
133b/11b

icräõat: (Ar.) Yapılan işler. 21a/16

ictihäd: (Ar.) 1. Gücü yettiği kadar çalışma, 
gayret gösterme. 2. Bir iş hakkında şahsî görüş 
açısına göre verilen hüküm. 96a/5c

ictimäúa: (Ar.) Bir araya gelme, toplanma. 
3a/12

úìd: (Ar.) Bayram. 35a/10

úidäd: (Ar.) Sayı, hesap. 104b/11c
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idbär: (Ar.) Tâlihin insana yüz çevirmesi, ters 
dönmesi, tâlihsizlik, bahtsızlık. 114a/5, 131b/7b

ìfä: (Ar.) Bir işi yapma, yerine getirme, iş 
hâline koyma, icrâ. 5b/9a,10a, 30a/2, 58a/14, 
80a/11,15, 83b/11a, 85b/17, 107b/2

ifä◊a: (Ar.) Feyizlendirme. 52a/6

úiffet: (Ar.) Namus. 8a/8, 56a/17

ifhäm: (Ar.) Anlatma, bildirme. 5a/6

ifk: (Ar.) Bir şeyi birine yükleme, iftirâ, 
bühtan. 104b/9d

ifrä≠: (Ar.) Aşırı gitme. 21a/9

iftä: (Ar.) Fetvâ verme, şer’î bir meseleyi 
fetvâ ile halletme. 21a/11, 33a/9, 68a/6, 79a/9, 
89a/15, 100b/4a, 139a/12

iftiøär: (Ar.) Muhtaç olma, ihtiyâcı bulunma, 
ihtiyâcı olduğunu ortaya koyma. 95b/9

iftiräø: (Ar.) Ayrılık. 84b/17, 132a/3a

i˚räm: (Ar.) Ara bozma. 50b/15

i˚vä: (Ar.) Baştan çıkarma, yolunu şaşırtma, 
ayartma. 112b/12a

i≈ä≠a: (Ar.) Geniş ve etrâflı bilgi. 9a/3

i∆bär: (Ar.) Birdirme, haber verme. 24a/8a

ihdä: (Ar.) Hediye verme, hediye gönderme. 
21a/5, 90a/3, 94b/12a, 143a/8

i≈dä§: (Ar.) Yeni bir şey ortaya koyma. 
5b/12a

i∆lä´: (Ar.) İçtenlik, dürüstlük. 24b/22, 
120b/1a, 135b/16c

ihmäl: (Ar.) Önemsememe. 24b/19

i≈räm: (Ar.) Hacca veya umreye giden bir 
müslümanın Beytullâh’a saygı göstermek mak-

sadıyla, mübah olan şeylerden bazılarını hac 
veya umre müddetince kendisine haram etmesi. 
116a/4, 135a/7a

i≈räz: (Ar.) Kazanma, elde etme. 21a/12, 
22a/12a, 24b/3, 26a/4, 27b/8a, 44a/3, 46a/2, 
50a/9, 51a/4, 58a/10, 97a/15d, 99b/11b

i≈sän: (Ar.) Bağış, iyilik. 30a/11, 63b/5, 
69b/14a, 78a/4, 85a/13, 94a/17e, 96a/4a,7d, 
96b/7b, 97a/4a,11c, 107b/3, 110b/1a, 117b/13, 
118b/5, 122a/4a, 125a/9a, 136a/17

i∆tilä≠: (Ar.) 1.Karşılaşıp görüşme, görüşüp 
temas etme. 2. Karışma, katışma. 111b/5

ihtimäm: (Ar.) Özen. 22a/7a, 104a/10c

i≈tiräm: (Ar.) Saygı duyma, hürmet etme. 
2a/2, 29a/3, 42a/17, 42b/8, 51a/6, 51b/5, 53a/16, 
70a/6, 83a/4

i≈tirämät: (Ar.) Saygılar, hürmetler. 6a/8, 
51b/5

i∆tiyär: (Ar.) 1. Yaşlı kimse. 2. Seçme, tercih 
etme. 20a/11, 22a/5a, 59a/9, 103b/6a

i∆vän: (Ar.) 1. Candan dostlar, samîmî arka-
daşlar. 2. Aynı tarîkata mensup olanlar. 63b/5, 
97b/16c

i≈yä: (Ar.) Diriltme, geceyi ibâdet ederek 
geçrime. 66a/10, 86a/8,11, 95b/11, 96b/7c, 
117b/12

i≈◊är: (Ar.) Hazır etme. 6a/9

iøämet: (Ar.) Bir yerde yerleşip oturma. 
6a/8,10, 20a/2,10, 33a/12, 56a/14, 70b/18

iøbäl: (Ar.) Tâlih ve baht açıklığı, mutlu-
luk, saâdet. 5a/15, 24a/19b, 24b/18, 93b/3,17, 
94a/10e, 96a/7c,14d, 97a/12b, 97b/14a, 99a/4a, 
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105a/6a, 108a/6a, 114a/5, 118b/9, 127a/12a, 
131b/6b

iødäm: (Ar.) Bir şeyi elde etmek için sebatla 
ve gayretle çalışma, sürekli çaba gösterme. 
21a/10, 22a/8a, 100a/3b, 107a/17a, 107b/11

ikmäl: (Ar.) Eksikliklerini tamamlayıp tam 
hâle getirme, tamamlama. 1b/6, 2a/3,14,16, 
3a/9, 8a/12, 20a/7,17, 23a/5, 27a/2, 33a/4, 36a/9, 
42a/18, 43a/5, 46a/6,7, 51b/2, 52a/5, 53a/7, 
56a/7, 61a/4, 68a/3,9, 69a/4a, 72a/3, 79a/5, 
80a/5,8, 81a/9, 81b/17, 82a/9, 85b/12, 89a/7, 
90a/1, 121a/17b

ikräm: (Ar.) Bağış, ihsan. 21a/5, 36a/13, 
100a/9b,2c, 100b/3d, 103b/5a, 119b/14

iøtibäs: (Ar.) Alıntı. 35a/3

iktifä: (Ar.) Yetinme. 35a/8

iktinäh: (Ar.) Bir şeyin gerçeğini anlama. 
87b/8

iktisäb: (Ar.) Kazanma. 22a/10a

iøti◊ä: (Ar.) 1. Gerekme, gerektirme. 2. 
Lüzum, gerek. 112b/3a

iúlä: (Ar.) Yüceltme. 33a/5, 43b/13, 61a/10, 
69a/5a

úiläc: (Ar.) Çâre. 29a/15, 99a/24a, 111b/18, 
135b/3b

iúläm: (Ar.) Bildirme, anlatma. 43b/13, 
99b/12c,16c, 119b/11b

úiläve: (Ar.) Ekleme. 2a/6, 50a/10, 87b/12

ilå yevminä häŸä: (Ar.) Bugüne kadar. 58a/16

il˚ä®: (Ar.) Konuşmada maksadı gizleme, 
bilmece hâline sokma. 101b/1

ilhäm: (Ar.) İçe doğan şey. 5a/12, 19b/8, 
99a/4a, 107b/5

iløä: (Ar.) 1. Atma. 2. Koyma, bırakma, 
yerleştirme. 3. İlham etme, kalbe yerleştirme. 
111b/5, 112a/5a

úillet: (Ar.) Hastalık. 59a/9, 132b/12a, 
135a/15b

úilliyùn: (Ar.) Gökyüzünün ve cennetin en 
yüksek kabul edilen yeri. 121a/11a

úilm: (Ar.) Bilme, biliş. 1b/9, 2a/7,15, 
10a/11, 2a/7, 2b/4, 19b/4, 20a/3, 
22a/10a,11a,13a, 24a/4a,9a, 24b/5, 25a/3, 26a/3, 
27b/2a,3a,11a,12a, 27b/3a,12a, 37a/7, 43a/12, 
47a/2b, 52b/Derkenar, 54a/12,14, 55a/14, 
56a/5, 57a/8, 61a/7, 63b/9,10, 69a/4, 70a/4,17, 
70b/6,8,17, 75b/2, 77a/6, 80a/12, 81a/8,17,18, 
84b/2, 87a/3, 90a/2, 93b/17, 94a/11b, 94b/16b, 
97a/11a, 98a/7, 98b/20b,22b,28b, 99a/23a, 
27a, 99b/13a, 100a/7a, 100b/10c, 103b/8a, 
105a/3a,6a, 109a/4a,10a, 111b/13, 115b/10a, 
116b/3, 117a/3b, 121b/10a, 122a/4a,9a, 124a/2b, 
135a/18b

úilmiyye: (Ar.) Din bilginleri. 2a/15, 3a/6, 
21a/7, 22a/11a, 29a/11, 54a/12,14, 63b/16, 
81b/8, 90a/2

ilticä: (Ar.) Sığınma. 42b/12

iltifät: (Ar.) İlgi gösterme. 81b/5, 108b/7, 
110a/5a, 134a/21b

iltimäs: (Ar.) Arka çıkma, kayırma. 63a/12, 
78a/10, 107b/14

ilzäm: (Ar.) Bir tartışmada kuvvetli delil 
ve fikirlerle karşısındakini cevap veremez 
duruma getirme, susturma, susmaya mecbur 
etme. 110a/10a
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imämet: (Ar.) İmâmlık 53a/6, 54a/1, 68a/11

imäm-ı kebìr: (Ar.) Büyük imâm. 8a/9

ìmän: (Ar.) İnanma. 27b/21a, 114a/17, 
122b/10b, 134b/5b

imkän: (Ar.) Olanak. 24a/19b, 27b/6a, 
97a/3a, 119a/10a

imrär: (Ar.) Geçirme. 71b/8, 85b/12

imti≈än: (Ar.) Sınav. 24a/4b, 46a/9, 53a/13, 
82a/10

imtinän: (Ar.) İyiliği başa kakma. 101a/5

imtiyäz: (Ar.) Ayrıcalık. 46a/10, 97b/5a

inúäm: (Ar.) Nîmet vermek. 104a/17c

úinän: (Ar.) 1. Dizgin. 2. Zabt, kontrol, idâre. 
129b/4b

úinäyet: (Ar.) 1. Lutûf, ihsan, iyilik. 2. Gayret, 
dikkat. 85b/14, 95b/7

inbìø: (Ar.) Sıvıları damıtmakta kullanılan 
âlet, taktir âleti, imbik. 117b/11

infi´äl: (Ar.) Ayrılma. 68a/7

inhidäm: (Ar.) Yıkılma. 87a/5

inøırä◊: (Ar.) Bitip tükenip yok olma, son 
bulma. 1a/4

inkisär: (Ar.) 1. Kırılma. 2. Gücenme, kalp 
kırılması. 27a/9, 126b/20a

in´äf: (Ar.) Acıma. 27b/12a, 63b/9, 111a/8b

inşä: (Ar.) Yapma, vücûda getirme. 2b/2, 
6a/2, 9a/4, 17a/6, 24a/5a, 25a/7, 39a/4, 47b/4, 
101a/18, 107b/10, 119a/13a

intäc: (Ar.) Sonuçlandırma, sonunu alma, 
bitirme. 128b/6a

inti∆äb: (Ar.) Seçme, seçilme. 79a/9

intiøäl: (Ar.) Göçme. 26a/4

intisäb: (Ar.) Bir âilenin, bir iş yerinin, bir 
topluluğun içinde yer alma, oraya mensup 
duruma gelme, oranın ferdi olma. 29a/11, 83b/
Derkenar, 89a/7

inti®är: (Ar.) Bekleme. 52b/3a, 95a/7, 
126b/17a

inzivä: (Ar.) Köşeye çekilme. 20a/11

ìräd: (Ar.) Gelir, vâridat. 47a/4a, 113a/10a

irädet: (Ar.) 1. İrâde. 2. Gönle hâkim olan 
sitek, arzu. 104a/5a

úirfän: (Ar.) Bilme, anlama. 1b/9, 5a/9, 
5b/10b, 22a/10a, 27b/11a, 29a/7, 51a/3,8, 
53a/12, 54a/4, 55a/3, 70b/3, 74a/3, 87a/3, 
87b/5, 90a/5, 96b/14b, 97a/7a, 99a/19b, 101b/5, 
104a/3a, 128a/10a, 130a/7, 132b/15b

irsäl: (Ar.) Gönderme, yollama. 78a/9, 95b/8

irşäd: (Ar.) Doğru yolu gösterme. 1b/8, 
5a/10,17,18, 5b/7a, 10a/17, 21a/11, 33a/7, 71b/7, 
81b/16, 82a/13, 83b/Derkenar, 84a/16, 85a/7, 
86b/2, 87b/4,7, 98b/28d, 108a/11a, 123a/18a, 
131a/15a

irti≈äl: (Ar.) Göçme, ölüm. 9a/11, 13a/5, 
14a/6, 24a/2a, 26a/14, 37a/5, 43b/17, 63b/12, 
66a/10, 70b/11, 77a/3, 79a/4, 81a/14, 85a/6, 
89a/8, 121a/7b

irti≈äl-i där-ı beøä: (Ar.) Âhirete göçmek. 
9a/11, 13a/5, 24a/2a,3a, 43b/17, 81a/14

irtisäm: (Ar.) Resmedilmek. 35a/6, 43b/17

i§bät: (Ar.) Kanıtlama. 2b/13,16, 51a/3, 
54a/16, 99b/10a, 130b/9b

isøä: (Ar.) Su verme, sulama. 111b/11
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úi´met: (Ar.) 1. Nâmuslu olma, ahlâk kural-
larına uyma, nefsi nâmusa dokunacak şeylerden 
uzak tutma, ırz temizliği, iffet. 2. Haramdan, 
kötülüklerden uzak olma, çekinme, dürüstlük. 
75b/4, 121b/3b

isnäd: (Ar.) 1. Bir düşünceyi, bir konuyu 
bir kimse veya sebebe yükleme, ona bağlama. 
2. Haksız yere yakıştırma, iftirâ. 3. Hadisle-
rin kimin rivâyeti olduğunu sırasıyla bildirme. 
3a/17, 52a/18, 104a/13b

i§neyn: (Ar.) 1. Pazartesi. 2. İki, ikinci. 
97b/4b

i§r: (Ar.) İz. 81a/8, 113b/14a

isräfät: (Ar.) Gereksiz yere harcamalar. 
21a/13,14

istiúdäd: (Ar.) Herhangi bir şeye karşı doğuş-
tan gelen yatkınlık, yetenek, kâbiliyet. 81a/8, 
101b/5

istidläl: (Ar.) Delil ile hüküm çıkarma. 42a/18

istidräc: (Ar.) Derece derece arttırma, bir 
şeye yaklaştırma. 113b/10a

istifäde: (Ar.) Fayda sağlama. 9a/4, 21a/1, 
26a/3, 52b/11a, 54a/4

istifä◊a: (Ar.) Feyiz alma, feyizlenme. 21a/1, 
52b/11a, 81a/12, 87b/3

istiftä: (Ar.) Fetvâ almak için müftüye baş 
vurma, fetvâ isteme. 111b/2

isti˚nä: (Ar.) Elde olana kanaât edip başka 
bir şeye ihtiyaç duymama, tok gözlülük, gönül 
tokluğu. 129b/14b

isti∆bär: (Ar.) Duyum, haber alma. 78a/4

isti≈øäø: (Ar.) Hak etme. 33a/5, 42b/4, 
53a/17, 80a/8, 81a/13

isti≈sän: (Ar.) Beğenme, güzel bulma, güzel 
sayma. 132b/3b

istiøbäl: (Ar.) Gelecek. 6a/8, 99b/13b, 120a/7

istiø´ä: (Ar.) Bir şeyin aslını dikkatle araş-
tırma. 111b/6

istimäú: (Ar.) 1. Kulak verme, dinleme. 2. 
Dinleyip kabul etme. 10a/13, 113a/3b

istiúmäl: (Ar.) Kullanma. 85b/2

istìmän: (Ar.) Amân dileme. 36a/12, 84b/18

istinsä∆: (Ar.) Kopya edip bir sûretini 
çıkarma. 2a/5,6, 51b/4, 75b/7

istirä≈at: (Ar.) Dinlenme. 6a/8

istircä: (Ar.) Dileme, yalvarma. 35a/9

istişäre: (Ar.) Danışma. 84b/19

işräb: (Ar.) 1. İçirme. 2. Bir maksadı kapalı 
olarak îmâ yoluyla anlatma, çıtlatma. 127b/15b

işti˚äl: (Ar.) Uğraşı. 42a/9, 42b/2, 50a/3, 
70a/8, 70b/10, 79a/7

iştihär: (Ar.) Meşhûr olma, ünü yayılma. 
3a/3, 47a/10a, 47b/2, 53a/12, 56a/9, 58a/14, 
63a/14, 63b/14, 70b/8, 84a/18, 87b/11, 138a/19

iştikä: (Ar.) Şikâyet etme, yanıp yakılma. 
95b/2

iştiøäø: (Ar.) Türeme. 2b/16

iştimäl: (Ar.) Kapsama. 35a/8

iştiräk: (Ar.) Ortak olma, birlikte bulunma, 
ortaklık. 107b/14

iştiyäø: (Ar.) Büyük arzu duyma, özleme, 
özleyiş. 95b/8

úişve: (Ar.) Cilve, naz. 50b/2, 94b/8a, 
123b/4b, 126b/11b
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iú≠ä: (Ar.) Verme. 6a/14, 85b/3, 100a/27b

úitäb: (Ar.) Azarlama, paylama. 126a/19a

iútibär: (Ar.) Saygı görme. 9a/1, 21a/4, 
46a/13, 84a/10, 104b/4d

iútiøäd: (Ar.) İnanma, kalben tasdik ederek 
inanma, inanç. 104b/21c

iútilä: (Ar.) Yükselme, yukarı çıkma. 120a/7

itøän: (Ar.) 1. Sağlam kılma, sağlamlaştırma. 
2. Şüpheye yer bırakmayacak şekilde bilme. 
113b/15a

itmäm: (Ar.) Bitirme, tamamlama. 23a/5, 
53a/12, 107a/6b

ittibäúen: (Ar.) Tâbi olarak, uyarak. 2a/14

ittiøä: (Ar.) Dayanma. 63a/5, 64a/5

itti´äl: (Ar.) Yakınında. 4a/2,3, 6a/3, 11a/12, 
31a/5, 37a/5,6, 39a/4, 63a/7, 70a/12, 84a/14, 
85b/18

izäle: (Ar.) Giderme, yok etme, ortadan kal-
dırma. 111b/15

úi®äm: (Ar.) Büyükler, ulular, seçkin kimse-
ler. 83a/3, 100b/18d

iúzäz: (Ar.) Saygı gösterme. 27b/9a

izdiväc: (Ar.) Evlenme. 2b/17, 54a/6, 68a/5

i®här: (Ar.) Gösterme. 52b/4a, 79a/10, 
84a/12, 85a/12,16, 86b/16, 95a/13, 99a/12a, 
104a/11a,17a, 128a/9b

úizz: (Ar.) Şeref, itibâr. 24a/18b, 78a/6, 93b/9, 
96a/12d, 120b/7b

úizzet: (Ar.) 1. Kıymet, îtibar, büyüklük, 
yücelik. 2. Hürmet, saygı, ikram. 5a/15, 50b/13, 
78a/2,3,4, 93b/3, 96b/2b, 104b/19b, 127b/6a

J
jengär: (Far.) Pas, kir. 24a/7a

K/æ
øabä≈at: (Ar.) Suç, kusur. 24b/21, 104a/3b

øabìl: (Ar.) Benzer. 29a/12,13

øäbiliyyet: (Ar.) Yetenek. 87b/4

øabir: (Ar.) Mezar. 25a/5, 52b/5b

øable’l-icäzet: (Ar.) İcâzetten önce. 54a/6

øabr: (Ar.) Mezar. 3b/4,17, 4a/3,12, 11a/11, 
15a/4, 25a/6, 27b/18a, 30a/11,13, 42a/4, 69b/16a, 
79a/17, 84a/13,14,15, 87a/6, 97b/11b, 131a/9b, 
137a/10b

øabr-i úälì: (Ar.) Yüce kabir. 3b/17

øabristän: (Ar.) Mezarlık. 4a/3, 25a/5, 42a/5, 
43a/14, 47a/12a, 57a/4, 70a/12, 82a/16

øabr-i şerìf: (Ar.) Şerefli mezar. 3b/4, 4a/12, 
11a/11, 15a/4, 42a/4, 84a/13,14,15

øadem: (Ar.) Ayak. 5b/11b, 8a/12, 39a/2, 
43a/4, 51b/5, 53a/3, 56a/3, 61a/3, 74a/3, 86a/18, 
94a/7b, 95a/6, 110a/2b, 117a/10a, 126a/12b, 
132b/2c

øadem-nihäde: (Ar.-Far.) Ayak basmış. 8a/12, 
39a/2, 43a/4, 51b/5, 53a/3, 56a/3, 61a/3, 86a/18

øadem-rencìde: (Ar.-Far.) Tenezzül edip, 
burnunu kırıp gelme. 95a/6

øadìd: (Ar.) Çok zayıf. 35a/11

øadr: (Ar.) Değer, şeref. 24b/25, 27b/4a,5a, 
43a/13, 45a/2, 46a/16, 54a/8, 56a/13, 58a/9, 
61a/10, 68a/12, 69a/5a, 78a/3, 81b/14, 89a/14, 
94a/8b
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käffe: (Ar.) Tümü, hepsi. 2b/7

käfì: (Ar.) Yeterli. 81a/17, 84a/16, 85b/17, 
143a/2

kähil: (Ar.) 1. Erişkin, olgun, yetişkin kimse. 
2. Gayretsiz, tembel kimse. 104a/10c

øahr: (Ar.) 1. Zorlama. 2. Üzüntü duyma, 
kederlenme. 24a/10b, 93a/17, 96b/12c, 97a/13c, 
123a/12, 127b/5a, 128b/19a, 129a/13a, 130a/13 

æahramän: (Far.) 1. Kahremân, İran mitolo-
jisinde adı geçer. Pişdâdiyan sülâlesinden Tah-
murs’un oğludur. Devlet tarafından çocukken 
kaçırılıp onlar arasında büyümüştür. Ergenlik 
çağına gelince suda aksini görüp devlere ben-
zemediğini anlamış ve bir gergedana binerek 
insanların bulunduğu yere gitmiştir. Orada 
birçok kişiyi öldürmüştür. Rüstem pehlivanın 
yendiği ve Kahremân-ı kâtil lakabıyla tanınan 
kişidir. 2. İş buyuran hüküm sâhibi. 3. Savaşta 
yiğitlik ve cesâret göstererk korkusuzca dövüşen 
kimse, yiğit, bahadır. 97b/8a

øa≈≠: (Ar.) Azlık, kıtlık, yokluk. 98a/13

øäõil: (Ar.) Râzı olmuş, boyun eğmiş, kabul 
etmiş. 95b/15

käõin: (Ar.) Olan, bulunan, var olan, mevcut 
olan. 50a/11, 79a/2, 89a/3

käle: (Far.) 1. Kumaş. 2. Sermâye. 123b/5b

øäleb: (Ar.) Kalıp. 127a/17b

käm: (Far.) 1. Umduğuna ve istediğine eriş-
mek. 2. Arzu, emel. 3. Lezzet, tat. 57a/6, 94a/2a, 
113b/5a, 114b/8a, 119b/13a, 123a/17b, 132a/17b

kämil: (Ar.) Tam, olgun, bilgili. 8a/6, 24a/6a, 
25a/3, 84a/8, 94a/9b, 99a/8a, 100b/10b, 105a/9a, 
114a/5

kämilen: (Ar.) Tamâmen, büsbütün. 42a/5, 
83b/4a

kämrän: (Far.) Arzusuna, murâdına ermiş, 
bahtiyar. 104b/6d

käm-yäb: (Far.) Mutlu. 43a/8, 56a/8, 79a/6, 
80a/9, 81b/18

øanäúat: (Ar.) Yetinme. 79b/4, 97b/8c, 
104b/20b, 126b/14b

øanäúatkär: (Ar.-Far.) Elindeki ile yetinen. 
3a/14, 42a/10, 52a/7

øäniú: (Ar.) Yetinen, kanâat eden. 24b/8

øarìb: (Ar.) Yakın. 79a/12, 99a/11c

øarì≈a: (Ar.) Düşünüp kendiliğinden bir fikir 
ortaya koyabilme hassası, düşünce kuvveti. 
101b/6

øarìn: (Ar.) 1. Yakın, karib. 2. Bir durumla 
nitelenen, bir şeye eren, sâhip olan. 3. Hısım, 
komşu, arkadaş, dost. 112a/9b

kär u kesb: (Far.) Kâr ve kazanç. 3a/4

øarye: (Ar.) Köy. 10a/18, 32a/2, 33a/3, 52a/3, 
53a/6, 54a/7,8, 61a/2, 68a/2, 86a/16, 89a/3, 
100b/19b

øar◊: (Ar.) Ödünç. 136a/12

øasävet: (Ar.) Üzüntü, gam, keder, tasa. 
104a/17b

øa´d: (Ar.) Kasıt. 10a/18, 27a/17, 104a/21a, 
112b/3b

øa´r: (Ar.) Köşk, saray. 24a/11b, 93b/2,5, 
103b/3a,5a
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käşäne: (Far.) Büyük, süslü köşk, mükellef 
ev. 104b/25c

øatl: (Ar.) Öldürme. 36a/11,12, 100b/19c

øa≠re: (Ar.) Damla. 78a/4, 79b/7, 109b/8a

øaviyyen: (Ar.) Kuvvetli olarak, kuvvetle. 
42a/17, 52b/Derkenar

øavm: (Ar.) Topluluk. 30a/10, 98a/8, 
132b/14c

øay: (Ar.) Kusma, gaseyan, istifrağ. 111b/15

øay´er: (Ar.) Hükümdâr. 24a/11b, 95a/16

øa◊ä: (Ar.) 1. Olacağı ezelden Cenâb-ı Hak 
tarafından takdîr olunan şeylerin vukua gelmesi. 
2. İlçe. 43b/15, 68a/2,8, 86a/15, 93a/6

øa◊ä-zede: (Ar.) Kazaya uğramış (kimse). 
82a/15

käŸib: (Ar.) Yalancı. 24b/2

käŸibe: (Ar.) Yalan söyleyen (kimse). 21a/8

kebìr: (Ar.) Büyük, ulu. 1b/7, 3b/15, 
8a/9, 12a/13, 20a/16, 31a/4, 37a/7, 39a/4, 
52a/12,13,15, 52b/Derkenar, 63b/17, 68a/11, 
70a/9, 80a/10, 81b/15, 82a/13, 84a/6, 84b/10, 
85b/18, 99a/22c 

kec-rev: (Far.) Eğri gidişli, düşüncesi ve 
gidişi kötü, tuttuğu yol çarpık olan. 116b/6

keçkùl: (Far.) Dilenci çanağı, keşkül. 96a/19d

kefìl: (Ar.) Kefâlet eden. 24b/9

keläm: (Ar.) Söz. 33a/17, 85a/12, 95b/13, 
111a/9a, 117a/6a

kelimät: (Ar.) Kelimeler. 83a/7

kemäl: (Ar.) Mükemmel olma, olgunluk. 
3b/14, 5b/7a, 20a/6, 24a/5a, 24b/25, 27b/2a,8a, 

50b/11, 54a/15, 63b/8, 70b/12, 81a/2, 82a/14, 
84b/16, 86b/15, 94a/21e, 97a/7a, 104a/9b, 
109a/5a,6a,8a,11a, 110b/13b, 111a/3b, 125a/9a, 
134b/4a, 136a/10

kemälät: (Ar.) Sâhip olunan olgunluklar. 
2a/15, 23a/5, 24a/4a, 36a/5, 54a/16, 56a/7,10, 
57a/2, 58a/3, 61a/7,12, 66a/4, 70b/8, 79a/10, 
81a/12, 81b/4,10,17, 84a/12, 90a/5, 99a/22b, 
109a/8a, 132a/7a

kemän: (Far.) Yay. 94b/17a

kemend: (Far.) 1. Uzaktaki bir kimseyi veya 
şeyi çekip yakına getirmek için atılan ucu ilmikli 
ip. 2. Sevgilinin saç kıvrımı. 3. Yay kurmada 
kullanılan deri veya örgü kuşak. 132a/9b

kem∆ä: (Far.) Düz veya desenli dokunan 
makbul eski bir ipek kumaş çeşidi, havsız kadife. 
134a/15b

kemter: (Far.) Çok değersiz, çok aşağı, pek 
îtibarsız, en hakir. 94b/11a

kenz: (Ar.) Hazîne, defîne. 79b/4, 94b/8a, 
105b/6a

kerämät: (Ar.) Kerâmetler. 14a/4, 29a/16, 
33a/16, 52b/5a, 86b/16

kerämet: (Ar.) Cömertlik. 24b/2, 52a/6, 
83a/4, 84a/12, 96a/11d,20d, 97a/5a, 99a/12a, 
105b/6a

kemter: (Far.) Değersiz. 63b/4, 94b/11a, 
96b/7b, 136a/5

kerem: (Ar.) Lutuf, iyilik, ihsân. 5b/2b, 
93b/11, 94a/2a,8b,17c,8e, 96a/6b, 97a/5a, 
98b/15b,19b, 105a/4a,8a, 108a/8a, 109a/ 
11a, 114b/15a, 116b/17, 122a/5b, 125b/17a, 
126b/14b, 127a/18a, 127b/2b, 132b/13c
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kerìme: (Ar.) Kız evlat. 2b/16, 8a/8,10, 10a/6, 
17a/9, 47b/8, 51b/6, 54a/6, 55a/16, 56a/15,16, 
64a/3, 68a/5, 69a/14b, 80a/3, 83b/14a,18a, 
84a/8,11, 115a/14

kesb: (Ar.) Çalışarak kazanma. 3a/4, 5a/8, 
27b/8a, 33a/5, 53a/12, 56a/10, 58a/14, 70b/8, 
81a/13, 94a/17b

ke§ìre: (Ar.) Çok. 2a/9

keşfen: (Ar.) Keşif yoluyla. 20a/12

keştì: (Far.) Gemi. 75b/2, 96a/13c

ketm: (Ar.) Gizleme, saklama. 27b/1a, 
108b/17, 128b/18b

kevn: (Ar.) 1. Olma, vukû bulma, ortaya 
çıkma. 2. Varlık, vücut, mevcûdiyet. 95b/17, 
112b/11a, 119a/18a

kevneyn: (Ar.) Dünyâ ve âhiret. 30a/12, 
127b/3b

kevkeb: (Ar.) Yıldız. 97a/14a

kevneyn: (Ar.) İki âlem. 127b/3b

øıllet: (Ar.) Azlık. 104a/6c

øıräõat: (Ar.) Okuma, mutâlaa. 46a/11, 64a/2, 
93a/11

øırba: (Ar.) Su tulumu. 36a/12

øısmet: (Ar.) Nasip, pay. 24b/10

øı´´a: (Ar.) Hikâye. 82a/17, 104b/18d, 
114a/18

øıssìs: (Ar.) Keşiş, manastırda münzevî bir 
hayat yaşayan, hiç evlenmemiş hıristiyan papazı, 
karabaş. 125a/12b

øışriyye: (Ar.) Kışrî (kabukta kalan, derin 
olmayan, kışırla ilgili) kelimesinin tamlama-

larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
111b/20

øıtäl: (Ar.) Vuruşma, birbirini öldürme, 
savaş. 125a/16b

kibär: (Ar.) Büyük, ulu ve seçkin (kimse). 
3b/8, 57a/6, 78a/5, 94a/8c, 96a/17d, 98a/11, 
107b/8, 128a/4a

Kibriyä: (Ar.) 1. Büyüklük, ululuk, azâmet. 
2. Allâh, Cenâb-ı Hak. 103b/11a

kilk: (Far.) Kamış kalem. 29a/7, 96b/3c, 
108a/13a, 109a/8b, 119b/5b, 128b/17b, 
129a/18b, 133b/17a, 136b/5

øìl ü øäl: (Ar.) Boş söz. 63b/9, 133b/14b

kiräm: (Ar.) Soyu temiz, şerefli kimseler. 
2a/9, 4a/2, 14a/4, 39a/7, 46a/11, 61a/4, 79a/5, 
81a/10, 83a/3, 84a/5, 86a/12, 89a/5, 90a/5, 
107b/8, 139a/12

kirmän: (Tür.) 1. Hisar, kale. 2. Ağaçtan yün 
eğirecek başlı iği. 96a/17b

kìse: (Far.) Torba, kese. 86a/14, 104b/23c

kisvet: (Ar.) Elbise, üst baş, kılık kıyafet 
115b/3a

kiŸb: (Ar.) Yalan. 24b/24, 125b/12b, 
135a/13b

øub≈: (Ar.) Çirkinlik. 50b/6, 98b/5c, 
135a/10b

øudemä: (Ar.) Eskiler. 83b/2a,5a, 130a/15

øudùm: (Ar.) Uzak bir yerden, uzun bir 
yoldan gelme, bir yere ayak basma. 93b/16

øudret: (Ar.) Güç. 63b/16, 100a/5c, 104b/13b, 
115b/4a, 117b/20, 119a/16a, 128a/12c, 129a/18b, 
133b/17a, 136b/4
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kudùret: (Ar.) Tasa. 35a/7

øufl: (Ar.) Kilit. 122a/5a

øuløul: (Ar.) Bir şeyin hareketiyle hâsıl olan 
sadâ, ses. 135a/5b

øulùb: (Ar.) Kalpler. 24a/7a, 35a/11

øulzüm: (Ar.) Deniz. 96a/10b

øurb: (Ar.) Yakın. 17a/6, 37a/6, 79b/6, 86a/18

øu´vå: (Ar.) Ulaşılacak son nokta. 5a/10, 
9a/6, 81a/13

øu≠bu’l-úärifìn: (Ar.) Âriflerin en yücesi. 
13a/3

kùy: (Far.) Köy. 24b/24 

øuyùdät: (Ar.) Kayıtlar. 42a/17

øu◊ät: (Ar.) Kadılar. 84a/7

küdùrät: (Ar.) 1. Bulanıklıklar, kirler. 2. Kay-
gılar, tasalar, kederler. 94a/13b

küll: (Ar.) Bütün. 55a/1, 117a/12a

küllì: (Ar.) Bir şeyin bütünü, hepsi. 21a/1, 
43b/9, 54a/4, 85a/14

külliyät: (Ar.) 1. Bir yazarın basılmış eser-
lerinin tamamı. 2. Bir şeyin bütünü, hepsi. 2b/
Derkenar

künc: (Far.) Köşe, bucak. 122a/5a, 131b/5b, 
137a/2a

kürsì-nişìn: (Ar.) Tahta oturan. 50b/12

küşäd: (Far.) Açılış, açma. 75b/3, 94a/9d

küttäb: (Far.) Kâtipler, yazıcılar. 39a/1,8, 
93a/3,7, 95a/2, 105b/12a, 112a/4b, 130b/8b

kütüb: (Ar.) Kitaplar. 2a/5, 39a/5,8, 43b/3, 
45a/2

L
läcerem: (Ar.) Şüphesiz, besbelli. 95b/14

laf◊: (Ar.) Söz. 63b/12

la∆la∆a: (Far.) Misk, kâfûr. 109b/3a

läne: (Far.) 1. Yuva, ev. 2. Kuş yuvası. 
52b/6b, 115a/3, 130b/6b, 134a/9b, 135b/3a

la≠ìf: (Ar.) Hoş. 34a/6, 81b/1, 111a/9a

läyıø: (Ar.) Uygun. 6a/8, 21a/3, 27b/14a, 
42b/10, 55a/1, 85b/16, 99b/33c, 105a/11a, 
114b/14a, 118b/10, 119b/13a, 122b/8a, 132b/5b, 
137a/7b

läyuúad: (Ar.) Adedi belli olmayan, pek çok. 
115b/10b

lebbeleb: (Far.) Dudak dudağa. 109b/4a

lerze-näk: (Far.) Titreyen. 84b/9

lev≈: (Ar.) Levha. 23a/11, 110a/7b, 131a/7a, 
136a/18

leyle: (Ar.) Gece. 43a/13, 120b/5c, 133b/8b

libäs: (Ar.) Elbise. 19b/2, 115b/3a

lìk: (Far.) Ama ancak, lâkin. 51a/8, 98b/6c, 
114a/12

liøä: (Ar.) 1. Yüz, çehre. 2. Kavuşma, 
buluşma. 93b/12, 105a/15a, 125a/17a, 134b/15b

liyäøat: (Ar.) 1. Lâyık olma, değerlilik. 2. 
İktidar, hüner, fazîlet. 81a/13, 128b/7b

lu≠f: (Ar.) İyilik, lutuf. 24a/7a, 27b/5a, 
27b/5a,9a, 30a/11, 66a/11, 93a/17, 94a/9e,15e, 
96a/3a, 96b/11b,15b, 97a/5a, 5b, 97b/19a,13b, 
98b/19b, 99b/26c, 105a/9a, 107a/5a, 107b/4, 
108a/3b, 108b/20, 111a/9b, 111b/7,19, 112a/7a, 
115a/9, 116b/17, 118b/3,5, 122b/7a, 124a/10a, 
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124b/3a, 127b/16b, 128a/11b, 129b/12a,19a, 
130a/14, 134b/10a, 136a/10

lücce: (Ar.) 1. Engin deniz, umman. 2. Kala-
balık, gürûh, cemmigafir. 96a/7b

M
mäõ: (Ar.) Su, âb. 134b/20a

maúälì: (Ar.) Yüce ve üstün dereceler. 8a/9

maúärif: (Ar.) Bilimler. 78a/2, 94a/17b,15e, 
95b/6, 109b/11b, 113a/1a, 115a/3, 121a/2a, 
135b/11b

mä-baúd: (Ar.) Sonrası, sonu. 83b/1a, 84b/1, 
85b/1, 86b/20, 87b/1, 93a/21, 93b/1, 94a/1a, 
98b/29d, 99a/29a,29b,25c, 99b/1a, 32a,1b,35b,-
1c,36c, 100a/1a, 34a,1b,1c,23c, 100b/1a,22a,-
1b,34b,1c,32c,1d, 104a/1b,2d, 107a/2a, 107b/21, 
108a/1a, 108b/22, 123a/2a, 124a/1b, 125a/1b, 
126a/1b, 133b/13b

mäbeyn: (Ar.) İki şeyin arası, ara. 112b/10b

mäcerä: (Ar.) Serüven. 4a/12

mäder: (Far.) Anne. 50b/5, 69a/14a

maúdùde: (Ar.) Sayılı. 59a/10

maúdùm: (Ar.) Var olmayan, yok, nâbud. 
108a/6a

ma˚dùr: (Ar.) Haksızlığa uğramış. 59a/2

mäfìhä: (Ar.) 1. Öteki dünyâ, âhiret. 2. Onun 
içinde olan her şey. 119b/15b

ma˚firet: (Ar.) Bağışlama. 5a/12, 35a/6, 
75b/3

ma˚fùr: (Ar.) Affedilmiş, bağışlanmış. 
10a/8, 21a/14, 23a/4,6, 24a/2a, 27a/2, 30a/13, 
34a/3, 35a/2, 36a/8, 42b/4,5, 43b/1,15, 46b/1, 

47a/4a,5b, 52b/8b, 61a/8, 63a/9, 63b/17,18, 
64a/1, 69a/9b, 69b/2a, 13a, 75b/6, 79a/6, 79b/7, 
80a/5,10, 81a/10, 82a/18, 83a/6, 84a/7

ma˚fùrun-leh: (Ar.) Allâh tarafından bağış-
lanmış. 47a/5b

ma˚mùm: (Ar.) Gamlı, kederli, hüzünlü. 
108a/5a

ma˚rùr: (Ar.) Kendini beğenen, böbürlenen, 
kibirli, gururlu. 93b/11, 113a/2b, 116b/5

mäh: (Far.) Gökteki ay, kamer. 6a/1, 22a/6a, 
50b/4, 87a/5, 93a/10, 94b/9a,7b, 96a/14b, 
96b/3b, 97b/19b, 98b/13c, 103b/13a, 105b/7b, 
106a/3, 106b/8a, 108a/12a, 116a/15, 119a/3a, 
124b/15a, 128a/2c, 130b/3b, 131a/2b, 133a/12a, 
134b/18b

ma≈abbetulläh: (Ar.) Allâh sevgisi. 10a/12

ma≈all: (Ar.) Yer, mekân, mevkî. 1b/11, 
22a/9a, 69b/16a, 88b/4

ma≈alliyye: (Ar.) Yerel. 39a/6, 53a/8, 68a/4, 
69a/2a, 80a/5

ma≈bùb: (Ar.) Sevilen, sevgili. 23a/12, 
83a/17, 96b/22a, 98b/11c, 103b/10a, 106a/6, 
110b/3a, 123b/4a, 133a/5b

ma≈bùs: (Ar.) Bir yere kapatılmış, hapse-
dilmiş. 107b/5

ma≈cùb: (Ar.) Utanma. 47a/6a, 52b/6a, 
83b/15a

ma∆dùm: (Ar.) 1. Erkek evlat, oğul. 2. Ken-
disine hizmet edilen kimse, efendi. 3a/7, 17a/4, 
19a/12, 19b/11, 22a/16b, 24a/2a, 27a/2, 28a/3, 
32a/2, 34a/7, 35a/2, 42b/7, 46b/2, 51b/11,12, 
52a/11, 52b/12a, 58a/4,12, 66a/11, 75b/6, 
86a/18, 87b/9, 93a/11, 94a/8b,16b,8e, 109a/4b, 
120b/8c, 139a/15
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ma∆fì: (Ar.) Gizli. 47a/3a,7a, 100b/5b, 
123b/7a

ma∆fìce: (Ar.) Gizli bir şekilde, gizlice. 
5b/3a, 126b/20b, 134b/14b

ma≈fil: (Ar.) Konuşup görüşmek, çeşitli 
konularda fikir alışverişinde bulunmak vb. 
amaçlar için bir araya gelinen yer, toplantı yeri. 
96b/5d, 111b/2,9

ma∆la´: (Ar.) Takma isim. 8a/4, 120b/8c

ma∆mùr: (Ar.) 1. İçkiden sersemleşmiş, ken-
dinden geçecek duruma gelmiş kimse. 2. Uyku 
sersemliğini üzerinden atamamış, uykusunu 
açamamış, yarı uykulu kimse. 125a/4a

ma≈´ùl: (Ar.) Ürün, hâsıl olan şey. 3a/16, 
3b/3

ma∆´ù´a: (Ar.) Özel. 6a/9, 13a/6

ma≈şer: (Ar.) Kıyâmet günü. 22a/5a, 
115a/10, 118a/11, 131a/5a, 135b/14c

ma∆tùm: (Ar.) Mühürlü. 86a/1

ma≈viyet (Ar.) Alçak gönüllü olma. 79b/4

mäõide: (Ar.) Sofra. 5b/6b

maúìşet: (Ar.) Yaşamak için gerekli olan 
şeyler, geçim, dirlik. 84b/3, 124a/18a

maúiyyet: (Ar.) Birlik, berâberlik. 87b/3

maøälät: (Ar.) 1. Gazete veya dergide yayım-
lanan yazılar, makâleler. 2. Sözler. 96a/18d

maøäm: (Ar.) Durulacak yer, mekân. 6a/9, 
9a/7,12, 21a/11, 33a/6,9, 44a/3, 50a/6, 51a/5, 
52b/19b, 70a/9, 71b/7, 81b/10, 89a/15, 97b/6b, 
98b/23d, 99a/24b, 100a/12b, 103b/10a, 105b/2b, 
115b/18c, 134a/2b

maøäm-ı fetvä: (Ar.) Fetvâ makâmı. 44a/3, 
51a/4

maøäm-ı iftä: (Ar.) Şeyhülislâmlık makâmı. 
21a/11, 33a/9, 68a/6, 89a/15

maøäm-ı mübärek: (Ar.) Mübârek makâm. 
9a/12, 70a/9, 79a/10

maøarr: (Ar.) Merkez. 63b/15, 85a/13, 
100b/9d

maøbere: (Ar.) Mezârlık. 13a/6, 36a/7

maøbùl: (Ar.) Kabul edilen. 2a/8, 2b/12, 
28b/4, 111a/5c, 119a/5b, 128a/10a

maødem: (Ar.) Gelme, geliş. 51b/8,14, 
97a/8c, 105b/4a,10a

maø´ad: (Ar.) Amaç. 36a/9, 52b/7a, 81a/12, 
83b/7a, 108a/9a, 116a/4

maø´ùd: (Ar.) Söylenilmek, belirtilmek iste-
nen, kastedilen. 24b/3, 29a/8, 86b/8, 106a/20, 
106b/9a, 108a/2a, 108b/11, 109a/4a, 114b/13a, 
119b/19a, 135a/7a

maø´ùr: (Ar.) 1. Kısaltılmış, kasredilmiş. 2. 
Bir şey için ayrılmış, bir şeye hasr veya tahsis 
edilmiş. 107b/4

maøtùl: (Ar.) Öldürülmüş, katledilmiş kimse. 
107a/11a

maúøùd: (Ar.) 1. Bağlanmış, düğümlenmiş. 
2. Akdedilmiş. 114b/10a, 115a/4

mälik: (Ar.) Sâhip. 79b/4, 82a/3, 97b/15a, 
99a/1a, 103b/3a

mä-melek: (Ar.) Mal varlığı. 83b/13a

maúmùr: (Ar.) Gelişip güzelleşmiş. 24a/10a, 
99a/18a, 99b/5c, 104b/5c, 107a/15a, 107b/7
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maúmùre: (Ar.) Mâmur (gelişip güzelleşmiş, 
bayındır duruma gelmiş, şenlikli) yer, şehir vb. 
97a/14c

mänend: (Far.) Benzer, eş, misil. 5b/4b, 
27a/13, 97a/14b,4c, 111a/3b, 119a/2a, 124b/8a, 
129b/3a,10a, 137a/3b

maúneviyye: (Ar.) İçe, öze âit olan. 1b/9

mäniú: (Ar.) Engel. 83b/6a, 111b/15, 
133a/3a,5a

man´ıb: (Ar.) Devlet hizmetinde büyük 
memurluk, erişilmek istenen yüksek mevkî, 
makam. 24b/11, 94a/15d, 104a/9b, 108a/5a, 
117a/11b, 135b/18c

man®ùme: (Ar.) Vezinli, kafiyeli eser. 2a/7, 
22a/4a, 24a/15a, 29a/5, 30a/3, 34a/5,12, 119b/7b

mär: (Far.) Yılan. 24b/14, 95a/13, 118a/4, 
134b/9a

mara◊: (Ar.) 1. Hastalık, illet. 2. Kibir, gurur, 
benlik gibi mânevî bünyeyi rahatsız eden kusur-
lardan her biri. 29a/15, 99a/24a, 143a/13

maúrifet: (Ar.) Bilme, ustalık, beceri. 51b/2, 
95a/5, 97a/11a, 104b/12c, 127a/19b

maúrùf: (Ar.) Bilinen, belli, mâlum. 10a/8, 
19a/4,14, 22a/14a, 31a/3, 33a/4, 37a/2, 38a/2, 
39a/6, 50a/2, 52a/14, 79a/2, 82a/14, 87a/2, 
94a/12b

mäsivä: (Ar.) 1. Bir şeyin dışında kalan ve 
ondan başka olan her şey. 2. Allâh’ın zâtı dışın-
daki bütün varlıklar. 79b/4, 103b/8b

masøa≠-ı reõs: (Ar.) Doğum yeri, dünyâya 
gelinen yer, vatan. 1b/9, 35a/4

ma≠ar: (Ar.) Yağmur 27b/19a

ma≠bùú: (Ar.) Basılı. 1b/17, 2a/8, 29a/14, 
37a/4, 43a/16,18, 43b/11, 64a/1, 71b/11, 77a/8

mätem: (Ar.) Yas. 42a/14

ma≠laú: (Ar.) İlk beyit. 11b/1

ma≠lab: (Ar.) İstenilen, talep edilen şey, istek, 
meram. 24b/4,5, 117b/12

ma≠lùb: (Ar.) İstenilen, aranılan, istek ve arzu 
duyulan, talep edilen şey. 109a/3a

ma®har: (Ar.) Şereflenme, nâil olma. 
85a/10,13

ma®hariyye: (Ar.) Erişme, nâil olma. 1b/9

ma®lùm: (Ar.) Zulme uğramış. 59a/2, 
108a/5a

ma◊mùn: (Ar.) Kavram, ince söz. 23a/12, 
113a/11a, 133a/6b

maúzùl: (Ar.) İşten çıkarılmış, işine son veril-
miş, azledilmiş. 100a/5a

maúŸùr: (Ar.) Mâzereti olan, özrü bulunan, 
özürlü. 95b/14

meúäcìn: (Ar.) Mâcunlar. 95a/8

mebädì: (Ar.) Başlangıçlar, ilk devreler. 
2a/18, 19a/14, 53a/7, 70b/13, 89a/4

mebä≈ì§: (Ar.) Konular, bâhisler. 77a/7

mebhùt: (Ar.) Şaşmış, şaşırmış, şaşkın, 
hayran, mütehayyir. 100b/17c

mebnì: (Ar.) Buna dayanarak. 23a/3, 70b/18

mebrùre: (Ar.) İyi olan, övülen, beğenilen, 
makbul kadın. 58a/14, 80a/13, 105b/13a

mebŸùl: (Ar.) Bol. 24a/7a 

mecbùr: (Ar.) Zorunlu. 54a/13,14
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mecnùn: (Ar.) 1. Delice seven, tutkun. 2. Deli, 
divâne. 3. Leylâ ile Mecnûn hikayesinin erkek 
kahramanı. 24b/13, 95b/16, 117a/12a,124a/10b

mecrù≈: (Ar.) Yaralanmış, yaralı. 95b/10, 
124b/14b, 125a/6a

medär: (Ar.) Vesîle, vâsıta. 33a/17, 111b/9

medd: (Ar.) Uzatma, çekme. 50b/15, 96a/7c, 
105a/12a, 111b/4, 130b/16a

medfùn: (Ar.) Toprağa gömülmüş, defnedil-
miş ölü. 1b/11, 10b/3,4, 12a/2,3,4,5,8,9,10,11,1
2,13,14,15,16,17,18,19, 13a/4,6, 14a/3,7, 17a/7, 
21a/10, 22a/4a, 23a/13, 25a/6, 26a/6,15, 34a/11, 
36a/7, 37a/6, 38a/4, 42a/3, 43a/15, 71b/2,13, 
77a/4, 81b/20, 82a/16, 90a/8, 100b/21d, 121a/1b

med≈: (Ar.) Övgü. 85a/11, 95b/4, 98a/12, 
99b/31a, 100a/11b, 104a/19c, 105a/18a, 111a/1c, 
114a/11, 135a/17b

medìd: (Ar.) Uzun. 79b/4

medìde: (Ar.) Uzun. 80a/7, 81a/11

mef∆ar: (Ar.) 1. Fahirlenme, övünme. 2. 
Övünmeye sebep olan, övünmeyi gerektiren. 
30a/12, 127b/3b

mefrùşe: (Ar.) Döşenmiş. 80a/15

meftùn: (Ar.) Tutkun, vurgun olan âşık. 
54a/15, 124a/4a

megesrän: (Far.) Sinek kovan, yelpâze. 
109b/10b

mehäbet: (Ar.) Büyük ve heybetli kimse-
ler veya şeyler karşısında duyulan çekinme ve 
korku hissiyle karışık saygı. 105b/3b

mehcùr: (Ar.) Uzaklaşmış, uzakta kalmış, 
ayrı düşmüş. 92b/6, 118b/4, 119b/8b, 128a/14c

mehd: (Far.) Beşik. 46a/5, 50a/3, 51b/6, 
52a/3, 58a/2, 63a/3, 66a/3, 69a/3a, 70a/3, 71b/2, 
78a/3, 79a/3, 80a/2, 81a/7, 84b/2, 85a/5, 89a/4

mehd-ärä (Ar.-Far.) Beşik süsleyen. 46a/5, 
50a/3, 52a/3, 58a/2, 63a/3, 66a/3, 69a/3a, 70a/3, 
72a/2, 79a/3, 80a/2, 81a/7, 85a/5, 89a/4

meh-rù: (Far.) Ay yüzlü 50b/8, 97b/3a, 
133b/14a

mekärim: (Ar.) Cömertlik, kerem, şeref. 
96a/15d, 110a/11a

meknùn: (Ar.) Saklanıp korunan, saklı, gizli. 
100b/20d

mekremet: (Ar.) 1. Cömertlik, el açıklığı, 
ihsan, kerem. 2. Saygı, hürmet, izzet. 96a/8b

mekteb: (Ar.) Okul. 24b/17, 80a/16, 86a/15

meläõik: (Ar.) Melekler. 43a/6, 61a/7, 70b/21, 
81b/12,17

meläõik-enìs (Ar.) Melek gibi dost, arkadaş. 
89a/6

melälet: (Ar.) Bıkma, usanma, usanç, melâl. 
137a/14a

melik: (Ar.) Padişah. 50a/7, 69b/3a

melúùn: (Ar.) Lânete dûçâr olan, rahmet-i 
Hak’dan mahrum olan. 110b/10a

memnì: (Ar.) Menedilmiş, yasaklanmış, 
yasak. 135b/17c

memnùn: (Ar.) Hoşnut olan (kimse). 3b/3, 
81b/3, 84b/18

meõmùriyyet: (Ar.) Memurluk, devlet işi 
2b/3, 82a/11

menú: (Ar.) Yasaklama, önleme 21a/10,14,15, 
125a/12b
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menäfiú: (Ar.) Yaralar, faydalar, kârlar, men-
faatler. 2a/9, 90a/2

menähì: (Ar.) Yasaklar. 21a/10

menä´ıb: (Ar.) Mansıblar, makam ve mev-
kiler. 24b/3

menäzil: (Ar.) Menziller. 1b/16, 29a/5,7, 
30a/3,4, 87b/5

menbaú: (Ar.) Herhangi bir şeyin ortaya çık-
tığı meydâna geldiği, zuhûr ettiği yer, mebde, 
menşe. 22a/10a, 81a/2, 94a/9c, 100b/10c, 
105a/8a

menøabet: (Ar.) Din büyüklerinin, kahra-
manların ve târihî şahsiyetlerin üstün vasıflarını, 
ahlâkî meziyetlerini, olağanüstü iş ve davranış-
larını destânî-efsânevî bir üslûpla anlatan fıkra, 
hikâye vb. 100a/13c, 105b/6a

menøùl: (Ar.) Rivâyet edilen, anlatılan. 
14a/4, 81b/15

menøù≠: (Ar.) Üzerine nokta konulmuş, nok-
tası olan, noktalı. 97b/17c, 121a/18a,11b

mensì: (Ar.) Unutulmuş, hatırdan çıkmış 
10b/4

mensùb: (Ar.) Âid, bağlı. 18a/4, 86b/13

menzil: (Ar.) 1. Varılacak yer. 2. Yolcuların 
konakladıkları yer, konak, konak yeri. 11a/2,4, 
29a/8, 96b/23e, 99a/9b,8c, 106a/20, 115b/14c

merä≈im: (Ar.) Merhametler, acımalar. 
96a/14d

meräsim: (Ar.) Törenler. 81b/8, 86a/9

merätib: (Ar.) Mertebeler, rütbeler. 1b/8, 
5a/10, 29a/11, 87b/5

merbù≠: (Ar.) Bağlı. 14a/8

mercan: (Ar.) 1. Ilık denizlerde yaşayan, ağaç 
gibi kök salarak büyüyüp gelişen, kırmızı renkli, 
kalker iskeletli hayvan. 2. Bu iskeletten elde 
edilen ve süs eşyâlarının yapımında kullanılan 
kırmızı madde. 94b/7a

merciú: (Ar.) Başvuru yeri. 50b/16, 105a/8a, 
136a/14

merd: (Far.) Yiğit. 24a/8b, 24b/12, 27b/10a, 
97b/16b,6c,14c, 99a/8a,9c, 110a/10a, 114a/10, 
115b/3b, 117a/14a, 121b/18b, 125b/7b, 
126b/15b, 128b/20b, 131b/3b, 134b/8b, 
135a/11b, 135b/6b

merdän: (Far.) Yiğitler. 5b/6a, 109b/14b, 
114a/20, 120b/6b, 131b/9a

merfùú: (Ar.) Yükseltilmiş, kaldırılmış. 
95a/11

mer˚ùb: (Ar.) İstenilen, arzu edilen, rağbet 
gösterilen kimse veya eşya. 90a/2, 111a/5c, 
125b/16b

mer˚ùbe: (Ar.) İstenilen, rağbet gösterilen 
(şey veya kimse). 2b/15, 84a/5, 96a/10b,

mer≈amet: (Ar.) Acıma. 24a/7a, 84b/16, 
97a/6a

mer≈ùm: (Ar.) Rahmete kavuşmuş, ölü. 
21a/10, 22a/4a, 23a/4,6,9, 24a/2a, 27a/2, 28b/2, 
29a/5, 34a/5, 35a/2, 36a/8,11, 42b/3,5, 43a/18, 
43b/13,15,20, 44a/4, 46b/1, 47a/4a,5a,6b, 
51b/10, 52b/9b, 54a/13, 55a/4,10, 58a/4,17, 
61a/8, 63a/9, 63b/17, 64a/1, 69a/9b, 69b/2a,12a, 
75b/6, 79a/6, 79b/7, 80a/5, 81a/10, 82a/7, 18, 
83a/6, 84a/2,7, 85b/8, 97b/1c, 98b/2a,3a, 13d, 
100b/3b, 107a/1a, 108b/1, 112a/5c, 120a/1, 
121b/16b, 139a/8
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merhùn: (Ar.) Ödünç alınmış bir şeyin yerine 
garanti olarak verilmiş, rehin edilmiş, rehin 
bırakılmış. 97a/4a, 115a/10

merøad: (Ar.) Mezar. 5a/17, 121b/17b

mervì: (Ar.) Rivâyet edilen, anlatılan. 4a/13, 
18a/5, 47b/6, 81b/15, 84a/16

merzùø: (Ar.) 1. Rızkı verilmiş, rızıklanmış. 
2. Mutlu, bahtiyar, mes’ûd. 128a/5a

mesä: (Ar.) Akşam. 94a/11d, 98a/9, 129b/9b

me§äbe: (Ar.) Değer, ölçü. 87b/2

mesõele: (Ar.) Konu. 36a/12, 52b/5a, 
69b/10a, 83b/7a

meserret: (Ar.) Sevinç. 43a/13, 104b/15b, 
105b/3a, 129b/4b, 130b/12a

mesken: (Ar.) Oturulan, ikâmet edilen yer 
87a/8, 93a/20, 98b/7b, 99a/11b,20c, 107a/9a, 
121a/10b, 131a/15b

meskùn: (Ar.) İçinde oturulan, ikâmet edilen. 
107b/3

mesmùú: (Ar.) Duyulmuş, işitilmiş. 96a/4a

mesrùr: (Ar.) Sevinçli, memnun kimse, 
mutlu. 30a/11, 93b/16, 95a/6, 95b/3, 109a/3a

mes≠ùr: (Ar.) Yazılı 29a/13, 30a/4, 42b/4, 
69b/2a, 85b/7, 111b/11

mesúùdiyyet: (Ar.) Saâdete ermiş, saâdetli, 
mutlu olma durumu. 131b/19b

meşähìr: (Ar.) Şöhretli, meşhûr kimseler 
1b/3, 2a/9,der-kenâr, 2b/16, 3b/10,17, 29a/10, 
30a/2, 42a/2, 43a/2, 43b/15,20, 45a/2, 52b/10a, 
53a/11, 56a/2, 57a/5, 63a/5, 66a/2, 67a/2, 
70b/17, 88b/4, 89a/5, 90a/8, 93a/4,7, 98a/21

meşaøøat: (Ar.) Güçlük, zorluk, sıkıntı, 
eziyet. 104a/23a

meşäyı∆: (Ar.) Şeyhler. 1b/5, 3b/8, 4a/2, 
13a/3, 14a/3,4, 15a/2, 21a/8, 24b/22, 71b/6, 
83a/3,4, 86a/7,12

meş˚ùl: (Ar.) Bir işle uğraşan. 2a/5, 10a/17, 
14a/5, 23a/7, 26a/2, 54a/9, 66a/7, 67a/3, 82a/10, 
87a/3

meşhùd: (Ar.) Gözle görülen, şâhid olunan. 
11a/17, 89a/4, 95a/9

meşhùr: (Ar.) Ünlü, şöhretli. 1b/1, 2a/4, 
2b/17, 3a/4, 5a/4, 10a/9, 11b/1, 19a/12, 25a/2, 
26a/12, 28a/2, 29a/13, 33a/4,16, 36a/2,4, 37a/2, 
38a/2, 39a/6, 42a/6,11, 43b/12, 50a/2, 51a/2,6, 
58a/17, 61a/3, 70a/6, 79a/2, 81b/7, 83b/Der-
kenar, 86a/6, 87a/2, 99b/4c, 99b/17c, 104b/8c, 
108a/16a

meşhùre: (Ar.) Ünlü, şöhretli. 20a/2, 34a/12, 
44a/4, 46a/4, 47a/13a, 58a/11,

meşì∆at: (Ar.) Şeyhlik. 25a/4, 87b/9

meşiyyet: (Ar.) Dileme, isteme, arzu, irâde. 
104b/12b

meşkùre: (Ar.) Şükür ve teşekküre lâyık olan, 
teşekküre değer, övülmüş, beğenilmiş kadın. 
80a/13, 105b/13a

meşşä≠a: (Ar.) Eskiden gelinleri giydirip süs-
leyen, gelin başı yapan, düğün evleri için süsler 
hazırlayan kadın, bezekçi, mâşita. 121b/11a

meşúùr: (Ar.) Anlaşılmış, idrâk edilmiş. 
98b/9b

metäú: (Ar.) Kumaş, elbise, vb. giyilen, kul-
lanılan veya herhangi bir şekilde kendisinden 
faydalanılan eşyâ, mal. 111a/12a, 132b/12b
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me≠älib: (Ar.) İstekler. 24b/5

metänet: (Ar.) Dayanma, sağlam, güçlü ve 
metin olma, sağlamlılık, dayanıklılık. 93b/2, 
94a/16c, 128b/11b

meõvå: (Ar.) Yurt, mesken, mahal, makam. 
19b/8, 91a/3b, 93b/7, 93b/10, 100b/23d, 
107a/9a, 121a/19a

mevälì: (Ar.) Osmanlı devlet teşkîlâtında 
mevleviyet pâyesine erişmiş üst düzeydeki ilim 
adamları, mollalar, büyük kadılar. 84a/6, 93b/19

mevce: (Ar.) Dalga. 117b/17

mevcùd: (Ar.) Var olan bulunan (şey, kimse). 
1b/2, 2a/5, 6a/15,17, 11a/17, 23a/Derkenar, 
26a/13, 37a/4,8,10, 50a/14, 81b/13, 83b/9a,11b, 
88b/4, 112a/9b

meveddet: (Ar.) Sevme, sevgi, muhabbet. 
95a/14

mevfùre: (Ar.) Mevfûr (çok, bol) kelimesinin 
müennesidir. 93a/5

mevlùd: (Ar.) Doğmuş. 94a/5b, 94a/5e, 
94a/20e, 99a/26a, 128a/6a

mevrù§: (Ar.) 1. Miras kalmış, verâset 
yoluyla edinilmiş. 2. Anadan babadan geçmiş. 
113a/8a, 122a/9a

mevsùm: (Ar.) İsimlendirilmiş 15a/3, 17a/6, 
22a/16b, 32a/2

mevt: (Ar.) Ölüm. 5b/10a,11a, 42b/12, 
111a/12b, 122a/16a, 139a/9, 143a/10

mevtä: (Ar.) Ölmüş kimse, ölü, ölüler. 
100b/13a

mevúùd: (Ar.) Söz verilmiş, vâdedilmiş. 
94a/15c

mevzùn: (Ar.) Ağırlığı ölçülmüş, tartılmış. 
80a/15, 94b/2a, 119b/6b, 126a/11a

meydän: (Ar.) Alan. 29a/8, 93a/18, 111a/2c, 
114a/11, 124b/21b, 132b/2b

meyl: (Ar.) Eğilim, istek. 24a/2b, 24b/14, 
96a/2a, 105b/7b, 133a/7b,137a/20a

meõyùs: (Ar.) Ümîdi kalmamış, ümitsizliğe 
düşmüş, üzgün. 128b/11a

meyyäl: (Ar.) 1. Çok eğik olan, eğilmiş. 
2. İstekli arzulu, hevesli olan kimse. 24b/21, 
110a/7a

meŸäø: (Ar.) Tat alma, lezzet. 133b/11b

me◊ämìn-pìrä: (Ar.-Far.) Anlamlar donatan. 
95b/5

mezäyä: (Ar.) Meziyetler, üstünlükler. 
50b/14, 134b/15a

mezbùr: (Ar.) Anılan, belirtilen. 43b/15, 
112b/3a, 113a/9b

meŸemmet: (Ar.) Kınama, yerme. 104b/9d

mezìd: (Ar.) Artma, çoğalma. 79b/6, 94a/18b, 
94a/11c, 100a/24b

meŸkùr: (Ar.) Adı geçen. 11a/16, 20a/11,14, 
36a/11, 54a/12, 56a/13, 58a/14, 81a/20, 84b/18, 
105b/11a

meŸkùre: (Ar.) Adı geçen. 6a/17, 20a/10,12, 
22a/3a, 35a/7, 53a/3, 63b/13, 85b/9

mezraúa: (Ar.) Tarım arazisi. 3a/16, 3b/2

mıørä◊: (Ar.) Kesecek âlet, makas. 96b/17d, 
136a/13

mıøŸäf: (Ar.) Gemi ve kayık küreği. 96a/11c

micmer: (Ar.) İçinde tütsü yakılan kap, 
buhurdan. 94b/3a, 94b/3a
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mid≈at: (Ar.) Övme, methetme. 97a/12a

mi≈ek: (Ar.) Mihenk (üzerine sürtülen altının 
ayarını ölçmeye yarayan kuvars cinsinden sert 
taş, mihenk taşı, denek taşı) kelimesinin eski 
metinlerde geçen asıl şekli. 108a/3a

mihen: (Ar.) Mihnetler, eziyetler, sıkıntılar. 
109b/11a

mihmän: (Far.) Misâfir, konuk. 95b/1, 
118b/3, 131a/14b, 133b/5a

mi≈net: (Ar.) Sıkıntı, zorluk, eziyet, zahmet, 
meşakkat. 5b/2a, 24b/12, 92b/4, 95a/14, 96b/15c, 
101b/4, 104b/15b, 106a/12, 114a/13, 127a/8a, 
128a/13c, 128b/19a, 129a/8b, 129a/15a, 
129b/2a, 130b/12a, 131b/4b, 134b/7a, 136b/15, 
137a/10a, 137a/8b

mihter: (Far.) Daha büyük 27b/2b

mìnä: (Far.) 1. Şişe, cam, sırça ve özellikle 
şarap şişesi. 2. Liman, iskele. 117b/8, 131b/5a, 
131a/20a, 135a/5b

min-baúd: (Ar.) Bundan sonra 11a/8, 97b/10a

minøale: (Ar.) İletki, yarım dâire şeklinde 
dereceli hendese âleti. 101a/3

mirõät: (Ar.) Ayna, gözgü. 24a/7a, 89a/17, 
96b/12d, 108a/12a, 118a/16, 119a/6a, 125b/8a, 
132b/5a

mìr-i mìrän: (Ar.) Beylerbeyi 17a/3, 50b/12, 
107b/8

mì§äø: (Ar.) Sözleşme, antlaşma, yemin. 
94a/14c

mismär: (Ar.) Çivi, mıh. 112b/8a

mişmiş: (Ar.) Kayısı, zerdâli. 98a/17

mìve: (Far.) Meyve. 27b/2a, 98a/17, 114a/3, 
120b/11c

miyän: (Ar.) Meydanlar, alanlar. 2a/7, 
43b/16, 93a/18, 94a/16c, 101a/2, 105b/15a, 
122b/8a, 125a/16b, 126b/20a, 131b/15b, 
133a/13a, 133b/13b, 135a/10b

mìzän: (Ar.) Tartı, ölçü âleti, terâzi. 105b/6b, 
109b/12b, 133a/18a

mù  (bk. Mùy): (Far.) Kıl. 24a/9b, 101a/2, 
135a/20a

muúädil: (Ar.) Denk, eşit, müsâvî. 94b/9a

muúäfiyyet: (Ar.) Muâf olma. 11a/15

muõa∆∆aren: (Ar.) Sonradan. 19a/7

muúallä: (Ar.) Yüksek, yüce, bülent, mür-
tefî. 27b/5a, 43b/3, 50a/6, 51a/4, 93b/7, 96a/9c, 
108a/5b

muúallim: (Ar.) Öğretmen. 70b/14, 89a/14

muúammä: (Ar.) 1. Bilmece. 2. Anlaşılmaz, 
halledilmez şekilde güç, halli müşkil iş veya 
şey. 108b/20, 128a/2a

muúammer: (Ar.) 1. Yaşayan, hayatta bulu-
nan kimse. 2. Çok yaşamış olan, uzun bir ömür 
süren, uzun ömürlü kimse. 19a/8,9, 84a/13, 
94a/14b, 109a/6a, 120b/8b, 121b/13b

muúanven: (Ar.) Bir unvanla tanınmış, 
unvanlı. 94b/17a

muúärefe: (Ar.) Karşılıklı görüşme, tanışma 
20a/8

muúarrä: (Ar.) 1. Soyunmuş, çıplak. 2. Temiz-
lenmiş, arınmış. 94b/17a

muúä´ır: (Ar.) Aynı devirde yaşayan. 11b/8, 
43b/18, 47a/13a, 52b/9a,14b, 56a/15, 93a/7, 12

muúa≠≠al: (Ar.) Bırakılmış, terkedilmiş. 21a/7, 
22a/8a

489

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



muúa®®am: (Ar.) Yüce, ulu. 87b/2, 93a/8, 10, 
94b/7b, 16b, 97a/14c, 97b/8a, 108b/14

mubäyaúa: (Ar.) Satın alma. 3a/6

muúcem: (Ar.) İ’câm edilmiş, noktalanmış, 
noktalı. 120b/12c, 121b/15b

mùceze: (Ar.) Derli toplu, özlü söz veya 
yazı. 26a/3

mùcib: (Ar.) Sebep olan, gerektiren. 2a/9, 
2b/5, 90a/2

muúciz: (Ar.) 1. Benzerini yapmak veya taklit 
etmek isteyen herkesi acze düşüren, âciz bırakan, 
kimsenin yapamayacağı şekilde olan. 2. Mûcize. 
97a/9a, 98b/19c, 117a/6a

mudärä: (Ar.) Zâhirde dostluk gösterme, 
hüsn-i muamele, yüze gülme. 105a/3b, 107b/20

mufa´´al: (Ar.) Ayrıntılı. 2a/9,13, 2b/19, 
3b/5, 23a/8, 71b/3

mu˚-beçe: (Far.) 1. Mecûsî tapınaklarında 
görevli olan çocuk. 2. Şarap dağıtan kimse, 
meyhâneci çırağı. 114a/17, 127a/8b, 132a/18a, 
133b/10a

mu˚laø: (Ar.) Karmaşık. 81a/18

mu∆adderät: (Ar.) Namuslu, iffetli kadınlar. 
87b/7

mu≈aøøaø: (Ar.) Doğru olduğu kesin olarak 
bilinen, doğruluğunda şüphe bulunmayan. 
97a/2a

mu≈aøøıø: (Ar.) Araştırmacı. 42b/10

mu≈allå: (Ar.) 1. Tahliye olunmuş. 2. Süs-
lenmiş. 46a/6

mu≈alled: (Ar.) Gelip geçici olmayan, 
sürekli, kalıcı, ebedî. 104b/12c

mu≈arrer: (Ar.) Yazılı, yazılmış, tahrir edil-
miş. 19a/15, 97b/2c, 127a/20a

mu≈a´´al: (Ar.) Elde edilen, sonuç olarak 
ortaya çıkarılan, üretilen, kazanılan. 106b/3a

mu≈a´´ılìn: (Ar.) Meydâna getirenler 
83b/2a,5a,8a,10a

mu≈aşşì: (Ar.) Hâşiye yazan. 2b/17, 53a/11

mu≈ävere: (Ar.) Konuşma. 80a/15

mu≈täc: (Ar.) İhtiyaç sâhibi. 83b/4a, 107b/19, 
113b/5a, 126b/15b, 130a/9, 131b/3b

mu∆telif: (Ar.) Çeşitli, farklı. 51b/3

mu∆telife: (Ar.) Çeşitli, farklı. 43a/16

mu≈terem: (Ar.) Saygıya lâyık olan (kimse). 
8a/7,10, 51b/5, 53a/2, 63a/4, 75b/1, 83b/9a, 
84a/8, 87b/9, 97b/13c, 107a/17a

mu≈tereme: (Ar.) Saygıya lâyık olan (kimse). 
51b/6, 83a/4, 95a/2

mu≈tevì: (Ar.) İçeren, içine alan. 51b/5

mu≈yì: (Ar.) Can veren, dirilten. 46a/2

muøaddem: (Ar.) Önde olan, önden giden, 
ileride bulunan. 52b/Derkenar, 52b/13a, 18b, 
59a/11, 95b/7, 123a/9a,

muøaddeme: (Ar.) Önsöz. 23a/10

muøìm: (Ar.) Yerleşik, oturan. 27b/3a, 
100b/22c

muøtedä: (Ar.) Fikir ve davranışları ölçü 
olarak benimsenen, örnek alınan. 97a/16c, 2d

muøtedir: (Ar.) Güçlü, kuvvetli (kimse). 
10a/17

muøte◊ä: (Ar.) Bir şeyin gereği olan, gere-
ken, lâzım gelen şey, gerek, îcap. 132a/14a
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mùmå ileyh: (Ar.) Adı geçen (kimse). 10a/11, 
18a/3, 21a/16, 42a/18, 53a/17, 56a/7,10, 61a/4, 
66a/4, 70b/12,14,18,21, 80a/7, 81a/15, 81b/14, 
83b/6a, 113a/14b

munfa´ıl: (Ar.) Ayrı. 86a/6

mùnis: (Ar.) Kolayca dostluk kurulabilen, 
sıcakkanlı, cana yakın. 115b/8a, 137a/17a

munta®am: (Ar.) Düzgün. 23a/9, 58a/12, 
69b/13a, 81a/19, 127b/2a

munta®aman: (Ar.) Düzenli olarak. 81b/16

munta®ır: (Ar.) Bekleyen. 85a/15

mùr: (Far.) Karınca. 105b/11b

mur˚: (Far.) Kuş. 39a/9, 52b/6b, 121a/11a, 
123b/3a, 125a/9a, 130b/6b, 131a/2a, 131b/5b, 
132b/8b, 135a/16a, 135b/2a, 137a/18b

muräúät: (Ar.) Hıfz etmek, göz ucuyla 
bakmak. 103b/14a

mura´´aú: (Ar.) 1. İki mısrâı, kâfiye, iki 
paragrafı seci bakımından kelime kelime bir-
birine uyan beyit veya söz. 2. İnci, elmas, yâkut 
vb. kıymetli taşlarla süslenmiş, mücevherlerle 
bezenmiş. 107a/2b, 5b

mùri§: (Ar.) 1. Veren, kazandıran, gerektiren, 
sebep olan. 2. Miras bırakan. 95a/14, 104a/6c, 
136a/15

mu´ädif: (Ar.) Rastlayan, tesâdüf eden. 
2a/17, 93b/4

mu´äfa≈a: (Ar.) Selâmlaşma. 9a/5

mu´ä≈abe: (Ar.) Karşılıklı konuşma, 
görüşme. 20a/8

mu´ä≈abet: (Ar.) Karşılıklı konuşma, 
görüşme. 3b/7,9

musa∆∆ar: (Ar.) Büyülenmiş, büyülü. 
94b/10a,18a, 96a/15b 

mu´arra≈: (Ar.) Açıklanmış, izah edilmiş 
2a/11

mu´avver: (Ar.) Bir şekle, bir biçime konul-
muş, şekil ve sûret verilmiş. 50b/17, 94b/8a,15a 

mu´≈af: (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm. 23a/11, 
86a/14

mu´ìbet: (Ar.) Belâ. 87a/5

muútäd: (Ar.) Alışkanlık hâline gelmiş, âdet 
edinilmiş. 92b/5, 95b/10

mu≠älaúa: (Ar.) Görüş. 81b/1, 112a/2b

mutara´´ıd: (Ar.) Gözleyen, gözetleyen. 
86b/4

mu≠ava≠≠ın: (Ar.) Yurt tutmuş. 70b/16

mu≠avvel: (Ar.) Uzun uzadıya anlatılmış, 
uzun, mufassal. 99a/3c

mu≠ayyeb: (Ar.) Hoşa giden, gönül okşa-
yan söz ve davranışlarla sevindirilmiş, mutlu 
edilmiş. 95b/3

mu≠arrä: (Ar.) 1. Tâze, körpe, tarâvetli. 2. 
Göz alıcı, parlak, revnaklı. 105a/18a

muúteber: (Ar.) İtibârlı. 35a/3, 104b/17b, 
111a/4c, 114b/4a, 115b/5a

muõtemed: (Ar.) Güvenilir. 23a/12

muúterif: (Ar.) Bir suçu veya gerçeği sakla-
maktan vazgeçip açıklayan, açıkça söyleyen, 
îtiraf eden kimse. 116b/5

muteverriú: (Ar.) Allâh’tan korkan (kimse). 
79a/12
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mu≠rib: (Ar.) 1. Bir mûsıkî âleti çalan kimse, 
sâzende. 2. İlâhî, gazel, şarkı vb. okuyan kimse, 
hânende. 113a/3b, 132b/7a

muttaøì: (Ar.) Allâh’tan korkan (kimse). 
79a/12, 80a/14

mutta´ıf: (Ar.) Bir hal ve sıfatla nitelenmiş 
olan, kendisinde o hal ve sıfat bulunan. 111b/20

mutta´ıl: (Ar.) Aralıksız ve yan yana olan, 
bitişmiş durumda bulunan, bitişik. 15a/4, 42a/8, 
104a/7a

muväfaøat: (Ar.) Uygun görme, râzı olma 
6a/6

muvaffaø: (Ar.) 1. Başarı kazanmış, başar-
mış, başarılı. 2. Başarılmış, üstesinden gelinmiş, 
bitirilmiş iş. 2b/7, 21a/15, 46a/10, 55a/12, 66a/5, 
93a/17, 94a/3a,10c, 120a/6, 121b/5a

muvaøøaten: (Ar.) Geçici olarak. 93a/2,6

muvä®abet: (Ar.) Bir işle dâima uğraşma. 
61a/7

mùy (bk. Mù): (Far.) Tüy, kıl. 27b/7a

mu®äheret: (Ar.) Arka çıkma, destek olma, 
yardım etme. 95b/11

mu◊ìf: (Ar.) Misâfir kabul eden. 136b/15

mübä≈a§ät: (Ar.) Karşılıklı konuşmalar. 
54a/12,13, 63b/16

mübeccel: (Ar.) Yüceltilmiş. 33a/5

mübeddel: (Ar.) Başka bir şekle konulmuş, 
değiştirilmiş, tebdil ve tağyîr edilmiş. 128a/10c

mübeşşer: (Ar.) Müjdelenmiş. 86b/9

mübtedä: (Ar.) Başlangıç. 47a/5a

mücäz: (Ar.) İcâzet almış (kimse). 46a/17, 
55a/5

müceddeden: (Ar.) 1. Yeni olarak, ilk defa. 2. 
Yeniden, yeni baştan, tekrar. 6a/2, 25a/7, 31a/4, 
39a/4, 107b/2

müceddid: (Ar.) Yenileyen. 87b/20

mücellä: (Ar.) Cilâlanmış, parlatılmış, cilâlı, 
parlak. 124b/20a, 125a/15b

mücesseme: (Ar.) Cismi olan, varlığı görü-
nen. 2b/1

mücmel: (Ar.) Kısaltılmış, özetlenmiş, kısa, 
öz. 122a/14c

müdäm: (Ar.) Devâmlı, sürekli. 87a/7, 
104a/11c

müdävä: (Ar.) Hastayı tedâvi etme, bakıp 
ilâç verme, devâ arama. 95a/8

müdävemet: (Ar.) Devâm etme. 70b/17

müdävim: (Ar.) Devâm eden (kimse). 43a/7

müdebbir: (Ar.) Tedbirli ve ihtiyatlı davranan 
(kimse). 82a/14

müdeøøıøäne: (Ar.-Far.) Dikkatle inceleye-
rek, araştırarak. 3a/11

müderris: (Ar.) Ders veren âlim. 2b/18, 6a/3, 
10a/11, 20a/12, 24b/3, 53a/14, 61a/9, 68a/11, 
69b/10a, 79a/8, 137b/2,3, 138a/5

müdevver: (Ar.) 1. Yuvarlak. 2. Devredilmiş, 
geçirilmiş. 94b/7a

müddeúä: (Ar.) 1. İddia edilen, ısrarla savu-
nulan husus, görüş, maksat, fikir, düşünce. 2. 
Tez, sav. 130b/9b

müddet: (Ar.) Belli, sınırlı zaman. 22a/12, 
26a/2, 33a/6, 42b/1, 43b/16, 50a/3, 51b/3, 
54a/3, 56a/4, 58a/14, 59a/8, 66a/7, 67a/2, 
68a/8, 70a/10, 70b/10, 71b/7, 79a/7, 80a/7,10, 
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81a/11,14, 81b/16, 82a/10,13, 83b/17a, 84b/15, 
87a/3, 89a/13, 93a/5, 113b/9a, 115a/17

müõeccel: (Ar.) Ertelenmiş. 69a/14b

müõellef: (Ar.) Yazılmış, telif edilmiş. 88b/2

müõellif: (Ar.) Yazar. 26a/12, 33a/3

müõellifìn: (Ar.) Yazarlar. 44a/4

müõellime: (Ar.) Üzücü, elem veren. 59a/1

müõessis: (Ar.) Kurucu. 7b/3

müõeyyed: (Ar.) Kuvvetlendirilmiş, güçlü, 
sağlam. 86b/18, 96a/9b

müferri≈: (Ar.) Ferahlık veren, iç açıcı. 
93b/4, 96b/11b

müfessirìn: (Ar.) Açıklayan, izâh eden kim-
seler. 43a/2, 56a/2

müheyyä: (Ar.) Hazır, âmâde. 101a/20

mühim: (Ar.) Önemli. 34a/11, 96b/8b

müjgän: (Far.) Kirpikler, kirpik. 94b/5a, 
118b/2, 122b/4a, 124b/18a,15b, 125a/3a, 
125b/2a, 126a/6a, 131b/13b

mükedder: (Ar.) Kederli, gamlı, üzgün, 
mahzun. 105b/11b

mükerrem: (Ar.) Saygıdeğer, hürmete lâyık, 
yüce, aziz, muhterem. 81a/9, 87b/9, 93b/7, 
109a/5a,7a, 139a/7, 

mükerreme: (Ar.) Saygıdeğer, Mekke’nin 
sıfatlarından. 61a/2, 70a/8, 86a/13, 87b/2, 98b/1a

mükerreren: (Ar.) Tekrar olunmuş. 83b/6a

mülä≈a®ät: (Ar.) Düşünceler. 2a/6

müläøät: (Ar.) Karşılıklı konuşma. 6a/13, 
7b/4, 

müläøì: (Ar.) 1. Buluşan, kavuşan. 2. Kar-
şılaşmak, görüşmek. 43a/13

müläzemet: (Ar.) Devâm etmek. 70b/19

mülevve§: (Ar.) Pis, kirli, iğrenç. 125b/21b

mülùk: (Ar.) Hükümdarlar, pâdişahlar, 
melikler. 96b/25e, 97b/3a

mümäss: (Ar.) Dokunan. 35a/7

mümäşät: (Ar.) Birlikte gitme, yoldaş olma, 
yoldaşlık. 132a/15b

mümeyyiz: (Ar.) Kâtip. 82a/11

müõminìn: (Ar.) Müslümânlar. 11a/12

mümtäz: (Ar.) Seçkin. 27b/12a, 56a/17, 
66a/6, 98b/28d, 115b/3b, 123b/9a

mümted: (Ar.) 1. Uzanmış, yayılmış. 2. Uzun 
süren, uzun süreli. 96a/6c

münäfıø: (Ar.) İçi başka dışı başka olan, özü 
sözüne uymayan, iki yüzlü, ara bozucu. 104a/8a

münäsib: (Ar.) Uygun. 24b/2,3

münä®arät: (Ar.) Tartışma. 54a/12

müncelì: (Ar.) 1. Parlayan, parlak. 2. Apaçık 
görünen, âşikâr. 5b/2b, 132b/8a

münderic: (Ar.) Bir şeyin içinde bulunan, 
yer alan. 24a/13a

müneøøıd: (Ar.) Eleştiren. 2a/6

münevver: (Ar.) Aydınlanmış. 79a/17, 
86a/15, 134a/18b

münfaúil: (Ar.) Etkilenen. 21a/16

mün≈al: (Ar.) Boş. 79a/7

mün≈a´ır: (Ar.) Âit, mahsus. 18a/9
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münìfe: (Ar.) Yüce, ulu. 31b/2, 43a/11, 
69b/2a, 93a/2, 94b/1b, 95a/2, 103b/17b, 107b/1, 
109a/1a, 114b/1b, 119a/1b, 

münúim: (Ar.) Nîmet veren. 105a/8a

münìr: (Ar.) Aydınlatan, ışık veren, ışıklı, 
parlak. 50b/4, 78a/6, 96a/8b, 96b/4b, 99b/14b

münşiyän: (Ar.) İnşâda usta olan yazarlar, 
usta nâsirler. 121a/3a

müntaøil: (Ar.) 1. Bir kimseden diğerine 
geçen, intikal eden, naklonunan. 2. Bir yerden 
başka bir yere göçen, nakleden. 95b/3a

müntehä: (Ar.) Son, nihâyet. 19a/13, 81a/13, 
98b/16d

müntehì: (Ar.) Bir yere, bir şeye varıp ulaşan, 
son bulan. 8a/3,16, 19a/6, 87b/21, 89a/9, 99b/11a

münteşir: (Ar.) Yayılmış, yaygın. 5b/3b

münzel: (Ar.) Yukarıdan aşağıya indirilmiş. 
27b/19a

müräcaúat: (Ar.) Başvurma. 21a/14, 87b/14

mürde: (Far.) Ölü, ölmüş (kimse). 5b/4b

mürebbì: (Ar.) Eğiten, terbiye eden (kimse). 
5a/3, 120b/11b

mürecca≈: (Ar.) Tercihedilen, üstün tutulan. 
24b/5, 94a/16c

müretteb: (Ar.) Sıralı, düzenli. 11b/9, 23a/9, 
37a/7, 71b/12, 76b/4

mürìd: (Ar.) Bir şeyhe bağlı olan kimse, 
Öğrenci. 5a/3,8, 5b/7a, 86b/19

mürìdän: (Ar.) Öğrenciler. 3b/11, 9a/2,4, 
83a/4

mürselìn: (Ar.) Peygamberler. 30a/12

mürşid: (Ar.) Rehber, kılavuz, önder. 5b/1a, 
7b/3,5, 71b/7, 86b/5, 86b/16, 87b/2,4,8

mürtefiú: (Ar.) Yükselmiş, yüksek, yüce. 
96a/8c

mürüvvet: (Ar.) İnsanlık, iyilik. 24a/2b, 
120a/10, 127b/10a

müsäúade: (Ar.) İzin. 59a/9, 95b/10

müsäferet: (Ar.) Konuk olma. 20a/10

müsävì: (Ar.) Eşit. 55a/15, 123a/11a

müsellem: (Ar.) Verilmiş, teslim edilmiş, 
tevdî olunmuş. 94a/15d, 94a/15d, 95a/17, 
134b/2b

müsemmä: (Ar.) İsimlendirilmiş, belli bir 
isimle anılmış. 23a/11, 42b/10, 94a/12e

müsinne: (Ar.) Yaşlı kimse. 84a/10

müslimìn: (Ar.) Müslümanlar. 5b/13a, 14a/9, 
42a/4, 123a/5a

müsrif: (Ar.) Savurgan. 63b/3

müsta˚nì: (Ar.) 1. İhtiyaç ve eksiklik duyma-
yan, elinde olanla yetinen kimse, tok, doygun. 
2. İlgi, alâka göstermeye tenezzül etmeyen, 
umursamaz, kayıtsız kimse. 128b/19b

müsta´≈iben: (Ar.) Yanına alarak, berâbe-
rinde götürerek. 86a/13

müstebän: (Ar.) Açıkça ortaya konmuş olan, 
şüpheye yer bırakmayacak şekilde anlaşılan, 
açık âşikar, vâzıh. 105b/14a

müstedúä: (Ar.) İstenilen, ricâ ve talep edilen 
şey. 100a/16a

müstedäm: (Ar.) Sürüp gitmesi istenilen, 
sürekli, devamlı, dâim. 94a/14b

müstefìd: (Ar.) Yararlanmak. 61a/12
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müstefti: (Ar.) Fetvâ isteyen (kimse). 19b/6

müste≈aø: (Ar.) Hak etmiş, hak kazanmış, 
lâyık. 97a/3c

müstehzì: (Ar.) Alay etmekten hoşlanan 
kimse, alaycı. 117a/8a

müste≠äb: (Ar.) Hoşa giden, beğenilen, iyi, 
güzel. 87b/14, 89a/17, 96b/15b

müstmendì: (Ar.) Gamlı, dertli (kimse). 
5b/12a

müstevfì: (Ar.) Eksiksiz ve tam olarak alan 
(kimse). 11a/10

müşäbih: (Ar.) Benzeyen, benzer, mümâsil. 
96b/24e, 120b/10b, 

müşähede: (Ar.) Gözle görme. 3a/8, 67a/4

müşähid: (Ar.) Gören, müşâhede eden kimse. 
94a/20c, 94b/11a

müşärün bi’l-benän: (Ar.) Parmakla gös-
terilen. 1a/6, 27a/3, 44a/3, 70a/7, 120b/16b, 
121a/4a, 127b/6a

müşärün ileyh: (Ar.) Adı geçen, sözü edilen 
(kimse). 2b/12, 3a/10, 52b/3a, 54a/14, 83a/6, 
86a/14, 86b/3,7,12,19

müşerref: (Ar.) Şerefli. 5a/4, 98b/3a

müşfiø: (Ar.) Şefkat gösteren, şefkatli. 95a/13

müşk: (Ar.) Misk. 109b/7b, 112a/5a

müşkil: (Ar.) Zor, güç, çetin. 27b/3a, 42b/6, 
95b/18, 96b/15d, 99a/4c, 111b/2,9, 143a/13

müşkil-pesend: (Ar.-Far.) Zor beğenen. 3a/7

müşkìn: (Far.) 1. Misk kokulu. 2. Misk ren-
ginde, siyah, kara. 123b/3a

müştehir: (Ar.) Üne kavuşan. 19a/3

müştemil: (Ar.) İçine alan, kapsayan. 24a/12a

müştereke: (Ar.) Müşterek (birden çok kimse 
veya şeyi ilgilendiren, onlara has olan onların 
katılmasıyla meydana gelen, ortak) kelimesinin 
müennes şekli. 106b/1a

müteúaddid: (Ar.) Çok sayıda. 21a/15, 
22a/4a, 63b/14

müteõa∆∆ırìn: (Ar.) Sonrakiler, sonra gelen-
ler. 3b/8

müteúäøıb: (Ar.) Ardından. 33a/6, 86b/12

müteúallıø: (Ar.) İlgili. 77a/7

müteba≈≈ir: (Ar.) Derin bilgi sâhibi. 46a/17, 
50a/4, 54a/12, 55a/2

müteõe§§ir: (Ar.) Üzgün, etkilenen. 86a/3

mütefävit: (Ar.) Aralarında fark bulunan, 
farklı, çeşitli, muhtelif. 98b/23b

müte˚ayyir: (Ar.) Değişen. 69a/13a

müte≈allì: (Ar.) Süslenen, süslenmiş. 8a/12

müte≈arrì: (Ar.) Araştırıcı, araştıran. 86b/7

müte≈ayyizän: (Ar.-Far.) Önemli, itibârlı 
(kimseler). 28a/2, 36a/6, 44a/2, 70b/21

mütehevvir: (Ar.) Öfkeli, kızgın. 86a/3

mütekebbir: (Ar.) Büyüklük taslayan, ken-
dini beğenmiş kimse, kibirli. 125b/8b

mütemädiyen: (Ar.) Ara vermeden. 23a/7, 
86b/5

mütemekkin: (Ar.) Bir yere yerleşmiş, yer-
leşik. 9a/7

mütenäsib: (Ar.) Uygun. 43a/12

mütenävil: (Ar.) Tenâvül eden, yiyen içen. 
111b/14
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mütenevviúa: (Ar.) Çeşitli. 22a/13a, 42b/1

müteraøøıb: (Ar.) Bekleyen, gözeten. 
86b/5,10

mütesellì: (Ar.) Teselli bulan. 84b/14

mütesellim: (Ar.) Teslim edileni alan, vergi 
tahsildârı. 17a/3

müteşäúir: (Ar.) Kendini şâir zanneden, şâir 
geçinen, şâirlik taslayan. 107a/5a

müteşerriú: (Ar.) Şerîat ve fıkıh alanında 
geniş bilgisi olan (kimse). 84a/7

müteva≈≈iş: (Ar.) Korkmuş. 84b/9

mütevätirät: (Ar.) Ağızdan ağıza yayılan. 
63b/19

mütevä◊ıú: (Ar.) Alçak gönüllü. 42a/10, 52a/7

müteveccihen: (Ar.) Bir yere gitmek üzere 
niyetlenerek, yola çıkma. 5a/7

mütevellid: (Ar.) Doğan. 80a/15

mütùn: (Ar.) Metinler. 50b/21

müyesser: (Ar.) Nâsip olan. 83b/17a, 
109a/5a,6a, 137a/18a

müŸehheb: (Ar.) Altın suyuna batırılmış. 
94b/17a

müzeyyen: (Ar.) Süslenmiş, bezenmiş. 
94b/4a,6a,16a, 109a/11a

N
nä-bedìd: (Far.) Âşikâr olmayan, belli olma-

yan. 127a/18a

nä-be-hengäm: (Far.) Zamansız, vakitsiz. 
24a/18b

nä-bercä: (Far.) Münâsip olmayan. 134b/17b, 
136b/11

nädim: (Ar.) Pişman. 84b/10

nädire: (Ar.) Benzeri nâdir olan şey veya 
kimse. 5a/9, 39a/5, 99b/2c, 113a/12a

nädire-gù: (Ar.) Nükteli sözler söyleyen. 
24a/11a

näfe: (Far.) Misk âhûsu denen bir ceylan 
türünün göbeğindeki, içi misk denilen güzel 
koku ile dolu kese. 94b/2a, 126a/9a

näfiú: (Ar.) Faydalı, faydası olan, menfaatli. 
2a/7, 43b/16, 94b/11b, 112a/1a, 

nägäh: (Far.) Ansızın. 24a/8a

nägehän: (Far.) Ansızın. 47a/7a, 79b/6

na∆cìr: (Far.) Ceylan, dağ keçisi vb. av hay-
vanı. 96a/8c

na∆l: (Ar.) Hurma ağacı. 96a/10d, 97a/8a, 
119a/17a, 124a/18b, 126a/10a, 130b/20a, 
132b/9b

nä∆udä: (Far.) Gemi kaptanı. 75b/2

na≈v: (Ar.) Söz dizimi, cümle bilgisi. 50b/15, 
70b/17

näõib: (Ar.) Bir makâmın sorumluluğunu asıl 
sâhibi yerine geçici bir zaman için yüklenen, 
ona vekâlet eden kimse, vekil. 63b/13, 105b/14a

naøìb: (Ar.) Şeyh yardımcısı. 8a/14

naøìbü’l-eşräf: (Ar.) Hz. Peygamber (s.a.v.) 
soyundan gelen kimselerin işlerine bakmak için 
devlet tarafından görevlendirilen memur. 82a/18

naøøäş: (Ar.) Renkli resim ve tezyinât yapan 
sanatkâr, kitapları resimleyen, boyayıp süsleyen. 
94b/17a
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naølen: (Ar.) Naklederek, nâkil yoluyla. 
27b/8b, 30a/4, 31b/2, 93a/2, 94b/2b, 95a/2, 
96b/1a, 103b/17b, 105a/1a, 105b/1a, 106a/1, 
106b/1a

naøl-i mekän: (Ar.) Yer değiştirme. 3a/3

naø´: (Ar.) Eksik, noksan. 24b/19

näøùs: (Ar.) Kilise çanı. 127a/9b

näle: (Far.) İnleme. 52b/2b, 108b/16,19, 
110a/16a,17a, 117b/16, 119b/10a, 122a/7a, 
129a/4b, 

nä-münäsib: (Ar.) Uygunsuz. 24b/2, 96b/7d

nän: (Far.) Ekmek. 96b/10d, 104b/14d, 
105b/6b

nä-pu∆te: (Far.) Pişmemiş. 116a/3, 135a/5a

när: (Ar.) Ateş. 24a/6b, 39a/8

nar∆: (Far.) Satılık şeyin belirlenen bedeli. 
96b/16d, 105b/6b, 120b/2a, 122a/18c, 122b/13a, 
124a/9b, 128a/5c, 129a/2b, 130a/8, 137a/6a

näs: (Ar.) İnsanlar. 19b/2, 35a/10, 46a/3, 
89a/3, 98a/6, 99b/6c, 104b/5d, 105b/3a, 108b/21, 
122a/2b, 123a/18a, 132a/10a

na´ì≈at: (Ar.) Öğüt vermek. 3a/10,11, 22a/7a, 
54a/9, 61a/11, 70b/11, 86b/6, 104a/15b

na´´: (Ar.) Herhangi bir konuda kesin ve 
açık hüküm içeren söz, açık ve kesin hüküm. 
113a/10a

näşir: (Ar.) Yayan, dağıtan. 70b/3

nä≠ıø: (Ar.) Konuşan, söyleyen. 3b/16, 71b/9

nä≠ıøa: (Ar.) Düşünüp söyleme hassa ve 
melekesi, konuşma gücü. 96b/18c, 101b/1, 
109b/12a, 114a/13

nä-tüvän: (Far.) Kuvvetsiz, güçsüz. 93a/19, 
95b/11, 104b/12d, 121a/6a, 126b/10a, 129b/3a

na®aran: (Ar.) Nispetle. 46b/2, 52b/Derkenar

na®arì: (Ar.) Teorik. 42b/6

näzenìn: (Far.) 1. İnce yapılı, nârin. 2. İşveli, 
cilveli, nazlı. 95b/5, 117b/4, 121b/4b, 128a/15c

na®ìfe: (Ar.) Temiz. 78a/6

näz-perver: (Far.) Naz eden, nazlı. 50b/3

näzük: (Ar.) İnce, kibâr. 24a/11a, 27a/12, 
94b/17a, 105a/18a, 117b/3, 122b/8a, 123b/18a, 
126a/10a, 131a/5b, 135b/2b, 

nebät: (Ar.) Bitki. 104b/5c

nebìh: (Ar.) Necîb, şerefli. 99a/9c

necäbet: (Ar.) İyi ve temiz bir soya mensup 
olma, soyluluk, asâlet. 27a/2, 32a/2, 58a/4,12, 
80a/2, 86a/18, 94a/14c

necìb: (Ar.) Soylu, asil. 43a/3, 43b/14, 44a/5, 
51b/2, 61a/2, 63a/2, 67a/2, 69a/2a, 70a/2, 70b/9, 
80a/6

necl: (Ar.) Oğul. 8a/10, 43a/3, 43b/14, 44a/5, 
51a/2, 51b/2, 53a/2, 61a/2, 63a/2, 67a/2, 69a/2a, 
70a/2, 70b/9, 81a/6, 121a/7a

nedìm: (Ar.) Sohbet arkadaşı. 75b/4, 116b/7

nedret: (Ar.) Az bulunma. 21a/7

nef∆a: (Ar.) Can veren nefes. 5b/4b

nefìse: (Ar.) Beğenilen, hoşa giden güzel 
şey. 2a/5, 39a/5

nefsäniyyet: (Ar.) İstek ve zaaflardan mey-
dâna gelen benlik. 3b/9

nejäd: (Far.) Soy, nesil. 94a/17e
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nehy: (Ar.) Birini bir şeyden alıkoyma, 
menetme, engelleme. 103b/13b, 124a/19a

nerd: (Far.) Basamak. (nerdubândan) 118b/17

neseb: (Ar.) Soy. 8a/3, 19a/5,13, 84a/6, 
96a/19d, 98b/16d

neşä≠: (Ar.) Sevinç, neşe, sürûr. 95b/7, 
104b/13c

neşìde: (Ar.) Besteli ve güfteli eser. 27a/7

neşr: (Ar.) Dağıtma, yayma. 1a/5, 1b/9, 
6a/10, 22a/7a, 28a/2, 42b/2, 43b/16, 54a/3, 
55a/5, 56a/9, 57a/8, 63b/9, 87b/10, 90a/3, 92b/2, 
93b/18, 99a/14a, 99b/22b, 136b/6

nev-civän: (Far.) Delikanlı, genç. 27a/5

nevsâle: (Far.) Genç, küçük (kimse). 50b/18

nev-zäd: (Far.) Yeni doğmuş. 53a/4, 113a/12a

ne®äfet: (Ar.) Temizlik, paklık. 105b/6a, 
120b/11b

nezd: (Far.) Yan, kat, huzur. 36a/9, 53a/5,8, 
84b/5, 107/15, 125b/17b

nı´fet: (Ar.) 1. Yarımlık. 2. Hak ve adâlete 
uygun. 83b/13a

niúam: (Ar.) Nimetler. 5b/7b, 127b/14b, 
127b/14b, 128a/10b

niúamä: (Ar.) Nîmetler. 93b/12

nidä: (Ar.) Seslenme. 5b/8a, 86b/9, 122a/17c, 
125a/2b

nifäø: (Ar.) İnsanlar arasında anlaşmazlıktan 
gelen ayrılık, ara bozukluğu. 118b/17, 133b/7b, 
135b/13c,14c

nigäh: (Far.) Bakış, bakma, nazar. 93a/20, 
94b/5a, 96b/7b, 107a/5a, 108b/7, 118a/7, 

124b/4a, 130a/14, 132b/3a,4b, 134a/21b, 
134b/10a

nigäh-bän: (Far.) Bekçi, gözcü. 86b/17

nìgù: (Far.) İyi, hoş. 24a/2b

nihäd: (Far.) Yaradılış, tabiat 52a/7

nihäde: (Far.) Koymuş, konulmuş. 115a/16

nihäl: (Far.) Fidan. 87a/7, 94b/3a, 95a/12, 
123b/9b, 134a/2a

nihäyet: (Ar.) Sonunda. 21a/14, 63a/14, 
79a/6, 80a/6,11, 82a/15, 84b/13,17, 93a/5, 
113b/13a

nihäyetü’l-emr: (Ar.) İşin sonunda. 10a/12

nikät: (Ar.) Herkesin anlayamadığı ince 
manalar. 95b/5

nikbet: (Ar.) Tâlihsizlik, bahtsızlık, düşkün-
lük. 104a/8b

nìm: (Far.) Yarım. 24b/23, 93a/20, 104b/13d, 
111a/4b

niúmet: (Ar.) İhsân, iyilik. 24b/12, 97a/6a, 
101a/13, 105b/9a, 111a/16b, 114a/9, 127b/8a, 
128b/8b

nìreng: (Far.) Hîle, düzen, desîse. 96a/6d, 
118a/16

ni§är: (Ar.) Saçma. 9a/2, 24a/12a, 33a/8, 
42a/17, 52a/9, 80a/7, 81a/11, 83a/4, 109b/10b, 
119a/10a

nisyän: (Far.) Unutma. 95a/8

nìş: (Far.) 1. İğne. 2. Diken. 3. Zehir, ağı. 
108a/3a

nişän: (Far.) İşâret, iz. 11b/6, 119a/16a, 
131a/9b, 134a/18b
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niyäbet: (Ar.) Vekâlet, nâiplik. 29a/3, 124a/3b

niyäz: (Far.) Yalvarma. 5b/4a,10a, 50b/8, 
96b/19d, 99b/4b,10b, 107b/6, 108a/5a, 119a/8a, 
119b/15a

ni®äm: (Ar.) Düzen. 22a/9a, 24b/4, 105a/5a

nizär: (Far.) Zayıf. 27b/7a

noø´än: (Ar.) Eksiklik, kusur. 104a/15c, 
104b/3c, 105b/7b, 121a/17b, 134b/4a

nuúmän: (Ar.) Gelincik çiçeği. 81a/10

numùne: (Far.) Örnek. 39a/8

nu´≈: (Ar.) Nasihat, öğüt. 99b/20a, 103b/7a, 
114b/11a, 133b/7b

nùş: (Far.) İçme. 35a/6, 93b/12, 109b/14b, 
110a/11b, 116a/2, 117a/4b, 134b/21a, 135a/2a, 
136a/15, 137a/20b

nu≠ø: (Ar.) Nutuk, konuşma. 86b/5, 124a/11a, 
125b/19b, 136a/10

nüh: (Far.) Dokuz. 52b/2b, 96a/22b, 
119a/12a,16a 

nüket: (Ar.) Nükteli, ince mânâlı sözler. 
24a/12a

nümäyiş: (Far.) Gösteriş. 17a/4

nüzùl: (Ar.) 1. Yukarıdan aşağıya inme. 2. 
Kur’ân âyetlerinin vahiy yoluyla Hz. Peygamber 
(s.a.v.)’e bildirilmesi. 99a/10b, 25b, 100a/4a

Ö/úÖ
úömr: (Ar.) Ömür. 27b/16a,19a, 30a/4, 

36a/13, 75b/2, 87a/8, 94a/10b,14e,19e, 94b/10b, 
96a/12c, 101a/20, 104a/16c, 105a/11a, 106b/17a, 
107a/12a, 110b/15b, 115b/11b, 121a/5a,9b, 
121b/5b, 122a/14c, 128a/7a, 130b/13b, 135a/17a

P
päk: (Far.) Temiz. 5a/17, 22a/6a, 27b/5b, 

51a/2, 56a/3, 63b/11, 66a/3, 74a/2, 82a/7, 
85a/5, 85b/19, 94a/16b,13d,14d, 96b/18b, 
98a/7, 98b/12d, 100a/9c, 104a/2b, 105a/2a,4a, 
105b/4a,10a, 108b/5, 117b/3,13, 122a/9a, 
130a/7, 132b/4a, 134b/17a,18a 

päkìze: (Far.) Temiz. 8a/10, 19b/1, 51b/7, 
98a/7, 117b/3, 130a/7

päsbän: (Far.) Gece bekçisi. 75b/4

päy: (Far.) Ayak. 24a/19b, 96a/21b, 100a/25a, 
101a/2, 105b/8a, 110b/1a, 112b/2b, 114b/13a, 
124a/7a, 124a/11b, 132a/13a, 132b/11c, 134a/8a, 
136a/7, 143a/8

peder: (Far.) Baba. 5a/10, 8a/9,14, 19a/13, 
24a/2a,3a,15a, 26a/15,16, 27a/4, 27b/8a, 42a/17, 
51a/3,4, 53a/4, 58a/7, 63a/5,9, 69b/1a, 70b/10, 
71b/14, 79a/4, 81a/8, 85a/6, 85b/9, 89a/4, 92b/6, 
98b/13d, 99a/6b,8c,11c, 99b/25a,27a,31a,-
3b,17b, 10c, 34c, 100a/4a,7a,3b,22b,27b,29b, 
100b/21b,22b,30b,6c,5d,9d,13d, 103b/3a, 
4a,5a,6a,7a, 104b/8d 113a/8a, 114b/16a, 138a/3

penäh: (Far.) Sığınma. 27a/2, 58a/4, 80a/13, 
78a/2, 96a/23c, 96b/2b, 113b/14a, 117a/4a, 
127b/10b

pencäh: (Far.) Elli. 100b/19a, 131a/15a

peräkende: (Far.) Dağınık. 27a/15

perçem: (Far.) Kâkül. 24a/9b, 94b/9a, 
105b/16b, 107b/16, 114a/3, 133b/15b, 134a/19a

perhìzkärlık: (Far.) Haram ve yasak olan 
şeylerden kaçınma. 3a/14

perì: (Far.) Güzel genç kız veya kadın. 
24b/13, 119a/18a, 126a/2b,13b, 134a/19b
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perìşän: (Far.) Kötü durumda olma. 24b/4, 
96b/10c, 116a/9, 118b/8,18, 119b/20b, 123a/6a, 
124b/12b, 127b/2a, 128a/9a, 129b/13a, 130b/2a, 
131a/17a, 133b/3a, 134b/11b, 135a/20a, 14b

pertev: (Far.) Işık. 87a/7, 103b/12a, 108a/11a, 
122a/1a

perveriş-yäb: (Far.) Beslenen, yetiştirilen 
(kimse). 53a/5, 70b/12

perväzän: (Far.) Uçmalar. 97a/9c

pesendìde: (Far.) Beğenilmiş, seçilmiş. 
100a/19c, 109a/7a

pesmände: (Far.) 1. Geri kalmış, geride bulu-
nan. 2. Artmış, artık. 113b/9a

pest: (Far.) Değersiz, hakîr olma. 24a/11b, 
24b/25

peşìmän: (Far.) Pişman. 84b/10, 133b/7a

peyäpey: (Far.) Peş peşe. 87a/7

peydä: (Far.) Açıkta ve meydanda olan. 
10a/13, 96a/14d, 111b/7

pey˚ùle: (Far.) Köşe, bucak, kenar. 95a/7, 
113a/12b

peykän: (Far.) 1. Okun ucundaki sivri demir, 
temren. 2. Sevgilinin kirpiği. 118b/2

peymäne: (Far.) 1. İçki kadehi. 2. Şarap. 
114a/14, 115a/6, 117a/12a, 134a/18a

peyrev: (Far.) Birinin arkasından, izinden 
giden, ona uyan kimse. 115a/15

-peŸìr: (Far.) Kabul eden. 24b/19, 113a/1a, 
135a/19b

pìçìde: (Far.) Bükülmüş, dolaşmış, kıvrılmış. 
118b/19, 126b/6b

pìr: (Far.) Bir tarîkatın kurucusu. 5a/12,17, 
7b/3, 87b/10, 94a/13c, 99a/6a,13a, 104b/23c, 
108a/11a, 112b/5a,10a, 114b/11a, 118b/16, 
132a/6b, 134b/17a, 136a/7

pìrehen: (Far.) İç gömleği, gömlek. 125a/13b, 
126a/8b

pìre-zen: (Far.) İhtiyar kadın, kocakarı. 27a/9, 
110b/7a

pìş: (Far.) Ön, yan, huzur. 50b/22, 105b/5b 

pìşe: (Far.) Peşine düşülen iş. 95b/2, 
104a/14c, 106a/16

pìşvä: (Far.) Önder, başkan, reis. 121b/2b

post-nişìn: (Far.) Tekke şeyhi. 83b/ Derkenar

pu∆te: (Far.) 1. Pişmiş. 2. Olgun, kâmil. 
116a/3, 126a/21b, 135a/5a

pùşìde: (Far.) Örtülü, örtünmüş. 134a/15b

pùyän: (Far.) Koşan, koşucu. 127b/7a

pür: (Far.) Dolu. 27a/14, 27b/2a, 94a/9e, 
96a/9b, 97b/6c, 101a/18, 103b/8a, 105a/12b, 
106a/17, 108a/4b, 114a/2, 117a/5a,16a, 119a/5a, 
121a/16b, 126a/11b, 126b/4b, 129b/7a, 131a/6a, 
131b/4a, 132b/3c, 133b/2b

pür-när: (Far.-Ar.) Çok kızgın. 27a/14

pür-´anäúat: (Far.) Sanat dolu, mahâret dolu 
olan. 97b/6c

pür-taø´ìr: (Far.) Kusur dolu olan. 94a/9e

pür-≠um≠uraø: (Far.) Gösteriş, debdebe dolu. 
133b/2b

püser: (Far.) Erkek evlat, oğul. 103b/3a, 
134a/19a
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R
rab≠: (Ar.) Bağlama, bağlanma, iliştirme. 

95b/16

räciú: (Ar.) -e dönen, rücû eden. 109b/14a

rädde: (Ar.) Derece, mertebe. 95a/10

ra˚bet: (Ar.) İstek. 2b/1, 3a/12, 46a/13, 
104a/13a, 104b/19b, 107a/3a, 135b/18c

rä≈at: (Ar.) Huzur. 24a/7b, 93a/19, 100b/14a, 
115b/18c, 135a/9b, 135b/21c, 136b/16, 143a/11 

ra≈le: (Ar.) Tahta masa. 52b/1a

räõiø: (Ar.) Sâde, saf, hâlis. 97a/10a

raøìb: (Ar.) Rakip. 24b/24, 55a/9, 93a/12, 
105a/15a, 106a/13,19, 124b/15a, 126a/2b, 
126b/19a, 127a/2b,13b, 132b/2b, 134a/4a 

raøøä´: (Ar.) Dansçı. 86a/3

räm: (Far.) İtâat eden, boyun eğen. 50b/20, 
103b/9b, 106b/11a, 107a/4a, 115a/5, 119b/16a, 
124b/3b, 128a/14b, 129a/14a, 134b/16b 

raúnä: (Ar.) Güzel, hoş. 23a/8, 27a/7, 30a/3, 
50b/8, 51a/7, 63b/7, 75b/7, 87a/4, 97a/10a, 
105a/14a,2b, 106b/16a,3b, 108a/9b, 108b/8, 
110a/15a, 116b/9, 117b/3, 120b/15b, 127a/7a

räsi∆ìn: (Ar.) Bir ilim ve fende veya din 
ilimlerinde geniş bilgi sâhibi olan. 1b/5

rav◊a: (Ar.) Bahçe. 30a/13, 70b/2, 96a/10d, 
103b/9a, 105a/15a, 114a/3

räyegän: (Far.) Bol. 5b/7b

räyet: (Ar.) Sancak, bayrak. 94a/9d, 94b/4a, 
105a/9a

räyi≈a: (Ar.) Koku, güzel koku. 109b/14a

reúäyä: (Ar.) Bir hükümdârın yönetimi altında 
bulunan ve vergi veren halk. 94a/13c

rebìúü’l-evvel: (Ar.) İlkbahar. 19a/4, 22a/6a, 
31b/5, 120b/5c, 120b/15c

refú: (Ar.) Yüksek, yüce. 51b/14, 93b/13, 
94a/19b, 98b/8b, 100a/31b, 100b/33b, 136b/18

reõfet: (Ar.) Merhamet etme, acıma, esir-
geme. 93b/10, 94a/17c, 96a/10b,17b

refìø: (Ar.) Arkadaş, yol arkadaşı, yoldaş. 
27b/20a, 94a/8d, 99b/29a, 100a/4b, 105a/10a, 
112b/6b 

rehä: (Far.) Kurtulma, kurtuluş. 93b/16, 
118a/14, 129b/4a

reõìs: (Ar.) Baş. 2b/15, 8a/15, 94a/6d, 97a/6b, 
115a/11, 121a/3a

remz-äşinä: (Ar.-Far.) Îmâdan anlayan, anla-
yışlı (kimse). 50b/6

renciş: (Far.) İncitme, incinme, ıztırap, keder. 
96a/20c

reşädet: (Ar.) Doğru yola girme. 51b/12

reväø: (Far.) Bir yapının ön kısmındaki üstü 
örtülü, önü açık yer. 95a/16

revän: (Far.) Yürüyen giden. 5b/3a, 66a/11, 
96a/7b, 98b/22d, 99b/6a, 116a/20, 122a/19a, 
123b/18b, 124b/7a, 130b/10a, 131a/3b, 135a/14a

revnaø: (Ar.) Parlaklık. 33a/9, 105a/2a, 
108a/11b, 120b/13c, 134a/15a, 135a/4b

revzen: (Far.) Pencere. 95a/16

rı≈let: (Ar.) Göç, sefer. 5a/6, 5b/8a, 26a/8, 
42b/13, 69a/15a, 71b/9, 84a/11, 93b/10, 
97b/10b,16b, 121a/11b, 135a/12a,20a
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rı◊ä: (Ar.) Hoşnut ve memnûn olma durumu. 
24b/12, 84a/9, 98a/11, 100b/24b, 104b/14d, 
106a/7, 113a/9a, 131b/10b

rızø: (Ar.) Rızık. 24b/9, 104a/15c, 122a/5a, 
127a/14a, 128a/4a, 136a/12

riúäyet: (Ar.) Saygı, sayma, îtibar. 5a/17, 
98a/5, 104a/12a

ribä≠: (Ar.) 1. Bağ. 2. Konaklama yeri, han, 
kervansaray vb. 3. Sağlam binâ, kasır, konak. 
96b/13d, 106a/20

ricäl: (Ar.) İleri gelen devlet adamları. 13a/3, 
16a/2, 18a/2, 35a/12, 52b/9a, 103b/5b

rifúat: (Ar.) Yücelik. 85a/13, 95a/16, 104b/4c, 
111a/5b, 132b/10c

rikäb: (Ar.) 1. Üzengi. 2. Büyük bir kimsenin 
önü, huzuru. 96b/25e, 120b/13b, 143a/4,8

risäle: (Ar.) Küçük kitap. 1b/1, 2a/7, 43a/16, 
81b/1

rìş: (Far.) Sakal. 104a/2c,3c, 117b/10,14, 
124a/6b, 131a/14a

riväyet: (Ar.) Söylenti. 5b/5a, 100a/2a

riyä: (Ar.) İki yüzlü. 24a/5b, 24b/22, 98a/7, 
104b/17c, 106a/16, 111b/9, 113a/5a, 118a/14, 
129b/15b

riyä◊: (Ar.) Bahçeler. 35a/7, 96a/15d, 
136b/14

riyä◊et: (Ar.) Nefsi terbiye etme. 9a/6 

riyä◊iyùn: (Ar.) Matematik bilginleri. 76b/2

rìze: (Far.) Kırıntı, ufak parça, döküntü. 
118b/5

rùbäh: (Far.) 1. Tilki. 2. Kurnaz, hîlekâr 
kimse. 113a/12b, 125a/4b

ruõesä: (Ar.) Başkanlar, reisler. 85b/10

rufeøä: (Ar.) Refîkler, arkadaşlar, dostlar. 
100a/28b

rù≈: (Ar.) Can. 22a/6a, 82a/18, 96b/13b, 
98a/2, 99b/6a, 99b/35c, 100b/13a,15d, 103b/3b, 
109b/8a, 121a/11a, 122b/5b, 125b/19b, 
127a/17b, 129a/6b, 131b/18a 

rù≈äniyyet: (Ar.) Ruhla ilgili. 3a/6, 3b/9, 
87b/17

ru∆´at: (Ar.) İzin, müsâade. 5b/1a,4a, 110a/6a

rumùzät: (Ar.) İşâretler, semboller. 50b/14

rùşen: (Far.) 1. Meydan, âşikar. 2. Parlak, 
aydınlık. 112b/3a

rùşen-◊amìr: (Ar.) Hakîkatleri bilen. 3a/2

rùy: (Far.) Yüz. 24a/10a, 24b/13, 96b/12d, 
110a/12a,16a, 116b/11, 120b/1a, 124a/5a, 
124b/15a, 125a/20a, 126a/2a, 126b/4a, 129a/2b, 
133a/12a, 134a/19b, 134b/5b, 136b/18 

ruõyet: (Ar.) Görme, bakış. 75b/1

rùz: (Far.) Gündüz. 27b/18a, 63b/9, 93b/4, 
96b/14d, 96b/26e, 104a/13c, 105b/8b, 107a/17a, 
115a/17, 116a/18, 123a/11a, 126a/12a,13b, 
126b/17a, 128b/2a, 131a/5a, 133b/9b, 134b/10b 

rùz-ı cezä: (Far.-Ar.) Kıyâmet günü. 35a/9, 
96b/26e, 116/18

rübùde: (Far.) Kapılan, kapılmış olan. 
96a/10d

rüc≈än: (Ar.) Üstün olma, üstünlük. 55a/11, 
107b/9

rüsù∆: (Ar.) Ustalık, mahâret. 27b/10a 

rüsùm: (Ar.) Vergiler. 86a/18

rüsùmät: (Ar.) Vergiler. 11a/14
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rütbe: (Ar.) Sıra, basamak, derece. 1b/9, 
17a/3, 27b/8a, 50b/11, 87b/6, 113b/10a,18a, 
96a/8c, 96b/6b, 97a/5b, 99a/1a, 100a/12b, 
113b/10a,18a, 130b/17a, 135b/18c

S/™/£
saúädet: (Ar.) Mutluluk. 30a/7, 97a/7d, 

106b/9a, 108a/1b, 112a/1b, 115b/4a,6b, 120b/7b, 
122b/18a

´aúb: (Ar.) Çetin, zor, müşkil. 96a/18d

´abävet: (Ar.) Çocukluk, sabîlik. 50b/12, 
79a/4, 81a/8, 94a/10c

´abr: (Ar.) Dayanma, katlanma, râzı olma. 
24a/12b, 24b/12,20, 42a/15, 86b/8, 96b/16d, 
111a/2b,10b, 112b/9a, 113b/5a, 117a/11a, 
119b/3a, 122b/10a, 123b/20a, 127b/11a, 
129b/6a,14a, 132b/12b, 135a/12a, 142a/3b,6b 

´adä: (Ar.) Ses. 24a/8a, 27b/4b, 47a/7a, 
123b/18a, 129b/7b

´adäret: (Ar.) Osmanlı Devleti’nde sadrâ-
zamlık makâmı, sadrâzamın işi ve makâmı. 
105b/8b

´ad-berg: (Far.) Yüz yapraklı, pek çok yap-
rağı olan, katmerli. 94b/8a

´adef: (Ar.) Sedef. 24a/12a, 97a/16a, 
99b/24b, 105b/6a

´ad-hezär: (Far.) Yüz bin. 82a/3

´adr: (Ar.) Göğüs. 50b/10, 81b/4, 93b/3,7, 
95b/7,17, 96a/16d, 97a/11a, 105a/5a,6a, 105b/7a

´afä: (Ar.) Gönül şenliği, rahat. 21a/17, 
24b/17,18, 27a/15, 35a/11, 75b/1, 97b/16c,18c, 
100a/33a, 101a/17,18, 104b/8c, 106a/2, 106b/6a, 
108a/4b, 109b/13a, 111a/3c, 112a/7a, 116b/18, 

126a/17b, 127b/22a, 128b/7a, 129b/12a,3b, 
130a/3, 133b/20a, 136b/8, 143a/12

´äfì: (Ar.) Temiz, saf, katıksız, hâlis. 27b/11a

´ä≈ib-iøtidär: (Ar.) İktidâr sâhibi. 2b/Der-
kenar 

´ä≈ib-i yed-i ≠ùlä: (Ar.) Alanında çok geniş 
bilgi sahibi olan. 2a/16

´a≈rä: (Ar.) Çöl. 24b/13, 96a/11c, 123a/14a, 
131b/8a,13a,15a

´äõib: (Ar.) İsâbetli. 24b/4

´äõim: (Ar.) Oruç tutan (kimse), oruçlu. 9a/7

§äøıb: (Ar.) Bir şeyi delip geçen, delen. 
113a/14b

säøì: (Ar.) İçki sunan. 27b/17a, 50b/14, 
110a/3b, 110a/13b, 111b/5, 115a/2,6, 117a/3a, 
117a/8b, 118b/16, 122a/16a, 125b/3a, 
131b/4a,20a, 132b/2c

saøìm: (Ar.) 1. Yanlış, hatalı, bozuk. 2. Has-
talıklı. 100b/14d, 104b/17b, 116b/5

säkin: (Ar.) Bir yerde oturmak, ikâmet etmek. 
11a/1, 83a/3, 85a/4

säl: (Far.) Yıl. 51b/8,11, 56a/3, 63b/12, 75b/3, 
79a/16, 79b/4, 87a/5, 93b/4, 96b/13d, 99a/26a,2b, 
99b/6a, 100b/8d, 109a/12a,14a,15a,17a, 
112b/7a, 121a/7a, 121b/12a, 122b/2a, 138a/2, 
139a/2, 140a/2, 141a/2

´aläbet: (Ar.) Katılık, sertlik, sağlamlık. 
93a/18

´alä≈: (Ar.) İyi olma. 10a/12, 107a/9a

´alät: (Ar.) Namaz. 86b/11, 104a/11c

sälik: (Ar.) Tarîkat mensûbu. 85a/3, 99a/2a
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sal≠anat: (Ar.) Hükümdârlık. 24a/10b, 
97b/15a, 115b/5b, 120a/11

sämän: (Far.) 1. Servet, zenginlik. 2. Rahat, 
huzur. 95b/19, 96b/16d, 115a/3, 118a/17, 
127b/11a, 133b/2a, 135a/12a

´amìm: (Ar.) Asıl, iç, öz. 85a/14, 111b/11

´anavber: (Ar.) Çam fıstığı ağacı. 94b/2a, 
110b/7a

´anem: (Ar.) Put kadar güzel (dilber). 50b/5, 
117a/9a, 134a/15a

§änì: (Ar.) İkinci. 11b/10, 31b/5, 76b/2, 
93a/16, 96b/13b,6c, 97a/7d, 97b/9c, 105b/2b, 
107b/14

§änìye: (Ar.) İkinci. 27a/17

´arf: (Ar.) Dilbilgisi. 50b/15, 70b/17, 75b/2, 
108a/2a, 117b/20, 121b/4a,5b

sa≠vet: (Ar.) Karşı konulmaz derecede zorlu 
ve ezici kuvvet, sindirici, boyun eğdirici güç, 
kuvve-i kâhire. 96a/20b, 123a/9a

´avb: (Ar.) Yön. 78a/3, 113a/9a

´avt: (Ar.) Ses, sedâ. 10a/13

saúy: (Ar.) 1. Çalışma, çabalama, emek. 2. 
Geçinmek için iş işleme. 3. Koşma. 98b/25b, 
99a/21a,22b,26b, 103b/6a, 107a/17a, 109a/7b, 
119b/20b, 120a/6, 121b/4a, 123a/11a, 125b/18b

säye: (Ar.) Koruyup gözetme. 5b/6a, 78a/5, 
87b/4, 94a/16b, 96a/11b, 107a/15a, 108a/3b, 
114b/15a, 117b/4, 124a/10a, 126a/6b, 132a/6b, 
136a/2, 136b/8

´ayf: (Ar.) Yaz mevsimi, yaz. 96b/12b, 98a/4, 
121a/10b

´ayøal: (Far.) Cilâ. 111b/19

´ayyäd: (Ar.) Avcı. 113a/11a

sebúa: (Ar.) Yedi. 31b/5, 46a/11

sebbäb: (Ar.) Çok küfür eden, küfürbaz. 
116a/5, 135a/9a

sebeb-i iftiräø: (Ar.) Ayrılık sebebi. 84b/17

sebìl: (Ar.) 1. Yol, tarîk. 2. Hayır maksadıyla 
ücretsiz olarak dağıtılan içme suyu. 100b/31b, 
113a/9b

seccäde-nişìn: (Ar.-Far.) Çok namaz kılan. 
42a/8, 42b/2

sedd: (Ar.) Kapama, engel olma. 24a/2b, 
97a/6d

sedìd: (Ar.) Doğru. 50b/2,13

sefähat: (Ar.) Aşırı derecede zevk ve eğlen-
ceye düşkün olma. 111a/17b, 124a/7b

sefälet: (Ar.) Perişânlık. 21a/8, 124a/18a

seferberlik: (Ar.) Savaş hâli. 42a/4

sefìd: (Far.) Ak, beyaz. 117b/10,14, 131a/14a, 
124a/6b, 131a/14a

sefìhäne: (Ar.) Sefîh (malını düşüncesizce 
harcayıp israf edecek derecede zevk ve sefâhata 
düşkün olan kimse) bir kimseye yakışır tarzda. 
124a/15a

se≈äb: (Ar.) Bulut. 96a/16b, 124a/13b, 
126a/6b

se∆ävet: (Ar.) Cömertlik, el açıklığı. 
111a/15b, 125b/11b

sekr: (Ar.) Sarhoşluk. 111b/4,12,13, 112a/6a

sekrän: (Ar.) Sarhoş. 112a/6a, 118a/8

selçuøì: (Ar.) Selçuklu. 1a/4, 5a/14, 6a/1
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sel∆: (Ar.) Her Arabî ayın son günü. 93a/9, 
94b/16b

semä: (Ar.) Gökyüzü. 9a/8, 111a/5b, 
112b/10b, 130b/18a

semä≈at: (Ar.) Cömertlik, eli açık olma. 
96a/12d

semiyy: (Ar.) Aynı isimde olmak. 35a/10

semiyye: (Ar.) Yüce, yüksek. 8a/8

semmùr: (Ar.) Samur (yumuşak ve ince tüylü 
çok makbul postu için avlanan, kısa kuyruklu, 
küçük, memeli hayvan) kelimesinin eski metin-
lerde rastlanan asıl şekli. 116b/11

§enä: (Ar.) Övgü. 50b/16, 97a/3b, 135a/17b

seng: (Far.) Taş. 96b/15c,6d, 98a/15, 131a/9b, 
132b/7c

seräpä: (Far.) Baştan ayağa. 50b/20, 51a/8, 
119a/5a, 127a/3a

seräy: (Far.) Saray. 50b/2, 97a/12b, 113b/11a

ser-bevväbìn: (Ar.) Baş kapıcılar. 95a/3

serd: (Far.) Soğuk. 50b/6

ser-efräz: (Far.) Benzerlerinden üstün olan 
(kimse). 52b/9a, 63b/14, 93b/19, 105b/7a, 
121a/3a

sergeşte: (Far.) Şaşkın (kimse). 24b/26, 
119a/4a

ser-lev≈a: (Far.-Ar.) Başlık. 23a/11, 93a/3,4, 
118b/13

ser-nigùn: (Far.) Baş aşağı. 52b/2a

sertäc: (Far.) 1. Taç. 2. Çok sevilen, sayılan, 
baş tâcı edilen kimse. 104b/10c

serv: (Far.) Servi. 27b/2a, 96a/13d, 105a/14a, 
106b/4a,10a, 110b/2a, 116a/11, 116b/10, 117b/2, 
118b/18, 119a/17a, 123b/18b, 124b/7a,10b, 
125a/13a, 125b/5a, 126a/11a, 130b/5b, 131a/3b, 
136b/8

serzeniş: (Far.) Sitem. 80a/16

setr-peŸìr: (Far.) Üstü örtülü kabul eden, 
gizlice alan. 135a/19b

sevä≈il: (Ar.) Kıyılar, sâhiller. 137a/20a

sevgend: (Far.) Yemin, ant. 24b/24

seyr: (Ar.) Bakma, görme. 5b/6b, 24b/13, 
81b/13, 96a/16b, 100b/15b, 105b/14b, 108b/2, 
109a/11b, 109b/12a, 116b/10, 116b/16, 123a/2b, 
123b/15b, 126b/19b, 129b/18b, 130b/4b, 
134a/20a,4b, 135a/9b

´ıbyän: (Ar.) Çocuklar. 37a/5, 127b/9b

´ı˚är: (Ar.) Küçükler. 57a/6, 98a/11

§ıølet: (Ar.) Ağırlık, yük. 98a/4, 118a/13, 
133a/17a, 134a/5a, 135a/3b, 135b/17c

sırr: (Ar.) Gizli tutulan şey. 24b/8, 114a/7

´ıyäm: (Ar.) Oruç. 87a/5

´ıyänet: (Ar.) Koruma, muhafaza, himâye. 
94a/11c

sicäl: (Ar.) İçi dolu büyük su kovaları. 
96a/17b

sicillät: (Ar.) Sicil defterleri. 11a/16

sikke: (Ar.) 1. Mâdenî para. 2 . Paraların üze-
rine vurulan resmî damga. 97b/18a, 127a/10a, 
136a/3

silk: (Ar.) 1. İplik, sıra, dizi. 2. Bir kimse-
nin tuttuğu yol. 1b/8, 68a/8, 70b/21, 97a/17a, 
119b/6b, 127b/18b
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sìne: (Ar.) Göğüs, yürek. 27a/17, 94b/18a, 
95a/6, 99b/13a, 103b/13a, 108a/11a, 108b/9, 
109b/4a, 110a/16a, 116a/12, 117b/17, 
121a/16b,20b, 124b/6a,15a, 125a/6a, 126b/9b, 
127a/9b, 129a/11a, 132b/4a, 133a/12a,13a, 
134b/4b, 136a/18

sinn: (Ar.) Yaş. 55a/14, 63a/4, 93a/12, 
121a/7a, 128a/6a

sinnen: (Ar.) Yaşça. 52b/Derkenar 93a/12

sipihr: (Far.) 1. Gök, semâ, âsumân. 2. Tâlih, 
baht, kader, felek. 24a/18b, 52b/2b , 96a/8d,-
20c,7d, 104b/14c, 108a/3a, 119a/12a

´ìt: (Ar.) 1. Ün, iyi şöhret. 2. Ses, sedâ, çatırtı, 
patırtı. 5a/14, 9a/2, 20a/5, 56a/11, 83b/Derkenar

siyäø: (Ar.) İfâde tarzı, üslûp. 101b/5, 
132a/2a

suúadä: (Ar.) Kutlu, mübârek (kimse). 84b/6

suõäl: (Ar.) Soru. 47a/4a, 81b/2, 84b/7,18, 
100a/21b, 106a/10, 111b/1, 125a/10a

sùbesù: (Far.) Her yana, her yanda, her 
yönde. 122a/7b, 130b/4b

´ub≈: (Ar.) Sabah vakti. 24b/3, 94a/11d, 
122b/18a, 126a/19b, 127b/17b, 129b/9b

´uffe: (Ar.) Sofa. 50b/18, 111b/11

´ùfiyye: (Ar.) Tasavvufla uğraşan (kimse). 
2b/5

suhùlet: (Ar.) Kolaylık. 121b/14b

sukùtì: (Ar.) Az konuşan. 84b/16

´ulb: (Ar.) Nesil, soy. 10a/7, 19a/4,8, 46a/5, 
50a/3, 56a/3, 66a/3, 71b/2, 74a/2, 79a/2, 80a/2, 
82a/7, 85a/5

´ule≈ä: (Ar.) Dînin emrettiği hususlara uygun 
davranan, iyi amel sâhibi kimseler, sâlihler. 9a/4, 
53a/2, 63a/9, 99b/9b, 111b/19

´ùret: (Ar.) Tarz, yol. 6a/9, 11a/2, 33a/9, 
36a/14, 53a/14, 63a/14, 80a/16, 81b/6, 86a/6, 
87b/3, 90a/2, 119b/5b, 120a/4, 131a/20a, 
132b/5a, 133b/6b,17a, 135b/4a,13c, 136a/6, 
138a/11, 139a/9

´uverì: (Ar.) Sûretler, şekiller. 5a/9 

sùzän: (Far.) Yakıcı, yanıcı. 27a/14, 86b/18, 
96b/16d, 113b/3a, 115a/3, 124b/6a, 127b/9a, 
128a/4c

§übùt: (Ar.) Gerçekliği kesin olarak ortaya 
çıkma, tahakkuk etme. 100b/16c

sübül: (Ar.) Yollar. 98b/8c

süfehä: (Ar.) Sefihler, âdî, bayağı kimseler. 
100b/4c

süflì: (Ar.) Alçakta bulunan, âdî, değersiz. 
107b/15

sü∆an: (Far.) Söz, lakırdı, kelâm. 50b/5, 
94a/12d, 94b/12a, 95a/10, 95b/4,6,7, 97a/9b, 
100a/11c, 100a/17c, 101b/1, 103b/8a, 109b/12a, 
114a/12, 119a/11a

sü∆andänì: (Ar.) Güzel ve düzgün söz söy-
leyen (kimse). 29a/7

sükkän: (Ar.) Bir yerde oturanlar, ikâmet 
edenler, o yerin sâkinleri. 96a/9c, 108b/10

süknä: (Ar.) Oturma. 83b/18a

sükùt: (Ar.) Susma. 47a/6a, 52b/3a, 
54a/13,14, 110a/10a

süläle: (Ar.) Soy. 34a/9, 84a/6, 120a/11

süllem: (Ar.) Merdiven. 114a/12,20
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sülùk: (Ar.) Bir yola girme, katılma. 1b/7, 
5a/18, 71b/12, 81a/8, 83a/4, 85a/8, 87b/5

sünen: (Ar.) Sünnetler. 86a/4

sünù≈: (Ar.) Akla, hatıra gelme, içe doğma. 
95a/10

sünù≈ät: (Ar.) Akla, hatıra gelen, içe doğan 
şeyler. 101b/6, 103a/6

sürùr: (Ar.) Sevinç. 50b/5, 103b/4b, 118b/3, 
137a/4a

süst: (Far.) Gevşek, zayıf, güçsüz. 109b/8a

sütùde-´ıfät: (Far.-Ar.) Övülmeye değer nite-
likleri olan (kimse). 4a/2, 27a/3, 51b/3, 52a/7, 
79a/12

sü≠ùr: (Ar.) Satırlar. 24a/6a, 29a/6, 81a/4

süvär: (Far.) Bir binek hayvanın üzerine, 
özellikle ata binmiş kimse. 97a/10d, 124b/21b

Ş
şäd: (Far.) Sevinçli. 24b/6, 63b/11, 93b/16, 

105a/3a, 106a/9, 117b/8, 122b/5b, 123a/18b, 
127a/19a, 128a/15a, 129b/19a, 131a/3a,14b 

şädmän: (Far.) Sevinçli, şâd, mesrûr. 94a/10e, 
104b/10d, 115b/16c

şäh: (Far.) Pâdişâh, hükümdâr. 11b/6, 
30a/10,12, 79b/4, 96a/15b, 97a/7a, 97b/7a,19a, 
103b/4a, 105a/9a, 107b/3, 110a/9b, 111a/17a, 
112b/9b, 123b/16b, 131a/12a, 132b/3b, 
134a/10b, 134b/2b, 136a/2, 142a/9a

şähid: (Ar.) Bir olayı görmüş olma. 3b/14, 
6a/15, 83b/12a, 98b/21c, 99b/11b, 100b/3c, 
116a/6, 135a/10a,11a

şäkird: (Far.) Öğrenci. 82a/3, 99b/29b,-
20c,25c, 117a/11a

şaøø-ı şefe: (Ar.-Far.) Ağız açma. 84b/16

şäm: (Far.) Akşam. 24b/6, 98a/3, 137a/17b

şäri≈: (Ar.) Şerh eden. 1b/7, 43b/14

şäyän: (Far.) Münâsib, lâyık. 1a/7, 81b/19, 
97a/15b, 122b/6a, 130a/5

şäyegän: (Far.) 1. Lâyık, uygun, münâsip. 
2. Bol, mebzul. 121a/1a

şäyiú: (Ar.) Duyulmuş, yayılmış. 33a/8, 
99b/6c

şeb: (Ar.) Gece. 24b/6, 27b/18a, 63b/9, 
94b/2a, 96b/14d, 104a/13c, 105b/15b, 
107a/17a, 117b/19, 119a/3a,13b, 123a/11a, 
124a/3a, 124b/5b, 125a/15a, 126a/12a, 13a,13b, 
126b/4a,17a, 128b/2a, 129a/9a, 130b/2b, 
132b/8a,8b, 133b/11a,4b, 134a/4a, 134b/18b, 
142a/1a

şebäb: (Ar.) Gençlik. 19a/7, 92b/7

şebìh: (Ar.) Benzer, mümâsil. 43a/13, 111b/4

şeb-reng: (Far.) Gece renginde, siyah, kara. 
124b/5b, 126b/4a

şecäúat: (Ar.) Yiğitlik, yüreklilik, cesâret. 
93a/18, 94a/7d, 123a/10a, 125b/2b, 135a/11b

şecer: (Ar.) Ağaç. 96a/19b, 111a/5a

şefiú: (Ar.) Şefaat eden, bir kimsenin affa 
uğraması için aracılık eden kimse. 22a/5a , 
93b/10

şehädet: (Ar.) Şâhitlik etme, tanıklık etme. 
2b/6, 122b/17b
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şehìd: (Ar.) Allâh yolunda ve din uğrunda 
savaşırken ölen (kimse). 4a/13, 16a/2, 34a/7,8, 
35a/12, 59a/2, 61a/6, 122b/5b, 140a/11

şehìr: (Ar.) Ün kazanmış, meşhûr. 20a/8, 
31b/6, 44a/4, 46b/2, 50a/2, 51b/2, 52a/12, 57a/1, 
61a/13, 68a/5, 79a/6, 81a/6

şeh-süvär: (Far.) Çok usta binici. 93a/18

şeøävet: (Ar.) 1. Bedbahtlık, bahtı karalık. 
2. Eşkiyâlık, yol kesicilik, haydutluk. 35a/4, 
94a/11d, 122b/19b

şekìb: (Far.) Sabır, tahammül. 129b/14a

şekvå: (Ar.) Şikâyet, yakınma. 19b/7

şemú: (Ar.) Mum. 24b/3, 87a/7, 96a/11d, 
97a/12d, 106a/17, 115a/1, 117a/5a,13a, 125b/8b, 
127b/8a, 133b/5b

şemme: (Ar.) Çok az. 24a/5b

şems: (Ar.) Güneş. 63b/10, 94b/9a, 98b/12b, 
100a/6c, 119a/15a,16a

şerär: (Ar.) Kıvılcım. 128a/5c, 136a/9

şeref-ba∆ş: (Ar.-Far.) Şeref veren, şereflen-
diren. 5a/15 

şeref-efzä: (Ar.-Far.) Şeref artıran. 8a/12, 
24a/9a

şer≈: (Ar.) Anlatma, îzah etme. 2a/8, 2b/5, 
3b/14, 19b/13, 23a/8, 26a/13, 29a/7, 34a/6,10,12, 
36a/4, 37a/3,4,9,10, 43a/10, 71b/10, 81a/19, 
81b/1, 88b/2, 89a/7, 99b/5a, 119b/10b, 131b/16a

şerìf: (Ar.) Şerefli. 3a/2,7,13, 3b/4, 5b/12a, 
6a/9, 8a/3,6,7, 11a/16, 14a/5, 15a/3, 20a/3, 
21a/15, 34a/8, 36a/2, 42a/7, 47a/8a, 55a/13, 
56a/13, 63a/10, 84a/13, 85a/15, 85b/3, 86a/5,14, 
87b/11, 92b/1, 93a/9, 94b/17b, 96b/24e

şerìk: (Ar.) Ortak. 52b/13b,16b, 81b/6, 
83b/15a, 89a/9

şerm: (Far.) Utanma. 110a/16a, 118a/2

şermende: (Far.) Utanılacak bir iş yapmış, 
mahçup duruma düşmüş olan. 124b/10b

şettå: (Ar.) Çeşitli. 34a/5, 54a/9, 70b/19, 
80a/6

şeydä: (Far.) Çılgın, dîvâne, meczup. 24b/13, 
50b/5, 95b/2, 98a/14, 105a/17a, 118a/9

şey∆ù∆at: (Ar.) Yaşlılık, ihtiyarlık. 121a/8b

şihäb: (Ar.) Işıklı nokta, kıvılcım, ateş par-
çası. 130b/16a

şikäyet: (Ar.) Durumundan yakınmak. 
21a/17, 96b/11c, 104a/5b,12b, 131b/10a

şikem: (Far.) Karın. 135a/6b

şikeste-◊amìr: (Far.-Ar.) Gönlü kırılmış. 
95b/11

şimşìr: (Far.) Kılıç. 93a/18, 94a/6d, 97b/9a, 
123a/12a, 123b/19a, 124b/20a, 125a/15b, 
125b/7a, 129a/13a, 136a/13

şìr: (Far.) Aslan. 93a/17, 112a/3a, 123a/10a, 
136a/16

şìrìn: (Far.) Tatlı, sevimli. 24a/5a,6a, 25a/2, 
110a/19a, 123b/18a, 131a/8a,5b, 132a/17b, 
134a/14b, 137a/16a

şitä: (Ar.) Kış. 98a/4 

şitäbän: (Far.) Koşan. 8a/15, 33a/8, 128a/7a, 
135a/17a

şìve: (Far.) Naz. 50b/3, 100a/12c, 106a/10, 
114a/11, 134b/9b, 135a/12b, 136b/2
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şöhret: (Ar.) Ün, nâm. 5a/14, 20a/5, 46a/3,13, 
52b/8a, 83b/Derkenar, 89a/13, 95b/18, 96a/21d, 
101a/18, 132a/14a, 135b/10b

şöhret-şiúär: (Ar.) Şöhretle, ünle, nâm ile 
sıfatlanmış. 27a/7, 89a/13

şuúäú: (Ar.) Işın. 87a/7, 97a/15a

şuúarä: (Ar.) Şâirler. 19b/12, 22a/3a, 25a/3, 
29a/2,10, 30a/2, 58a/4, 59a/14, 103b/2b, 
112b/2a,3a

şùm: (Ar.) Uğursuz, meş’um, şom. 108a/6a

şùrìde: (Far.) Perîşân, karışık. 111a/10b

şur≠a: (Ar.) 1. Önde gidip, düşmanla savaşan 
asker. 2. (Yelkene)Uygun olan rügâr. 96a/12c

şuúùr: (Ar.) Bilinç, idrak. 98b/9b, 104b/13c, 
129b/13a

şühùd: (Ar.) 1. Şâhitler, tanıklar. 2. Var olma. 
8a/12, 51b/6, 69a/3a, 80a/2

şükür: (Ar.) Verdiği nîmetler için Allâh’a 
karşı duyulan minneti dile getirme. 24b/12

şümär: (Far.) Sayı. 87a/8, 126b/13a

şürb: (Ar.) İçme. 135a/7b

şürefä: (Ar.) Şerîfler. 58a/7

şürekä: (Ar.) Ortaklar. 47a/9a

şürùú: (Ar.) Başlama. 90a/1

şüyùú: (Ar.) Herkesçe duyulma, yayılma, 
bilinme. 36a/14, 94a/11b,21c, 94a/18e

şüyù∆: (Ar.) Şeyhler. 24a/4b

T/Æ
taúaccüb: (Ar.) Şaşma, hayret etme. 86b/14, 

121b/7a

taúalluøät: (Ar.) Akrabâlar, yakınlar. 59a/1

≠äúat: (Ar.) İbâdet. 42a/8, 100b/5a, 115b/12a, 
116b/5, 120b/13b, 122b/17a, 142a/3a

taúayyün: (Ar.) Ortaya çıkma, belirme. 75b/3

≠abú: (Ar.) Huy. 27b/11a, 29a/8, 90a/2, 95b/17, 
97a/14a,17a,8b, 104a/6a, 104b/14c, 105b/4b, 
108a/13a,14a, 108b/5, 109b/3b, 111b/4,20, 
112a/1a, 113a/8a, 124b/20b, 128b/19b, 
131b/19a,11b, 131b/16b, 133a/6b,12b, 137a/18b

täb: (Far.) Güç. 84b/4, 94a/14d, 95a/9,10, 
98b/13b, 106a/17, 114a/4, 117a/5a, 126a/11b

≠ab-∆äne: (Far.) İmâretlerin yanında İstan-
bul’a gelen fakir kimselerin iş buluncaya, zayıf 
ve güçsüzlerin, hastâneden çıkanların sağlıkla-
rını kazanıncaya kadar barınmaları için yapılmış 
hayır kurumu, tavhâne. 114a/16

≠abìb: (Ar.) Hekim. 24a/14b, 113b/18a, 
125a/7a, 130a/9, 135b/2b

taúbìr: (Ar.) Yorumlama. 27b/10a, 99a/16a

taúdäd: (Ar.) Sayma, sayı. 118b/17

taf´ìlät: (Ar.) Ayrıntılar. 11a/13, 84a/17, 
85b/7, 87b/13

te˚äfül: (Ar.) Anlamazlıktan, bilmezlikten 
gelme. 108b/19, 119b/2a

ta˚yìr: (Ar.) Değiştirme, başka şekle sokma. 
112a/6a

ta∆allu´: (Ar.) Takma ad kullanma. 8a/5, 
19a/11, 24a/15a

ta≈ammül: (Ar.) Katlanma, dayanma. 36a/11, 
86b/8, 119b/3a,4a

ta≈a´´u´: (Ar.) Bir şey ya da kimseye mahsus 
olma. 128b/10b
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≠ähire: (Ar.) Tâhir (temiz, pak, arı) kelime-
sinin tamlamalarda ortaya çıkan müennes şekli. 
107b/15

ta≈iyyät: (Ar.) 1. Selamlar, hayır dualar. 2. 
Namazda kâdelerde okunan ve “et-tahiyyâtü” 
sözüyle başlayan duâ. 132b/15a

ta≈øìø: (Ar.) Araştırma, gerçeğini arama. 
19a/13, 57a/8, 98b/15d, 103b/5b

ta≈lìf: (Ar.) Yemin ettirme, şâhitlerden birine 
hâkimin yemin ettirmesi. 104b/7d

ta≈mìdät: (Ar.) Hamdetmeler. 85a/9

ta≈rìr: (Ar.) Yazı yazma, kitâbet. 22a/19b, 
29a/7, 79b/7, 83a/7, 95a/4, 95b/8,13, 98b/6d, 
99a/21c, 99b/2c,26c, 105b/10a, 108b/13,14, 

ta≈´ìl: (Ar.) Elde etme, öğrenim. 1b/6, 
2a/3,14, 8a/12, 10a/11, 19a/15, 20a/3,4,7, 24a/4a, 
27a/2, 33a/4, 36a/9, 42a/17, 43a/5, 47a/2b, 
51b/2, 52a/5, 53a/9, 56a/5, 58a/3,5, 61a/4,7, 
66a/4, 68a/3, 69a/4a, 70a/4, 70b/15,18, 71b/3, 
79a/5, 80a/6, 81a/10, 81b/17,18, 82a/8,9, 84b/3, 
98a/11, 99a/4b, 99b/28b, 104a/11b, 109a/5a,8a, 
128a/11a, 131b/10b

ta∆´ì´: (Ar.) Ayırma. 18a/8, 116b/13

ta≈şiye: (Ar.) Hâşiye yazma. 83a/5, 85a/8, 
85b/8

taøarrub: (Ar.) Yaklaşma. 24b/5

≠äøat: (Ar.) Dayanma gücü. 50b/18, 84b/4, 
101b/3, 134a/5a, 135b/17c, 101b/3

≠äøat-sùz: (Ar.-Far.) Acı veren, yakıcı kuvvet. 
101b/3

taøavvüs: (Ar.) Yay gibi kavisli bir şekil 
alma. 105a/16a

taøbìl: (Ar.) Öpme. 54a/16, 100a/14c

taødìm: (Ar.) Sunma. 81a/20, 96b/9c, 
122b/6a

taødìr: (Ar.) Beğenme, değerlendirme. 
27b/15a, 63b/16, 110a/7b

taúøìb: (Ar.) İzleme. 84b/12

taørìb: (Ar.) Yaklaştırma. 2b/ 11

taørìben: (Ar.) Yaklaşık olarak. 79a/3, 86a/15

taørìr: (Ar.) Anlatma. 47a/3a, 81b/2,4, 
96b/18c, 99a/5a, 99b/9c

taørì◊: (Ar.) Kitaba beğeni yazısı yazma. 
29a/6, 30a/4

taøvå: (Ar.) Haramdan kaçınma. 3a/14, 
8a/12,17, 9a/6, 19b/4, 25a/4, 38a/3, 42a/2,15, 
42b/2, 52a/6, 75b/4, 81b/14, 82a/2

≠alúat: (Ar.) 1. Yüz, çehre, 2. Güzellik. 
51b/10,13, 94b/10a, 106b/16a, 119a/15a, 
128a/2c, 134a/17b,27c

≠alebe: (Ar.) Öğrenciler. 9a/2, 21a/11, 22a/8a, 
42b/3, 47a/4a,5a, 52a/11, 52b/2a,12a, 55a/9, 
61a/12, 81b/17, 82a/9,13, 84b/3

≠älib: (Ar.) Öğrenci. 3b/9, 33a/7, 81a/15, 
82a/4, 99b/22b

≠älibä: (Ar.) Ey Öğrenci, Ey tâlip! 24b/3

≠älibìn: (Ar.) Öğrenciler. 33a/8

taúlìøät: (Ar.) Şerh şeklinde yazılan notlar. 
19b/11, 22a/14a, 34a/5,11

taúlìm: (Ar.) Öğretme. 11a/4, 89a/4, 98b/18b, 
99a/22a,23a, 110b/13c, 120b/11b

tal≠ìf: (Ar.) Ödüllendirme, gönlünü alma. 
53a/14, 58a/13

taúmìr:  (Ar.)  Onarım. 31a/4, 
107a/14a,16a,18a,3b,6b,12b, 109a/1b 
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≠anbùr: (Ar.) Telli çalgı. 113a/3b

tan®ìf: (Ar.) Temizleme. 107b/5

tan®ìm: (Ar.) Düzenleme. 30a/3

≠arab: (Ar.) Sevinçlilik, şenlik. 131a/14b

≠arävet: (Ar.) Tâzelik, körpelik. 108b/4, 
128b/3b

≠ar≈: (Far.) 1. Bahçelerde çiçek dikmek için 
ayrılmış, çiçek dikilmiş yer. 2. Kurma, tertip ve 
tanzim etme. 93b/2, 94b/8a, 96a/22b

≠ärì: (Ar.) Ansızın beliren. 21a/7, 59a/7

taúrìfen: (Ar.) Etrafıyla tanıtılarak, anlatıla-
rak. 30a/3

≠arìø: (Ar.) Yol. 3b/6,11, 7b/3, 29a/7,11, 
79b/4, 81a/8, 87b/3,5, 99b/28a, 100a/5b, 
108a/11a, 111b/18

≠arìøat: (Ar.) Allâh’a ulaşmak maksadıyla 
tutulan yol. 3b/12, 8a/15, 14a/5, 15a/2, 25a/4, 
43b/14, 86a/16, 86b/19, 87b/11,12,18

ta´dìú: (Ar.) Baş ağrıtma, can sıkma, rahatsız 
etme. 95b/7, 97a/8b

ta´dìø: (Ar.) Onaylama. 6a/17

ta´fiye: (Ar.) Pâk ve temiz duruma getirme. 
11a/10

ta´≈ì≈: (Ar.) Düzeltme, yanlışı doğru hâle 
getirme. 84a/1, 98a/11

ta´vìb: (Ar.) Uygun görme. 81a/20, 81b/1

ta≠yìb: (Ar.) Birinin gönlünü hoş etme, ona 
karşı iyi davranma. 109b/7a

tava≠≠un: (Ar.) Bir yere yerleşme, vatan 
edinme. 8a/5, 19a/7, 47b/3, 98a/22

≠avìl: (Ar.) Uzun. 94b/10b

tav´ìf: (Ar.) Vasıflarını, niteliklerini sayma. 
8a/13, 69a/11a

≠ayerän: (Ar.) Uçma. 47a/4b

taúyìn: (Ar.) Belli bir göreve yerleştirme, 
atama. 2b/3, 3b/15, 17a/3, 20a/12, 83b/Derke-
nar, 87b/9, 89a/14,15, 90a/4, 95a/3, 105b/14a, 
116a/11, 120a/11, 138a/2, 139a/2,9, 140a/2, 
141a/2

taú®ìm: (Ar.) Saygı gösterme. 52b/20b, 
105b/5a

taú®ìmät: (Ar.) Hürmetler, saygılar. 83a/6

ta◊mìn: (Ar.) Sebep olunan zarar ve ziyânı 
ödeme. 107b/14

teúab: (Ar.) Yorgunluk, sıkıntı. 5a/12

tebcìl: (Ar.) Ululama. 79a/8

tebrìk: (Ar.) Kutlama. 51b/13, 120a/4,5

teberrük: (Ar.) Mübârek görme. 3a/10, 3b/5 

teberrüken: (Ar.) Mübârek görerek. 24a/6a, 
33a/14, 51a/7, 63b/18, 69b/2a, 84a/3, 87b/10, 
93a/14, 108b/14

tebşìr: (Ar.) Müjde verme. 20a/13, 86b/10

tecdìd: (Ar.) Yenileme, yenilenme. 100a/25b

tecellì: (Ar.) Görünme, belirme. 5a/11, 
107b/17, 119a/6a, 135a/6b

tecessüs: (Ar.) Bir şeyin iç yüzünü anlamak, 
merâkını gidermek için kendini belli etmeden 
öğrenmeye çalışma. 24a/9a , 95a/15

tecvìz: (Ar.) Yapılmasına râzı olma, uygun 
görme. 95a/9

tedärik: (Ar.) Edinme, sağlama. 83b/4a, 
85b/19
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tedbìr: (Ar.) Çâre, önlem. 24b/19, 131b/8b, 
136a/12

tederrüs: (Ar.) Ders alma. 80a/8, 81a/13

tedøìøät: (Ar.) İncelemeler. 23a/Derkenar, 
36a/15

tedmìr: (Ar.) Yok etme, mahvetme, helâk 
etme. 93a/17

tedrìs: (Ar.) Ders verme, öğretim. 2a/4, 2b/14, 
5a/13, 5b/6a, 23a/7, 26a/2, 33a/6,12, 26a/4, 
36a/5, 42a/9, 42b/1,6, 43a/9, 46a/14, 50a/3, 
52a/5, 54a/9, 61a/11, 66a/7, 67a/3, 70a/8,10, 
70b/10,19, 79a/7, 80a/10, 81b/15, 82a/10,12, 
89a/13,16, 99b/17a

tedrìsät: (Ar.) Öğrenim. 52a/9,10, 87a/3

tedvìm: (Ar.) 1. Teskin etmek. 2. Dili ağızda 
döndürmek. 3. Bâkî olmak, devam ettirmek. 
105b/6a

teõeddüb: (Ar.) Utanma, çekinme. 47a/2a

teõehhül: (Ar.) Evlenme. 47b/8, 69a/9b, 
87b/7, 101a/13,19

teõessüf: (Ar.) Üzülme. 3a/18, 120a/6

tefeõõül: (Ar.) Fal tutma, fal açma, fala 
bakma. 94a/19c

tefekkür: (Ar.) Düşünme. 52b/2a, 85b/15, 
107b/5,17,

teferrüc: (Ar.) 1. Eğlenmek için yapılan 
gezinti. 2. Ferahlama, içi açılma. 108a/7b

teferrüd: (Ar.) Eşsiz, emsâlsiz. 58a/5

teferrüs: (Ar.) Sezme, farkına varma. 83b/7a

tefevvuhät: (Ar.) Dedikodular. 36a/10

tefevvuø: (Ar.) Üstün olma. 3a/14, 103b/11a

tefeyyü◊: (Ar.) Feyiz bulma. 3b/5, 86b/2

tefrìø: (Ar.) Ayırma. 52b/Derkenar

tefrìş: (Ar.) Döşeme. 83b/4a, 84b/2

tefsìr: (Ar.) Yorumlamak. 1b/7, 2a/15, 
100a/23b, 127b/4b

tefvì◊: (Ar.) İhâle, bir iş veya bir kimsenin 
üstüne bırakma. 2b/19, 6a/4, 24b/15, 94a/18c, 
127a/16a

tehälük: (Ar.) Can atma. 3a/5

teheccì: (Ar.) Heceleme. 23a/3, 70b/13, 81a/9

tehlìl: (Ar.) Kelime-i tevhîdi (“Lâ ilâhe illal-
lâh”) söyleme. 100b/12a

tehniye: (Ar.) Kutlama, tebrik etme. 51b78

tekälìf: (Ar.) Teklifler. 11a/14

tekäpù: (Far.) 1. Dalkavukluk etme, birinin 
yaptığı her şeyi onaylama. 2. Öteye beriye koşa-
rak araştırma, koşuşturma. 24a/19b, 114b/8a, 
127a/14a, 132b/14a

tekdìr: (Ar.) Azarlama. 84b/5, 84b/14,15

tekellüm: (Ar.) Söyleme, lakırdı etme, 
konuşma. 94b/7a, 125b/16b, 132a/18b

tekemmül: (Ar.) Tamamlanma, olgunlaşma. 
83b/Derkenar 

teklìf: (Ar.) Görüş, öneri. 3a/10, 86b/14

tekmìl: (Ar.) Bütün, eksiksiz. 3b/12, 20a/7, 
43b/17, 53a/12, 70b/14, 99b/15a,27b, 100a/13c, 
109a/8a

tekrìm: (Ar.) Saygı gösterme, yüceltme. 
105b/9a, 131b/2b

tekye: (Ar.) Zikir ve ibâdet evi. 4a/3, 9a/4, 
14a/3,4,7, 24a/4b, 133b/5a
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tekŸìb: (Ar.) Yalanlamak. 2a/13, 113a/17b

telaffu®: (Ar.) Söyleyiş. 69b/9a,11a

telaøøì: (Ar.) Anlayış, görüş. 87b/18

telämiŸ: (Ar.) Öğrenciler, tilmizler. 1a/7, 
23a/2, 24a/3a, 28b/2, 42a/9, 52a/11,14, 81b/18, 
83a/4, 89a/10, 90a/6

telemmüŸ: (Ar.) Öğrencilik. 71b/7

tel∆ì: (Far.) Acılık. 136b/17

tel∆-käm: (Far.) Kederli. 132a/17b

teõlìf: (Ar.) Yazılmış eserler. 23a/8, 26a/4,12, 
28b/4, 85a/8, 90a/1, 95a/14, 

teõlìfät: (Ar.) Yazılmış eserler. 2a/5,7, 
22a/14a, 43a/2,11, 57a/1, 63b/14, 119a/6b

teõlìf-kerde: (Ar.-Far.) Yazılmış eser. 83a/5, 
87b/14

temäşä: (Ar.) Bakıp seyretme, zevkle, hay-
ranlıkla seyretme, izleme. 96a/23b, 105a/15a, 
108b/2,9, 116b/10, 122a/8a, 125b/4a, 131b/18a

temelluø: (Ar.) Yaltaklanma, dalkavukluk. 
128b/20b

temerrün: (Ar.) Tekrar ettire ettire alıştırma, 
idman yapma. 96b/12b

temeşşuø: (Ar.) Meşk yazma. 70b/15

temeyyüz: (Ar.) Kendini gösterme. 58a/5

teõmìn: (Ar.) Gerçekleşme, sağlama. 87b/4, 
120a/7, 131a/10b

temkìn: (Ar.) İhtiyatlı ve tedbirli olma. 
96a/13b, 100a/17b, 126a/15b

temlìk: (Ar.) Mülk olarak vermek. 18a/8

temme: (Ar.) “Bitti, tamam oldu” anlamında 
kitapların ve yazıların sonuna yazılan kelime. 
43b/17

tenävül: (Ar.) Yeme içme. 112a/1a,6a

tenezzül: (Ar.) 1. İnme, nüzûl etme. 2. Gönül 
alçaklığı, kibirsizlik. 54a/17, 104b/10c, 119b/7a

teng-beden: (Far.-Ar.) Sıkıntılı, dar beden. 
95b/12

tengnä: (Far.) 1. Dar, sıkıntılı yer. 2. Kabir. 
120a/10

tenhä: (Far.) Issız. 5a/11, 5b/2a, 134b/15b, 
100b/2a, 106a/7, 107a/2a, 117a/14a, 134b/15b

tenkì≈: (Ar.) Nikâhlama. 87b/3

tenøì´: (Ar.) Azaltma, eksiltme. 24b/25

tennùr: (Ar.) Fırın, ocak, tandır. 11a/3,5,9, 
113b/3a

tensìb: (Ar.) Uygun görme. 84a/11

tenvìr: (Ar.) Aydınlatma. 33a/7, 52a/6, 
81b/16, 89a/16, 99b/15b, 108a/11a

teräcim: (Ar.) Tercümeler. 81a/2

teraøøì: (Ar.) İleri gitme, ilerleme. 3b/10

teräzù: (Far.) Terazi. 24a/13b 

terbiyet: (Ar.) Yetiştirme, eğitim. 3b/7, 
5a/7,18, 77a/7, 96a/16b, 96b/9d

tercìh: (Ar.) Yeğleme. 84b/19

tereşşu≈: (Ar.) Sızma, sızıntı yapma. 136b/16

ter˚ìb: (Ar.) İsteklendirme, arzu ettirme. 
99b/19a

terhìb: (Ar.) Çok fazla korkutma, yıldırma. 
99b/18a
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terk: (Ar.) Bırakma, ayrılma. 24b/4,19, 
95a/8, 95b/12,18,19, 98b/20d, 103b/10a, 106a/2, 
107a/8a,10a, 120a/12, 124a/12b, 133a/16b, 
135a/16a

termìm: (Ar.) Onarma, tâmir etme. 
107a/3b,6b

tertìb: (Ar.) Düzen. 24b/10, 142a/5a

te´ädüf: (Ar.) Rastlama. 7b/5, 20a/17, 36a/10, 
47b/4, 52a/15

te´änìf: (Ar.) Kitaplar, eserler. 10a/8, 22a/13a

teslìm: (Ar.) Sâhibine verme. 27b/5b, 
59a/10,13, 100b/15d, 110b/4a

tesmiye: (Ar.) Adlandırma. 2a/13, 7b/5, 77a/7

tesyìr: (Ar.) Yürütme, ilerletme. 95b/9

teşaúúub: (Ar.) Kollara ayrılma, şubelere 
ayrılma. 34a/9

teşekkül: (Ar.) Belli bir şekil ve hey’ete 
girme. 1a/4

teşkìl: (Ar.) Oluşturma. 86a/9

teşmìr: (Ar.) 1. Sıvama, sıvanma. 2. Büyük 
bir gayretle teşebbüs etme. 133b/3b

teşnegän: (Far.) Susamışlar, susayanlar. 
42b/1, 46a/14, 52a/9, 61a/11, 112b/6b, 113a/8b

teşrìf: (Ar.) Şeref verme, şereflendirme. 
5b/6a, 6a/7,12, 8a/5,17, 10a/3, 20a/7, 21a/3, 
46a/8,12, 47b/2, 61a/6, 70a/5, 85a/15, 89a/5,14, 
93b/19, 94a/21c, 105a/5a, 105b/5a, 126b/17a, 
133b/15a, 134b/14b

teşrìn: (Ar.) Eski takvimde ekim ve kasım 
aylarına verilen ortak isim. 121b/16a

teşvìş: (Ar.) Karıştırma, karma karışık etme. 
2b/11, 83b/6a , 116a/18, 118a/14, 137a/16b

teva˚˚ul: (Ar.) Bir işle devamlı uğraşma. 
82a/12, 87b/11

tevälì: (Ar.) Arkası kesilmeden devam etme, 
birbiri ardından gelme. 96a/9b

tevätüren: (Ar.) Tevâtür yoluyla. 36a/8, 84a/2

tevä◊uú: (Ar.) Alçak gönüllülük, kibirli 
olmama, gösterişsiz olma. 27b/1a, 104a/12a, 
125b/9b, 135b/18c

tevbì∆: (Ar.) Azarlama, paylama. 84b/5,15, 
130a/5

tevcìh: (Ar.) Bir kimseye rütbe verme. 2a/
Derkenar, 2b/18, 19b/12, 21a/6, 50a/12, 53a/14, 
54a/2,7, 56a/13, 61a/9, 63b/18, 68a/12, 79a/8,9, 
80a/12, 82a/12

tevdìú: (Ar.) Emânet etme. 39a/8

teveccüh: (Ar.) Beğenmek, iltifat etmek. 
3a/12, 47a/9a

tevekkül: (Ar.) İşi Allah’a bırakıp, kadere 
râzı olma. 42a/15, 131b/8a

tevellüd: (Ar.) Dünyâya gelme, doğma. 
2a/11, 19a/5,8,9,10

tevõem: (Ar.) İkiz, eş, mümâsil. 100a/19a

tevøìr: (Ar.) Karşısındakini yüksek tutma, 
ululama. 42b/7, 45a/3, 53a/15, 54a/8, 56a/13, 
58a/13, 68a/12, 79a/8,13, 80a/12, 89a/14

tevliyet: (Ar.) Bir vakfın işlerine bakma vazi-
fesi. 18a/9, 21a/6

tevsen: (Far.) Serkeş, dik başlı at. 107a/4a

tevsìú: (Ar.) Genişletme. 20a/6

tevsìm: (Ar.) İsim koyma. 33a/15

teõyìd: (Ar.) Sağlamlaştırma, kuvvetlen-
dirme. 97a/5d
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teŸebŸüb: (Ar.) Karışıklık. 1a/5

tezevvüc: (Ar.) Evlenme, zevce olarak alma. 
80a/4, 83b/Derkenar, 84a/9, 121b/1a,14a, 136b/5

teŸkär: (Ar.) Anmâ, hatıra getirme. 1a/7, 
81b/19

tezvìc: (Ar.) Evlendirme. 10a/7, 56a/16,17, 
87b/3, 93a/9, 94b/18b, 136b/5

tezyìn (Ar.) Süsleme. 2a/3, 24a/6a, 29a/6, 
39a/5, 56a/5, 81a/4, 93a/14,20, 120b/7c

≠ıfıl: (Ar.) Küçük çocuk. 50b/2,3,8, 50b/20, 
53a/4, 86a/15

≠ıflän (Tür.) Taflan, gülgiller familyasından, 
yapraklarını dökmeyen, boyu altı metreye kadar 
uzayan ağaççık. 104b/17d

≠ıräz: (Far.) Süsleyen, donatan. 5a/12, 
96a/12d, 97a/8a, 96a/12d

≠ıynet: (Ar.) Yaratılış, maya, fıtrat. 51b/12, 
105a/4a

tì˚: (Far.) Kılıç. 58a/8, 59a/3, 93a/16, 
97a/13c, 101a/15, 126a/6a, 133a/4b

tilävet: (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’i güzel sesle ve 
kurallara göre okuma. 47a/8a, 127b/9b

tilmìŸ: (Ar.) Öğrenci. 42b/7, 43b/15,16, 
99b/32b,19c

töhmet: (Ar.) Suçlama, suçlanma. 96a/14c, 
104a/13b

≠ufùliyyet: (Ar.) Çocukluk. 58a/17, 63a/4, 
69a/17b

≠ulläb: (Ar.) Tâlipler. 47b/2a, 57a/8, 70b/4,20, 
89a/16

≠ulùú: (Ar.) Doğma, doğuş. 94a/15b,10e

≠urfa: (Ar.) 1. Görülmemiş, nâdir. 2. Garip, 
tuhaf. 110a/18a

≠ùmär: (Ar.) Tomar. 104a/12b

≠urre: (Ar.) Alna düşen saç lülesi. 94b/2a, 
119b/5a, 126a/13a,9b, 126b/6b, 127a/4a, 
129a/9a, 134a/16b, 

≠ù≠ì-zebän: (Far.) Kuş dili. 94b/7a

≠uyùr: (Ar.) Kuşlar. 105b/11b

tüccär: (Ar.) Ticâretle uğrşan (kimse). 32a/2, 
128b/8a

U/úU/úÙ
úubbäd: (Ar.) Âbitler, ibâdet eden kimseler. 

113a/3a

úubùdiyyet: (Ar.) Kulluk. 85b/17

úùd: (Ar.) 1. Odun, ağaç. 2. Öd ağacı. 112a/5a

úudvän: (Ar.) Düşmanlık, haksızlık, zulüm. 
123a/3a

úuhde: (Ar.) Bir işi üzerine alma, sorumluluk. 
6a/3, 21a/6, 39a/7, 50a/12, 53a/6,14, 54a/1,7, 
56a/12, 61a/9, 68a/6,11, 79a/7, 80a/12, 82a/12

úuøbä: (Ar.) Öbür dünyâ, âhiret. 96a/2a, 
97b/5b, 115b/14c, 121b/7b, 122a/5a,14c

úuøùl: (Ar.) Akıllar. 95a/9, 98b/23b

úulemä: (Ar.) Âlimler, bilginler. 1a/5, 1b/6, 
2a/2,8,Derkenar, 2b/12,15, 9a/4, 10a/6, 26a/2, 
27a/3, 27b/1a, 28a/2, 29a/2, 30a/2, 33a/2,3,13, 
36a/2,4,6, 37a/2,8, 39a/5, 42a/16, 43a/2,9, 
43b/13,15, 43b/18, 44a/2,4, 45a/2, 46a/2,4,17, 
47a/13a, 47b/2, 53a/8, 54a/11,16, 55a/5,13, 
58a/11, 61a/4,12,14, 63a/5, 63b/14, 66a/2, 67a/2, 
69a/2a,10a, 70a/5, 70b/8, 76b/2, 77a/3, 80a/5, 

515

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



81a/10, 83a/3, 86a/12, 87a/2, 89a/5, 90a/5, 
99b/31b, 100a/3c,4c, 100b/13b,14c, 111b/9

úulemä-yı meşhùre: (Ar.) Meşhûr âlimler. 
20a/2, 46a/4, 47a/13a

úulemä vü şuúarä: (Ar.) Âlimler ve şâirler. 
19b/12, 29a/2

úulùm: (Ar.) İlmler. 1a/5, 1b/5, 2a/5,16, 
2b/8,14, 2b/Derkenar, 5a/9, 5b/6a, 6a/10, 
20a/1, 26a/2, 28a/2,3, 33a/3, 36a/5, 42a/9,16,18, 
42b/1,2,3,6, 43a/4,9,43b/16, 46a/2, 46a/6,7, 
50a/3, 51a/2, 52a/5,9,11, 52b/12a, 53a/7, 
54a/3,9, 55a/5, 56a/7,9, 57a/6, 58a/3, 61a/4,11, 
63b/9, 66a/4, 67a/3, 70a/10, 70b/10, 71b/6, 
76b/3, 79a/5, 80a/5,8, 81a/10, 81b/17,18, 82a/8, 
84b/3, 85a/7, 89a/5,13, 94a/9c, 98a/10, 98b/14d, 
99b/21b, 100a/11a,17b, 109a/8a

úulùm-ı mütenevviúa: (Ar.) Çeşitli ilimler. 
42b/1

úuluvv: (Ar.) Ululuk, büyüklük, yücelik. 
104b/14c

úulyä: (Ar.) Çok yüksek, çok yüce. 101a/14, 
119a/9a,18a, 122a/10a

úummän: (Ar.) Okyanus. 27b/11a

úumrän: (Ar.) 1. Bayındırlık, mâmurluk. 2. 
Medeniyet, ilerleme. 107b/3

úumùm: (Ar.) Halk. 26a/3, 107b/5

úumùmì: (Ar.) Genel. 42a/4

umùr: (Ar.) İşler. 50b/3, 94a/10c, 127a/16a

úunf: (Ar.) Şiddet, sertlik, kabalık, terslik. 
120b/2a, 126a/17a

úunvän: (Ar.) İsim, lakap. 8a/13, 19a/3, 
22a/12a, 23a/11, 25a/2, 46a/2, 55a/9, 56a/11, 
87b/12, 96b/15b, 97b/18a

úunvän-ı úälì: (Ar.) Yüce unvân. 8a/13

úurefä: (Ar.) Ârif kimseler. 11b/9, 22a/3a

úurùc: (Ar.) Yukarı çıkma, yükselme. 114a/20

úurùø: (Ar..) Soy, aşîret, kabîle. 93a/16

úurvetü’l-vü§øå: (Ar.) Tutacak yer. 87b/19

úuryän: (Ar.) Çıplak. 99a/20b, 104a/7c, 
124b/15a, 126a/5b, 133a/12a, 134a/19b

úu´ät: (Ar.) Âsîler. 35a/6

u´ùl: (Ar.) Yol, yöntem. 37a/7, 42b/5, 
132b/7a

úuşşäø: (Ar.) Âşıklar. 5b/8b, 50b/9, 94b/5a,7a, 
107b/18, 108a/11a, 110a/15a, 110b/2a, 114a/15, 
115a/5, 116a/12, 124b/19a, 125a/8a, 127a/6a, 
128b/7b

úuzlet: (Ar.) Bir köşeye çekilip toplumdan 
uzak, yalnız başına yaşama. 20a/11, 59a/9, 
93b/11, 95a/18, 115b/16c,18c, 124a/17a, 
127b/15a, 132b/15a, 135b/21c

úuzlet ü inzivä: (Ar.) Bir köşeye çekilme. 
20a/11

úu®mä: (Ar.) Büyük, çok büyük, çok yüce. 
101a/13

Ü
üdebä: (Ar.) Edipler. 58a/4, 93a/4,7, 96b/1a, 

104b/1a, 105a/1a, 105b/1a, 106a/1, 106b/1a

üftäde: (Far.) Düşmüş, düşkün, bî-çâre. 
39a/9, 104b/4c, 108b/17,20, 114b/6a, 118a/17, 
130a/14, 133b/13a

ülfet: (Ar.) 1. Alışma, kaynaşma, ünsiyet. 
2. Dostluk, görüşme. 86b/14, 95a/12, 104a/2a, 
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104b/5d, 112b/8a, 134b/16b, 135b/21c, 136a/13, 
137a/22a

ümid-vär: (Far.) Ümitli. 87a/6

üstäd: (Far.) Usta, hoca. 5a/6, 11b/2,3, 
24a/4a,11a, 33a/14, 47a/9a, 61a/14, 66a/6, 
70a/8, 81b/3,10,11, 82a/3,9, 83b/3a,17a, 89a/8, 
96b/16b, 99a/14b,21c,23c, 108a/15a, 117a/11a, 
121b/2a, 143a/14

üstäŸ: (Far.) Üstâd, hoca. 24a/5a, 47a/3a, 
52a/1, 52b/18b, 83b/9a, 84b/11

üştür: (Far.) Deve. 128b/9a

üveysì: (Ar.) Vâsıtasız ders ve feyiz alma. 
3b/6

üzengi: (Tür.) Ata binebilmek için ayakla 
üzerine basılan, bir kayışla eğerin yanına asılmış, 
altı düz mâdenî halka. 143a/2

V
vaúd: (Ar.) Söz verme, üstüne alma, taah-

hüt etme. 93b/10, 95a/7,9, 103b/13b, 115a/10, 
127b/16b, 128a/11b, 134a/13b

va≈det: (Ar.) Bir ve tek olma. 3a/13, 
115b/2b,6b, 116b/3, 137a/2a

väúi®: (Ar.) Vaaz veren. 50a/2, 80a/10, 
82a/13, 114a/18, 114b/11a, 116a/18, 120b/2a

vaøúa: (Ar.) Olay. 34a/8, 58a/8, 59a/1

vaøär: (Ar.) Ağıbaşlılık, haysiyetli ve şerefli 
olma, temkin. 94a/12b, 131b/8b

väøıúä: (Ar.) Olay. 3a/5, 11a/2,7, 50b/17, 
85a/17, 108a/10b, 112b/12a, 136a/17

väøıf: (Ar.) Anlamak, bilmek. 23a/12, 
96a/18d, 97a/17c,3d, 125a/20a, 126a/4b, 130a/6

väøiú: (Ar.) Olan, vukû bulan. 14a/13, 
99a/13a, 136a/17

vaøùr: (Ar.) Ağırbaşlı. 55a/15, 79a/12, 
80a/14, 82a/14

välä: (Far.) İnce bir kumaş çeşidi. 5a/8, 8a/14, 
58a/7, 63b/11, 94a/11c, 93b/2, 94a/3a,11c,8e, 
95b/7, 95b/14, 96b/6b, 97a/6a,14a,15b, 105b/9a, 
127a/19a, 134b/8b

välid: (Ar.) Baba. 59a/1, 63a/4, 81a/9, 
98b/17d, 99a/5a,9a, 99b/22a,26a,7b, 100a/15a

välide: (Ar.) Anne. 8a/7, 9a/4, 55a/3, 63a/4, 
69b/16a, 83b/19a,Derkenar, 85b/9, 87b/2, 
94b/13b, 97b/1b, 98b/1a

varaøa: (Ar.) 1. Bir tek yaprak. 2. Üzerinde 
yazı bulunan kâğıt, pusula. 95b/14

värid: (Ar.) 1. Gelen, ulaşan, vâsıl olan. 2. 
Olması mümkün olan, olabilecek olan. 111b/13

väri§: (Ar.) Mirâsçı. 51a/3

vasa≠: (Ar.) Orta. 14a/8

va´f: (Ar.) Nitelik, özellik. 27b/6a, 
94a/13d, 97a/7b, 100a/11c, 100a/18c, 105b/8a, 
111a/15a,17a, 119a/10a, 119b/2b, 124b/20b

vä´ıl: (Ar.) Ulaşma, erişme. 5a/10,13, 9a/6, 
22a/11a, 50a/7, 57a/3, 70b/21, 79a/11, 79b/6, 
81a/12, 83b/Derkenar, 85b/13, 87b/6

väsiúa: (Ar.) Geniş. 85b/6

va´l: (Ar.) Ulaşma, kavuşma. 50b/21, 63b/11, 
107b/18, 113b/7a,11a, 117b/19, 119a/10a, 
119b/13a,18a,20b, 123b/11a,5b, 124a/12b, 
126a/7a, 127a/10b, 127b/18b, 129a/18a, 
130b/13b, 133a/2a, 134b/15a, 135a/18a, 
135b/3b, 137a/20b
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vä´ılìn: (Ar.) Hakk’a erişmiş olanlar, erenler. 
1b/5, 85a/3

va≠an: (Ar.) Bir kişinin doğup büyüdüğü 
veya yaşadığı memleket. 1b/5, 2a/4,14, 92b/7, 
98b/20d, 99a/18b,1c, 107a/3a, 109b/5a, 128a/6c, 
130b/14a, 136b/14,15, 16,17,18, 137a/5a,20a

väveyl: (Ar.) Yazık, eyvah. 94b/16a

va®ìfe: (Ar.) İş, görev. 3a/10, 18a/9, 53a/6, 
56a/12, 68a/11, 78a/6, 85b/16

va◊úiyyet: (Ar.) Durum. 86a/4

vefät: (Ar.) Ölüm. 1b/10, 2a/12, 2b/18, 
3b/4,16, 10a/6,11, 11a/11, 15a/3, 17a/7, 26a/16, 
28a/3, 28b/3, 29a/12, 34a/10, 35a/11, 38a/4, 
42a/11, 52b/13a, 57a/5, 59a/11, 63a/4, 66a/8, 
69a/17b, 70b/18, 82a/15, 83b/17a, 84a/9, 
87a/5, 87b/15, 88b/4, 93b/8, 107a/11a, 120a/14, 
121b/9b, 132a/8a, 138a/17, 139a/5

vefìre: (Ar.) Çok, bol. 2b/8

velädet: (Ar.) Dünyâya gelme, doğma. 2a/12, 
79a/3

velev: (Ar.) Olsa da, isterse, ise de, ise bile. 
126a/18b

velì: (Ar.) Allâh’ın sevgili kulu. 11b/5, 82a/2, 
95a/17, 97a/10b, 98b/12d, 99a/23b, 101a/15, 
111a/16a, 112a/7a, 117a/9b, 118b/12, 119b/11b

velìme: (Ar.) Düğün merâsimi. 17a/5, 
21a/13, 86a/1

verä: (Ar.) Arka, art, öte. 95a/18, 104b/14b

vere§e: (Ar.) Mirâsçılar. 2a/8

vesìme: (Ar.) Güzel yüzlü dilber. 56a/17

vezäret: (Ar.) Vezirlik, vezirlik rütbesi. 
93a/20

vezìr: (Ar.) Eskiden bakanlık görevini üst-
lenen kişi. 50b/13, 93b/2, 99b/7c, 100a/10b, 
100b/29b,24c, 123a/8a

vilädet: (Ar.) Dünyâya gelme, doğma, doğuş. 
107a/13b, 115a/16, 120b/17b, 120b/17c,18c

viläyet: (Ar.) Memleket. 10b/3, 98b/3a

vuøùú: (Ar.) Olma, meydâna gelme. 3b/4, 
83b/17a

vücùd: (Ar.) Meydâna getirme. 2b/15, 
22a/14a, 23a/8, 27b/19a, 43b/14, 50b/17, 51b/6, 
94b/9a,15a, 95a/9, 96b/15b, 106b/15a, 121a/6a, 
128a/6b

vücùh: (Ar.) 1. Yüzler, çehreler. 2. İleri gelen-
ler. 35a/7, 55a/3, 93b/19

Y
yäbis: (Ar.) Kuru, rutûbetsiz. 111b/4,14,20

yäd: (Far.) Hatırlama. 24a/6b, 27b/4a, 
111a/4b, 118b/13, 122a/13a, 122b/3b, 131a/11b, 
137a/20a

yädgär: (Far.) Hâtıra. 5b/12a

ya˚lı˚: (Tür.) Büyük mendil. 100a/25b

yäsemen: (Far.) Zeytingiller familyasından, 
güzel koku yapımında kullanılan, beyaz renkli 
(ender olarak kırmızı veya sarı) çok kokulu 
çiçekler açan, sarmaşık cinsinden ağaççık. 
131a/3b

yaşmaø: (Tür.) Müslüman kadınların sokakta 
ferâce giydikleri zaman yüzlerine tutundukları, 
gözleri açıkta bırakan, biri yukardan, biri aşa-
ğıdan gelen iki parçadan ibâret ince tülbentten 
yüz örtüsü. 124b/5b
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yavuz: (Tür.) Fenâ, kötü. 111a/3a

yed: (Ar.) El. 84a/8, 86b/18, 100a/23a

yed-i ≠ùlå ´ä≈ibi: (Ar.) Hüner ve mahâret 
sâhibi. 23a/9, 69a/6a

yek: (Far.) Bir. 27b/10a, 97a/8c, 99b/4b, 
105a/5a, 130a/14

yek-dìger: (Far.) Birbiri. 84b/16

yeksän: (Far.) Bir, berâber, eşit. 27b/5a,12a

yektä: (Far.) Tek, eşsiz, benzersiz. 42a/10, 
96a/17b, 119a/11a, 120b/10b

yeõs: (Ar.) Ümitsizlik. 108b/16, 127b/11a

yevm: (Ar.) Gün. 22a/11a, 31b/, 47a/1a, 
79b/8, 122b/16b

yevmi’l-∆amìs: (Ar.) Perşembe günü. 31b/4

yevm-i sebt: (Ar.) Cumartesi günü. 69a/12b

yitmek: (Tür.) İleri götürmek, itmek. 94b/5

yosma: (?) Edâlı, işveli oynak kadın. 128a/4b

yù≈: (Ar.) Güneş. 96a/13b

yübùset: (Ar.) Kuruluk. 108b/3

Z/÷/ß/ÿ
◊äbı≠: (Ar.) Tutma. 24a/9a, 135a/8b 

◊ab≠: (Ar.) Tutma, ele geçirme. 63b/12, 
95b/17, 116a/11, 123b/13b, 135a/8b

◊aúf: (Ar.) Zayıflık. 21a/7, 103b/6a, 110a/20a

zähid: (Ar.) Zühd ile uğraşan (kimse). 
8a/6,17, 9a/6, 55a/16, 80a/7,14, 81b/14, 106a/11, 
107a/2a, 108b/5, 110b/3a, 112b/5a,8a, 113a/10b, 
114a/18, 114b/10a, 118a/13,15, 119b/6b, 130a/2, 
133a/4a,18a, 133b/7b,19a, 135a/3b,7b, 135b/9a

®ähir: (Ar.) Meydanda olan, görünen, açık 
ve belli olan (şey). 2b/1, 3b/6,9, 52a/6, 98a/6, 
104a/10a, 107b/15, 107b/15, 109a/7b, 111a/8a, 
111b/7

®ähiren: (Ar.) Görünüşte. 85a/7

®ähirì: (Ar.) Görünen, meydanda olan. 3a/8, 
98a/6

za∆m-nüväz: (Ar.-Far.) Yara okşayan. 95b/9, 
95b/10

®ahr: (Ar.) Sırt, arka yüz. 83b/1a, 84b/1,20, 
85b/20, 86b/20

zäõil: (Ar.) Devamlı ve kalıcı olmayan, 
geçmiş olan. 95b/15, 103b/12a

zäl: (Far.) Ak sakallı ihtiyâr (kimse). 24a/9b

®alìl: (Ar.) Gölgeli. 96a/10b

zänù: (Far.) Diz. 50b/17, 134a/9a

®aräfet: (Ar.) Zariflik. 35a/8, 104a/15a, 
110b/3a, 124a/13a, 125b/15b

®arìf: (Ar.) Tavrı ve edâsı hoş olan (kimse). 
3a/16, 69a/6a,8a, 104a/15a, 110b/3a, 124a/13a, 
125b/15b 

®arìfäne: (Ar.-Far.) Zarîf bir kimseye yakışır 
tarzda. 3a/11

Ÿät: (Ar.) Kimse. 2a/3,14, 3a/2,7,12,17, 
3b/15, 4a/2, 5a/10, 5b/11a, 8a/6,13, 9a/4, 11b/9, 
13a/4, 14a/4, 15a/5, 19a/11, 19b/13, 22a/9a, 
24a/6a,9a, 25a/4, 26a/11, 27a/3,7, 27b/12a, 
29a/2,10, 42a/13, 46a/17, 50a/12, 51b/3, 52a/7, 
55a/16, 56a/5, 58a/9,12,13, 59a/14, 63b/10,13, 
67a/2, 69a/6a, 71a/6, 71b/2, 79a/12,13, 80a/14, 
81b/14, 82a/14, 85b/10, 88b/2, 93a/8,13, 93b/18, 
94a/2a, 13b,18c,20c, 94b/11a, 95a/2, 96a/11b, 
96b/24e, 97a/8a,12a,14b, 15c, 97a/14d, 98b/10b, 
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99a/8b, 99b/16a, 100a/6b, 100b/15b, 103b/8b, 
104a/13a,16a,3b, 105a/2a, 119b/2b, 120a/6, 
121a/4a, 121b/5a, 125a/10a, 127a/19b, 138a/9

zebän: (Far.) Dil. 19b/6, 27b/7a, 36a/9, 39a/3, 
95b/13, 96b/18c, 105a/5a, 123b/18a, 131a/8a,5b, 
133a/4b

zebän-zed: (Far.) Ünlü, dillerde dolaşan. 
29a/14

Ÿehäb: (Ar.) Gitme, gidiş. 2b/7

zehr: (Ar.) Zehir. 27b/17a, 96b/20c, 109b/10b

Ÿeøan: (Ar.) Çene, zenah, zenahdan. 109b/4a, 
110a/19a

zena∆dän: (Ar.) Çene, zekan. 124b/10a, 
127a/8b

zerú: (Ar.) Tohum ekme. 3a/15

zerø: (Ar.) İki yüzlülük, riyâ. 24a/5b 

Ÿerre: (Ar.) En küçük parça. 24a/10a, 
96b/25e, 108b/7, 109b/10a, 111b/13, 112a/2a, 
133b/13a, 137a/9a

zeväl: (Ar.) Yok olma. 63b/10, 110b/13b, 
119a/16a, 132a/7a, 133b/14a, 134a/10b

Ÿevät: (Ar.) Zâtlar, saygıdeğer kimseler. 1a/6, 
52a/5, 69b/11a, 81b/19, 89a/11

zevc: (Ar.) Koca. 84a/8,10,11,13

zevce: (Ar.) Eş. 6a/1, 17a/8, 47b/2, 83b/19a, 
84a/5, 97b/10b

Ÿevi’l-i≈tiräm: (Ar.) Saygı değer kimseler. 
2a/2, 29a/3, 42a/16,17, 53a/16, 70a/6, 83a/4

Ÿevø: (Ar.) Eğlence. 21a/8,17, 24b/18,23, 
27a/15, 50b/15, 79a/15, 100a/32a, 107b/17, 
108a/14b, 108b/2,5, 109b/15a, 121b/11b, 
126a/4a, 126b/19a, 127b/4a, 127b/22a, 128b/7a, 

129a/8b, 129b/9b, 130a/5, 133a/5a, 134b/15a, 
136b/17

zevraø: (Ar.) Kayık. 106b/15a

®ıll: (Ar.) 1. Gölge. 2. Himâye, sâhip çıkma. 
95b/15, 97a/10c, 126a/6b

zındìø: (Ar.) Allâh’a ve âhirete inanmayan 
kimse. 36a/10

◊ıyøa: (Ar.) Daralma. 10a/14, 83b/9a

zìb: (Far.) Süs. 33a/9, 43b/14, 96b/4c, 
134b/9b, 135b/4a

zìbä: (Far.) Süslü. 94b/8a,15a, 96a/22b, 
97a/17d, 105a/14a, 106b/16a, 107a/18a,3b,-
6b,9b,12b, 117b/4, 120b/5b, 127a/5a

zifäf: (Ar.) Gerdek. 83b/17a, 118b/16

Ÿihì: (Far.) Ne güzel, ne hoş. 35a/10

Ÿihn: (Ar.) Akıl, hâfıza. 2b/11

Ÿikr: (Ar.) Sözünü etme, anma. 5b/9a, 14a/5, 
81a/3, 84b/18, 98b/18c, 104a/9c, 105b/15a, 
111b/9,14

Ÿillet: (Ar.) Aşağı olma, hakirlik, horluk. 
113a/4b, 113b/9a, 127b/7a, 132b/12a

zìnet: (Ar.) Süs. 50a/6, 96b/10b,4c, 105a/7a, 
109b/6a

zìr: (Ar.) Alt, aşağı. 6a/15, 24a/6a, 122a/10a, 
122b/11b

Ÿìru≈: (Ar.) Canlı. 130b/4a

Ÿì-şän: (Ar.) Şanlı. 93b/2, 94a/2a

zìver-ba∆ş: (Far.) Süs bahşeden, süs veren, 
süsleyici. 95b/7

◊iyä: (Ar.) Işık. 94b/9a,10a,18a, 103b/13a, 
106a/3, 117a/13a
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ziyäde: (Ar.) Fazla, çok. 3b/3, 84b/11, 98a/8

◊uúafä: (Ar.) Zayıflar. 24a/7a

®uhùr: (Ar.) Meydâna çıkma, belirme. 2a/18, 
51b/7, 58a/2, 81b/15, 84a/15, 86b/5, 98b/11b, 
99a/17a, 101b/3, 125a/6b

®ulimät: (Ar.) Karanlıklar, zulmetler. 98b/26b

zuúm: (Ar.) Boş yere zan,batıl zan. 112b/13a

zùr: (Far.) Güç. 24a/17b, 100b/3c, 113a/2a, 
131b/4a, 132b/3c, 136a/6

®urefä: (Ar.) Zarîfler. 59a/14

zübde: (Ar.) Öz. 24a/11a, 100a/20c

zühd: (Ar.) Dünyâya rağbet etmeyip ken-
dini ibâdete verme. 3a/14, 8a/12, 25a/4, 38a/3, 
42a/2,10,15, 42b/2, 52a/6, 75b/4, 81b/17, 82a/2, 
113a/5a, 121b/6a

zühhäd: (Ar.) Zâhidler, kaba sofular. 63a/5, 
113a/3a

züläl: (Ar.) İçilmesi güzel, tatlı, latif, saf su. 
93b/12, 97b/15c, 109b/14b, 125a/5a

zülf: (Far.) Yüzün iki tarafından sarkan saç 
lülesi. 24b/14,21, 105a/17a, 106b/18a, 109b/7b, 
116a/9,11,13, 118a/5, 118b/8, 118b/18,19, 
119a/4a, 119a/18a, 119b/8a,13b,15b, 123a/5b, 
123b/3a,6b, 123b/18b, 124a/3a,10b,13b, 
124b/9a,16a,7b,12b, 125a/14a, 125b/8a,3b, 
126a/11b, 126b/4a,2b, 128b/16a,6b, 129a/9b, 
129b/19b, 131a/17a, 132a/7b,9b, 132b/10b, 
133b/2a, 135b/3a, 137a/4b

zümre: (Ar.) Topluluk. 3b/11, 18a/6, 21a/6, 
24b/17, 69a/10a , 70b/20, 87a/3, 104a/2a, 
113a/3a, 116b/17

züvvär: (Ar.) Ziyâretçiler. 79a/17
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A/Á/úA/úÁ
úAbdì 111a/7a
úAbdu’l-Ba´rì (Eş-şey∆) 83a/16 
úAbdulläh (Şey∆) 19a/9
úAbdulläh Efendi (~acı) 53a/11, 55a/16, 
61a/1, 79a/6 
úAbdulläh Efendi (æavuøcı) 97b/4c,5c
úAbdulläh Efendi (Şey∆u’s-Sırrì) 19a/4
úAbdulläh ~üsnì Efendi (Es-seyyid) 84a/7
úAbdulläh İbn Ma≈mùd El-Aøşehrì 46a/4
úAbdulläh Æäliúü’l-Bu∆ärì 54a/11,17
úAbdu’l-Mu≈sin Efendi (Mu≈sin-i æay´erì) 
1b/1, 2a/1,2
úAbdu’r-Ra≈ìm Efendi (Şey∆) 10a/5
úAbdu’r-Ra≈män (Es-seyyid) 83a/17
úAbdu’r-Ra≈män Belì˚ Efendi 27a/Derkenar
úAbdu’r-Ra≈män ~ilmì Efendi Bin úAlì Ni§ärì 
Efendi (Belì˚ Efendi) 24a/1a,2a,14a
úAbdü’l-úAzìz 69b/3a
úAbdü’l-úAzìz `an 120a/1,14
úAbdü’l-~älim Efendi (Söylemez-zäde) 
76b/1
úAbdü’l-~alìm İbn Mevlänä 78a/12 
úAbdü’l-~amìd (`an) 97a/10c, 17d, 97b/15a, 
97b/19a
úAbdü’l-~amìd `an-ı £änì 120a/15
úAbdü’l-æädir A˚a 62b/5
úAbdü’l-æädir-i Geylänì 86a/16
úAbdü’l-Mecìd `an 120a/12

IV. DIZIN

( Ş a h ı s ,  Ye r,  E s e r  İs i m l e r i )

úAcem 134a/15a,7b
úAcemistän 36a/8
Adana 99a/1c
Ádem 93b/10, 98b/20b, 104b/23d, 123b/5a, 
142a/3a
úAden 109b/9a
úÁdil Efendi (™arı úAbdulläh Efendi-zäde) 
42b/3,7, 83b/18a, 84a/9,10,11,17
úAdnì Ni§ärì 98a/2, 100b/23d 
Afşar 112b/9a
A˚ça Şarlı ~acı ÿekeriyyä Efendi 54a/5
A˚ırnas 89a/3,4
A˚ırnaslı Mesúùd Efendi 1b/18, 89a/11
A≈med 93b/9, 94a/12d, 16e, 98a/5, 98b/11c, 
105a/18a
A≈med (Es-seyyid) 83a/17
A≈med A˚a 63a/4, 97b/15b
A≈med úÁkif (Müftì Es-seyyid) 30a/8,14, 
31b/1,6, 106b/1a
A≈med Behçetì (™arı ~äfı®-zäde) 83b/19a, 
87b/16
A≈med Dede (`oca) 11a/5
A≈med Efendi 53a/8
A≈med Efendi (~acı Ba˚çeci-zäde) 58a/11
A≈med Fäti≈ Efendi 106b/1a
A≈med Lebìb 94a/5b,6b, 5e,6e, 19b, 105b/12a
A≈medì 63b/4
A≈med-i Cürcänì (Mekkì Mevlänä `¥äce) 
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87b/19
A≈med-i Färùøì Es-Serhendì (Şey∆) 87b/21
A≈med-i Rıfäúì (Es-seyyid) 8a/9
A≈med-i Şemse’d-dìn (Es-seyyid) 8a/9,11,14
A≈med Remzì Efendi (Gönci-zäde, Şey∆) 
77b/4,9, 83a/6, 85b/8
A≈med Saúìd Efendi ~acı (Mu≈addi§-zäde) 
56b/9
A≈med Æùränì (Räzänì) (Şey∆) 12a/19
úÁişe (r.a.) 31b/3
úÁõişe ~anım 121b/7b
úÁõişe `atun 10a/6 
Aø Baba 1a/7 (ßahriyye), 4a/11
Aøbıyıø O˚lı ~asan A˚a 34a/7,8, 35a/5, 
58a/7
Aø ~asan Efendi 20a/4, 99a/17b
Aøsaray 3a/13, 3b/4, 19a/14, 3b/17, 19a/5,7, 
20a/1, 98b/24d
Aøşehir 46a/4,5,6,7,10,11, 47b/2, 52a/16
Akşehirli úO§män Efendi (~äfı® El-≈äc) 
1b/4 (ßahriyye), 46a/1, 47a/5b,6b, 47b/1, 
50a/5, 52a/14, 52b/12b, 56a/4, 81a/14,15,16, 
81b/1,3,4,9, 81b/7
Aøşehirli Şey∆ Mu´≠afå Emìn úAlì Efendi 
71b/12
Aøşehirli-zäde 52b/13a, 81a/19
Aø Şemse’d-dìn 10a/15,17, 10b/1,11a/2 
46a/1, 50a/5, 47b/1, 81a/14,15,16
Aø Yapu 12b/7, 17,18
úAläõa’d-dìn-i Selçuøì (Sul≠än) 6a/1
Alay Begi 97b/15b
Alläh 94a/2a
úÁlì 106b/2a,6a
úAlì A˚a (~acı) 32a/2, 69b/20b

úAlì Efendi (`¥äce) 11a/14, 17a/8, 23a/3, 
70b/16
úAlì Efendi (Müftì ™armısaølı ~acı A≈med 
Efendi ma∆dùmı) 139a/15
úAlì Efendi (Paşa İmämı) 23a/3
úAlì Efendi Müdeøøıø (İnce Boyun) 38a/1,2
úAlì Erdebìl[ì] (Şey∆, `oca) 3b/6,13
úAlì Ferdì Efendi (ßahriyye) 1a/4, 26a/12,15 
úAlì Ferdì-yi æay´erì 26a/10
úÁlim 105b/10b
úÁlim Efendi (Gönci-zäde) 55a/17, 56a/16, 
56b/8, 61a/13
úÁlim Efendi (Müderris-zäde) 56a/17, 58a/2, 
67a/2
úAlì Ni§ärì Efendi (Belì˚ Efendi) 1a/19 
(ßahriyye), 19a/1,3,10,14, 21a/10, 
22a/1a,3a,7a, 23a/2,4,6, 24a/1a, 27a/2,4, 
28b/2, 33a/4,6, 34a/7, 46a/2
Ál-i úO§män 105a/6a
úAlì Sul≠än, 12a/15
úAlì Æa˚ı Tepesi 12a/19
úAlläme Celäle’d-dìn-i Devvänì 19a/5,6
Amasya 10a/4, 53a/9, 94a/8c
Ámid 99a/19c
Áminä 31b/3
úAmr 105a/11a
Ana≠olı 2a/17, 9a/3, 10b/3, 82a/11, 119a/4b
úAnkä 95a/18, 96a/10c, 113a/11a, 118a/6, 
127a/15a, 131b/7a
Anøara 7b/2, 53a/9
Anøara ™olfa´ıl ÿü’l-fa◊l Köyü 7b/2
Anøaravì ™arı úAbdulläh Efendi-zäde 
(Mu≈ammed úİlmì Efendi) 43b/18
úAnşe ~anım 56b/9
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úArab 92b/3
úArab Bekr 80a/17
úArabistän 2a/15
úArab-zäde 100a/14b
Arıcı-zäde 26a/11
úÁrif A˚a 107a/8a,10a
úÁrif Efendi-zäde Emrulläh Efendi 1a/11 
(Fihrist)
Arøıncıø 12b/8
Á´af 93a/16
úAseldökdi (Baldökdi) 85a/4 
Ástäne 110b/16c
Ástäne-yi úAliyye 98b/3a
úÁşıø-ı ~aøìøì Baba ™ädıøì 25a/2
úÁşir Efendi Kütüb-∆änesi 1b/2
A≠ana 20a/6
A≠ana Çeçeli øa◊äsı 68a/2
úA≠äõulläh Efendi (Şey∆) 77b/6,12
Avanoslı ~acı ÿekeriyyä Efendi 72a/3
úAvnì úAbdu’l-Käfì Efendi 23a/4
úAyıntäbì úAbdulläh Efendi 139a/10
Áyìne-yi Seyyid-i Sırdän 5b/12b
úAyne’r-Ra≈metü’n-Nùr 77a/7
úAynì 118a/10, 125b/13a,17a
Ayvalı æaryesi 86a/16 
úAzìzi 94a/3a,4a, 105a/2a,12a 107b/7
úAzìziyye 68a/8 

B
Bäbilì 134a/17a
Bäbü’s-seläm 103b/13a, 132a/13b
Ba˚çeci-zäde ~acı A≈med Efendi 58a/11
Ba˚çeci-zäde Mu≈ammed Efendi 1b/3 
(ßahriyye), 39a/7, 45a/1

Ba˚çıvänì Ma≈allesi 12b/1, 17
Ba˚däd 13a/4, 103b/7a
Ba˚dädì İsmäúìl Paşa 37a/8
Bahäõü’d-dìn Efendi (Şey∆) 71b/14
Bahäõü’d-dìn-i Siväsì 20a/14,15
Bahäõü’d-dìn-i Veled 5a/5,6,12
Bahäõü’d-dìn-zäde Muhyi’d-dìn Mu≈ammed 
Efendi 71b/5
Baøırcı-zädeler 15a/5 
Baldökdi (úAseldökdi) 83b/10a, 85a/4, 85b/9 
Balıkesir 71b/14
Bal≠a[cı] ~acı Nù≈ Efendi 1a/14 (Fihrist)
Bal≠acı O˚lı úAlì Efendi 1a/13 (Fihrist)
Ba´ärì A˚a 31b/4
Ba´ra 103b/2a,7a
Ba´rì Beg ∆änesi 12a/14
Başkätib-zäde ~üsnì 84a/16
Başkätib-zäde Mu≈ammed Efendi 84a/16
Başkätib-zäde Rä˚ıb 22a/20b,21b, 
94b/20b,21b, 142a/10b
Ba≠≠äl Cämiú-i Şerìf 12b/2,4
Ba≠≠äl ˙äzì (Æavìl/ Deväbil Ba≠≠äl), 12b/2
Ba≠≠äl `a≠ìbì (~asan Efendi) 1a/14 
(ßahriyye), 37a/1
Bäyezìd 79a/5
Bäyezìd Cämiú-i Şerìfi 86b/6,11
Bäyezìd-i Bis≠ämì 3b/7
Bäyezìdiyye 3b/11
Bayräm Beg Mescidi 12a/4
Bayrämiyye 71b/15
Bayrämiyye Æarìøı 7b/2
Behçetü’l-Elbäb 76b/4
Behiştì El-A≈medì 85a/4
Behräm 129a/13a
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Bekdaşì 130a/2
Bekìr Nuúmän Efendi 31b/6,9
Bekr Bin úAlì Ferdì-yi æay´erì 26a/10
Bekr Efendi-zäde 77a/1, 80a/16
Belì˚ 98a/22, 98b/2a,8d, 109b/2a,15a, 
106b/1a
Belì˚ Efendi (Ebù Mu≈ammed úAlì 
Ni§ärì Efendi) 19a/10, 19b/8,12, 22a/17b, 
24a/1a,15a, 24a/1b,18b, 24b/1,6,15,26, 
27b/15a,6b
Belì˚ Ni§ärì 98a/12
Bermekì 105a/4a
Beşik≠aş 90a/8
Beşiø≠aş Ya≈yå Efendi Türbesi 82a/15,16, 
83b/9b 
Beşik≠aş Ya≈yå Efendi Türbesi Kütüb-∆änesi 
83b/8b,9b,10b
Beytü’l-~aräm 119b/20b
Bihzäd 93a/20, 131a/7a
Binä-yı Tefsìr 43a/1
Bis≠ämì 121b/6a
Bosna 29a/10,12
Boyacı æapusı 12a/9, 33a/11
Bozatlı Dede 12a/5
Boz-zäde 70b/17,18
Bu∆ärì-yi Şerìf Şer≈i 26a/13
Bul˚ar 123b/15a
Burusa 3a/3,9,11
Burusa Cämiú-i Kebìr 3b/15
Burùsevì Me≈med Æähir 77a/8
Bürhäne’d-dìn (Seyyid) 5b/8a, 6a/15, 
12b/14,15
Büyük ~üseyin Efendi
Medresesi 68a/10

Büyük ~üseyin Efendi 1b/7 (ßahriyye), 
42a/Derkenar, 43a/6,7, 43b/16, 47a/13a, 
52a/2, 13, 52b/1a,8a,9a,13a,15a,4b,9b, 52b/
Derkenar, 81a/11,12,14, 81b/8,11

C
Cabbär-zäde úO§män Beg 113a/13b
Cämiú-i `ävand 66a/10
Cämiú-i Kebìr (æay´erì) 3b/17, 12a/13, 31a/4, 
39a/4, 52a/13,15, 68a/11, 80a/10, 107a/14a
Cänbäz-zäde ~acı Bekr Efendi 1a/20 (Fihrist)
Cänibì 104a/1a,16b
Cem 94a/15c, 116b/19, 134a/6b
Cemäl (Kürd(e)) 12a/9
Cemäle’d-dìn Beg 121a/17a,19a
Cemäle’d-dìn Sul≠än, (Kürd) 4a/1,3
Cennetü’l-Firdevs 96a/4a
Cibrìl 117a/7a 
Cihangirli Deli Muhammed Paşa 25a/7

Ç
Çınar Dibi 1b/10
Çifteler Medresesi 82a/12
Çifte Öèi 25a/5
Çìn 98a/16
Çömlek O˚lı A≈med Efendi 1a/10 (Fihrist)
Çuøurøuyı øurbı 12a/8
Çuøurlı O˚lı Mescidi 38a/4
Çuøırlı-zäde 62b
Çuøurlı-zäde Me≈med A˚a 63a/2
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D
Dada˚ı øaryesi 53a/6
Dädär 96a/6b
Dämäd El-≈äc Nùrì Efendi (Şey∆) 87b/15
Dämäd Emìn Efendi 70b/8
Dämäd `alìl Efendi 1b/16 (ßahriyye), 
61a/13, 68a/1, 
Därä 126b/11b
Därendeli ~acı ™äli≈ Efendi 70b/19
Därü’s-seläm 107a/9a
Dävùd 99a/27b, 104b/26d,27d
Dävùd ~a◊retleri, Şey∆ (æay´eriyyeli) 2a/13
Dävùd-ı æay´erì 1a/5 (ßahriyye), 1b/4, 2a/10, 
2b/17, 2b/Derkenar, 12b/4
Dävùd İbn Ma≈mùd İbn Mu≈ammed 2a/11
Debbä˚lar Ma≈allesi 85a/4
Deli úAlì Cämiú-i Şerìfi 53a/2
Delikli Æaş Cämiú-i Şerìfi 70b/13
Deli Muhammed Paşa (Cihangirli) 25a/7
Delläk-zäde Na®ìf Efendi 55a/3,4
Demir  Ayaø (El-≈äc ~ilmì Efendi) 82a/6,14
Der-saúädet 21a/14,17, 22a/1a, 29a/11
Dertli (Âşık Dertli) 118b/13
Dervìş Efendi ~äfı® (A˚a-zäde ~acı) 72a/1
Dervìş Faøìh 20a/11, 99a/10c
Devellü 59a/8
Devlet-i úO§mäniyye 2a/18
Dımışø 3b/11, 100a/5a
Diläver Paşa 1a/15 (ßahriyye), 17a/1
Divrik 70b/16
Divrikli ~äfı◊ Mu´≠afå Efendi 70a/2, 70b/8,9
Divrikli Me≈med Emìn Efendi 1b/18 
(ßahriyye), 70a/1
Diyärbekr 20a/16, 29a/3,12, 99a/19c

Dizdär-zäde 97b/13c
Dülger Çarşusı 12a/18
Dürer’i ve Feräõi◊ 2a/7
Dürerü’l-Bi≈är (Mülteøå şer≈i) 37a/8 
Dürrì-zäde 96a/21d
Dürrü’l-Bi≈är 37a/3
Düstùr (~üseyin) 100b/32b

E
Ebì úÁbid El-≈äc ™äli≈ El-æay´erì 42b/8
Ebì Bekr (Mu≈ammed Saúìd Efendi Eş-şey∆) 
85a/3
Ebì Bekr A˚a 85a/5
Ebù úAlì Sìnä 12b/8
Ebù Bekri’´-™ıddìø 19a/6
Ebù İs≈aø úAlì Käzerùnì 12a/10
Ebu’l-Fa◊äõil Es-seyyid Mu≈ammed Näõil 
(~i´ärcıølı-zäde) 69b/3a
Ebù Man´ùr-ı Mäturìdì (Şey∆) 30a/6
Ebù Mu≈ammed úAlì Ni§ärì Efendi 19a/10
Ebù Saúìd Mu≈ammed Efendi (`ädim 
Müftìsi) 43b/15, 46b/3, 52b/10b 
Ebù ™äli≈ ~üseyin El-æay´erì (Eş-şey∆) 
42a/18, 42b/5, 52b/9a 
Ebù’s-Saúìd Mu≈ammed 56a/6
Ebu’s-Suúùd bin Şey∆ Saúdulläh Efendi 11b/8
Ebù Yùsuf A≈med Mesúùd bin ~asan Efendi 
89a/2
Edhem 114a/11
Edìbe ~anım 51b/7
Edirne/ Edrine 63b/14, 71b/13, 99b/4c,13c, 
100a/6b, 100b/8c,23c, 119a/5b
Edirne æapusı 98b/4a
Eflä≠ùn 117a/15a
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Ekber-i Yemänì  12a/1
Ekmekci Baba 3a/3,8
Ekräd 92b/3, 113a/5a
El-Ecvibe úAni’s-Suõäläti Cämiúü’l-Fu´ùleyn 
10a/9
El-≈äc Emìn Efendi-zäde Räşid Efendi 
51b/10
El-≈äc Es-seyyid Saúìd Efendi (Eş-şey∆) 
85a/1, 85b/1,3,11,15
El-≈äc `¥äce ~ilmì Efendi (Demirayaø) 
82a/6,18
El-≈äc `alìl Efendi 35a/8
El-≈äc æäsım 56b/2
El-≈äc Ma≈mùd El-Fäõiø (Eş-şey∆) 83a/1, 
83a/15, 84a/5
El-≈äc Mu≈ammed Enver Efendi (Eş-şey∆) 
83a/10
El-≈äc Mu≈ammed Nùrì (Şey∆) 86a/18
El-≈äc Mu´≠afå (Eş-şey∆ ) 83a/14, 86a/12,14
El-≈äc Nùrì Şemse’d-dìn Efendi (Şey∆) 
86b/7, 87b/13,14,15
El-≈äc úO§män Efendi İbn Mu´≠afå Efendi 
(Aøşehirli) 46b/1, 47a/5b,6b
El-~äc ™äli≈ Efendi (Va≈dì-zäde), 42a/1
El-≈äc Saúìd Efendi (Şey∆) 30a/5, 31b/2, 
86a/13, 87b/3,8
El-≈äc Süleymän 97b/10b
El-≈äc Æorun Efendi( Mu≈ammed ™äli≈ 
Efendi Bin İbrähìm Efendi) 62b/8, 63a/1
El-æay´erì El-úArif Külähcı-zäde 83a/16
Elmalı (æay´erì) 74a/2
Elmäs ~anım 80a/4
Emìn (`¥äce) 70b/6
Emìn (ßıllì-zäde ~acı Emìn Efendi) 75b/6, 

79a/8,9, 119a/1a,13a, 120b/4b,6b,14b,7c,12c, 
121a/13a,18a,11b,19b, 121b/12a,6b,15b, 
122a/14a, 122a/18a, 122b/10a, 123a/14a,14b, 
123b/10a,10b,17b, 124a/10a,7b,17b, 
124b/12a,11b,16b,20b, 125a/11a,6b,17b, 
125b/1a,10a,18b, 126a/1a, 12a,17b, 
126b/1a,10a,10b,20b, 127a/1a,19a,12b,19b, 
127b/1a,14a,10b,18a, 128a/1a,14a,14b,14c, 
128b/1a,10a,11b,19b, 129a/1,10,10,17, 
129b/14a,14b, 130a/14, 130b/19a,10b, 
131a/15a,10b,17b, 131b/10a,16b, 
137a/20a,10b
Emìne 97b/10b
Emìn Efendi (Mu≈ammed) 56a/7
Emìn Efendi-zäde (Räşid Efendi) 51b/10
Emìne `atun 69b/16a, 87b/7
Emìr Efendi 12a/8, 20a/9
Emìrler æabristänı 25a/5
Emìr-zäde Es-seyyid ~üseyin Efendi 86a/17
Emrulläh Efendi-zäde úÁrif Efendi 1a/10 
(Fihrist)
En-Ni§ärì Eş-şehìr El-fä◊ılü’§-£änì 
(Mu≈ammed Bin Es-seyyid) 27a/11
Enver Efendi (Müftì ~acı) 63b/18, 83b/19a, 
109a/4b
Enverì 115a/15
Erciyes 98a/16, 108b/6
Erkilet 100b/19b
Erkilet æaryesi 32a/2
Ermeni 79a/13, 123a/6b, 
123b/12a,13a,14a,16a, 18a,20a,14b,16b,18b
Er-Risäletü’l-~üccet fì’l-Man≠ıø 57a/2
Erzincänì ~acı Süleymän Efendi 53a/17
Esúad 106a/15,20
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Es-seyyid úAbdulläh ~üsnì Efendi 1a/14 
(Fihrist), 84a/7, 93a/12, 96a/1a, 105b/11a
Es-seyyid úAbdu’r-Ra≈män 83a/17
Es-seyyid A≈med 83a/17
Es-seyyid A≈med úÁkif 30a/8,14, 31b/1,6, 
109b/Derkenar,16a,15b, 139a/8
Es-seyyid A≈med-i Rıfäúì 8a/9
Es-seyyid A≈med-i Şemse’d-dìn 8a/9
Es-seyyid ~üseyin Efendi (Emìr-zäde) 79a/4, 
86a/17
Es-seyyid ~üsnì úAbdulläh Efendi 93a/7,8
Es-seyyid úİzze’d-dìn ~asan-ı Rıfäúì 8a/8
Es-seyyid Me≈med Bin Ni§ärì Efendi (Fä◊ıl 
Efendi) 27a/1,6 
Es-seyyid Mu≈ammed Bin En-Ni§ärì Eş-
şehìr El-fä◊ılü’§-£änì 27a/11
Es-seyyid Mu≈ammed El-æay´erì 103b/7b
Es-seyyid Mu≈ammed Emìn Efendi A˚a 
84a/7
Es-seyyid Mu≈ammed úİlmì Efendi 52a/12, 
82a/1
Es-seyyid Mu≈ammed æäsım Efendi 56a/2
Es-seyyid Mu≈ammed Nùr-ı úIşø 12a/5 
Es-seyyid Mu≈ammed Saúìd Efendi 83a/11
Es-seyyid Mu≈ammed Saúìd-i Medenì (Şey∆) 
46b/3
Es-seyyid Mu≈ammed Sälim 69b/4a, 113b/2a
Es-seyyid Mu≈ammed Zähid bin Fey◊ulläh 
31b/9
Es-seyyid Süleymän Efendi İbn Es-seyyid 
A≈med Efendi İbn Es-seyyid Süleymän 
Efendi İbn Es-seyyid Mu≈ammed Necìb 
Efendi İbn Es-seyyid Süleymän Efendi İbn 
Es-seyyid úO§män Efendi 94b/3b,4b,5b,6b

Es-seyyid Zeyne’l-úÁbidìn El-æay´eränì 1a/9 
(ßahriyye), 8a/1
Eş-şey∆ úAbdu’l-Ba´rì 83a/16
Eş-şey∆ Ebì Bekr 85a/3
Eş-şey∆ Ebù ™äli≈ ~üseyin El-æay´erì 42b/5
Eş-şey∆ El-≈äc Es-seyyid Saúìd Efendi 85a/1, 
85b/1 
Eş-şey∆ El-≈äc Ma≈mùd El-Fäõiø 83a/1, 
83a/15, 84a/5
Eş-şey∆ El-≈äc Mu≈ammed Enver Efendi 
83a/10
Eş-şey∆ El-≈äc Mu´≠afå 83a/14
Eş-şey∆ İbrähìm-i Tennùrì 10b/4
Eş-şey∆ æızıølı ~acı æäsım Efendi İbn 
A≈med Efendi 90a/6
Eş-şey∆ Mu≈ammed Neşõet 83a/16
Eş-şey∆ Mu≈ammed Saúìd Efendi İbn 
Eş-şey∆ Şemse’d-dìn Nùrì Efendi 83b/20a
Ev≈adü’d-dìn bin Kirmänì (Şey≈) 12a/1
Evliyä-zäde İsmäúìl ~aøøì Efendi 71b/1
Eyni≈änì-zäde Mu≈ammed úÁlim Efendi 
(Müftì) 61a/13, 78b/1, 79a/1,2 
Eyyùb 142a/6b

F
Fa∆r-ı úÁlem 100b/6b, 111b/10
Fa∆ru’l-Mürselìn-i Seyyidü’l-Kevneyn 
30a/12
Faøìhü’l-~äc Mu≈ammed 1a/6 (ßahriyye), 
28a/1
Färis 105a/6a
Färsì 58a/5, 69a/5a 
Fä≠ıma ~anım (Başkätib-zäde) 1b/13 
(ßahriyye), 84a/6,18
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Fä≠ıma Monlä ~anım 83b/18a
Fäti≈ 129b/18b
Fä◊ıl Efendi (Es-seyyid Me≈med Bin Ni§ärì 
Efendi) 27a/1,6
Fä◊ıl Emìn Efendi 121a/7b
Fehìm 117a/1a,6a,11a,16a, 118a/12,17
Fehmì 42b/12
Fekähetü’r-Rıføıyyet 28b/4
Felä≠un 94a/9b
Fenärì 53a/11, 81a/18, 99a/13b
Ferä◊atü’l-Fıøhiyye 28b/4
Ferdì Efendi 26a/7,8
Ferhäd 110b/4a, 113a/4a, 118b/12, 131a/9a
Fer∆unde (Müftì Näúil Efendi’nin kızı) 
109a/3a
Ferìde-yi úA´äm ~äşiye-yi Cedìde 63b/19 
Fet≈ì 104b/9c,18d
Fet≈ulläh Efendi (Şey∆) 10a/5
Feväõidü’l-úAliyye 19b/10
Feväõidü’l-~i´ärìyye fì Şer≈i Mefätì≈i’d-
Dürriyye Fi’l-Em§ileti’l-Färsiyye 88b/2,3
Fevzì 63b/12
Fevziyye 109a/2a
Feyzì Efendi 139a/7
Fey◊ì Efendi-zäde (Fet≈ulläh Efendi) 
58a/6,16
Fey◊ì Efendi-zäde ~ilmì Efendi 1b/10 
(ßahriyye), 58a/1
Fe◊äõil-i æıräõatü ve’l-mücähidìn 11b/10
Fe◊äõil-i Räkibi Erbäbü’d-dünyä ve’d-dìn 
11b/11
Firävän 131a/16b
Firdevs 93b/13, 121a/19a,12b, 121b/3b
Firdevs-i úUlyä 82a/4

Firengistän 134a/7a
Fìrùz Sul≠än 12a/3
Fi≠nat 116b/14,19, 118a/1,10
Fransızca 125b/16b
Furøänì 96b/19b
Fu´ù´u’l-~ikem 1b/8
Fünùn-ı Şettå 34a/5

G/˙
˙älib Efendi (Reõìsü’l-küttäb) 112a/4b
˙azälì 96b/8c
˙äzì Or∆an 2b/1
Genc úAlì 99b/4c
Germir 33a/11
Germir æaryesi 33a/3
˙ıyä§e’d-dìn-i Key∆üsrev-i £änì (Sul≠än) 
6a/13
˙ıyä§iye Medresesi 20a/9, 21a/5
Göcükli Bekr Efendi 1a/17 (Fihrist)
Gök Medrese 70b/18
Gölgeci-zäde ~acı úAlì Efendi 1a/10 (Fihrist)
Gönci-zäde A≈med Remzì Efendi 83a/6
Gönci-zäde úÁlim Efendi 56a/16
Gönci-zäde æäsım Efendi `¥äce (ßahriyye) 
1b/9, 56a/1, 56b/6, 57a/1, 89a/6
Gönci-zäde Mu≈ammed Ma≈mùd Efendi 
56a/2
Göyneksiz Çeşme 12a/9
Gözibüyük-zäde 122a/13b, 143a/14
Gözibüyük-zäde İbrähìm Efendi 1a/18 
(ßahriyye), 39a/6,7, 43a/1, 43b/1,12,13, 
44a/4 52a/1, 52b/11a, 85a/9
Gözibüyük-zäde £äbit Efendi (ßahriyye) 
1a/19, 44a/1 
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˙uryetü’l-Æùbå 63b/19
Gülük Ma≈allesi 12a/5
Gülşen-i Tev≈ìd 97b/1c
Gülzär-ı Maúnevì 11b/1
Güpgüp-zäde 107a/8a, 121b/2b
Güpgüp-zäde úO§män úÁrif A˚a bin Dervìş 
Efendi bin ~acı Bekir A˚a 107a/7a
Gürci ~amämı 21a/5

H/~/`
~abeş 94b/4a
~abeşì 109b/4a
~abìb 93b/12,13, 98b/24c
~abìbe ~anım 69a/15b
~abìb-i Kibriyä 103b/11a
~abìbulläh 94a/13e
Häbil 101a/16
`¥äce úAlì Efendi 70b/16
`¥äce úAlì Ni§ärì Efendi 19a/1
`¥äce Emìn 70b/6
`¥äce Mehmed Remzì-yi æay´erì 23a/1
`¥äce Mu≈ammed Maú´ùmü’l-Färùøì 87b/20
`¥äce Nefes İbni Yaúøùb (Şey∆) 19a/8,9 
98b/3a,7a, 18d
~acerü’l-esved 105b/14b
`¥äce ™äli≈ Efendi 121b/15a
~acı úAbdulläh Efendi 1b/11 (ßahriyye), 
55a/16, 61a/1, 79a/6
~acı A≈med Efendi (Ba˚çeci-zäde) 58a/11
~acı úAlì A˚a 32a/2
~acı úAlì Efendi (Köse `alìl-zäde) 43b/19
~acı úAlì Efendi-zäde Emìn Efendi `¥äce 
121a/1b
~acı Bayräm-ı Anøaravì 3b/10

~acı Bayräm-ı Velì (Nuúmän) 7b/1, 87b/8
~acı Bek≠äş-ı Velì Dergähı 83b/20a
~acı Buläm İbni Veliyü’d-dìn 1a/12 
(ßahriyye), 14a/1

~acı Bùm?  (Şey∆ Şeräfe’d-dìn) 12b/9
~acı Dervìş Efendi (~äfı® A˚a-zäde) 72a/1
~acı Emìn Efendi (ßıllì-zäde) 75b/6, 79a/8,9, 
120a/1, 120b/4c, 121a/1a, 121b/2a, 122b/2a, 
123b/2a, 124a/2a 124b/1, 129b/1a, 130a/1, 
130b/1a, 131b/1a, 137a/1a,1b
~acı Enver Efendi 1b/12 (ßahriyye), 83b/19a
~acı ~äfı® Efendi (Küçük) 74a/1
~acı ~amza Çeşmesi 42a/8
~acı `alìl Efendi (Müftì Şehìd) 31a/1, 34a/7, 
35a/1
~acı ~asan A˚a æona˚ı 42a/12 
~acı İbrähìm 105b/10a
~acı İbrähìm A˚a 47b/8
~acı æılıç Cämiú-i Şerìfi 43a/14
~acılar 63a/5
~acılarlı-zäde El-≈äc Mu≈ammed Efendi 
139a/12
~acı Mu≈ammed Efendi 80a/5
~acı Mu≈sin Efendi 122a/19a
~acı Mu´≠afå Efendi 53a/8,9
~acı Mu´≠afå Efendi (Ya≈yälı-zäde) 43b/20
~acı Niyäzì Efendi (æavuøcı-zäde) 1b/8 
(ßahriyye), 43b/18,19
~acı Nùrì Şemse’d-dìn Efendi 
86b/3,4,12,13,18
~acı úÖmer Efendi-zäde Keşşäf úÖmer 
Efendi 87a/2
~acı Saúìd Efendi (Şey∆) 83a/2,4,11, 
83b/5a,9a,13a,15a, 84a/2, 84b/17, 85b/9, 
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86a/1,8 
~acı ™äli≈ Efendi (Därendeli) 70b/19
~acı Seyyid Mu≈ammed A˚a 25a/5
~acı Süleymän Efendi (Erzincänì) 53a/17
~acı Æorun Efendi (`¥äce) 1b/12 (ßahriyye), 
63b/4,8,16, 64a/1, 70a/6,8, 70b/20, 89a/10, 
12
~acı Va≈dì (™äli≈ Efendi) 1a/17 (ßahriyye), 
39a/6, 42a/1,6,7, 43b/18
~acı ÿekeriyyä Efendi 1b/3 (ßahriyye), 73a/9
~acı ÿekeriyyä Efendi (Avanoslı) 72a/3
~acı Zühdì Efendi `¥äce 91a/1a, 2b
~addädì 96b/17b
`ädim 43a/5, 56a/6
`ädimi-zäde Mu≈ammed Emìn 56a/6
`ädim Müftìsi Ebù Saúìd Mu≈ammed Efendi 
43b/15, 46b/3, 52b/10b,16c
`ädim Müftìsi ~äfı® Mu´≠afå-yı Sinobì 
46a/11, 47a/1a 
~äfı® A˚a-zäde ~acı Dervìş Efendi 
(ßahriyye) 1b/19, 72a/1
~äfı® El-≈äc úO§män Efendi (Akşehirli) 
46a/1, 47b/1, 50a/5, 81a/14,15,16
~äfı® Mu≈ammed Efendi 70b/10,13
~äfı® Mu≈ammed æä◊ì 6a/16
~äfı® Mu´≠afå Efendi (Divrikli) 70a/2, 
70b/8,9
~äfı® Mu´≠afå Efendi (`ädim müftìsi) 47a/1a
~äfı® Mu´≠afå-yı Sinobì (`ädim Müftìsi) 
46a/11 
~afìd Mu≈ammed Efendi (Mekke-yi 
Mükerreme æä◊ısı) 98b/1a
~afì®e Fä≠ıma Monlä ~anım 84a/11,12
~aøøì (Yoz˚adì İsmäúìl ~aøøì Efendi) 

107a/13b, 107b/14,15, 108a/13a,14a, 
108b/13,15
`älid Efendi 77b/9, 86a/11
`alìl Efendi (Dämäd) 61a/13, 68a/1
`alìl Efendi (Ma≠ba∆ Emìni) 112b/5b,7b, 
113a/6b, 8b 
`alìl Efendi (Müftì Şehìd) 28a/3, 34a/5, 
35a/1
`alìl-i Germìrì 1a/11 (ßahriyye), 33a/1, 
33a/2,16, 34a/10
`alìl-i Yùsuf 24a/12b
`alìl Paşa (™adr-ı Esbaø) 1a/14 (ßahriyye), 
16a/1
`äli´iyye 99a/23c
~alläc O˚lı 80a/3
`alvetiyye 13a/3
~ämid 100a/14a, 100a/6a
~ämid-i æay´erì (~amìdü’d-dìn İbn Mùså 
El-æay´erì) 3a/10,14,15, 3b/8,7b/4
~amìdü’d-dìn-i Aøsaräyì 3b/14
Hämùn 108b/19
`amùrcı Köyi 52a/3
`amurcılı-zäde úO§män Efendi 1a/18 
(Fihrist)
~anefì 99b/19a
~anefiyyü’l-meŸheb 99b/21a
`än-ı ˙äzì ~a◊ret-i úAbdü’l-Mecìd 107a/15a
~anìfe Binti Şey∆ A≈med 97b/2b
`arpu≠lı úÖmer 1b/13 (ßahriyye), 52b/13b
`¥arzem Şäh Sul≠än 12b/17
~asan (Şey∆) 12b/15
~asan A˚a 59a/1
~asan Efendi 20a/6, 37a/2, 89a/4
~asan Efendi (æara ~acı) 43b/20
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~asan Paşa (Şeh-zädeler) 18a/4
~asan Şehìd (Şey∆) 12b/5
~asbek Ma≈allesi 53a/2
~ä´ırcı-zäde 132a/14a
~asìb Efendi 105b/3a, 105b/10a
~asinli Cämiú-i Şerìfi 37a/5
Häşim A≈medì (Seyyid) 8a/16
Häşim Efendi 95a/2, 95a/18
~äşiye-yi úAle’l-`ayälì 19b/13
~äşiye-yi úAle’l-~üseyniyye 19b/13
~äşiye-yi ˙äyet’ül-beyän 1b/1
`ätemü’l-Evliyä2b/6
Hätif 96a/4a
~ätimetü’l-Fetävå 37a/4
`avä´´ Şer≈i (úArù◊-ı Endelüsì üzerine) 2a/8
~avvä 93b/10, 93b/13, 96a/4a
~aydar Beg Köşki 12b/3, 12b/5 
~ayretä 57a/9
`ayrì 121a/18b
~a◊ret-i úAbdü’l-úAzìz `an 107b/3
~a◊ret-i Ádem 101a/15
~a◊ret-i úÁlim Efendi Íne≈än-zäde 79a/15
~a◊ret-i Bahäõü’d-dìn-i Veled 5a/8,10
~a◊ret-i Edhem 35a/10
~a◊ret-i Fä≠ımatü’z-Zehrå 8a/3
~a◊ret-i `¥äce Emìn 70b/2
~a◊ret-i æädir 109a/4a
~a◊ret-i Kan˚ırıvì 61a/4
~a◊ret-i æäsım Efendi 57a/6
~a◊ret-i Loømän 111a/11b, 124a/8a
~a◊ret-i Mevlå 94a/6c
~a◊ret-i Mevlänä Celäle’d-dìn 5a/17, 5b/2a, 
6a/6
~a◊ret-i ™äli≈ 107a/17a

~a◊ret-i Seyyid Bürhäne’d-dìn 5a/18, 
5b/1b,2b,3b,5b,7b,9a,9b,11b, 6a/13
~a◊ret-i Sul≠än-ı ~ùrä 93b/11
~a®ret-i Sul≠an Mu´≠afå 94a/15b
~a◊ret-i Şäh Bahäõü’d-dìn-i Naøş-bendì 
87b/17,21
~a◊ret-i Yaúøùb 103b/4a
~elväyì úÖmer ~a◊retleri 2a/2
Hengämì 119b/12a,21a
`ı◊r úAleyhi’s-seläm 3b/7, 9a/5, 87b/17, 
94a/10b, 98a/21, 105a/10a, 117b/11
~icäz 5a/12
~icäzì 101a/19
~ilmì 107b/6, 108a/13b 136a/18, 
136b/1,6,8,12,18
~ilmì Efendi (El-≈äc Demirayaø) 82a/6,18
~ilmì Efendi (Fey◊ì Efendi-zäde) 58a/1, 17, 
59a/2,4,6,7
~ilmì Mu≈ammed Paşa 107b/2, 108a/1b
~ilmì-yi Ærabzonì 136a/11
Hindù 119b/17b
~i´ärcıø 6a/14
~i´ärcıølı-zäde Mesúùd Efendi 51b/1, 
112b/1a, 113a/1a, 113b/1a, 114a/1, 114b/1a, 
115a/1
~i´ärcıølı-zäde Mu≈ammed Sälim Efendi 
1b/6 (ßahriyye), 51a/1
~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi 1b/5 
(ßahriyye), 35a/2, 43b/19, 47a/13a,14a, 
50a/1, 51a/2
~i´ärcıølı-zäde Müftì Näõil Efendi 1b/17 
(ßahriyye), 109a/1a
`oca A≈med Dede 11a/5
`oca úAlì Erdebìlì (Şey∆) 3b/6,13
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`orasan 5a/4
`oşegänì 12a/10
`oten 134a/14a
`udä 5b/6
`urdacı-zäde ~acı ™ädıø Efendi 1a/14 
(Fihrist)
`ùrşìd 27b/5a
`uvänd Cämiú-i Şerìfi (`uvänd `atun 
Cämiú-i Şerìfi) 6a/2,3, 31a/5, 57a/3, 59a/10, 
63a/7,8, 66a/7, 70a/11, 137b/2
`uvänd Medresesi 10a/11, 12a/10, 100a/22a
Hüdhüd 116a/15
Hülägù 24a/11b
~üsäme’d-dìn Efendi (Şey∆) 77b/9
~üseyin A˚a 62b/4
~üseyin Beg ~amämı 13a/5
~üseyin Beg Ma≈allesi 12a/2,3
~üseyin Düstùr 100b/16b, 100b/9c
~üseyin Efendi (Es-seyyid Emìr-zäde) 79a/4, 
86a/17
~üseyin Sivaslı (™arräf-zäde) 10a/3
~üseyniyye 26a/16

~üsne’l-~aøø  ve’®-ßahr 64a/3
~üsnì Efendi (Başkätib-zäde) 84a/8,16
~üsnì Efendi-zäde Es-seyyid Mu≈ammed 
Emìn Efendi 112a/8b
~üsnì-yi æay´erì 96a/1a

I
úIräø 134a/2b
I´fahän 124a/7a, 134a/2b,4b

İ/Í/úİ/úÍ
İblikci Medresesi 20a/1
İbn-i Färı◊ 1b/12, 2b/13
İbn-i ~äcib 96a/9d
İbrähìm 104b/24d,25d, 139a/10
İbrähìm A˚a 18a/2
İbrähìm A˚a (~acı) 47b/8
İbrähìm Efendi (Gözibüyük-zäde ) 39a/6,7, 
43a/1, 43b/1,12,13, 44a/4 52a/1, 52b/11a, 
53a/6, 85a/9
İbrähìm El-`alìl 142a/5b
İbrähìm-i úArabì 105b/Derkenar 13a 

İbrähìm  Beg 107a/16b, 107a/17b,18b
İbrähìm-i Tennùrì (Şey∆) 10a/1, 10b/4, 
11a/15, 11b/1, 17a/8, 47b/8, 56a/12
İbrähìm Menäõì 12b/10 
İbrähìm Naúìm Efendi 50a/8,12, 69a/13c
İçeri Şar ~acı ~amza Çıømaz ™oøa˚ı 47b/6
İçeri Şehir ~acı ~amza Ma≈allesi 42a/16
İç İlli úAbdulläh Efendi 1a/12 (Fihrist)
İlbaşı (æay´erì) 74a/2
úİlmì Efendi (Mu≈ammed) 46b/2, 52a/15,18, 
52b/6a,12a, 80a/7,8,9, 81a/5,15,18, 
81b/2,7,10,15
İmäm-ı Rabbänì 87b/20
İmämì 111a/11a
İmäm Sul≠än Medresesi 9a/12
Írän 134a/13a
úÍså 104b/27d,28d, 132b/10c, 142a/7b
Ísä˚uci 99a/12b
İs≈aø Efendi 34a/5
İs≈äø-ı Toøat 100a/7b
İs≈aø-ı  Zencänì 12b/11 
İskender 126b/10b
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İskender-i £änì 97a/7d
İskilib 10a/18
İskilib Evlek æaryesi 10a/18
İsläm 123a/3a, 124a/15a
İslimye 100b/26c 
İsmäúìl 100b/30b, 127b/7b, 142a/5b
İsmäúìl A˚a (æalaycı O˚lı) 21a/4, 95a/3
İsmäúìl Beg 17a/4, 70a/4, 70b/16
İsmäúìl Efendi Anøaravì (™arı úAbdulläh 
Efendi bin İsmäúìl Efendi) 81a/6
İsmäúìl ~aøøì Efendi (Evliyä-zäde) 71b/1
İsmäúil Paşä 97b/14c
İspirî 100b/10d
İstanbul 37a/10, 46a/9, 53a/10,11,13, 
82a/8,9,15, 86a/17, 87b/10, 89a/13, 90a/4, 
100b/23c,7d,9d, 127b/17a, 133a/16b
İstanbul Mercän 86a/17
İstiúäre-yi úA´ämì Şer≈i 43a/10
İzmir 20a/2
İzniø 1b/10, 2a/17
İzniø Medresesi 2b/2,18
úİzze’d-dìn ~asan-ı Rıfäúì (Es-seyyid) 8a/8
úİzzet 109b/13b

K/æ
Kaúbe 19b/2, 29a/8, 69b/5a, 105b/13b, 
107b/18, 116a/4, 119a/9a,18a, 119b/19b, 
132b/15b, 134a/15b, 135a/6a
æäbil 98b/22b, 101a/16
Käbilì 134a/17a
æädiriyye 15a/2
æä¬ì-yi Urmevì 2b/Derkenar
æäf 95a/18, 99b/20b, 127a/15a
æahramän 97b/8a, 120b/12b

æalúa æapusı 12b/11
æalaycı O˚lı İsmäúìl A˚a 21a/4
æalaycı-zäde 96a/2a
æalaycı-zäde ~avvä ~anım 93b/8
æalender-zäde Mu≈ammed A˚a 107a/11a
æämùs-ı Aúläm 2a/9, 29a/12,13
Kan˚ırıvì 53a/12
Känì 116a/1,6, 135a/1a,10a
æara A≈med-zäde 1b/19 (ßahriyye) 
æara úAläõa’d-dìn 2b/19
æarabaş 19a/17, 19b/2
æara ~acı ~asan Efendi 1b/17 (ßahriyye), 
43b/20
æara `alìl 2b/17
æara `an Efendi 12a/11
æara≈i´är 46a/7, 93a/2,6
æara Kimseli ~acı Efendi 1a/16 (Fihrist)
æaraman 2a/11,12
æaraman O˚lı 11a/1 
æara Mercän-zäde Mu≈arrem Efendi 1a/13 
(Fihrist)
æara Mu≈ammed Efendi 20a/8
æara ™äli≈-i Anøaravì 53a/10
æara Seyyid Efendi 1b/3 (ßahriyye)
æärì-yi Bu∆ärì-yi Şerìf `alìl-i Germìrì 33a/2
æar´lı úO§män Efendi 36a/6
æäsım Efendi (Gönci-zäde) 10a/6, 
55a/10,13,17, 56a/1,15,16, 56b/4,6, 57a/1, 
58a/12, 66a/4, 89a/8,9
æäsım-ı úAlläme 56a/10
æäsım-ı æay´eriyye 105b/2a
æäsımì 55a/9
æa´ìde-yi Bürõe Şer≈i 26a/12,13
æa´ìde-yi `amriyye Şer≈i 1b/17
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æa´ìde-yi Täõiyye 2b/13
æa´ìde-yi úUlyä 63b/19
æa´r-ı æay´er 95a/16, 96b/25e
Käşän 134a/5b
æa≠ır O˚lı Çıømaz ™oøa˚ı 47b/6
Kätibì 110b/5a
æaväúid-i Külliye 43a/17
æavaølı Ev `äne 53a/3
æavuøcı úAbdulläh Efendi 97b/4c
æavuøcı-zäde ~acı Niyäzì Efendi 43b/18,19 
æavuncı-zäde 56a/8
æays 118b/12
æay´erì 1a/5, 2a/2, 5b/11a, 6a/2, 9a/1, 20a/14, 
22a/3a,7a,9a, 23a/7, 26a/4,6,12, 27a/4, 
28b/2,3, 33a/4,9, 34a/9, 37a/2, 42a/16, 43a/4, 
43b/13,20, 46a/13,15, 47a/11a, 50a/9, 52a/5, 
55a/5, 58a/4,7,10, 63a/2, 63b/15,16, 68a/7, 
69a/4a,10b, 70a/2, 70b/20, 71b/2, 77a/3, 
79a/9,16, 80a/12, 82a/12,18, 84a/2,6, 86a/12, 
89a/15, 93a/19, 95a/17, 99a/22a, 99b/30a, 
100a/18a,24a, 100b/11b,18b,23c, 105b/14a, 
107a/16a, 107b/6,12, 108b/10, 121b/2b, 
122a/8b, 138a/1, 139a/1, 140a/1, 141a/1
æay´erì Välì æona˚ı 108a/11b
æay´eriyye 1a/5, 1b/5, 2a/13, 3a/2, 5b/1a,5a, 
6a/7,12,16, 8a/5,17, 10a/16,3, 10b/3,11a/11, 
17a/3,18a/4, 19b/5, 20a/7,8, 21a/1,2,6, 
23a/2, 26a/14, 28b/3, 31b/9, 32a/2, 35a/4, 
36a/2, 42a/16, 43a/6, 46a/8,12, 47b/2, 52a/3, 
53a/13,16, 54a/11, 56a/2, 61a/6, 63b/13, 
68a/3,9, 69b/7a, 70a/5, 70b/10,13, 70b/20, 
71b/9, 74a/2, 76b/2, 77a/3, 79a/2, 83a/3,11, 
83b/19a, 85a/4,10, 87a/2, 89a/2,5, 93a/3,4, 
95a/3,4, 98a/2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,1

4,15,16,17,18,19,20,21,22, 98b/2a, 99a/5c, 
105b/2a, Derkenar, 5a,12a, 107a/14a, 107b/2, 
108a/1b, 108b/13, 112b/4b, 113a/6b, 113b/2a, 
122a/1b, 138a/13, 139a/12
æay´eriyyeli Şey∆ A≈med Behcetì Efendi 
87b/16
æay´eriyyeli Şey∆ Dävùd ~a◊retleri 2a/13
æay´eriyyeli Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi 87b/15
æay´eriyyeli Şey∆ Mu´≠afå Efendi 87b/15
æazancılar æapusı 12b/11
æaz˚ancılar Çarşusı (æay´erì) 50a/11
Kä®ım 125b/1b,18b
æä◊ì-Mìr 19b/10, 22a/14a, 26a/16, 34a/11
æaz Ovası 112b/7a
Keçeci-zäde Mu≈arrem Efendi 1a/19 (Fihrist)
Keçeci-zäde Mu´≠afå Efendi 1a/18 (Fihrist)
Kemäl Beg 2b/Derkenar 
Kemälo˚lı 139a/8
Kemäl Paşa-zäde Monlä Şemse’d-dìn A≈med 
119a/2b,3b
Kemälü’d-dìn-i Käşänì 1b/8
Kerbelä 100b/9c, 122b/3b
Kerìmì 125b/15a,16a,18a, 137a/12b,19b
Kerìm-i ~asenì 96b/22e
Kermelik æaryesi 54a/7,8
Kermelikli Yaúøùb Efendi 1a/14 (Fihrist)
Keseli ~äfı® Efendi `änesi 12a/14
Keşfü’l-Eşbäh 37a/3
Keşfü’l-İştibäh (Eşbäh şer≈i) 37a/9
Keşmìr 134a/14a
Keşşäf úÖmer Efendi (úÖmer Efendi-zäde) 
43b/19, 87a/1,2
æıble 100b/10a, 119a/8a
æırım 98b/23d, 114b/6b
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æızıølı ~acı æäsım Efendi 1a/17 (Fihrist)
Kiçi æapu 12a/18 
Kiçi æapu Mescidi 12a/9
Kifäyetü’l-úUøùl Ve’n-Nuøùl (Mülteøå 
Şer≈i)19b/14
Kilimli A˚a-zäde ~acı Bekr Efendi 1a/15 
(Fihrist) 
Kirämen Kätibeyn 118b/10
Kirmänì 96b/17b
Kitäb-ı Maúärif-ni´äb 113a/1a
æoca Beg Cämiú-i Şerìfi 63b/17
æoca Ni§ärì Efendi 19a/3, 24a/2a
æonya 98b/24d,25d, 99a/10b,15b
æos≠an≠iniyye 104b/20d
Köse `alìl-zäde ~acı úAlì Efendi 1b/15 
(ßahriyye), 43b/19
Köşk Medresesi 12a/17 
æurõän 98b/16c, 99a/2b, 103b/12b,15b, 
125b/20b
æureyş 96b/22e
æurrä Seyyid Efendi 73a/1
Kurşunlı Cämiú-i Şerìfi 52b/16a, 55a/7, 
61a/15, 77a/3,4
æurùn-ı Cedìde 2a/13
æuşa≠ası Kütüb-∆änesi 26a/13, 88b/3
æuşcı ≈armänı 12b/9
æu≠be’d-dìn Sincänì (Süb≈änì) 12b/3
æu≠lu Tegin 12b/12
Küçük Aya´ofya Medresesi 82a/8
Küçük ~acı ~äfı® Efendi 1b/4 (ßahriyye), 
74a/1, 89a/11
Küçük ~asan Efendi 1a/16 (ßahriyye), 18a/1, 
43b/19
Külä≈cı-zäde Ma≈mùd Fäõiø Efendi 

(æay´eriyyeli, Şeyh) 1b/13 (ßahriyye), 
83b/19a 84a/8,13,14, 85a/7,10, 87b/16,17
Kül§üm 128a/8a
Kül§üm ~anım 80a/3, 120b/17c
Künùzu’l-~aøäyıø fì Sülùk 83a/5, 83b/2b
Künùzu’r-Rümùz 23a/7
Kürd Cemäle’d-dìn 4a/3
Kürd(e) Cemäl 12a/9 
Kürdler Ma≈allesi 12a/2,6 12b/16
Kürdler Seyfulläh Cämiú-i Şerìfi 54a/1
Kütahya 71b/2

L
Lala Paşa Ma≈allesi 18a/2
Lala Siräcü’d-dìn Medresesi 138a/5
Lärende 5a/13
Lärì 19b/10, 22a/14a
La≠ìfe ~anım 120b/18c
Lebìb (A≈med Lebìb) 93b/5,7,13, 94a/4a, 
14d, 94b/12a
Leylä 108b/19, 124a/10b
Lu≠fulläh Efendi (Şey∆ Şämì Evlädından), 
12a/7,15, 71b/14
Lüleci-zäde ~acı Mu´≠afå Efendi 1a/20 
(Fihrist)
Lüleci-zäde ~acı Zühdì Efendi 1a/19 (Fihrist)

M
Ma≈mùd (Sul≠än) 83b/20a
Ma≈mùd Fäõiø Efendi (Külä≈cı-zäde) 
83a/1,15, 84a/5,8,13,14, 85a/7, 87b/16,17
Ma≈mùd æä◊ì 10a/7
Mäh-perì `atun 6a/1
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Mala≠yevì Sul≠än (Mala≠yalı) 12a/2
Mänì 93a/20, 94b/8a, 131a/7a
Marúaşì 99b/31a
Ma≠ba∆ Emìni `alìl Efendi 112b/5b, 113a/6b
Mäveräõü’n-nehir 54a/11,17
Mecdü’d-dìn Efendi 1a/3,5, 2a/3
Mecmùúatü’l-æaväúid 43b/2
Mecmùúatü’n-Nefäsiyye 19b/14
Mecmùúa-yı Eşúär 112b/1a, 130b/16b
Mecmùúa-yı Münìfe 103b/16b, 107a/1, 
109a/1a, 114b/1b, 119a/1b
Mecmùúa-yı Nefìse 43b/12
Mecmùúa-yı Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi 
109b/1a, 110a/1a
Mecmùúa-yı Üdebä 104b/1a, 105a/1a, 
105b/1a 106a/1, 106b/1a
Mecnùn 95b/15, 117a/12a, 124a/10b
Medìne 69b/7a 
Medìneli Saúìd Efendi 52b/13,4b
Medìne-yi Münevvere 8a/11,14, 9a/10
Medrese-yi Çifte 99a/7c
Medrese-yi İblikçi 99a/11b
Medrese-yi Zincirli 99a/20c
Mef∆arü’l-kevneyn 30a/12
Me≈med Bin Ni§ärì Efendi (Fä◊ıl Efendi) 
27a/1,6
Me≈med Remzì (æay´erì, `¥äce) Efendi 
1a/18 (ßahriyye), 23a/1,6, 24a/3a,13a
Me≈med Æähir Burùsevì 26a/10, 37a/11, 
43a/18, 64a/9
Mekke-yi Mükerreme 98b/1a
Mekkì Mevlänä `¥äce A≈med-i Cürcänì 
87b/19
Melik Eradna Medresesi 12a/17

Melik˚äzì Medresesi 79a/8
Melik-i Mennän 50a/7

Melik Me≈med ˙äzì £äli§ì 12a/13
Melik Mu≈ammed ˙äzì El-Danişmendì 
Medresesi 85b/18
Menäøıb-ı Evliyä 3b/13,17, 5b/13a, 11a/12
Menäzil-i Cemú 29a/5
Merätibü’t-Tev≈ìd 1b/13
Merkez-zäde Nùrì Efendi 1a/17 (Fihrist)
Merkez-zäde Şükrì Efendi 16 (Fihrist)
Mermerli Mescid Ma≈allesi 12a/14
Mermerli Sul≠än Seyyid úÖmerli 12b/1 
Mermer Sul≠än 12a/14
Mesäõil-i Rebìú-i Mucìb 76b/3 
Mesì≈ 115b/4b, 116b/15
Mesúùd Efendi (A˚ırnaslı) 89a/11
Mesúùd Efendi (~i´ärcıølı-zäde) 35a/3,12, 
50a/8, 50b/1,8,11,13, 101a/11, 101b/6, 
112b/1a,15a, 113a/12a, 113b/14a, 114a/13,20, 
114b/8a,16a, 115a/7,15,19
Meşähìr-i úO§mäniyye 1b/3,17, 11b/11, 
19b/15, 23a/13, 26a/11, 28b/5, 34a/12, 
36a/16, 57a/5, 64a/9, 71b/3,15, 76b/5, 77a/8, 
83b/12b, 88b/4, 90a/8
Meşähìr-i úUlemä 7b/7
Meşämì 106a/9,13
Meşäyı∆-ı Bayrämiyye 71b/6
Mevlänä Bahäõü’d-dìn-i Veled 5a/3,5
Mevlänä Celäle’d-dìn-i Rùmì 5a/7, 6a/12
Mevlänä Dävùd ~a◊retleri (æay´erì) 2b/3
Mevlänä Kestelì 71b/6
Mevlevì 108a/11a
Mevleviyye 14a/3,86a/17
Mı´bä≈ 132b/9a
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Mı´ır 1b/6, 2a/15, 24a/9a, 103b/4a
Miftä≈ü’l-úAdäle 11b/9 
Miftä≈ü’l-æulùb 86a/12, 87b/14
Miftä≈ü’l-~ayät 64a/9
Miftä≈ü’t-Tefäsìr 71b/3
Mirõät-ı Mecelle 89a/17
Mirõätü’l-~ämidiyye fì Keşfi Esräri’l-
Mu≈aøøıøìn (Fäti≈a-yı Şerìfe Tefsìri) 77a/5
Miyäs O˚lı ~acı úAlì Efendi 1a/11 (Fihrist)
Miyäs O˚lı Nù≈ Mu≈ammed Efendi 1a/12 
(Fihrist) 
Miyäs-zäde ~acı ÿekeriyyä Efendi 1a/16 
(Fihrist)
Monlä (Mevlänä Celäle’d-dìn-i Rùmì) 
5a/8,10
Monlä Cämì 99a/13b
Monlä Şemse’d-dìn A≈med (Kemäl Paşa-
zäde) 119a/2b,3b
Mu≈addi§ Mu´≠afå Efendi 1b/5 (ßahriyye), 
75a/1, 75b/5
Mu≈addi§-zäde úÁlim Efendi 1b/6 (ßahriyye) 
Mu≈addi§-zäde ~acı A≈med Saúìd Efendi 
56b/9
Mu≈addi§-zäde ~acı Va≈dì Efendi 1b/7 
(ßahriyye)
Mu≈aøøıø İs≈äø[u’l]-Erzincänì 20a/15
Mu≈ammed 94a/4a, 94a/12e, 97b/22b, 
104b/28d, 112a/5b,7b, 120b/8c, 142a/7b
Mu≈ammed (Dävùd İbn Ma≈mùd İbn) 2a/11
Mehmed A˚a (Çuøurlı-zäde) 61a/2, 63a/2
Mu≈ammed A˚a (~acı Seyyid) 25a/5, 84a/7 
Mu≈ammed A˚a (Sun˚ırlı) 60b/3
Mu≈ammed úÁlim Efendi (Eyni≈änì-zäde 
Müftì) 79a/1

Me≈med úÁlim Efendi (Müderris-zäde ) 
66a/1
Mu≈ammed Bähir Efendi 109a/4b,5b, 
109a/8b
Mu≈ammed Ba≠≠äl 12a/12
Mu≈ammed Belì˚ Efendi 1a/27 (ßahriyye), 
19b/12 
Mu≈ammed Bin En-Ni§ärì Eş-şehìr El-
fä◊ılü’§-£änì (Es-seyyid) 27a/11
Mu≈ammed Bin Na´rulläh (El-≈äc) 137b/2
Mu≈ammed Efendi (Başkätib-zäde) 84a/16
Mu≈ammed Efendi (Eyni≈än-zäde) 79a/2
Mu≈ammed Efendi (~acı) 80a/5
Mu≈ammed Efendi (~äfı®) 70b/13
Mu≈ammed Efendi (æara) 20a/8
Mu≈ammed Efendi (Mu≈ammed Belì˚ 
Efendi) 19a/12, 19b/13, 43b/13, 53a/2, 62b/7, 
79a/4, 81b/12
Mu≈ammed Efendi (Mu´≠afå İbn) 36a/2
Mu≈ammed Efendi (Muúìd Efendi-zäde) 
43a/3, 66a/2
Mu≈ammed Efendi (Ærabzonlı) 55a/16
Mu≈ammed Efendi Müftì (ßıllì-zäde) 80a/1
Mu≈ammed Efendi Şey∆ (~üseyin El- 
En´ärì) 50a/2, 72a/2 
Mu≈ammed Emìn 112a/10b
Mu≈ammed Enver Efendi (El-≈äc Eş-şey∆) 
83a/10
Mu≈ammed Fäõiø Efendi 84a/2
Mu≈ammed İbn Ebùbekr El-~alebì El-
æay´erì El-~i´ärì 88b/1
Mu≈ammed úİlmì Efendi (Es-seyyid) 46b/2, 
52a/12,15,18, 52b/6a,12a, 14, 80a/7,8,9, 
81a/5,15,18, 81b/2,7,10,15, 82a/1
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Mu≈ammed æäsım Efendi (Es-seyyid) 56a/2
Mu≈ammed æä◊ì (~äfı®) 6a/16
Mu≈ammed Maú´ùmü’l-Färùøì (`¥äce) 
87b/20
Mu≈ammed Mu´≠afä 97b/10c
Mu≈ammed Müftì 99b/9a
Mu≈ammed Näõil, ~i´ärcıølı-zäde (Ebu’l-
Fa◊äõil Es-seyyid) 69a/1a, 69b/1a,3a
Mu≈ammed Näõil Sälim Efendi-zäde 
107a/14a
Mu≈ammed Nä´ır Efendi 69a/18c
Mu≈ammed Nä®ım Efendi 69b/10a,11a
Mu≈ammed Neşõet (Eş-şey∆) 83a/16
Mu≈ammed Nùr-ı úIşø (Es-seyyid) 12a/5
Mu≈ammed Nùrì (Seyyid) 12b/16
Mu≈ammed Nùrì Şemse’d-dìn Efendi (Şey∆) 
86a/18, 87b/9
Mu≈ammed Nùrulläh Efendi 93a/11
Mu≈ammed Paşa (Şehìd) 16a/2 
Mu≈ammed Raõùf Efendi (Müderris-zäde) 
67a/1
Mu≈ammed Rifúat 51b/14
Mu≈ammed Saúìd Efendi (Es-seyyid) 43a/5, 
46b/3, 52b/16c, 83a/11, 85a/3
Mu≈ammed ™äli≈ Efendi (El-≈äc Æorun 
Efendi) 62b/8, 143a/14
Mu≈ammed Zähid bin Fey◊ulläh (Es-seyyid) 
31b/9
Mu≈ammed Zìver Efendi 120b/14c
Mu≈ibbì 115b/17c
Mu≈sin-i æay´erì (úAbdu’l-Mu≈sin Efendi) 
1a/7, 1b/1, 2a/1,2
Mu≈yi’d-dìn-i úArabì 2b/4
Muhyi’d-dìn Mu≈ammed Efendi (Bahäõü’d-

dìn-zäde) 71b/5
Mu≈yì-yi æay´erì (æoca Ni§ärì) 19a/3, 
22a/11a,12a
Muúìd Efendi 43b/13
Muúìd Efendi-zäde Mu≈ammed Efendi 43a/3, 
66a/2
Muúìnü’l-Müstaúìr 77a/6
Muräd Efendi 56b/10
Muräd-ı £äli§ (Sul≠än) 11b/8
Mùså 104b/25d,26d, 142a/7b
Mùså Efendi 63a/5,9
Mu´≈af-ı Şerìf 70b/15
Mu´≠afå 93b/10, 96a/20d, 101a/17, 103b/10a
Mu´≠afå (El-≈äc Eş-şey∆) 83a/14
Mu´≠afå A˚a 31b/4
Mu´≠afå Efendi 46a/5, 47b/2, 50a/12, 51b/2, 
69b/9a 
Mu´≠afå Efendi (Aøşehirli El-≈äc úO§män 
Efendi İbn) 46b/1, 47a/5b,6b
Mu´≠afå Efendi (~acı) 53a/8,9
Mu´≠afå Efendi (`ädim Müftìsi ~äfı®) 
47a/1a, 70b/10
Mu´≠afå Efendi (~äfı◊ Divrikli) 70a/2, 
70b/8,9
Mu´≠afå Efendi (~i´ärcıølı-zäde, Müftì) 
35a/2, 43b/19, 47a/13a,14a, 50a/1, 51a/2
Mu´≠afå Efendi (æay´eriyyeli, Şey∆) 87b/15
Mu´≠afå Efendi (Mu≈addi§) 75a/1, 75b/5
Mu´≠afå Efendi (Ya≈yälı-zäde ~acı) 43b/20
Mu´≠afå Efendi Şey∆ (El-≈äc) 86a/12,14
Mu´≠afå İbn Mu≈ammed Efendi 36a/2
Mu´≠afå-yı £änì (Sul≠än) 76b/2
Mu´≠afå-yı Sinobì (`ädim Müftìsi ~äfı®) 
46a/11
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Mu®affer-i Lärendevì 3b/10
Müdäfaúa-näme fì ~aøøı Şey∆-i Ekber 71b/11
Müdeøøıø úAlì Efendi (İnce Boyun) 1a/15 
(ßahriyye), 38a/1,2
Müderris-zäde úÁlim Efendi 1b/14 
(ßahriyye), 1a/15 (Fihrist), 56a/17, 58a/2, 
67a/2
Müderris-zäde Me≈med úÁlim Efendi 66a/1
Müderris-zäde Me≈med Raõùf Efendi 1b/15 
(ßahriyye), 67a/1
Müftì A˚ırnaslı Mesúùd Efendi 89a/1, 141a/4
Müftì A≈med Efendi 138a/5
Müftì Aøşehirli ~äfı® úO§män Efendi 140a/3, 
140a/5, 140a/9
Müftì úAlì Ferdì Efendi 139a/5
Müftì úAlì Ni§ärì Efendi-zäde Mu≈ammed 
Efendi 138a/17, 138a/11, 138a/15
Müftì Ba˚çeci-zäde ~acı A≈med Efendi 
139a/7
Müftì Bozoølu Şey∆ Mu≈ammed Efendi 
139a/19
Müftì Çoraøcı-zäde ~acı ~üseyin Efendi 
141a/13
Müftì Dämäd `alìl Efendi 141a/5
Müftì Divrikli Fä◊ıl úO§män Efendi 138a/19
Müftì Erzincanlı ~acı Süleymän Efendi 
140a/8
Müftì Es-seyyid A≈med úÁkif Efendi 31b/1
Müftì Everekli úAbdulläh Efendi 141a/12
Müftì Eyni≈änì-zäde (Íne≈änì-zäde) úÁlim 
Efendi 141a/3
Müftì Gönci-zäde A≈med Remzì Efendi 
85b/8
Müftì Gönci-zäde A≈med Remzì Efendi Bin 

Nù≈ Efendi úÁlì İbn El-≈äc Mu´≠afå Efendi 
141a/8,10
Müftì Gözibüyük-zäde £äbit Efendi 140a/17
Müftì ~acı Enver Efendi 63b/18
Müftì ~acı Necmì o˚lı ~acı Nù≈ Efendi 
141a/9
Müftì `alìl-i Germirì 138a/16
Müftì ~a≠ìb-zäde ~asan Efendi 139a/9
Müftì ~i´ärcıølı-zäde Mu´≠afå Efendi 140a/4, 
140a/7, 140a/10, 140a/12 
Müftì ~i´ärcıølı-zäde Näõil Efendi 141a/6
Müftì ~i´ärcıølı-zäde Sälim Efendi 
140a/14,16,18 
Müftì úİnäyetulläh Efendi 138a/3
Müftì æara Mu≈ammed Efendi 138a/7
Müftì æavuøcı-zäde ~acı Niyäzì Efendi 
140a/13, 140a/15
Müftì Miyäso˚lı Nù≈ Mu≈ammed Efendi 
141a/11
Müftì Mu≈ammed Remzì Efendi 139a/3
Müftì Müfìd Bu∆ärì ~acı `alìl Efendi 
140a/11
Müftì Näõil Efendi (~i´ärcıølı-zäde) 107a/1a, 
107b/1, 108b/1, 113a/1b
Müftì ™arı úAbdulläh Efendi-zäde ~acı Enver 
Efendi 141a/7
Müftì ™armısaølı ~acı A≈med Efendi 139a/13
Müftì ™armısaølı-zäde úAbdulläh Efendi 
140a/6
Müftì Seyyid Mu´≠afå Efendi İbn Mu≈ammed 
137b/2
Müftì Şaúbän Efendi-zäde Mu≈ammed Efendi 
138a/9,13
Müftì Vänì Şey∆ Abdu’r-Ra≈män Efendi 
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139a/11,17
Müftì Yaúøùb Efendi 138a/16
Müfti-yi Säbıø ~acı `alìl Efendi 139a/9
Müftì ßıllì-zäde ~acı Mu≈ammed Efendi 
80a/1, 140a/19
Mülteøå’l-Eb≈ur (Fıøıh kitäbı) 36a/3
Münìre ~anım 69a/14c
Mürìd-zäde úAlì Efendi ~a◊retleri 1a/15 
(Fihrist)

N
Näbì 103b/9a,14a,3b,5b,8b, 116a/14,20, 
117b/15,21, 103b/2b,10b, 108b/15
NäfiŸ Efendi 121b/17b
Näõil (~i´ärcıølı-zäde Müftì Näõil Efendi) 
109a/1a,106b/1b, 107a/6a,10a,13a,18a, 
2b, 5b,8b,11b,15b, 107b/12, 15, 
108a/14a,15a,14b, 108b/11, 109a/4a, 
11a,14a,15a,17a,2b,11b
Näõil Efendi 1b/6 (ßahriyye), 69a/1a,14b,9c
Näõile `atun ~anım, 87b/2
Naúìm 142a/7a
Nä´ır 109a/4a,7a,9a,10a,11a 
Nä´ır Efendi (Mu≈ammed ) 69a/18b
Nä´ıre’d-dìn-i A≈med 99b/4a
Na´rulläh 137b/2
Nä´ù≈ 110b/14c,15c,18c, 
Nä®ım Efendi 113a/12a
Na®ìf Efendi (Beg), 23a/13, 36a/15, 43b/20, 
121a/4a
Na®ìf Efendi (Delläk-zäde) 55a/3,4 
Nebì 96b/21e,26e
Necìb 103b/10b
Necìb-zäde A≈med Lebìb Efendi 1a/12 

(Fihrist)
Necìb-zäde Es-seyyid A≈med Lebìb Efendi 
1a/12 (Fihrist), 93a/1,2,4,15, 93b/1, 106b/1a
Necme’d-dìn-i úİmäd 1a/11 (ßahriyye), 
12a/3, 13a/4
Necme’d-dìn-i Kübrä 13a/4
Necmì 119b/1b,10b
Nedìm 105a/1b,6b, 117b/1,8
Nefes (Şey∆) 19a/8,9
Nefúì 116a/7,13, 119b/1a,10a, 132a/1b
Nemrùd 122a/12a, 122b/14a
Nerìmän 97a/9d
Nesìbe ~anım, 51b/8
Nesìmì 106b/ 14a,18a
Nigde 19a/3, 99a/15b, 104b/9c
Nihäyetü’l-Beyän 1b/13
Ni§ärì 19b/4
Ni§ärì úAlì Efendi 98b/2a, 98a/10, 98a/20, 
98b/13d, 99a/19a, 100a/21a, 11c,17c
Ni§ärì Efendi (Es-seyyid Me≈med Bin), 
27a/1,6
Ni§ärì Efendi (æoca) 19a/3, 24a/2a
Ni§ärì-zäde Belì˚ Efendi 98a/1
Niyäzì Efendi (~acı æavuøcı-zäde) 26a/7, 
43a/19, 43b/18,19
Nùh 104b/23d,24d
Nuúmän (~acı Bayräm-ı Velì) 7b/1, 87b/8
Nuúmän Efendi-zäde 31b/6,9
Nuúmänì 96b/4c
Nùr-ı úO§mäniyye Kütüb-∆änesi, 23a/dekenâr
Nùrì 97b/12b
Nùrì Beg Medresesi, 20a/4, 99a/18b
Nùrì Efendi Şey∆ (Dämäd El-≈äc) 87b/4, 
87b/15
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Nùrì Şemse’d-dìn Efendi (El-≈äc, Şey∆) 
86a/12, 86b/3,4,7,12,13,18, 87b/9, 13,14,15
Nùrulläh 94a/21e

O/ úO
Or∆an ˙äzì 2a/9,13,17
Orta Ana≠olı 2a/12
úO§män 97a/3c, 99a/14b, 138a/19 
úO§män Beg 56b/11
úO§män Efendi 20a/2, 47a/7a
úO§män Efendi (æarabaş) 19a/14
úO§män Efendi (æar´lı) 36a/6
úO§män Efendi (Æarsuslı) 42a/9
úO§män Efendi İbn Mu´≠afå Efendi (Aøşehirli 
El-≈äc) 46b/1, 47a/5b,6b, 52a/14, 52b/12b, 
56a/4, 81b/1,3,4,9
úO§mäniyän 97b/2a
úO§mänlı Meşähìri 37a/11
úO§mänlı Müõellifleri 43a/18
úO´mänlı Tärì∆i 2b/Derkenar
úO§män Seyfì Beg 58a/4
úO§män-zäde £äbit A≈med Efendi 112a/4c

Ö/úÖ
úÖmer 87a/6, 94a/8c
úÖmer Efendi-zäde Keşşäf úÖmer Efendi 
(~acı) 1b/15 (ßahriyye), 87a/2
úÖmer Fevzì Efendi 63b/13
úÖmer ˙äzì ~elväcı: (æalender-∆äne 
úäõilesinden) 12a/4 
úÖmer-i `arpù≠ì 46b/2
úÖmer-i Marúaşì 99b/29a
úÖmer Şey∆ (Seyyid) 12b/17

Ören Şar (Vìrän Şehir) 52a/3

P
Paçacı O˚lı æabristänı 4a/2
Paşa İmämı úAlì Efendi 23a/3
Perdäõì (Perdäyì/Perdeõì) 110a/13a,19a
Pertev 116b/8,13, 126a/14a,20b
Perväne Beg (æazancılar Medresesi) 
50a/11,12, 53a/13,14, 137b/3
Pıñar Başı 68a/8

R
Räfı◊ì 36a/10,11
Rä˚ıb 95a/1, 100b/28d, 103b/17b, 105b/15a, 
135a/15b,17b
Rä˚ıb (Başkätib-zäde) 22a/20b,21b
Rä˚ıb Paşa 127a/15b, 135a/1b
Rama◊än Dede 78a/7
Räsi∆ 118b/1,6
Räşid 110a/3a,11a, 112a/6b, 120b/17b
Räşid Efendi 45a/2, 51b/10,12
Raõùf Efendi Müderris-zäde (Me≈med) 67a/1
Rav◊a-yı Mu≠ahhara 103b/9a
Receb[ü’l]-Kebìr 20a/16
Refìø 112b/6b, 113a/7b
Refúu’l-Müşebbehetü’l-úÁmme 71b/13
Reõìsü’l-küttäb ˙älib Efendi 112a/4b
Reõìsü’l-Küttäb Räşid Efendi 1a/16 
(ßahriyye), 39a/1,8
Remzì 105a/11b, 137a/16a,17a, 122a/14a
Remzì Efendi 23a/9
Remzì Molla 124b/17b
Reşäd Efendi 51b/11
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Reşìd 107a/11a,13a,14a
Rıføì Mu´≠äfå Efendi (Şey∆ `üsrev-zäde) 
28b/1 
Rı◊ä 118b/19, 119a/1a,13a, 132a/5b,17b
Rı◊vän 97b/7b
Risäle fì A≈väli `ı◊r úAleyhi’s-seläm 1b/17
Risäle fì ~aøøi’l-Merfùúät 43a/16,17
Risäle fì Taúrìfi’l-A≈kämi’ş-Şerúiyye 64a/8
Risäletü fi’l-Fıøh 1b/1
Risäletü’l-İndiräciyye 64a/2
Risäletü’l-Vücùd 71b/10
Risäletü Sırrü’l-æader 71b/10
Risäletü’t-Tev≈ìd 71b/10
Risäle-yi Us≠urläb 76b/3,4
Ruhä 116a/20
Rù≈ì 116b/1,7
Rùm 5a/13, 82a/11, 98b/21d, 105a/5a, 
122b/9b, 123b/1b, 2b,3b, 125b/5a
Rùs 123a/9a
Ruscuø 122b/1b, 123a/14a,1b, 12b, 123b/13a, 
131a/15b
Rümùzu’l-Künùz 23a/8
Rüstem 97a/9d, 120b/12b, 123a/10a
Rüşdiyye-yi úAzìziyye 89a/14

S/™/£
Säbıø Ta≈sìn Beg-zäde İbrähìm Beg 113a/13b
£äbit A≈med Efendi (úO§män-zäde) 112a/4c
£äbit úAläõa’d-dìn Efendi 1a/7 (ßahriyye), 
29a/1, 30a/4
£äbit Efendi (Gözibüyük-zäde) 44a/1
£äbit Mu≈ammed Efendi 77a/2
™abùr 129b/15a
™açmacı-zäde Süleymän Efendi 1a/11 

(Fihrist)
™ädıø Baba 1a/3 (ßahriyye), 25a/1
™ädıø Efendi 1b/8 (ßahriyye), 61a/6,8
™ädıøì Baba 27a/7
Saúd-i Teftäzänì 57a/7
™adr-ı Esbaø Mu≈ammed Paşa 1a/10 
(ßahriyye), 32a/1
™adrü’d-dìn-i æonevì (Şey∆-i Kebìr) 1b/7
™adrü’ş-Şerìúa 10a/10
Saúdulläh Efendi (Ebu’s-Suúùd bin Şey∆) 
11b/8
Saúdü’d-dìn 121b/8a
™a≈äbiyye Medresesi 61a/9
™ä≈ib Tatar `an 12a/16
Saúìd Efendi (El-≈äc Es-seyyid) 1b/12 
(ßahriyye), 30a/5, 31b/2, 43a/5, 83a/2, 
83b/5a,9a,13a,15a, 84a/2, 84b/17, 85a/1, 
85b/1,3,5,9, 86a/1,8,13, 86b/1,3,11,15, 
87b/3,8,15, 127a/20a
Saúìd Efendi (Medìneli) 52b/13,4b
Saøız 116b/9, 133b/17b
™äli≈ Efendi (Därendeli ~acı) 70b/19
™äli≈ Efendi (El-~äc Va≈dì-zäde) 42a/1, 52b/
Derkenar
™äli≈-i Anøaravì (æara) 53a/10
™äli≈ úO§män Efendi 137b/3
Sälim Efendi 43b/19, 50a/8,12, 50b/1, 69a/2a, 
69b/9a,13a, 113b/14a
Sal≠anat-ı úO§mäniyye 120a/11
Säm 97a/9d
™aman Viren Cämiú-i Şerìfi 86a/18
Sämì 135a/12a,21a
™arı úAbdulläh Efendi (Anøaravì) 42b/3,7, 
46b/1, 47a/13a, 52b/12a, 52b/15b, 56a/4, 

544

B A Ş K Â T I B - Z Â D E  R Â G I B  B E Y  

M U H T A S A R  M E C M Û ’ A S I  -  C I L T  I



80a/6, 81a/1,6, 82a/7, 
™arı úAbdulläh Efendi-zäde úÁdil Efendi 
1b/12 (ßahriyye), 84a/9,17 
™arı úAbdulläh Efendi-zäde Mu≈ammed úİlmì 
Efendi 1b/12 (ßahriyye), 52b/14a
™arı ~äfı®-zäde A≈med Behçetì 1b/14 
(ßahriyye), 83b/19a
™arı Yaúøùb 10a/10
™arräf-zäde ~üseyin (Sivaslı) 10a/3
Sebä 116a/15
Sekkäkì 134b/16a
Semerøand 98b/19d
Sem≈atü’l-Ebrär fì Beyäni ˙amù◊i’l-Esrär 
(Fetvä) 37a/7
Serçe Öèi 13a/5, 52a/16,19
Serçe Öèi Cämiú-i Şerìfi 52a/9,10, 54a/3, 
61a/11
Serçe Öèi Ma≈allesi 52a/8,12
Seyfulläh Efendi 12a/6
Seyyid 121b/8a
Seyyid A≈med Mesúùd 106b/6b
Seyyid Bürhäne’d-dìn 1a/8 (ßahriyye), 
6a/1,5, 81b/20
Seyyid Bürhäne’d-dìn Maøberesi 5b/12a, 
36a/7, 47a/12a, 84a/13 
Seyyid Bürhäne’d-dìn Türbesi 
34a/10,11,12a/16, 23a/13, 59a/11, 121a/2b,3b
Seyyide Şerìfe binti Es-seyyid úO§män Efendi 
93a/9, 94b/14b,15b
Seyyid Häşim A≈medì 8a/16
Seyyid İbrähìm 105b/7a
Seyyid-i Cürcänì 57a/7
Seyyid-i Sırdän (Seyyid Bürhäne’d-dìn) 
5a/16, 5a/4, 5a/1 

Seyyid Mu≈ammed Nùrì 12b/16
Seyyid úÖmer Şey∆ 12b/17
™ıddìø 98b/16d
™ıddìø ~abìbulläh 104b/21d
™ıdøì 119a/14a,19a
™ıfähän 124a/7a
Sidret 96b/23e
Sivas 20a/14, 70b/11,18, 99a/16c
Siväsì 99a/17c, 99b/14c,17c,31c, 100a/4b, 
18b
Sivas æapusı 12a/3, 12b/12
Sivas æapusı Çıømaz ™oøa˚ı 47b/7
Sivaslı ™arräf-zäde ~üseyin 10a/3
Sivastopol 123a/9a
Siyer-i Sülùk 71b/12
™omuncı Baba 3a/4 
™omunlı æaryesi 68a/2
Söylemez-zäde úAbdü’l-~älim Efendi 76b/1
™u İçmez Efendi 1a/13 (ßahriyye), 
36a/1,2,4,14
Sul≠än A≈med 105a/13a
Sul≠än úAläõa’d-dìn-i Selçuøì 6a/1
Sul≠än Bäyezìd Medresesi 119a/5b
Sul≠än Cemäle’d-dìn 1a/7 (ßahriyye), 4a/1
Sul≠än ̇ ıyä§e’d-dìn-i Key∆üsrev-i £änì 6a/13
Sul≠än ~amämı 109a/1b,3b
Sul≠an ~amìd `an 97b/2a
Sul≠än ~amìd İbn Sul≠än A≈med `an ˙äzì 
104b/11b
Sul≠än Ma≈mùd 83b/20a
Sul≠än Muräd 4a/12,13
Sul≠än Muräd-ı Räbiú 120a/4,13
Sul≠än Muräd-ı £äli§ 11b/8
Sul≠än Mu´≠afå-yı £änì 76b/2
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Sul≠än Selìm 111a/6b
Sun˚urlı Mu≈ammed A˚a 60b/3
Sun˚ur Gözi æızıl æaryesi 61a/2

 Şäh Su≠än 12b/6
Süleymän 93a/10, 94a/20b, 97a/4d, 
105b/3b,11b, 111a/18a, 131a/18b
Süleymän Dede 78a/8
Süleymän Efendi (~acı Erzincänì) 53a/17
Süleymän Efendi (Süleymänek) 10a/7,8
Süleymän Efendi (Şey∆) 77b/2, 86a/7
Süleymän Efendi (Tamburcı-zäde) 43b/20
Süleymän El-Kürdì 87b/18,19
Süleymäniyye 98b/3a, 100a/31a
£üreyyä 122a/6a
Sürùrì 135b/1a,10a,1b,11b

Ş
Şaúbän (Şey∆) 98b/17d, 99a/8a, 99b/10b
Şaúbän Beg Efendi 58a/5
Şaúbänü’l-Aøsaräyì (Şey∆) 19a/3
Şäfiúì 99b/20a
Şäh Efendi-zäde úAbdu’l-Bäøì Efendi 138a/3
Şäh Mu≈ammed Efendi 18a/5,6,7,8,9
Şäh-zäde 34a/9
Şäúir-i ~aøìøì ™ädıøì Baba 27a/7
Şäkir Efendi 82a/7
Şäm 2a/3,4,15, 8a/7, 24b/6, 132a/14b
Şämì (Şey∆) 12a/7
Şehìd Mu≈ammed Paşa 16a/2
Şehìd Müftì ~acı `alìl Efendi 1a/12 
(ßahriyye), 35a/1
Şehirli-zäde 99b/20c
Şehrì Süleymän Nä®ım Efendi 113a/1a

Şeh-zädeler 18a/4
Şemse’d-dìn Efendi (Şey∆) 77b/9
Şemäõi’l-i Nebeviyye 77a/7
Şemse’d-dìn Efendi 87b/2
Şemse’d-dìn-i Fenärì 3a/7
Şemse’d-dìn-i Tebrìzì 5b/4a,5a
Şemse’d-dìn Naøş-bendì 86b/1
Şemse’d-dìn Nùrì Efendi (Eş-şey∆) 83b/20a
Şemsì Paşa 111a/9b
Şerefe’d-dìn-i æay´erì (Şey∆ Dävùd-ı 
æay´erì) 12b/4
Şer≈-i Ádäb-ı Birgivì 19b/13
Şer≈-i úAøäõid 34a/11, 99b/5a
Şer≈i úArù◊-ı Endelüsì 1b/14,15
Şerh-i Enmùzecü’l-úUlùm 57a/1
Şer≈-i Esmä-yı ~üsnå 71b/10
Şer≈-i Fıøh-ı Ekber 71b/10
Şer≈-i Fu´ù´u’l-~ikem 1b/11,16
Şer≈-i ~adì§-i Erbaúìn 1b/12, 3b/14
Şer≈-i æa´ìde-yi Şer≈u Ekberü’l-Mis≈ì Bi-
øurreti úAyne’ş-Şuhùd 1b/14
Şer≈-i æa´ìde-yi Täõiyye 1b/12
Şer≈-i Man®ùme-yi İs≈aø Efendi 34a/12
Şer≈-i Menäzilü’s-Säõirìn 1b/16
Şer≈ü’n-Necdiyyät 1b/2
Şey∆ úAbdulläh 19a/9
Şey∆ úAbdu’r-Ra≈ìm Efendi 10a/5
Şey∆ úAbdu’r-Ra≈män El-Vänì 30a/7
Şey∆ úAbdu’´-™amed Efendi 10a/6
Şey∆ A≈med Behcetì Efendi (æay´eriyyeli) 
87b/16
Şey∆ A≈med Remzì Efendi 77b/4,9
Şey∆ A≈med Æùränì (Räzänì) 12a/19
Şey∆ Aø Şemse’d-dìn ~a◊retleri 10b/1
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Şey∆ úA≠äõulläh Efendi 77b/6
Şey∆ Bahäõü’d-dìn Efendi 71b/14
Şey∆ Cämiú-i Şerìfi 11a/12, 12a/14,15
Şey∆ Dämäd El-≈äc Nùrì Efendi 87b/15
Şey∆ Dävùd-ı æay´erì (Şerefe’d-dìn-i 
æay´erì) 12b/4
Şey∆ Ebù Man´ùr-ı Mäturìdì 30a/6
Şey∆ El-≈äc Mu≈ammed Nùrì 86a/18 
Şey∆ El-≈äc Mu´≠afå Efendi 86a/12,14
Şey∆ El-≈äc Nùrì Şemse’d-dìn 87b/13,14
Şey∆ El-≈äc Saúìd Efendi 30a/5, 31b/2, 
86a/13, 87b/3,8
Şey∆ Es-seyyid Mu≈ammed Saúìd-i Medenì 
46b/3
Şey≈ Ev≈adü’d-dìn bin Kirmänì 12a/1
Şey∆ Fet≈ulläh Efendi 10a/5
Şey∆ `¥äce Nefes 19a/8,9
Şey∆ ~acı Saúìd Efendi 1b/14 (ßahriyye), 
86a/1,8
Şey∆ ~ämid-i æay´erì (Şey∆ ~ämid 
İbni Mùså El-æay´erì) 1a/6 (ßahriyye), 
3a/10,14,15, 3b/8
Şey∆ ~asan (Şehìd) 12b/5,15
Şey∆ `oca úAlì Erdebìlì 3b/6
Şey∆ ~üsäme’d-dìn Efendi 77b/9
Şey∆ì (Kayserili Şeyh İbrahim Efendi) 
117b/9,14
Şey∆ İbn el-Mù´ılì 12b/14
Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì 1a/10 (ßahriyye), 
10a/1, 11a/15, 11b/1, 17a/8, 47b/8,56a/12
Şey∆ İbrähìm-i Tennùrì Cämiú-i Şerìfi 
69a/7a,8a
Şey∆-i Kebìr ™adrü’d-dìn-i æonevì 1b/7
Şey∆ æäsım Efendi 10a/6

Şey∆ Lu≠fulläh Efendi 12a/15, 71b/14
Şey∆ Mu≈ammed Efendi (~üseyin El-En´ärì) 
50a/2, 72a/2
Şey∆ Mu≈ammed Nùrì Şemse’d-dìn Efendi 
87b/9
Şey∆ Necme’d-dìn ~a◊retleri  12a/3 
Şey∆ Nùrì Şemse’d-dìn Efendi 86a/12
Şey∆ Saúdulläh Efendi (Ebu’s-Suúùd bin) 
11b/8

Şey∆  Süleymän Efendi 77b/2, 
86a/7
Şey∆ Şaúbänü’l-Aøsaräyì 19a/3
Şey∆ Şämì 12a/7
Şey∆ Şemse’d-dìn Efendi 77b/9

Şey∆ Şeräfe’d-dìn (~acı Bùm? ) 12b/9
Şey∆ Şerefe’d-dìn 12b/5 
Şey∆ Täce’d-dìn-i İbrähìm 1a/13 (ßahriyye), 
15a/1
Şey∆u’s-Sırrì úAbdulläh Efendi 19a/4
Şey∆ Yav´ì 71b/7
Şifä-yı Şerìf 77a/6
Şìräz 134a/14a
Şìrìn 110b/4a
Şücäúü’d-dìn 99a/21b
Şücäúü’d-dìn-i æaramänì 3b/10
Şükürli `atun 17a/9
Şütürbän Ma≈allesi 18a/7

T/Æ
Täce’d-dìn-i İbrähìm (Şey∆) 15a/1
Täce’d-dìn Ma≈allesi 15a/4
Täcü’d-dìn-i Kürdì 2b/16,18
Æähä 100a/22b
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Ta≈øìø-i Mäõil-i ~ayät ve Keşf-i Esräri’®-
ßulemät 1b/13
Ta∆mìs Öñi 4a/12
Ta∆mìs Öñi Çeşmesi 4a/2 
Ta≈sìn Beg 113a/13b
Taørìrü’l-İstiúäre bi-Lisäni’t-Türkì 43a/17
Tamburcı-zäde Süleymän Efendi 43b/20
Æarakcı-zäde ~acı úAlì Efendi 1a/13 (Fihrist)
Æaraølı 10b/3 
Æarìøat-ı Mu≈ammediyye 23a/Derkenar
Æarsus 68a/3
Æarsuslı úO§män Efendi 1b/17 (ßahriyye), 
42a/9
Æaşøıncıø 112b/4b, 113a/6b
Æaş Köpri æa◊äsı 86a/15
Tätär 98b/22d, 114b/6b
Tefsìr-i Cüzõi Binä 43a/16
Tefsìr-i Sùre-yi ve’l-úÁdiyyät ve’¬-°u≈å 
83b/3b,4b,5b
TehŸìb 99b/2a
Tekfur O˚lı `anı 33a/11
Tekye Öèi 14a/3,4,7
Tekye Öèi Çarşusı 14a/8
Terceme-yi Sùre-yi ÷amme 43a/17
Terceme-yi Şaøäyıø 2a/11
Tìmùrçin-zäde Süleymän Efendi 1b/15 
(ßahriyye) 
TirmiŸ 5a/3,4,5,813,16
Toøad 11a/1, 20a/15, 70b/17
Toøatì 100a/18b
Æopøapu 98b/4a, 100b/20d
Æorun úAlì A˚a 69b/15a 
Æorun Efendi (Me≈med ™äli≈ Efendi) 62b/8, 
14,16, 63a/1, 63b/4,8, 64a/1, 70a/6,8, 70b/20

Ærabzonlı Mu≈ammed Efendi 55a/16, 89a/12
Æùbå 96b/24e, 97b/7b
Æuna 131a/16b
Æutaø ma≈allesi (æay´erì) 83a/3
Türk 92b/3

U/úU
Ulu Cämiú 107a/16a
úUryänì 99a/20b
Uziçe (Bosna) 29a/10

Ü
Üftäde 22a/13a
Ümmühänì Medresesi 9a/12
Ürgüb 53a/7
Ürgübli Dervìş Mu≈ammed A˚a Cämiú-i 
Şerìfi 37a/6
Üsküdär 114b/3b

V
Va≈dì 42b/13
Va≈dì ™äli≈ Efendi (~acı) 39a/6, 42a/1,6,7, 
43b/18
Va≈dì-zäde 42a/1,6,13
Väúi◊ İbrähìm Efendi 139a/10
Van/Vän 20a/17, 99b/7a,24a
Vänì Efendi 1a/8 (ßahriyye), 29a/5,8, 
30a/1,9, 139a/8
Vä´ıf (Enderunlu) 130b/13b,15b, 
134b/13b,19b, 135b/13c,22c, 136a/1,10
Vehbì (Vehbiyyü’l-æay´eriyye) 98a/2, 
103b/1a,8a, 105b/12b, 120b/1a, 132a/18a, 
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132b/2a,14a,1b,14b,1c,11c, 133a/1a,6a, 
19a,1b,13b,16b, 133b/1a,10a,1b,11b,13a, 
18b, 134a/11a,11b,21b, 134b/10a,21a,11b
Velìyü’d-dìn Efendi Kütüb-∆änesi 37a/10
Veliyyetulläh `atun 8a/8 
Veyse’l-æaranì 96b/23e
Veysì Beg 56b/11
Veysì Efendi 56b/9

Y
Yahùdì 123b/1a,2a
Ya≈yä 106b/8a,12a, 142a/6b
Ya≈yå Çelebi 62b/3
Ya≈yå Efendi Dergähı 90a/8
Ya≈yå Efendi Kütüb-∆änesi 88b/4
Ya≈yå Efendi Türbe-därlı˚ı 83b/20a
Ya≈yå `alìl Efendi 1a/15 (Fihrist)
Ya≈yälı-zäde ~acı Mu´≠afå Efendi 1b/16 
(ßahriyye), 43b/20
Yaúøùb 43a/13, 129b/10a
Yaúøùb (Şey∆) 98b/19d
Yaúøùb-ı Semerøandì 19a/5,7
Yanıøo˚lı Cämiúi Şerìfi 138a/9

Yärän Beg/ Yaranlı?  12b/7
Yärenler ~a◊retleri 12b/18
Yav´ì (Şey∆) 71b/7
Yeõcùc 97a/6d
Yemen 96b/25e, 109b/3a
Yezdänì 93a/17, 96b/11b, 97a/9c
Yılanlı Baba 12b/10 
Yıldırım Bäyezìd `an 3a/9, 9a/11
Yigen-zäde úÖmer Päşä 94a/15d
Yo˚unburç 12a/8
Yùsuf 43a/13, 96b/14c, 103b/4a, 109a/11b, 

129b/11a, 134b/3b, 109a/10b
Yùsuf Paşa 99b/23a

Z/ß/÷/ÿ
÷amantı 95a/2
ßamantılı ~asan Efendi 1a/12 (Fihrist)
ÿekeriyyä Efendi (~acı) 73a/9, 142a/6b
Zemzem 105b/14b, 112b/7b, 113a/8b, 114a/2
Zeyd 105a/11a
Zeyne’l-úÁbidìn bin Es-seyyid A≈med-i 
Şemse’d-dìn 8a/1,11
ßıllì-zäde 120a/1, 120b/6b
ßıllì-zäde ~acı Mu≈ammed Efendi (Müftì) 
1b/10 (ßahriyye), 80a/1
ÿihnì 119b/12b,21b
ßuhùrì 106a/2,7
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ÇOLAK, Esra, Ali Emîrî Manzum 674’teki Şiir Mecmû’ası (Vr. 151a-200b) (İnceleme-Metin), 
Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Üzeyir Aslan) Marmara Üniversitesi, İstanbul 2014. 
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DAĞLAR, Abdülkadir, Şeyhülislâm Ebussuûd Efendi’nin Türkçe Mektupları, Yüksek Lisans 
Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Tunca Kortantamer) Ege Üniversitesi, İzmir 2001.

__________________, Şem’î Şem’ullâh Şerh-i Mesnevî (I. Cilt) (inceleme-tenkitli metin-söz-
lük), Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2009.

DEMİR, Salih, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Kitaplığı Manzum 719’daki Lugaz Mecmû’ası 
(vr. 1b-39a, İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Hakan Taş) Marmara 
Üniversitesi, İstanbul 2012. 

DEMİRBAĞ, Ömer, Koca Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. 
Birol Emil), Yüzüncü Yıl Üniversitesi, Van 1999.

DEMİRKAZIK, H. İbrahim, Pervâne Beg Nazîre Mecmû’ası (165a-199b) Transkripsiyonlu ve 
Edisyon Kritikli Metin, Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Rahşan Gürel) Marmara 
Üniversitesi, İstanbul 2002. 

DEVECİ, Nurullah, Mecmû’a-yı Eş’âr (İnceleme-Metin-Tıpkıbasım) Milli Kütüphane Yz. A 
4022, Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Ziya Avşar) Bozok Üniversitesi, Yozgat 2010. 

DONUK, Suat, Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 59 Numarada Kayıtlı 
Mecmû’a-yı Eş’âr İsimli Şiir Mecmû’ası (1a-70b) (Çeviriyazılı, Tenkitli Metin), Yüksek Lisans 
Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. H. İbrahim Yakar) Gaziantep Üniversitesi, Gaziantep 2006. 

DOPDOĞRU, İrem, Mecmû’a-yı Eş’âr-ı Mevlevîyân, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. 
Dr. Gülgün Yazıcı), Onsekiz Mart Üniversitesi, Çanakkale 2011. 

DUMAN, Ali, Hatay Kütüphanesi 1049 Numaralı Şiir Mecmuası, Yüksek Lisans Tezi, (Danış-
man: Prof. Dr. Muhittin Eliaçık), Kırıkkale Üniversitesi, Kırıkkale 2016.

DURAN, Ramazan, Pervâne Beg Nazîre Mecmû’ası (230a-260b) (İnceleme-Metin-Sözlük-Tıp-
kıbasım), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Ziya Avşar) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2008.

DURKAYA, Hayriye, Mecmû’atü’n-Nezâ’ir’in Yeni Bir Nüshası, Yüksek Lisans Tezi (Danış-
man: Prof. Dr. Turgut Karabey) Atatürk Üniversitesi, Erzurum 2011. 

DUYAR, Hidayet, Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesi’ndeki 11452, 12548 ve 13596 Numaralı 
Mecmû’aların Tanıtımı, Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Emine Yeniterzi) Selçuk 
Üniversitesi, Konya 2007. 

DÜZENLİ, Aygül, Oğuz Ergeç Koleksiyonu Mecmû’ası (İnceleme- 1a-80a Transkripsiyonlu 
Metin-Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Nuran Öztürk) Çukurova Üniver-
sitesi, Adana 2015.

EKİCİ, Ayşegül, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndeki E.H. 1470 Numaralı Şiir Mecmû’ası, 
Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Emine Yeniterzi) Selçuk Üniversitesi, Konya 2010. 
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ERGİN, Sebahat, Mecmu’atü’l-Eş’ar (İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Yrd. 
Doç. Dr. Yasemin Ertek Morkoç) Celal Bayar Üniversitesi, Manisa 2010. 

ERPİK, Arzu, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 3849 Numarada Kayıtlı Mecmû’a-yı Eş’âr’ın 
40b-80a Yapraklarının Tenkitli Metni, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Ömer Zülfe), 
Marmara Üniversitesi, İstanbul 2009.

EVECEN, Doğan, 17. Yüzyıldan Üç Mecmû’a-yı Eş’âr, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. 
Dr. Gülgün Yazıcı), Onsekiz Mart Üniversitesi, Çanakkale 2011. 

FİDAN ÖZTÜRK, Gülşah Gaye, Mevlânâ Müzesinde Bir Mevlevî Şiirleri Mecmû’ası (Mec-
mû’a-yı Eş’âr), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Fatma Sabiha Kutlar Oğuz) Gaziantep 
Üniversitesi, Gaziantep 2006. 

GENEL, Bahar, Millî Kütüphane Ankara-Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonunda 
06 HK 578 arşiv numarası ile kayıtlı Mecmû’a-yı Eş’âr (Metin- İnceleme-Tıpkıbasım), Yüksek 
Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç), Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2015.

GÖKÇE, Recep, Eski Türk Edebiyatında Mektup ve Bir Mecmû’a-i Münşe’ât, Yüksek Lisans 
Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Ziya Avşar) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2007.

GÜLER, Gökhan, Millet Kütüphanesi’nde AEMNZ587 numarayla kayıtlı olan Mecmu’a-ı 
Eş’ar ve Gazeliyyat isimli şiir mecmuasının transkripsiyonu ve incelemesi, Yüksek Lisans Tezi, 
(Danışman: Yard. Doç. Dr. Tülay Demircioğlu) Boğaziçi Üniversitesi, İstanbul 2016.

GÜLER, Mehmet, Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman Koleksiyonunda 020 numara ile 
kayıtlı şiir mecmuasının çeviri yazılı metni ve incelemesi, Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. 
Dr. İsmail Hakkı Aksoyak), Gazi Üniversitesi, Ankara 2015.

GÜLER, Saim, Pervâne Beg Nazire Mecmû’ası ( 230b - 261a ) Transkriptli, Edisyon Kritikli 
Metin, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Sebahat Deniz) Marmara Üniversitesi, İstanbul 
2006. 

GÜLER, Ömer Faruk, Millî Kütüphane 06 Mil Yz A 3810 Numaralı Şiir Mecmû’asının Mec-
mû’aların Sistematik Tasnifi Projesi’ne (Mestap) Göre Tasnifi, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: 
Prof. Dr. Gencay Zavatçu) Kocaeli Üniversitesi, Kocaeli 2015. 

GÜLERYÜZ SEÇKİN, Özlem, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Bölümü 4078 Numarada 
Kayıtlı 16. Yüzyıla Ait Bir Şiir Mecmû’ası (51a-100b) (Çeviriyazılı Metin), Yüksek Lisans Tezi 
(Danışman: Dr. Üzeyir Aslan), Marmara Üniversitesi, İstanbul 2008. 

GÜMÜŞ, Zehra, Pîrî Paşa-zâde Celâlî Mehmed b. Abdülbâkî, Tuhfe-i Mir [Tuhfe-i Şâhidî 
Şerhi], (inceleme-tenkitli metin-sözlük-tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. 
Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2006.
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GÜNER, Duygu, Mecmua-i Mehmed İrfan Paşa’da yer alan manzum bölümler (İnceleme-Me-
tin), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Muhammet Kuzubaş), Ordu Üniversitesi, Ordu 2015.

GÜNDÜZ, Emrah, “Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesi’ndeki 13461 Numaralı Mecmû’anın 
Transkripsiyonlu Metni”, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Emine Yeniterzi) Selçuk 
Üniversitesi, Konya 2010. 

GÜRBÜZ, Mehmet, “Kâbilî’nin Sultân-ı Hûbâna Münâsib Eş’âr Adlı Şiir Mecmû‘ası”, Doktora 
Tezi (Danışman: Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak) Gazi Üniversitesi, Ankara 2011. 

GÜRBÜZ ATİK, İncinur, “Mecmû’a-yı Letâ’if”, Doktora Tezi (Danışman: Prof. Dr. İsmail 
Hakkı Aksoyak) Gazi Üniversitesi, Ankara 2013. 

HAMZA, Adem, “Türk Edebiyatında El Yazması Bir Lûgaz ve Mu’ammâ Mecmû’asının 
Transkripsiyonlu Olarak Latin Harflerine Çevirilmesi”, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Yrd. 
Doç. Dr. Ayşegül Mine Yeşiloğlu) Trakya Üniversitesi, Edirne 2011.

HATUNOĞLU, Ömer, Millet Kütüphanesi Ali Emirî Manzum 567’deki Lugaz Mecmû’ası 
(Vr.334b-383b) (İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Üzeyir Aslan) Mar-
mara Üniversitesi, İstanbul 2013.

İLHAN, Oğuz, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4966 numarada kayıtlı şiir mecmuası (vr. 1b-60b) 
(İnceleme-metin), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Sebahat Deniz) Marmara Üniver-
sitesi, İstanbul 2015.

KARACA, Ümran, İBB Atatürk Kitaplığı OE YZ 0321’de Kayıtlı Tasavvuf Mecmû’ası 
(İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Turgut Koçoğlu) 
Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2017.

KARADAĞ, Selman, Millî Kütüphane 2860 Numaralı Şiir Mecmû’ası (İnceleme-Transkrip-
siyonlu Metin), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Erol Çöm) Selçuk Üniversitesi, 
Konya 2011. 

KARADENİZ, Mustafa Uğur, Süleymaniye Kütüphanesi, 34 Sü-Tarlan 67/1 Numaralı Şiir 
Mecmû’ası (1a-54a Varak) (İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. M. Esat 
Harmancı) Gaziantep Üniversitesi, Gaziantep 2014. 

KARASİOĞLU DOĞANER, Elif, Hâcı İsmâ’îl Zühdî B. ‘Ömer Şerh-i Sübha-yı Sıbyân 
(inceleme-metin-sözlük-tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) 
Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2011.

KARAKOÇ, Ülkü, Münşe‘ât mecmuası Konya Mevlana Müzesi Kütüphanesi 7068 (İnce-
leme-Metin-Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Atabey Kılıç), Erciyes 
Üniversitesi, Kayseri 2006.
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KAVAKLIYAZI, Ahmet, Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesi’ndeki 13450 Numaralı Mecmû’a-
nın Transkripsiyonlu Metni, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Emine Yeniterzi) Selçuk 
Üniversitesi, Konya 2010. 

KAYA, Emir, Mecmû’a-i Eş’âr [Unıversity Of Mıchıgan Isl. Ms. 416] (Metin- İnceleme), 
Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Ömür Ceylan), İstanbul Kültür Üniversitesi, İstanbul 
2006. 

KAYA, Hasan, Pervâne Beg Nazîre Mecmû’ası (165a-199b) Transkripsiyonlu ve Edisyon 
Kritikli Metin, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Hikmet Özdemir) Marmara Üniversitesi, 
İstanbul 2002. 

KAYA, Tufan, Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’ndeki 13467 Numaralı Mecmû’anın 
Metni, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Semra Tunç) Selçuk Üniversitesi, Konya 
2007.

KAYAPINAR, Zeynep, Milli Kütüphane Ankara-Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi koleksi-
yonunda 06 Hk 460 arşiv numarası ile kayıtlı Mecmû’a-yı Eş’âr ve Fevâid (İnceleme-metin-söz-
lük-tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Turgut Koçoğlu) Erciyes Üniversitesi, 
Kayseri 2016.

KEKLİK, Selahattin, Pervâne Beg Nazîre Mecmû’ası (340b-368a), Transkripsiyonlu, Edisyon 
Kritikli Metin, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Mustafa Demirel) Marmara Üniversitesi, 
İstanbul 2003. 

KILIÇ, Atabey, Üskübi’nin ‘Şerh-i Telhis’i, Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Tunca 
Kortantamer) Ege Üniversitesi, İzmir 1990.

____________, Ahmed Neyli Divanı, Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Tunca Kortantamer) 
Ege Üniversitesi, İzmir 1994.

KILIÇ, Muzaffer, Millet Kütüphanesi Ali Emîrî Kitaplığı Manzum 568 Numaralı Şiir Mec-
mû’ası (İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Sebahat Deniz) Marmara 
Üniversitesi, İstanbul 2015.

KİP, Nevres, Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719 Numaralı Lugaz Mecmû’a-
sının (80b-121b), Çeviriyazımı Ve İncelenmesi, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Hakan 
Taş) Marmara Üniversitesi, İstanbul 2011. 

KOÇ, Munise, Nuruosmâniye Kütüphanesi 4962 Numaralı Mecmû’a ( 164a– 247a, Trans-
kripsiyonlu Metin-İnceleme), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Yard. Doç. Dr. Ahmet Ölmez) 
Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas 2012.
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KOÇOĞLU, Turgut, Şefîk-nâme, Şefîk-nâme Şerhi ve Edhem ü Hümâ Mecmû’ası, (İncele-
me-Tenkitli Metin- Sözlük-Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Atabey Kılıç), 
Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2004. 

________________, Şem’î Şem’ullâh Şerh-i Mesnevî (II. Cilt) (inceleme-tenkitli metin-söz-
lük), Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2009.

KOYUNCU, Fatih, Nuruosmâniye Kütüphanesi 4962 Numaralı Mecmû’a (1b–83a, Transkrip-
siyonlu Metin-İnceleme), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Hüseyin Akkaya) Cumhuriyet 
Üniversitesi, Sivas 2012. 

KÖLEMEN, Sema, Nuruosmâniye Kütüphanesi 4962 Numaralı Mecmû’a ( 247a – 324b, 
Transkripsiyonlu Metin-İnceleme), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Mehmet Arslan) 
Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas 2011. 

KÖPÜR, Âdem, Ali Emîrî Efendi’nin Osmanlı Tarih ve Edebiyat Mecmuası (319- 637 Arası 
Sayfalar), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Kenan Erdoğan ) Celal Bayar Üniversitesi, 
Manisa 2013.

KRUEZI, Meryem, XVIII. Yüzyıla Ait Bir Mecmua (Makedonya Milli Kütüphanesi MST 
II/25) Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Yaşar Aydemir), Gazi Üniversitesi, Ankara 2016.

KÜÇÜK, Serhat, XVI. Yüzyıla Ait Bir Tezkiretü’l-Evliyâ Tercümesi (Giriş-Metin-Sözlük-Tıp-
kıbasım), Doktora Tezi (Danışman: Prof. Dr. Zuhal Kültüral) Marmara Üniversitesi, İstanbul 2011.

LAÇİN, Hava, Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719 Numaralı Lugaz Mec-
mû’asının (39b-80a) Çeviriyazımı ve İncelenmesi, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. 
Hakan Taş), Marmara Üniversitesi, İstanbul 2011.

MACİT, Muhsin, Nedim Divanı (İnceleme-Tenkidli Metin), Gazi Üniversitesi Sosyal Bilim-
ler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Doktora Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Mustafa 
İsen), Ankara 1994.

MORKOÇ ERTEK, Yasemin, “Eğirdirli Hacı Kemal’in Câmiü’n-nez’âir’i: Metin ve Mecmû‘a 
Geleneği Üzerine Bir İnceleme”, 1. Cilt, Doktora Tezi (Danışman: Doç. Dr. Nezahat Öztekin) 
Ege Üniversitesi, İzmir 2003. 

METEHIU, Akter, Süleymaniye Kütüphanesi, Atıf Efendi bölümü, 02254 numarada kayıtlı 
bir şiir mecmuası: Mecmuati’l-Kasaidi’l-Mergube (İnceleme-metin-transkripsiyon), Yüksek 
Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Abid Nazar Mahdum) İstanbul Üniversitesi, İstanbul 2016.

ORDU, Fatih, Mecmû’a-yı Ebuzziyâ (İnceleme, Tahlilli Fihrist, Seçilmiş Yazılar) 1- 71 Sayılar, 
Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Ali Yıldız) Kültür Üniversitesi, İstanbul 2004. 
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OYTUN, Elif, Nurosmaniye Kütüphanesi 4968 No.lu Şiir Mecmû’ası vr. 1a-64b (İncele-
me-Metin), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Nihat Öztoprak, Dr. Ümran Ay), Marmara 
Üniversitesi, İstanbul 2014.

ÖZDEMİR, Fadime, Abdü’l-Bâkî bin Mehmed er-Rodosî Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id (TDK A. 
390), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2004.

ÖZTÜRK, Mustafa, Münşe’ât-ı Nâbî (İnceleme-Tenkitli metin) ve Münşe’ât-ı Nâbî’de XVII. 
yüzyıl yansımaları, Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç), Erciyes Üniversitesi, 
Kayseri 2015. 

ÖZTÜRK, Sibel, Mecmû’a-yı Eş’ar (İnceleme-Metin-Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi 
(Danışman: Yrd. Doç. Dr. Ziya Avşar), Bozok Üniversitesi, Yozgat 2010. 

ÖZVEREN, Sedat, Süleymaniye Kütüphanesi Es’ad Efendi bölümü 3424 numaralı şiir mec-
muası (Mecmû’a-i Kasâ’id)(91b-126a varak) (Transkripsiyonlu metin-inceleme), Yüksek Lisans 
Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Mehmet Arslan) Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas 2015.

PAKSOY, Kezban, Mecmû’a-yı Fevâid Konya Mevlana Müzesi Kütüphanesi 2254 (İncele-
me-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Atabey Kılıç), Erciyes 
Üniversitesi, Kayseri 2006. 

_______________, Bursevî İsmâil Hakkî Şerh-i Pend-nâme-yi Attâr (I-II. Ciltler): İnceleme-me-
tin-sözlük, Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2012.

SARIHAN, Orhan Çağrı, Ali Emîrî Manzum 718 Numaralı Lugaz Mecmû’asının (01b- 50a) 
Çeviriyazımı ve İncelenmesi, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Dr. Üzeyir Aslan) Marmara Üni-
versitesi, İstanbul 2011.

SEZGİN, Birgül, Erzincan İl Halk Kütüphanesindeki 1492 numaralı Nazire Mecmuası (İnce-
leme-metin), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Doç. Dr. Semra Tunç) Konya 2015.

SOYDAR, Emine, Sırât-ı Müstakîm Mecmû’ası’ndaki (1908-1912) Siyer Bilgilerinin Tespiti, 
Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Levent Öztürk) Sakarya Üniversitesi, Sakarya 2011. 

SÜER, Fatih Ramazan, Sivas Ziya Bey Yazma Eserler Kütüphanesi’ndeki 6457 Numaralı Şiir 
Mecmû’ası (İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Âlim Yıldız) Cumhuriyet 
Üniversitesi, Sivas 2012. 

ŞAHİN, Oğuzhan, Mecmu‘a-i Münşe’ât-TDK Ktp. A.363/1 (İnceleme-Metin-Tıpkıbasım), 
Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2005.

______________, Şem’i Şem’ullah, Şerh-i Mesnevi (III-IV. Ciltler) (inceleme-tenkitli metin-söz-
lük) Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2012.
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ŞAHİN, Özlem, Mecmû’a-yı Eş’âr ve Fevâid Türk Dil Kurumu Kütüphanesi A/418 (incele-
me-metin-sözlük-tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes 
Üniversitesi, Kayseri 2008.

______________, Ahmed Hayâtî-yi Elbistânî’nin Şerh-i Tuhfe-yi Vehbî adlı eseri ‘Şerhü 
Tuhfeti’l-Manzûmeti’d-Dürriyye fî-Lügati’l-Fârisiyye ve’d-Deriyye’ (İnceleme-tenkitli metin-söz-
lük-tıpkıbasım), Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 
2016.

ŞİRİN, Sezgin, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Kitaplığı 3849 Numarada Kayıtlı Mecmû’a-yı 
Eş’ârın (80a-120a) Yapraklarının Tenkitli Metni, Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Dr. Hakan Taş) 
Marmara Üniversitesi, İstanbul 2008.

TANYILDIZ, Ahmet, İsmâîl Rusûhî-yi Ankaravî – Şerh-i Mesnevî (Mecmû’atu’l-Letâyif 
ve Matmûratu’l-Ma’ârif) (I. Cilt) (inceleme-metin-sözlük), Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. 
Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2010.

TEKİN, Cumaali, Süleymaniye Kütüphanesi 5790 No’lu Şiir Mecmû’ası (İnceleme-Metin-Di-
zin), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Bahir Selçuk) Adıyaman Üniversitesi, Adıyaman 
2014. 

TILFARLIOĞLU, Musa, Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 59 Numarada 
Kayıtlı Mecmû’a-yı Eş’âr İsimli Şiir Mecmû’ası, Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. 
H. İbrahim Yakar) Gaziantep Üniversitesi, Gaziantep 2011. 

TEMUR, Zühal, Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 59 Numarada Kayıtlı 
Mecmû’a-yı Eş’âr İsimli Şiir Mecmû’ası (141a-214a) (Çeviriyazılı, Tenkitli Metin), Yüksek 
Lisans Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. H. İbrahim Yakar) Gaziantep Üniversitesi, Gaziantep 2013. 

TOPTAŞ, Emine Sıdıka, Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Koleksiyonu 80/5 Numa-
rada Kayıtlı Bir Şiir Mecmû’ası: Mecmû’a-yı Eş’âr ve Fevâ’id (52a-128b) (İnceleme-Metin), 
Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Fatma Sabiha Kutlar Oğuz) Hacettepe Üniversitesi, 
Ankara 2014. 

TURGUT, Elif, 16. Yüzyıla Ait Bir Şiir Mecmû’asının İncelenmesi (1b-50a), Yüksek Lisans 
Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Türkan Alvan) Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, İstanbul 
2013. 

TÜRKBEN, Hakan, Fahrî Dede ve Mecmû’ası (İnceleme ve Seçme Metinler), Yüksek Lisans 
Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Ahmet Sevgi) Selçuk Üniversitesi, Konya 2008.

UZKUÇ, Süleyman, Büyük Mecmû’a Tahlilli Fihrist, İnceleme Metin, Yüksek Lisans Tezi 
(Danışman: Yrd. Doç. Dr. Ali Gür) Selçuk Üniversitesi, 2004.
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ÜNLÜ, Dilek, Münşe’ât Mecmû’ası (İBB Atatürk Kitaplığı-T 816 T 816 1) (İnceleme-Me-
tin-Sözlük-Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üni-
versitesi, Kayseri 2017.

VURAL, Emre, Michigan Üniversitesi 356 Numaralı Şiir Mecmû’ası (İnceleme-Metin), 
Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. M. Esat Harmancı) Kocaeli Üniversitesi, Kocaeli 2013. 

YALÇIN, Ömer, Mecmû’a-yı Eş’ârın Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Kitaplığı 3849 Numa-
rada (vr. 121b-156a) Metin ve İnceleme), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Doç. Dr. Hakan Taş) 
Marmara Üniversitesi, İstanbul 2010. 

YAVAŞ, Serap, Nâdîde Ahmet Efendi Şerh-i Tuhfe-yi Şâhidî: İnceleme-metin-sözlük-tıpkıba-
sım, Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2013.

YAVUZ, Mehmet Sait, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Bölümü 4078 Numarada Kayıtlı Şiir 
Mecmû’asının (vr. 1-30 İnceleme ve Metin), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Dr. Üzeyir Aslan) 
Marmara Üniversitesi, İstanbul 2010.

YAVUZ, Seyit, Marmara Üniversitesi nâdir eserler koleksiyonu 811 arşiv numarası ile kayıtlı 
şiir mecmûası (İnceleme-metin-tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Prof. Dr. Atabey 
Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2016.

YAZICI, Ebru, Süleymaniye Kütüphanesi Atıf Efendi Bölümü 2254 Numaralı Şiir Mecmuası 
(1b-54b Varakları Arası Transkripsiyonlu Metin ve İnceleme), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: 
Prof. Dr. Mehmet Arslan), Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas 2017.

YILDIRIM, Sinem, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda 06 mil. Yz. A 2133 arşiv 
numarası ile kayıtlı Mecmû’a-yı İlâhiyyât (İnceleme-metin-sözlük-tıpkıbasım), Yüksek Lisans 
Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2016.

YILDIZOĞLU, M. Abdülkerim, Süleymaniye Kütüphanesi 34 Sü-Tarlan/182 No’lu Şiir 
Mecmû’ası (İnceleme-Çevriyazı-Sözlük), Yüksek Lisans Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Nazmi 
Özerol) Adıyaman Üniversitesi, Adıyaman 2015. 

YILMAZ, Bahar, Süleymaniye Kütüphanesi Atıf Efendi bölümü 2254 numaradaki şiir mecmuası 
(99b-144a varakları arası transkripsiyonlu metin ve inceleme), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: 
Doç. Dr. Mehtap Erdoğan), Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas 2017.

YILTER, Sait, Mecmu’a-yı Kasa’id ve Gazeliyyat (Mecmu’a-i Devavin) (Halet Efendi Mül-
hakı, Süleymaniye ktp. no: 245) (İnceleme-Metin-Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: 
Doç. Dr. Ziya Avşar) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2010. 

____________, Şem’î Şem’ullâh Şerh-i Mesnevî (VI. Cilt) (İnceleme-tenkitli metin-sözlük), 
Doktora Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, Kayseri 2016. 
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YORULMAZ, Neslihan, Şem’î Mecmû’ası (Çeviriyazılı Metin-İnceleme), Yüksek Lisans 
Tezi (Danışman: Yrd. Doç. Dr. H. İbrahim Yakar) Gaziantep Üniversitesi, Gaziantep 2006. 

ZARARSIZ, Şeyma Nur, Tuhfetü’l-Mülûk (Tuhfe-yi Şâhidî Şerhi): İnceleme-tenkitli metin-söz-
lük-tıpkıbasım, Yüksek Lisans Tezi, (Danışman: Prof. Dr. Atabey Kılıç) Erciyes Üniversitesi, 
Kayseri 2015.
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GÖLPINARLI, Abdülbaki, Tasavvuftan Dilimize Geçen Deyimler ve Atasözleri, İnkılap 
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MUTÇALI, Serdar, Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yay., İstanbul 1995.

Mütercim Asım Efendi, El-Okyanusü’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsü’l-Muhît, Matbaa-i Âmire, 
İstanbul 1272.

______________________, Burhân-ı Katı, (Hzl. Prof. Dr. Mürsel Öztürk - Dr. Derya Örs), 
TDK Yay., Ankara 2000.

OLGUN, İbrahim-DIRAHŞAN Cemşid, Ferheng-i Fârsî-Türkî/Farsça Türkçe Sözlük,

Ankara 1984.

PAKALIN, Mehmed Zeki, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü 1-3, MEB Yay., 
İstanbul 1993.

REDHOUSE, Sir James, Turkish and English Lexicon, Çağrı Yay., İstanbul 1992.

SARI, Mevlit, El-Mevârîd, Türkçe-Arapça Lügat, Gonca Yay., İstanbul.

SERTOĞLU, Midhat, Osmanlı Tarih Lûgatı, Enderun Kitabevi, İstanbul 1986.

STACHOWSKİ, Stanistaw, Osmanlı Türkçesinde Yeni Farsça Alıntılar Sözlüğü, Simurg Yay., 
İstanbul 1998.

Şemseddîn Sâmî, Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yay., İstanbul 1996.

_____________, Kâmûsü’l-A’lâm, VI Cilt, Kaşgar yay., İstanbul 1996.

ŞÜKÛN, Ziya, Farsça-Türkçe Lûgat Gencine-i Güftâr Ferheng-i Ziya, 3 Cilt MEB Yay., 
İstanbul 1984.

Tâhirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügatı, Enderun Kitabevi, İstanbul 1973.

Tarama Sözlüğü, VI Cilt, TDK Yay., Ankara 1972.

ULUDAĞ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet Yay., İstanbul 1991.

YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler, Enderun Kitabevi, İstanbul 1992.
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ce=1&isAllowed=y 31.08.2017/11:35.
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